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Manual Download

http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

This manual is brief version. Go to the above website and choose language to download full version OPERATING INSTRUCTIONS and
INSTALLATION MANUAL.

Diese Anleitung ist eine Kurzversion. Besuchen Sie die oben stehende Website und wahlen Sie die Sprache aus, um die vollstandige Version
von BEDIENUNGSANLEITUNG und INSTALLATIONSANLEITUNG herunterzuladen.

Ce manuel est une version abrégée. Rendez-vous sur le site Web ci-dessus et choisissez la langue pour télécharger la version compléte de
la NOTICE D’UTILISATION et du MANUEL D’ INSTALLATION.

Deze handleiding is een beknopte versie. Ga naar de bovenstaande website en kies een taal om de volledige BEDIENINGSINSTRUCTIES
en INSTALLATIEHANDLEIDING te downloaden.

Este manual es una version abreviada. Visite el anterior sitio web y elija el idioma para descargar la version completa del MANUAL DE
INSTRUCCIONES y del MANUAL DE INSTALACION.

Questo manuale € una versione sintetica. Visitare il sito Web indicato sopra e selezionare la lingua per scaricare la versione integrale del
LIBRETTO D’ISTRUZIONI e del MANUALE PER L'INSTALLAZIONE.

AuTO 1O gyxeIpidlo xpriong gival cuvoTITIKO. MeTaBeiTe oTOV TTAPATTAVW IOTOTOTTO KOl ETTIAEETE YAWOOQ, YIa va KATERBACETE TNV TTARPN £€kdooN
Twv OAHIIQN AEITOYPTIAZ kai Tou EFXEIPIAIOY EFTKATAXTAZHE.

Este manual é uma vers&o abreviada. Aceda ao site Web acima indicado e seleccione o idioma pretendido para descarregar a verséo
completa das INSTRUCOES DE OPERACAO e do MANUAL DE INSTALAGAO.

Dennevejledningerenforkortetudgave.Besggovennsevntewebsted, ogveelgsprogforathentedenfuldeversionafBETJENINGSVEJLEDNINGEN
og INSTALLATIONSHANDBOGEN.

Dennahandbok aren kortversion. Gatillden ovannamnda webbplatsen och valj sprak for attladda ned fullstandig version av BRUKSANVISNING
och INSTALLATIONSANVISNING.

Bu kilavuz kisa versiyondur. Yukaridaki web sitesine gidin ve CALISTIRMA TALIMATLARI ile TESIS ETME KILAVUZU dosyalarinin tam
versiyonlarini indirmek igin dil segimini yapin.

ToBa pbKOBOACTBO € CbKpaTeHa Bepcus. [loceTeTe ropenocodeHus yebcantT n msbepere e3uK, 3a [a M3TErnuTe MbilHa BEpcusl Ha
PBKOBOOCTBOTO 3A EKCIITOATALINA n PBKOBOACTBO 3A MOHTAX.

Niniejsza instrukcja to wersja skrocona. Odwiedz powyzszg strong internetowg i wybierz jezyk, aby pobra¢ petng wersje INSTRUKCJI
OBSLUGI i INSTRUKCJI MONTAZU.

Denne handboken er kortversjonen. Ga til nettstedet over og velg sprék for a laste ned fullstendig versjon av BRUKSANVISNINGEN og
INSTALLASJONSHANDBOKEN.

Tama opas on lyhyt versio. Siirry yll& mainitulle verkkosivustolle ja valitse kieli, niin voit ladata KAYTTOOHJEIDEN ja ASENNUSOPPAAN
koko version.

Tato pfirucka je zkracena verze. Piejdete na webovou stranku nahofe a vyberte jazyk ke stahnuti piné verze NAVODU K OBSLUZE a
INSTALACNI PRIRUCKY.

Toto je stru¢na verzia navodu. Prejdite na vySSie uvedenu webovu stranku a zvolte si jazyk uplnej verzie NAVODU NA OBSLUHU a NAVODU
NA INSTALACIU, ktory si chcete prevziat.

Ez a kézikdnyv egy roviditett verzid. Latogasson el a fenti webhelyre, és a nyelv kivalasztasa utan toltse le a HASZNALATI UTMUTATO és a
TELEPITESI KEZIKONYYV teljes verziojat.

Ta priroénik je samo kratka razligica. Ce Zelite pridobiti celotno razliico NAVODIL ZA UPORABO in NAMESTITVENI PRIROCNIK, obiggite
zgornje spletno mesto, izberite jezik in prenesite ustrezno datoteko.

Acest manual este o versiune simplificata. Accesati site-ul web de mai sus si alegeti limba pentru a descarca versiunea completa a
INSTRUCTIUNILOR DE UTILIZARE si a MANUALULUI DE INSTALARE.

See on juhendi lUhiversioon. KASUTUS- ja PAIGALDUSJUHENDI téisversiooni allalaadimiseks minge eelnimetatud veebisaidile ja valige
keel.

ST rokasgramata ir salsinata versija. Lai lejupieladétu pilnigu LIETOSANAS INSTRUKCIJAS un MONTAZAS ROKASGRAMATAS versiju,
apmekl€jiet iepriek$ noradito timekla vietni un izvélieties attiecigo valodu.

Siame vadove pateikta trumpoji versija. Apsilankykite minétoje interneto svetaingje, pasirinkite kalbg ir parsisiyskite pilnas NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOS ir MONTAVIMO VADOVAS versijas.

Ovaj je prirunik kratka inacica. Posjetite gore navedeno mrezno mjesto i izaberite jezik kako biste preuzeli punu inacicu UPUTAZA UPORABU
i PRIRUCNIKA ZA POSTAVLJANJE.

Ovaj prirucnik je skracena verzija. Posetite gorenaveden veb-sajt i izaberite jezik da biste preuzeli kompletnu verziju UPUTSTVA ZA
RUKOVANJE i UPUTSTVA ZA UGRADNJU.



ENGLISH IS ORIGINAL

AFETY PRECAUTIONS

Meanings of symbols displayed on indoor unit and/or outdoor unit

A

WARNING
(Risk of fire)

This unit uses a flammable refrigerant.

If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

(]

Read the OPERATING INSTRUCTIONS carefully before operation.

&y

Service personnel are required to carefully read the OPERATING INSTRUCTIONS and INSTALLATION MANUAL before operation.

(3]

Further information is available in the OPERATING INSTRUCTIONS, INSTALLATION MANUAL, and the like.

» Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

» Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

+ After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

Marks and their meanings

/\ WARNING :

/\ CAUTION ;

Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.

Incorrect handling could cause serious hazard depending
on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual

PP 8SP>RRO O

&

: Be sure not to do.
: Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

: Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on
them.

: Danger of electric shock. Be careful.

: Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.
. Be sure to shut off the power.

. Risk of fire.

: Never touch with wet hand.

: Never splash water on the unit.

/\ WARNING

Do not connect the power cord to an intermediate point, use an
extension cord, or connect multiple devices to a single AC outlet.
« This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely into
the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do not
apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the power

plug during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller, make
sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged length
of time.
« This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled, altered,

or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric shock,
injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« |f the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure that

no substance other than the specified refrigerant (R32) enters the

refrigerant circuit.

« Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal
pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system will cause
mechanical failure, system malfunction, or unit breakdown. In the worst case,
this could lead to a serious impediment to securing product safety.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

O®

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air inlet

or outlet.

« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during
operation.

CT7

In case of an abnormal condition (such as a burning smell), stop the

air conditioner and disconnect the power plug or turn the breaker OFF.

« A continued operation in the abnormal state may cause a malfunction,
fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

0A

When the air conditioner does not cool or heat, there is a possibility of refrig-

erant leakage. If any refrigerant leakage is found, stop operations and venti-

late the room well and consult your dealer immediately. If a repair involves

recharging the unit with refrigerant, ask the service technician for details.

« The refrigerant used in the air conditioner is not harmful. Normally, it
does not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
fire or heating part of such a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create harmful gas and there is risk of fire.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor unit.

Should the inside of the unit require cleaning, contact your dealer.

» Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent come in
contact with electrical parts or the motor, it will result in a malfunction,
smoke, or fire.

« The appliance shall be stored in a room without continuously operating
ignition sources (for example: open flames, an operating gas appliance
or an operating electric heater).

« Be aware that refrigerants may not contain an odour.

+ Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean the
appliance, other than those recommended by the manufacturer.

« Do not pierce or burn.

The indoor unit must be installed in rooms which exceed the floor
space specified. Please consult your dealer.

¢ LN25/35(HZ): 1.7m? + LN50:2.5m? + LN50HZ/60: 3.9 m?

When the indoor unit is connected to the multi type outdoor unit of R32
refrigerant, please consult your dealer about the floor space specified.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in
shops, in light industry and on farms, or for commercial use by lay
persons.

Do not touch the air purifying device from the top of the indoor unit
during operation.

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/outdoor
unit.
» This may cause injury.

Do not use i or flam sprays on the unit.
+ This may cause a fire or deformation of the unit.

Do not expose pets or houseplants to direct airflow.
« This may cause injury to the pets or plants.
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To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating instructions before use.

AFETY PRECAUTIONS

Do not place other electric appliances or furniture under the indoor/

outdoor unit.

« Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
« The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
« This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
« This may cause a portion of the core wire to break, which may cause
overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw them
into a fire.
« This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explosion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity (80%

RH or more) and/or with windows or outside door left open.

« This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

« The water condensation in the air conditioner may contribute to growth
of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,
raising animals, growing plants, or preserving precision devices
or art objects.

« This may cause deterioration of quality, or harm to animals and plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
+ This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid idental

/\ WARNING

Q

Consult your dealer for installing the air conditioner.

« Itshould not be installed by the user since installation requires specialized
knowledge and skills. An improperly installed air conditioner may cause
water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
» A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an
explosion.

Earth the unit correctly.
« Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or
a telephone earth wire. Improper earthing may cause electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth leakage breaker depending on the installation location
of the air conditioner (such as highly humid areas).
« If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
« If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/
outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power plug

or turn the breaker OFF.

« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during
operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the power
plug or turn the breaker OFF.
« The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of the

same type.

« Using an old battery together with a new one may cause overheating,
leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes, wash

them thoroughly with clean water.

« Ifthe battery fluid comes in contact with your eyes, wash them thoroughly
with clean water and immediately seek medical attention.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
« Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a possibility
of a lightning strike.
* The unit may be damaged if lightning strikes.

After the air conditioner is used for several seasons, perform inspec-

tion and maintenance in addition to normal cleaning.

« Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute to
growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and cause
water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for inspection
and maintenance, which require specialized knowledge and skills.

Do not operate switches with wet hands.
« This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not step on or place any object on the outdoor unit.
< This may cause injury if you or the object falls down.

For

1-F1 interface

/\ WARNING

(Improper handling may have serious consequences, including serious
injury or death.)

O

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children without supervision.

Do not use the Wi-Fi interface nearby the medical electrical equif it
or people who have a medical device such as a cardiac pacemaker
or an implantable cardioverter-defibrillator.

« lItcan cause an accident due to malfunctions of the medical equipment

or device.

Do not install the Wi-Fi interface nearby the automatic control devices
such as automatic doors or fire alarms.
It can cause accidents due to malfunctions.

Do not touch the Wi-Fi interface with wet hands.
« It can cause damage to the device, electric shock, or fire.

Do not splash water on the Wi-Fi interface or use it in a bathroom.
« It can cause damage to the device, electric shock, or fire.

When the Wi-Fi interface is dropped, or the holder or cable is dam-
aged, disconnect the power supply plug or turn the breaker OFF.
» It may cause fire or electric shock. In this case, consult your dealer.

to building.)

/\ CAUTION

(Improper handling may have consequences, including injury or damage

© IMPORTANT

2 weeks.

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the
growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air filters every

O

Do not step on unstable stepstool to set up or clean the Wi-Fi interface.
* It may cause injury if you fall down.

Do not use the Wi-Fi interface nearby other wireless devices, micro-
waves, cordless phones, or facsimiles.

« It can cause malfunctions.

Before starting the operation, ensure that the horizontal vanes are in the closed posi-
tion. If operation starts when the horizontal vanes are in the open position, they may
not return to the correct position.

EN-2
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To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2012/19/
EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1

NAME OF EACH PART

Indoor unit
Air purifying
device

Air inlet

Front panel

Wi-Fi interface

Air filter

Air cleaning filter Horizontal i-see sensor

(Deodorizing filter, vane
black and Silver- Emerg.ency
jonized air purifier Air outlet operation

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your

household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

Outdoor unit

Air inlet (back and side)
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Spec name plate *1

Flagauenuaaat

Drainage hose

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

Air outlet

Drain outlet

Outdoor units may be different in appearance.

*1 The manufacturing year and month are indicated on
the spec name plate.

filter, blue, option) switch *2

Spec name plate *1

[J R
| 5

5 =T
§ (A purifying) o
Remote control
(Power)

| receiving section
Operation indicator lamp

2’ When the remote controller cannot be used...
Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation switch

(E.O. SW) on the indoor unit.

Each time the E.O. SW is pressed, the operation changes in the following order:

Emergency Emergency
COOL HEAT
s6z0 = O-e:

N

Stop

|—> ->oo—|

N ..
’,g: : Lit

o :Notlit

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or
turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries

2 « Insert the negative
pole of AAA alkaline
batteries first.

3 « Install the front lid.

Setting current time

] « Press CLOCK.

Mon
2cLOCK 2
vis

o177
Lol 11

iy

Mon

4. Press CLOCK again. | ¢ ock

[ ]
1 tel it

ssececssscscscsesesesesesesecssecscscsesesesesesesssnnens

3 « Press the DAY button
to set the day.

2 « Press either the TIME button
or the TIMER buttons to set
the time.

Each press increases/decreas-
es the time by 1 minute (10
minutes when pressed longer).

EN-3



o OPERATING INSTRUCTIONS e

REPARATION BEFORE OPERATION

Remote controller

Battery replacement indicator Signal transmitting
section

Distance of signal :
About 6 m

Beep(s) is (are) heard from
the indoor unit when the
signal is received.

Operation
display section

OFF/ON (stop/operate)
L Vi Tue Ve Tha Fisatsm| [/ button

1234 Q9% 33:33:@35:83

Temperature
buttons

FAN speed control

Operation button

select button

ECONO COOL WIDE VANE button

button
VANE control button
POWERFUL

button
PURIFIER button

i-save button

DIRECTION

NIGHT MODE
button TIME, TIMER set
buttons

Increase time

SENSOR h
Decrease time

(i-see) button
WEEKLY TIMER set
buttons

Lid

Slide the lid down

to open the remote
controller. Slide it down
further to get to the
weekly timer buttons.

CLOCK button

RESET button

TIME, TIMER set button

Increase time Decrease time

(ON timer) : The unit turns ON at the set time.
(OFF timer) : The unit turns OFF at the set time.

Press (Increase) and (Decrease) to set the time
of timer.

WEEKLY TIMER set buttons
Press to enter the weekly timer setting mode.

Press and to select setting day and number.
E Mon = Tue > Wed > Thu = Fri ->Sat = Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
® —
Press , , and to set ON/OFF, time, and tem-

perature.

(EED)
Press to complete and transmit the weekly timer setting.

WEEKLY
Press to turn the weekly timer ON. ( lights.)

WEEKLY
Press again to turn the weekly timer OFF. ( goes

out.)

SENSOR
In the i-see control mode, the room temperature is con-
trolled based on the sensible temperature.

EN-4

GOFF/ON

[ o 1 OFF/ON (stop/operate) button

MODE
Operation select button
DO R e B T N e
r(AUTO) (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)
)
L2 Temperature buttons
)
[~ ] Each press raises or lowers the temperature by 1°C.
FAN
FAN speed control button
@ 24— « > a = al — all
(AUTO) (Silent)  (Low)  (Med.)  (High) (Super Him
WIDE VANE
Left-right airflow control button
GO ET PRI ERE T
r (swme)—|
VANE
(= J Up-down airflow control button
— o 57 5 o (> 1—»\7{1—
(AUTO) (1) @) ®3) ) (5) (SWING)
DIRECTION

DIRECTION button

=, e, m _, =
=] =) &
|_:INDIRECT) (DIRECT) (EVEN) (OFF) —|
ECONO COOL
(=]

ECONO COOL button

The set temperature and the airflow direction are automati-
cally changed by the microprocessor.

i save

i-save button
A simplified set back function enables to recall the preferred

(preset) setting with a single push of the button. Press
the button again and you can go back to the previous set-

ting in an instance.

NIGHT MODE

NIGHT MODE button

NIGHT MODE operation changes the brightness of the
operation indicator, disables the beep sound and limits the
noise level of the outdoor unit.

PURIFIER button

In the AIR PURIFYING operation, the indoor unit built-in
device reduces airborne fungi, viruses, mold, and allergens.

POWERFUL
POWERFUL button



Instructions:

+ Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
+ Be careful not to touch the metal parts with your hands.

» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

» Use only diluted mild detergents.

» Do not use a scrubbing brush, a hard sponge, or the like.

Do not soak or rinse the horizontal vane.

Do not use water hotter than 50°C.

Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.

Do not apply excessive force on the fan as it may cause cracks or breakage.

Air purifying device

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by

vacuum cleaning:

» Soak the filter together with its frame in
lukewarm water and rinse it.

« After washing, dry it well in shade.

Air filter
Bl Clean every 2 weeks

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
< After washing with water, dry it well in shade.

Front panel

7 1

-2

1. Open the front panel.
Note: You cannot remove the front panel.
2. Rotate the stoppers as indicated by the arrows until they click.

3. Lower the front panel slowly and it will be held open with the stoppers.
4. Pinch the tabs on the filters; slightly push them up
and pull down toward you to remove the filters.

5. Close the front panel securely and press the posi-

tions indicated by the arrows.
6. Clean the front panel without detaching it from the

unit.

* Wipe with a soft dry cloth.

+ Use the dedicated SOFT DRY CLOTH. Parts Number
« Do not soak the front panel in water.

* The surface of the indoor unit is easily scratched, so never
rub or hit the unit with something hard. Also, when installing
or removing the front panel, handle it with care to prevent
scratches on it.

* Do not use abrasive cleaner to prevent scratches on the sur-
face of the indoor unit.

« Itis very easy to get fingerprints on the surface of the indoor
unit. When fingerprints are noticeable, gently wipe them off
with a soft dry cloth.

+« When using a commercially available chemical impregnated
cloth, follow its instructions.

+ Do not leave the front panel open for a prolonged time.

This information is based on REGULATION (EU) No 528/2012

Air cleaning filter
(Deodorizing filter, black)

Every 3 months:

» Remove dirt by a vacuum cleaner, or soak the framed filter in lukewarm
water (30 to 40°C) for about 15 minutes. Rinse well.

+ After washing, dry it well in shade.

» Deodorizing feature recovers by cleaning the filter.

When dirt or smell cannot be removed by cleaning:

* Replace it with a new air cleaning filter.

+ Parts Number [VNZEIHES
and

(Silver-ionized air purifier filter, blue,

option)

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacu-
um cleaner.

When dirt cannot be

removed by

vacuum cleaning:

+ Soak the filter and its
frame in lukewarm wa-
ter before rinsing it.

+ After washing, dry it well
in shade. Install all tabs
of the air filter.

Every year:

* Replace it with a new air cleaning filter for best performance.

» Parts Number [VNZEENHES

0 Important

« Clean the filters regularly for best performance and to
reduce power consumption.

« Dirty filters c d tion in the air conditioner
which will contribute to the growth of fungi such as
mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.

* Do not touch the i-see sensor.

* The air purifying device does not function for safety for
a couple minutes after the operation starts or the front
panel is opened/closed.

+ Do not disassemble the air purifying device.

+ Do not touch any parts other than the frame of the air
purifying device.

Treated Article
(Parts name)

Active Substances

MODEL NAME (CAS No.)

Property

Instruction for Use
(Safe handling information)

Silver zinc zeolite

MAC-2390FT-E (130328-20-0)

FILTER

Antibacterial

+ Use this product in line with the instruction manual indications and
for the intended purpose only.
+ Do not put into mouth. Keep away from children.
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

This Wi-Fi interface, communicates the status information and controls
the commands from the MELCloud by connecting to the indoor unit.

Note:

» Set up a connection between the Wi-Fi interface and the Router. Refer to the
SETUP MANUAL and SETUP QUICK REFERENCE GUIDE provided with
the unit.

» For SETUP MANUAL, please go to the website below.
http://www.melcloud.com/Support

* For MELCloud User Manual, please go to the website below.
http://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi interface Wi-Fi interface
Set name - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Model Indoor MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Outdoor - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Function Cooling | Heating | Cooling | Heating | Cooling | Heating | Cooling | Heating | Cooling | Heating | Cooling | Heating
Power supply ~ /N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW - - 2.5 3.2 3.5 4.0 5.0 6.0 5.0 6.0 6.1 6.8
Input kW - - 0.485 0.580 0.820 0.800 1.380 1.480 1.380 1.480 1.790 1.810
. Indoor kg 15.5
Weight Outdoor kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 [ 55
Refrigerant filling capacity (R32) kg - 1.00 1.25 1.45
Indoor IP 20
IP code Outdoor - P 24
Permissible excessive [LP ps MPa - 2.77
operating pressure  |HP ps MPa 417
Indoor
(Super High/ dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|145/36/29/ |43/36/29/ |45/36/29/ |46/39/35/ |47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/|49/45/41/|49/45/41/
Noise level High/Med./ 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
Low./Silent)
Outdoor dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
Guaranteed operating range
Indoor Outdoor Note:
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Rating condition
U limit 32°CDB 46°C DB 46°C DB Cooling —Indoor: ~ 27°C DB, 19°C WB
. pperfimit | 23°cws — — Outdoor: 35°C DB
Cooling o 21°C DB -10°C DB -10°C DB Heating —Indoor: ~ 20°C DB
Lower limit | o<\ _ _ Outdoor:  7°C DB, 6°C WB
S B S 2. LN18 have no specifications for single combination. These
Upper limit 27 SDB fgog V?Ig 12308 V[\)/BB indoor models are only for multi system air conditioner.
Heating = < = As for the specifications of multi system, please confirm
Lower limit 20 SDB -1165°C(:: \l/)VBB _'22508 \IIDVE your dealer and/or refer to the catalogue.
DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb
Wi-Fi interface
Model MAC-567IFB-E
Input Voltage DC12.7 V (from indoor unit)
Power consumption MAX. 2 W TROUBLE HAS OCCURRED
Size HXWxD (mm) 79%x44x18.5

Weight (g)

60 (including cable)

Transmitter power level (MAX.)

17.5 dBm @IEEE 802.11b

RF channel

1ch ~ 13ch (2412~2472 MHz)

Radio protocol

IEEE 802.11b/g/n (20)

For Declaration of Conformity, please go to the website below.

http://www.melcloud.com/Support
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In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.
When water leaks or drips from the indoor unit.

When the operation indicator lamp blinks.

When the breaker trips frequently.

Encryption AES + The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/
Authentication WPA2-PSK OFF type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.
Software Ver XX.00 » Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-

fier may be required for the affected device.
When an abnormal sound is heard.
When any refrigerant leakage is found.



UBERSETZUNG DES ORIGINALS

V ORSICHTSMASSNAHMEN

Bedeutung der auf dem Innengerit und/oder Auflengerit angebrachten Symbole

f WARNUNG | In diesem Gerat wird ein brennbares Kaltemittel verwendet.

(Brandgefahr) | Wenn Kaltemittel austritt und mit Feuer oder heiften Teilen in Berlihrung kommt, entsteht schadliches Gas und es besteht Brandgefahr.

| Lesen Sie vor dem Betrieb sorgfaltig die BEDIENUNGSANLEITUNG.

@ Servicetechniker miissen vor dem Betrieb die BEDIENUNGSANLEITUNG und die INSTALLATIONSANLEITUNG sorgfaltig lesen.

E]:i] Weitere Informationen sind in der BEDIENUNGSANLEITUNG, INSTALLATIONSANLEITUNG usw. enthalten.

* Da in diesem Produkt drehende Teile und und Komponenten verwendet
werden, die elektrische Schlage verursachen kénnen, lesen Sie vor der
Verwendung unbedingt die “VorsichtsmaRnahmen” durch.

» Da die hier aufgefiihrten Punkte wichtig fir die Sicherheit sind, halten Sie
diese Punkte unbedingt ein.

* Nachdem Sie diese Anleitung durchgelesen haben, bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen sorgféltig zusammen mit der Installationsanleitung
auf.

Markierungen und ihre Bedeutungen

/N WARNUNG: Falsche Handhabung kann zu ernsthafter Gefahr mit To-
desfolge, Verletzungen usw. fiihren.

A VORSICHT: Falsche Handhabung kann je nach Bedingungen zu ernst-
hafter Gefahr fiihren.

Bedeutung der in dieser Anleitung verwendeten Symbole

20PC B BRSO

: Tun Sie dieses auf keinen Fall.
: Befolgen Sie unbedingt diese Anweisung.
: Stecken Sie nicht die Finger oder Stabe usw. hinein.

: Steigen Sie nicht auf das Innen-/Auf3engerat und legen Sie auch nichts
darauf ab.

: Stromschlaggefahr. Seien Sie vorsichtig.

. Achten Sie unbedingt darauf, den Netzstecker von der Netzsteckdose
abzuziehen.

: Schalten Sie unbedingt die Stromversorgung aus.
: Brandgefahr.

: Niemals mit nassen Handen berihren.

: Niemals Wasser auf das Gerat spritzen.

/\ WARNUNG

verwenden Sie kein Verlangerungskabel, und schlieBen Sie auch nicht

mehrere Gerate an einer Netzsteckdose an.

« Dies kann zu Hitzeentwicklung, Branden oder einem elektrischen Schlag
flhren.

® SchlieRen Sie das Kabel nicht an einer Steckdosenverldngerung an,

Achten Sie darauf, dass der Netzstecker sauber ist und stecken Sie

ihn fest in die Steckdose hinein.

« Ein verschmutzter Stecker kann zu Bréanden oder einem elektrischen
Schlag fiihren.

Biindeln, ziehen, beschadigen oder verandern Sie das Netzkabel
nicht, setzen Sie es keiner Hitze aus und stellen Sie keine schweren
Gegenstédnde darauf.

« Dies kann zu Bréanden oder einem elektrischen Schlag fiihren.

Schalten Sie wahrend des Betriebs nicht den Trennschalter/die Si-

cherung ein oder aus, und ziehen Sie nicht den Netzstecker heraus

oder stecken ihn hinein.

« Dies kann Funken erzeugen, die einen Brand verursachen konnen.

« Nachdem das Innengerat mit der Fernbedienung ausgeschaltet wurde,
schalten Sie den Trennschalter aus oder ziehen Sie das Netzkabel heraus.

Setzen Sie Ihren Korper nicht fiir zu lange Zeit direkt der Kiihlluft aus.
« Dies konnte lhre Gesundheit beeintrachtigen.

Das Gerit sollte nicht vom Anwender installiert, anders aufgestellt,

auseinandergebaut, veréndert oder repariert werden.

« Eine unsachgeméaRe Handhabung der Klimaanlage kann zu Branden,
Stromschlagen, Verletzungen oder Wasseraustritt etc. flihren. Wenden
Sie sich an Ihren Handler.

« Wenn das Netzkabel beschadigt wurde, muss es vom Hersteller oder
seinem Kundendienst ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

Achten Sie beim Installieren, Umsetzen oder Warten der Anlage dar-
auf, dass keine andere Substanz als das vorgeschriebene Kaltemittel
(R32) in den Kaéltemittelkreislauf gelangt.

« Das Vorhandensein irgendeiner anderen Substanz wie z. B. Luft kann
einen abnormalen Druckanstieg verursachen und zu einer Explosion
oder zu Verletzungen fiihren.

« Die Verwendung eines anderen als des vorgeschriebenen Kaltemittels
fur das System kann mechanische Schaden, Fehlfunktionen des Sys-
tems oder einen Ausfall der Anlage verursachen. Im schlimmsten Fall
kann dies zu einer schwerwiegenden Beeintrachtigung der Produktsi-
cherheit fiihren.

Dieses Gerat darf von Personen (einschlieBlich Kindern) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten,
bzw. ohne ausreichende Erfahrung und Wissen, erst nach Einweisung
und Anleitung zum Gebrauch des Gerits durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person verwendet werden.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Stecken Sie niemals lhre Finger, Stdbchen oder andere Gegenstinde
® %ﬁ usw. in den Lufteinlass/Luftauslass.
« Dies kann zu Verletzungen fiihren, da der Ventilator im Innern sich mit
hohen Geschwindigkeiten dreht.

00000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00s0sssssssscscsssss

Bei ungewohnlichen Erscheinungen wahrend des Betriebs (z. B.

Brandgeruch), stoppen Sie die Klimaanlage sofort und schalten

Sie den Trennschalter aus (oder ziehen Sie das Netzkabel heraus).

« Ein fortgesetzter Betrieb unter unnormalen Bedingungen kann Brénde
oder einen elektrischen Schlag auslésen. Wenden Sie sich in diesem
Fall bitte an Ihren Fachhandler.

® o
>

Wenn das Klimagerat weder kiihlt noch heizt, kann ein Kaltemittelleck
der Grund dafiir sein. Wenn ein Kéltemittelleck gefunden wurde,
beenden Sie den Betrieb und liften Sie den Raum gut und wenden
Sie sich sofort an lhren Fachhandler. Wenn eine Reparatur eine
Neubefiillung der Anlage mit Kaltemittel erfordert, wenden Sie sich
an den Servicetechniker fiir ndhere Informationen.

« Das Kaltemittel, das in die Klimaanlage gefiillt wurde, ist nicht schadlich.
Normalerweise tritt es nicht aus. Wenn jedoch Kaltemittel austritt und
in Kontakt mit Feuer oder heilRen Teilen wie einem Heizliifter, einer
Petroleumheizung oder einem Kochherd gerét, entsteht ein schadliches
Gas und es besteht Brandgefahr.

Der Benutzer darf niemals versuchen, die Innenseite des Innengeréts
zu waschen. Muss die Innenseite des Gerates gereinigt werden,
wenden Sie sich an lhren Handler.

« Nicht geeignete Reinigungsmittel kénnen die Kunststoffteile im Geratein-
nern beschadigen und zu Wasseraustritt fiihren. Wenn Reinigungsmittel
mit elektrischen Bauteilen oder dem Motor in Kontakt kommt, treten
Fehlfunktionen, Rauch oder Brande auf.

+ Das Gerat muss in einem Raum ohne kontinuierlich betriebene Ziind-
quellen (zum Beispiel: offenes Feuer, ein in Betrieb befindliches Gasgerat
oder eine in Betrieb befindliche Elektroheizung) aufbewahrt werden.

+ Bedenken Sie, dass Kaltemittel geruchslos sein kénnen.

« Verwenden Sie keine anderen als vom Hersteller empfohlenen Mittel,
um das Abtauen zu beschleunigen oder das Gerat zu reinigen.

« Nicht durchstechen oder verbrennen.

Das Innengerat muss in Raumen mit mindestens der angegebenen
Bodenfléche installiert werden. Bitte wenden Sie sich an lhren
Fachhéndler.

+ LN25/35(HZ): 1,7m? + LN50:2,5m? + LN50HZ/60: 3,9 m?

Wenn das Innengerat mit dem Multityp-AuBengerat, das R32-Kilte-
mittel verwendet, verbunden ist, wenden Sie sich hinsichtlich der
vorgegebenen Bodenflache bitte an lhren Handler.

Dieses Gerit ist fiir die Verwendung durch Fachleute oder geschultes
Personal in Geschiften, in der Leichtindustrie und auf Bauernhofen
oder fiir die kommerzielle Verwendung durch Laien geeignet.

Beriihren Sie den Luftreiniger an der Oberseite des Innengerats nicht
wahrend des Betriebs.

/N\ VORSICHT

Beriihren Sie nicht den Lufteinlass oder die Aluminiumfliigel des
Innen-/AuBengerétes.
« Dies kann Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie kein Insektenspray oder andere brennbare Sprays in
der Ndhe des Gerates.
« Anderenfalls kann es zu Branden oder Verformung des Gerates kommen.

Setzen Sie Haustiere oder Zimmerpflanzen nicht dem direkten
Luftstrom aus.
« Dadurch kdnnen die Haustiere oder Pflanzen Schaden nehmen.

DE-1




FUr einen sicheren und ordnungsgemaflen Gebrauch des Gerats unbedingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme

durchlesen.

Y ORSICHTSMASSNAHMEN

Stellen Sie keine anderen elektrischen Gerate oder Mobel unterhalb

des Innen-/AuBengerites auf.

* Vom Gerat kann Wasser heruntertropfen und Fehlfunktion oder Schaden
verursachen.

ur die Installation

Lassen Sie das Gerat niemals auf einem beschédigten Installations-
stander montiert.
« Das Gerat kdnnte herunterfallen und Verletzungen verursachen.

Steigen Sie nicht auf einen instabilen Tritt usw., um das Gerat zu reinigen.
« Sie konnten sich verletzen, wenn Sie herunterfallen.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel.
« Dadurch kdnnen einzelne Litzen der Adern reifen, wodurch Uberhit-
zungen oder Brénde entstehen kénnen.

Laden Sie die Batterien nicht auf oder nehmen sie auseinander, und
werfen Sie sie nicht ins Feuer.
« Dadurch kdnnen die Batterien auslaufen, in Brand geraten oder explodieren.

Betreiben Sie das Gerat nicht langer als 4 Stunden bei hoher Luft-

feuchtigkeit (80% RL oder hoher) und/oder bei gedéffnetem Fenster

oder geoffneter Tiir.

« Dies kann zu Kondenswasser im Klimagerat fiihren, das auf die Mdbel
tropfen und diese beschadigen kann.

« Kondenswasser im Klimagerat kann das Wachstum von Pilzen, wie
zum Beispiel Schimmelpilzen, begulnstigen.

Verwenden Sie das Gerét nicht fiir besondere Einsatzzwecke, z. B. Aufbe-

wahrung von Lebensmitteln, Aufzucht von Tieren oder Pflanzen, oder zur

Konservierung von Prazisionsinstri oder Kt g

« Die kann zu einer Verschlechterung der Qualitat oder gesundheitlichen
Schéden an Tieren und Pflanzen fiihren.

den.

Setzen Sie Verbrennungsmaschinen nicht dem direkten Luftstrom aus.
« Dies kann zu unvollstandiger Verbrennung fiihren.

Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um
versehentliches Verschlucken zu vermeiden.
« Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren.

Bevor Sie das Gerat reinigen, schalten Sie es AUS, und ziehen Sie

das Netzkabel heraus (oder schalten Sie den Trennschalter aus).

« Dies kann zu Verletzungen fiihren, da der Ventilator im Innern sich mit
hohen Geschwindigkeiten dreht.

Wenn das Geriét fir ldngere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie das

Netzkabel heraus (oder schalten Sie den Trennschalter aus).

< Im Gerét kann sich Staub ansammeln, der eine Uberhitzung oder einen
Brand verursachen kann.

Ersetzen Sie alle Batterien der Fernbedienung durch neue des

gleichen Typs.

* Wenn Sie alte Batterien zusammen mit neuen Batterien verwenden,
kann es zu Uberhitzung, Auslaufen oder Explosionen fiihren.

Wenn Batteriefliissigkeit mit Ihrer Haut oder Kleidung in Kontakt

kommt, spiilen Sie diese sofort mit sauberem Wasser.

« Wenn Batteriefliissigkeit mit lhren Augen in Kontakt kommt, spiilen Sie
diese sofort mit sauberem Wasser aus und suchen Sie unverziiglich
einen Arzt auf.

/\ WARNUNG

Q

Fiir die Ir llation der Klir I wenden Sie sich bitte an lhren

Fachhéandler.

» Dadie Installation besonderes Wissen und Fahigkeiten erfordert, sollte
sie nicht vom Anwender durchgefiihrt werden. Eine fehlerhaft installierte

Anlage kann zu Leckagen, Branden oder elektrischem Schlag fiihren.

Verwenden Sie fiir die Stromversorgung der Klimaanlage einen sepa-

raten Sicherungskreis.

+ Die Zusammenschaltung mit anderen Verbrauchern kann zu Uberhitzung
oder Brandgefahr fiihren.

Installieren Sie die Klimaanlage niemals an einem Ort, an dem brenn-

bare Gase austreten konnen.

« Falls Gas austritt und sich in der Nahe des AuRengerates ansammelt,
kann es zu einer Explosion kommen.

Erden Sie das Gerét ordnungsgeman.

+ SchlieBen Sie niemals die Erdungsleitung an ein Gasrohr, Wasserrohr,
an einen Blitzableiter oder an den Erdungsleiter einer Kommunikations-
anlage (Telefon usw.) an. Durch nicht fachgerechte Erdung kann es zu
einem elektrischen Schlag kommen.

/N\ VORSICHT

Installieren Sie je nach Aufstellungsort der Klimaanlage (zum Beispiel

in besonders feuchten Gegenden) einen Isolationswachter.

« Falls kein Isolationswachter installiert wird, kann es zu einem elektrischen
Schlag kommen.

Achten Sie darauf, dass das Wasser korrekt abgefiihrt wird.

»  Wenn die Kondensatleitung nicht richtig funktioniert, kann Wasser aus
dem Innen-/AufRengerét tropfen und die Mobel benédssen und bescha-
digen.

handler.

Bei ungewdhnlichem Betrieb
Stoppen Sie den Betrieb der Klimaanlage sofort und wenden Sie sich an lhren Fach-

Fur die Wi-Fi-Schnittstelle

/\ WARNUNG

(Eine falsche Handhabung kann ernste Folgen haben, einschlieBlich schwe-
ren Verletzungen oder Tod.)

Achten Sie auf gute Beliiftung der Umgebung, wenn das Gerat in
einem gemeinsamen Raum mit Verbrennungsgeréten betrieben wird.
« Unzureichende Bellftung kann zu Sauerstoffmangel fiihren.

Schalten Sie den Trennschalter bzw. die Sicherung aus, sobald Sie
Donner horen und die Gefahr eines Blitzschlags besteht.
« Das Gerat kann durch einen Blitzschlag beschadigt werden.

Fihren Sie zusétzlich zur normalen Reinigung eine Inspektion und
Wartung durch, nachdem die Klimaanlage fiir mehrere Jahreszeiten
verwendet wurde.

« Verschmutzungen und Staub im Gerat kdnnen einen unangenehmen
Geruch verursachen, Pilzbefall beglinstigen oder die Kondensatleitung
verstopfen, so dass Wasser aus dem Innengerat tropft. Wenden Sie
sich bezlglich Wartung und Inspektion, die besonderes Wissen und
Fahigkeiten erfordern, an lhren Handler.

Bedienen Sie niemals Schalter mit nassen Handen.
« Dadurch kénnen Sie einen elektrischen Schlag erleiden.

Reinigen Sie die Klimagerate nicht mit Wasser, und stellen Sie keine
Behalter mit Fliissigkeiten darauf, z. B. eine Blumenvase.
« Dies kann zu Bréanden oder einem elektrischen Schlag fiihren.

Steigen Sie nicht auf das AuBengerit, und stellen Sie auch keine

schweren Gegensténde darauf ab.

« Dies kann zu Verletzungen fiihren, wenn Sie oder der Gegenstand
herunterfallen.

@ WICHTIG

Verschmutzte Filter fiihren zu Kondensation im Klimageréat, wodurch das Wachstum von
Pilzen, wie zum Beispiel Schimmelpilzen, begiinstigt wird. Es wird daher empfohlen,
die Luftfilter alle 2 Wochen zu reinigen.

Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass sich die horizontalen Fliigel in geschlos-
sener Position befinden. Befinden sich die horizontalen Fliigel bei der Inbetriebnahme
in gedffneter Position, kehren sie u. U. nicht in die richtige Position zuriick.

DE-2

6 000 000000000000000000000000000000000000000000000006000000000060600860800600860686000000006060660000006006000660086000060066060600000000000600060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000ssscscsssss

O

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
bzw. ohne ausreichende Erfahrung und Wissen erst nach Einweisung
oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geréts und Kenntnis der
maoglichen Gefahren bei der Anwendung verwendet werden.

Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung
sollte von Kindern nicht ohne Uberwachung durchgefiihrt werden.

Die Wi-Fi-Schnittstelle nicht in der Nahe von Medizingeraten oder Per-

sonen, die ein Medizingerat tragen, wie zum Beispiel einen Herzschritt-

macher oder einen implantierbaren Herzdefibrillator, verwenden.

+ Andernfalls kdnnen Fehlfunktionen des Medizinsystems oder -geréats
zu einem Unfall fihren.

Installieren Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht in der Nahe von automa-
tischen Steuergeraten wie automatischen Tiiren oder Brandmeldern.
+ Andernfalls kénnen Fehlfunktionen Unfalle verursachen.

Beriihren Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht mit nassen Handen.
« Andernfalls kann das Gerat beschadigt werden oder es besteht Gefahr
von elektrischen Schlagen oder Branden.

Spritzen Sie kein Wasser auf die Wi-Fi-Schnittstelle und verwenden

Sie sie nicht in einem Badezimmer.

« Andernfalls kann das Gerat beschadigt werden oder es besteht Gefahr
von elektrischen Schlagen oder Branden.

Wenn die Wi-Fi-Schnittstelle herunter gefallen oder der Halter oder
das Kabel beschadigt ist, ziehen Sie den Netzstecker ab oder schalten
Sie den Trennschalter aus.

« Dies kann zu Branden oder einem elektrischen Schlag fiihren. Wenden

Sie sich in diesem Fall bitte an lhren Fachhandler.

/\ VORSICHT

(Eine falsche Handhabung kann Folgen haben, einschlieBlich Verletzungen
oder Beschadigungen des Gebaudes.)

O

Stellen Sie sich nicht auf einen instabilen Tritthocker, um die Wi-Fi-
Schnittstelle einzurichten oder zu reinigen.
« Sie konnten sich verletzen, wenn Sie herunterfallen.

Verwenden Sie die Wi-Fi-Schnittstelle nicht in der Ndhe anderer
drahtloser Gerate, Mikrowellen, schnurloser Telefone oder Faxgerate.

« Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen kommen.




Zur Entsorgung dieses Produkts wenden Sie sich bitte an
lhren Fachhéandler.

Hinweis:

Dieses Kennzeichnungssymbol gilt nur fiir EU-Lander.
Dieses Symbol entspricht der Richtlinie 2012/19/EU Arti-
kel 14 Informationen fir Nutzer und Anhang IX und/oder
der Richtlinie 2006/66/EG Artikel 20 Informationen fiir
Endnutzer und Anhang 1.

Fig. 1

BEZEICHNUNGEN DER TEILE

Ihr MITSUBISHI ELECTRIC-Produkt wurde unter Einsatz von qualitativ
hochwertigen Materialien und Komponenten konstruiert und gefertigt, die fir
Recycling und/oder Wiederverwendung geeignet sind.

Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Gerate sowie Batterien
und Akkus am Ende ihrer Nutzungsdauer von Hausmdill getrennt zu entsorgen sind.
Wenn ein chemisches Symbol unterhalb des Symbols (Fig. 1), bedeutet dies,
dass die Batterie bzw. der Akku ein Schwermetall in einer bestimmten Kon-
zentration enthalt. Dies wird wie folgt angegeben:

Hg: Quecksilber (0,0005 %), Cd: Cadmium (0,002 %), Pb: Blei (0,004 %)

In der Européischen Union gibt es unterschiedliche Sammelsysteme fiir gebrauchte
Elektrik- und Elektronikgerate einerseits sowie Batterien und Akkus andererseits.
Bitte entsorgen Sie dieses Gerat, Batterien und Akkus vorschriftsmaRig bei
Ihrer kommunalen Sammelstelle oder im &rtlichen Recycling-Zentrum.

Bitte helfen Sie uns, die Umwelt zu erhalten, in der wir leben!

Innenger:it

Frontblende . Lufteinlass Luftreiniger
Wi-Fi-Schnittstelle

Luftfilter

Luftreinigungsfilter Horizontaler i-see Sensor

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

Aullenger:iit

Lufteinlass (Ruckseite und Seite)
Typenschild *1
/é; Kaltemittelleitung

Kondensatleitung

Flasnueauaant

Luftauslass

Ab auslass

Das Aussehen von AufRengeraten kann sich von der Abbildung
unterscheiden.

*1 Herstellungsjahr und -monat sind auf dem Typenschild angegeben.

(Geruchsfilter, Fligel !
schwarz, und Notbetriebs-
Silberionisierter Luftauslass schalter *2
Luftreinigungsfilter,
blau, Option) Typenschild *1

foo

PO e -

® __ (Luftreiniger) % .
(Betriebsanzeige) Fernbedie-
etriebsanzeige nungssensor
Betriebsanzeigeleuchte

"2 Wenn die Fernbedienung nicht verwendet werden kann...

Der Notbetrieb (Emergency Operation) kann durch Driicken des Notbetriebsschalters
(E.O. SW) am Innengerét eingeschaltet werden.
Mit jedem Druck der Taste E.O. SW andert sich die Betriebsart in dieser Reihenfolge:

-

Notkiihlung Notheizbetrieb

N

Stopp B Leuchtet
NS ND O : Leuchtet nicht
@0 = O-e:

N N

- o O —|

Eingestellte Temperatur: 24°C
Ventilatorgeschwindigkeit: Mittel
Horizontalfliigel: Auto

VORBEREITUNG VOR DEM BETRIEB

Vor dem Betrieb: Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose und/oder
schalten Sie den Trennschalter bzw. die Sicherung ein.

Einsetzen der Batterien in die Fernbedienung

4. Driicken
Sie RESET.

] . Entfernen Sie den
vorderen Deckel.

\ 2. Beginnen Sie beim

Einlegen der Alkaline-
AAA-Batterien mit
dem Minuspol.

3 « Setzen Sie den vorderen
Deckel wieder auf.

ssececssscscscsesesesesesesecssecscscsesesesesesesssnnens

Einstellen der aktuellen Uhrzeit

3. Driicken Sie die DAY~
Taste, um den Tag
einzustellen.

] « Driicken Sie CLOCK.

Mon
2cLOCK 2 % /
iy
Ialinln] /
Liel 1Lt

2 « Dricken Sie entweder die TIME-
Taste oder die TIMER-Tasten,
um die Zeit einzustellen.

Mit jedem Druck erhéht/verringert
sich die Zeit um 1 Minute (um 10
Minuten bei langerem Druck).

- 7

4. Driicken Sie CLOCK | Mon
erneut.

[ ]
1 tel it
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V ORBEREITUNG VOR DEM BETRIEB

Fernbedienung

Anzeigeleuchte zum Ersetzen
der Batterien

Signalgeber
Abstand des Signals:
Etwa 6 m

Betriebsanzei- Es sind Signalténe vom

gefeld Innnengerét zu horen,
wenn Signale empfangen
werden.

T t = Stopp-/Betrieb

emperatur- 3 opp-/Betriebs-
Tasten Mon Tue Ved Thu Fn Sat Sun Taste (OFF/ON)
1234 @wag 33:;38 a5
i Ventilatordrehzahl-

Betriebsart- Regeltaste

Wabhltaste

ECONO- WIDE VANE-Regeltaste

COOL-Taste (Fligel offen)

Kihlen im

(Spliclrb:trlieb) Taste zum Schwen-
ken des horizontalen

POWERFUL- Flugels

Taste (Leistung) PURIFIER Tast
-Taste

i-save-Taste
DIRECTION
NIGHT
MODE-Taste TIME-, TIMER-Einstell-
tasten (Zeit, Timer)
SENSOR Zeit erhdhen

(i-see)-Taste Zeit verringern

tasten (Wochentlicher)

Uhreinstellta-
ste (CLOCK)

Ruckstelltaste
(RESET)

Deckel )

Deckel zum Offnen der
Fernbedienung nach un-
ten schieben. Weiter nach
unten schieben, um an die
Tasten des wdchentlichen
Timers zu gelangen.

TIME-, TIMER-Einstelltaste (Zeit, Timer) —

Zeit erhbhen Zeit verringern
(@ON] (ON timer) : Das Gerat schaltet sich zur eingestellten Zeit EIN.
(@aorf) (OFF timer) : Das Geréat schaltet sich zur eingestellten Zeit AUS.

Driicken Sie (A (Erhdhen) und ()
Timer-Zeit elnzustellen.

WEEKLY TIMER-Einstelltasten (Wochentlicher) —

EDIT/SEND

Driicken Sie , um in den Einstellmodus fiir den wo-

(J (Verringern), um die

chentlichen Timer zu wechseln.

Driicken Sie und , um Einstelltag und -nummer zu wéhlen.
EMon-'Tue > Wed - Thu-> Fri -Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

Driicken Sie , und , um ON/OFF, Zeit und
Temperatur einzustellen.
Dricken Sie , um die Einstellung des wdchentlichen Ti-
mers abzuschlieRen und zu Ubertragen.

WEEKLY
Dricken Sie , um den wochentlichen Timer auf EIN zu
schalten. ( [EW leuchtet.)

WEEKLY
Driicken Sie erneut , um den wochentlichen Timer auf

AUS zu schalten. ( erlischt.)

SENSOR

Im i-see-Kontrollmodus wird die Raumtemperatur auf der
Grundlage der fiihlbaren Temperatur reguliert.

DE-4

WEEKLY TIMER-Einstell-

GOFFION
[ o 1 Stopp-/Betriebs-Taste (OFF/ON)

MODE

Betriebsart-Wahltaste

0 = a0 2> 6 o> HF - B
r(AUTO) (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)
)
L2 Temperatur-Tasten
e

[~ ] Mitjedem Druck steigt oder sinkt die Temperatur um 1°C.
FAN

Ventilatordrehzahl-Regeltaste

@ 240> « = a = al = ail
(AUTO) (Lautlos) (Niedrig) (Mittel) (Hoch) (SehrHom
WIDE VANE
Steuertaste fir horizontalen Luftstrom
GO R R DR DGR 7 I

r (SWING)—|
VANE

Steuertaste fur vertikalen Luftstrom

— o 57 5 o (> 1—»\7{1—

(AUTO) (1) @) ) (4) (5) (SWING)

DIRECTION

DIRECTION-Taste
c—) —  pum—  pum—
U ™ —_— n —_— 45N —_) PN
8 8 8
|_:INDIRECT) (DIRECT)  (EVEN) (AUS) —|
ECONOCOOL
(=]

ECONO-COOL-Taste (Kuhlen im Sparbetrieb)

Die eingestellte Temperatur und die Luftstromrichtung wer-
den automatisch durch den Mikroprozessor geandert.

i save

L® ) j-save-Taste
Eine vereinfachte Ruckstellfunktion ermdglicht es, die
bevorzugte (voremgestellte) Einstellung mit einfachem
Driicken der (g ) - -Taste wieder aufzurufen. Durch erneutes
Driicken der Taste kdnnen Sie sofort zur vorherigen Einstel-
lung wechseln.

NIGHT MODE

NIGHT MODE-Taste

Der NIGHT MODE-Betrieb (Nachtmodus) andert die Hel-
ligkeit der Betriebsanzeige, deaktiviert den Signalton und
begrenzt den Gerauschpegel des Aul3engerats.

PURIFIER
PURIFIER-Taste
Im AIR PURIFYING-Betrieb reduziert die im Innengerat ent-
haltene Einheit in der Luft befindliche Pilze, Viren, Allergene
sowie Schimmel.

POWERFUL
POWERFUL-Taste (Leistung)



Anweisungen:

+ Schalten Sie die Stromversorgung (Trennschalter, Sicherung usw.) aus, be-
vor Sie das Gerét reinigen.

Achten Sie darauf, keine Metallteile mit Inren Handen zu bertihren.
Verwenden Sie kein Benzin oder andere Lésemittel, Scheuermittel oder Insektizide.
Verwenden Sie nur milde Waschlésungen.

Verwenden Sie keine Scheuerblirste, keinen harten Schwamm oder Ahnliches.

Den horizontalen Fliigel nicht einweichen oder spiilen.

Verwenden Sie kein Wasser mit einer Temperatur von mehr als 50°C.
Setzen Sie nie Teile direktem Sonnenlicht, Hitze oder offenem Feuer aus,
um sie trocknen.

Wenden Sie keine UbermaRige Kraft auf den Ventilator an, da dies Risse
oder Briiche verursachen kann.

Luftreiniger

Alle 3 Monate:

» Entfernen Sie Staub mit einem Staubsau-
ger.

Wenn der Schmutz nicht durch Staub-

saugen zu beseitigen ist:

* Tauchen Sie den Filter zusammen mit
dem Rahmen in lauwarmes Wasser und
waschen Sie ihn.

« Lassen Sie ihn nach dem Waschen griind-
lich im Schatten trocknen.

Luftfilter
.

« Entfernen Sie Ablagerungen mit einem Staubsauger, oder waschen
Sie sie mit Wasser aus.

« Lassen Sie ihn nach dem Waschen mit Wasser griindlich im Schat-
ten trocknen.

Frontblende

= 1

X
~ 72—

1. Offnen Sie die Frontblende.

Hinweis: Sie kénnen die Frontblende nicht abnehmen.

2. Drehen Sie die Streben in Pfeilrichtung, bis sie klicken.

3. Senken Sie die Frontblende langsam ab, bis sie durch die Streben offen
gehalten wird.

4. Driicken Sie die Laschen an den Filtern zusammen; driicken Sie sie leicht
nach oben und ziehen Sie sie zu sich nach unten,
um die Filter zu entfernen.

5. Schlief3en Sie die Frontblende richtig, und driicken
Sie auf die durch Pfeile angezeigten Positionen.

6. Reinigen Sie die Frontblende ohne sie aus dem
Gerat auszubauen.

* Wischen Sie sie mit einem weichen, trockenen Tuch ab.
* Verwenden Sie ein spezielles WEICHES, TROCKENES TUCH. Teilenum-

[ut=ld MAC-1001CL-E

« Lassen Sie die Frontblende nicht im Wasser.

+ Die Oberflache des Innengerats zerkratzt leicht, reiben oder
schlagen Sie das Gerat daher nicht mit harten Gegenstan-
den. Achten Sie beim Ein- oder Ausbau der Frontblende da-
rauf, sie nicht zu zerkratzen.

* Verwenden Sie kein Scheuermittel, um Kratzer auf der Ober-
flache des Innengerats zu vermeiden.

+ Auf der Oberflache des Innengerats werden schnell Fingerab-
driicke hinterlassen. Wenn Sie Fingerabdriicke bemerken, wi-
schen Sie sie vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch ab.

* Wenn Sie ein handelsiibliches mit Chemikalien impragniertes
Tuch verwenden, folgen Sie den entsprechenden Anweisungen.

« Die Frontblende nicht iiber einen ldngeren Zeitraum offen lassen.

Diese Angaben basieren auf VERORDNUNG (EU) Nr. 528/2012

Luftreinigungsfilter

(Geruchsfilter, schwarz)

Alle 3 Monate:

» Entfernen Sie Verschmutzungen mit einem Staubsauger oder legen Sie
den Filter mitsamt dem Rahmen 15 Minuten in lauwarmes Wasser (30
bis 40 °C). Gut spllen.

+ Lassen Sie ihn nach dem Waschen griindlich im Schatten trocknen.

« Die geruchsbeseitigende Wirkung wird durch Reinigen des Filters wie-
derhergestellt.

Wenn Schmutz oder Geriiche nicht durch Reinigungsversuche

zu beseitigen sind:

» Ersetzen Sie ihn durch einen neuen Luftreinigungsfilter.

» Teilenummer [N EES
und

(Silberionisierter Luftreinigungsfilter,
blau, Option)

Alle 3 Monate:

 Entfernen Sie Verschmut-
zungen mit einem Staub-
sauger.

Wenn sich Ver-

schmutzungen nicht

mit dem Staubsauger
entfernen lassen:

« Tauchen Sie den Filter
mit dem Rahmen vor
dem Waschen in lau-
warmes Wasser.

» Lassen Sie ihn nach dem Waschen griindlich im Schatten trocknen.
Befestigen Sie alle Laschen des Filters.

Jedes Jahr:

« Ersetzen Sie ihn fir beste Leistungen durch einen neuen Luftreinigungs-
filter.

» Teilenummer [NZZEENEES

* Reinigen Sie die Filter regelmaiBig fiir beste Leistungen
und Senkung des Stromverbrauchs.

+ Verschmutzte Filter fithren zu Kondensation im Klimage-
rat, wodurch das Wachstum von Pilzen, wie zum Beispiel
Schimmelpilzen, begiinstigt wird. Es wird daher empfoh-
len, die Luftfilter alle 2 Wochen zu reinigen.

+ Beriihren Sie nicht den i-see-Sensor.

* Der Luftreiniger funktioniert aus Sicherheitsgriinden
nach dem Einschalten oder nach dem Offnen/SchlieRen
der Frontblende fiir einige Minuten nicht.

+ Zerlegen Sie den Luftreiniger nicht.

+ Beriihren Sie ausschlieBllich den Rahmen des Luftreini-
gers.

Behandelter Artikel Aktive Substanzen . Benutzungshinweis
MODELLBEZEICHNUNG (Teilebezeichnung) (CAS-Nr.) Eigenschatt (Informationen zum sicheren Umgang)
Silber-Zink-Zeolith . . « Verwenden S|? dieses Produkt geman den Angaben in der Anlei-
MAC-2390FT-E FILTER (130328-20-0) Antibakteriell tung und nur fur den vorgesehenen Zweck.
« Nicht in den Mund stecken. Von Kindern fernhalten.
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KONFIGURIEREN DER Wi-Fi-SCHNITTSTELLE

Wi-Fi-Schnittstelle

Wi-Fi-Schnittstelle

Diese Wi-Fi-Schnittstelle wird an ein Innengerat angeschlossen und
dient zur Kommunikation von Statusinformationen und Steuerung der
Befehle von MELCloud.

Hinweis:

* Richten Sie eine Verbindung zwischen der Wi-Fi-Schnittstelle und dem Rou-
ter ein. Lesen Sie das KONFIGURATIONSHANDBUCH und die SETUP
QUICK REFERENCE GUIDE (KURZANLEITUNG FUR DIE KONFIGURA-
TION), die mit dem Geréat geliefert werden.

+ Das KONFIGURATIONSHANDBUCH finden Sie auf folgender Website.
http://www.melcloud.com/Support

« Das MELCloud User Manual (MELCloud Benutzerhandbuch) finden Sie auf
folgender Website.
http://www.melcloud.com/Support

Set-Bezeichnung - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Modell Innengerat MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
AuBengerat - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Funktion Kuhlen | Heizen | Kihlen | Heizen | Kihlen | Heizen | Kuhlen | Heizen | Kihlen | Heizen | Kihlen | Heizen
Netzanschluss ~/N, 230 V, 50 Hz
Leistung kW - - 25 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Eingang kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
. Innengerat kg 15,5
Gewicht AuRengerat | kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 [ 55
Kaltemittelfiillung (R32) kg - 1,00 1,25 1,45
Innengerat IP 20
IP-Code AuRengerét - 1P 24
Zulassiger Betriebs- LP ps MPa - 2,77
berdruck HP ps MPa 417
Innengerat
Lsoir;]r/;ﬁfew; dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/ |46/39/35/ |47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/|49/45/41/|49/45/41/
Gerauschpegel Niedrig/Laut- 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
los)
AuRengerat |dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
Garantierter Betriebsbereich
" AuBengerat Hinweis:
Innengerat
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Angabebedingungen
Obergrenze 32°C DB 46°C DB 46°C DB Kuhlen — Innengerét: 27°C DB, 19°C WB
Kiihl 9 23°C WB — — AuRengerat:  35°C DB
unien 21°C DB -10°C DB -10°C DB Heizen — Innengerat: 20°C DB
Untergrenze| o~ \vB _ _ AuRengerdt:  7°C DB, 6°C WB
o 5 o 2. Fur LN18 werden keine technischen Daten fir einteilige
Obergrenze 2rcos 24°C DB 24°C DB Kombination gegeben. Diese Innengerate sind nur fir
) — 18°C WB 18°C WB . .
Heizen S S S Mehrfachsystem-Klimageréate vorgesehen.
Untergrenze 20°C DB '15°C DB '25°C DB Fir die technischen Daten von Mehrfachsystemen wenden
— -16°C WB -26°C WB Sie sich bitte an Ihren Handler und/oder schauen Sie in die
DB: Trockentemperatur entsprechende Broschiire.
WB: Feuchttemperatur
Wi-Fi-Schnittstelle
Modell MAC-567IFB-E
Eingangsspannung DC 12,7 V (von Innengerat)
Leistungsaufnahme MAX. 2 W
Grofe HxBxT (mm) 79%44%18,5

Gewicht (g)

60 (einschlieflich Kabel)

Sendeleistungspegel (MAX.)

17,5 dBm bei IEEE 802.11b

Funkkanal

1ch ~ 13ch (2.412~2.472 MHz)

Funkprotokoll IEEE 802.11b/g/n (20)
Verschlusselung AES
Authentifizierung WPA2-PSK
Software Ver XX.00

Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Website.

http://www.melcloud.com/Support

DE-6

secesesesesesescscscscscscssssscscssscesesesesesesee

In den folgenden Fillen sollten Sie den Betrieb stoppen und lhren Fach-

handler benachrichtigen.

* Wenn Wasser aus dem Innengerat austritt oder herabtropft.

» Wenn die Betriebsanzeigeleuchte blinkt.

» Wenn die Sicherung haufig herausspringt.

» Das Signal der Fernbedienung kann in einem Raum mit bestimmten Leucht-
stofflampen (Neonréhren usw.) nicht empfangen werden.

» Der Betrieb der Klimaanlage ruft Stérungen im Rundfunk- oder Fernsehemp-
fang hervor. In diesem Fall ist mdglicherweise ein Antennenverstarker fir das
betroffene Gerét erforderlich.

» Wenn ungewdhnliche Gerausche zu héren sind.

» Wenn ein Kaltemittelleck festgestellt wird.



TRADUCTION DU TEXTE D’ORIGINE

Signification des symboles affichés sur ’unité interne et/ou sur ’unité externe

AVERTISSEMENT
(Risque d'incendie)

Cette unité utilise un réfrigérant inflammable.
Sile réfrigérant fuit et entre en contact avec une flamme ou une piéce chaude, il produira un gaz toxique et un incendie risque de se déclencher.

0

Veuillez lire la NOTICE D’UTILISATION avec soin avant utilisation.

&y

Le personnel d’entretien est tenu de lire avec soin la NOTICE D’UTILISATION et le MANUEL D’INSTALLATION avant utilisation.

(1]

De plus amples informations sont disponibles dans la NOTICE D’'UTILISATION, le MANUEL D’INSTALLATION et documents similaires.

» Avant toute utilisation, veuillez lire les “Consignes de sécurité” car cet appa-
reil contient des piéces rotatives ou autres pouvant entrainer des risques
d’électrocution.

» Les consignes contenues dans cette section sont importantes pour la sécurité
et doivent donc impérativement étre respectées.

» Aprés avoir lu cette notice, conservez-la avec le manuel d’installation a portée
de main pour pouvoir la consulter aisément.

Symboles et leur signification

VAN AVERTISSEMENT :

/\ PRECAUTION :

toute manipulation incorrecte peut avoir des
conséquences graves, provoquer des blessures
corporelles voire la mort de I'utilisateur.

toute manipulation incorrecte peut avoir des consé-
quences graves selon les circonstances.

Signification des symboles utilisés dans ce manuel

P8SP>O®R OO

(2

Z

: a éviter absolument.

: suivre rigoureusement les instructions.

: ne jamais insérer le doigt ou un objet long, etc.

: ne jamais monter sur I'unité interne/externe et ne rien poser dessus.
: risque d’électrocution ! Attention !

: veiller a débrancher la fiche d’alimentation électrique de la prise secteur.
: couper I'alimentation au préalable.

: risque d’incendie.

: ne jamais toucher avec les mains mouillées.

: ne jamais éclabousser d’eau sur I'appareil.

/\ AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser de raccord intermédiaire ou de rallonge pour brancher

le cordon d’alimentation et ne pas brancher plusieurs appareils a

une méme prise secteur.

« Ceci pourrait provoquer une surchauffe de I'appareil, un incendie ou
un risque d’électrocution.

Nettoyer la fiche d’alimentation électrique et I'insérer prudemment

dans la prise secteur.

« Une fiche d’alimentation électrique encrassée peut entrainer un risque
d’incendie ou d'électrocution.

Ne pas enrouler, tendre de fagon excessive, endommager, modifier
ou chauffer le cordon d’alimentation, et ne rien poser dessus.
« Ceci pourrait provoquer un risque d’incendie ou d’électrocution.

Ne pas enclencher/couper le disjoncteur ou débrancher/brancher la
fiche d’alimentation électrique pendant le fonctionnement de I'appareil.
« Des étincelles pourraient se produire et provoquer un risque d'incendie.
« Toujours couper le disjoncteur ou débrancher la fiche d’alimentation
électrique suite a 'arrét de I'unité interne avec la télécommande.

Il est déconseillé a toute personne de s’exposer au flux d’air froid
pendant une période prolongée.
« Ceci pourrait entrainer des problémes de santé.

L’utilisateur ne doit en aucun cas installer, déplacer, démonter,

modifier ou tenter de réparer le climatiseur.

« Toute manipulation incorrecte du climatiseur pourrait provoquer un
risque d’incendie, d’électrocution, de blessure ou de fuite d’eau, etc.
Contacter un revendeur.

« Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou le service aprés-vente du fabricant pour éviter tout risque
potentiel.

Lors de I'installation, du déplacement ou de I’entretien de 'appareil,
veiller a ce qu’aucune substance autre que le réfrigérant spécifié
(R32) ne pénétre dans le circuit de réfrigération.

« Laprésence d’une substance étrangére, comme de I'air dans le circuit,
peut provoquer une augmentation anormale de la pression et causer
une explosion, voire des blessures.

« L'utilisation de réfrigérant autre que celui qui est spécifié pour le systeme
provoquera une défaillance mécanique, un mauvais fonctionnement du
systeme, ou une panne de I'appareil. Dans le pire des cas, la sécurité
du produit pourrait étre gravement mise en danger.

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des personnes
(y compris des enfants) présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et
de connaissances, a moins qu’elles ne soient supervisées ou aient
recu des instructions relatives a 'utilisation de I’appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés de maniére a ce qu’ils ne puissent
pas jouer avec l'appareil.

O

Ne jamais insérer le doigt ou tout autre objet dans les entrées ou

sorties d’air.

« La vitesse de rotation extrémement rapide du ventilateur pendant le
fonctionnement du climatiseur pourrait provoquer un accident.

0000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssssssscsssss
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En cas d’anomalie (odeur de brilé, etc.), arréter le climatiseur et dé-

brancher la fiche d’alimentation électrique ou couper le disjoncteur.

« Sile climatiseur continue a fonctionner en présence d’une anomalie,
une défaillance technique, un risque d’incendie ou d’électrocution ne
sont pas a exclure. Dans ce cas, consulter un revendeur agréé.

0 A

Si la fonction de refroidissement ou de chauffage du climatiseur est

inopérante, cela peut indiquer la présence d’une fuite de réfrigérant.

Si vous trouvez une fuite de réfrigérant, arrétez I'utilisation, ventilez

bien la piéce et consultez votre revendeur immédiatement. Si la

réparation consiste a recharger I’appareil en réfrigérant, demandez
conseil auprés d’un technicien responsable de I’entretien.

« Le réfrigérant contenu dans le climatiseur n’est pas toxique. En régle
générale, aucune fuite ne doit se produire. Toutefois, si le réfrigérant
fuit et entre en contact avec une flamme ou une piéce chaude comme
un radiateur-ventilateur, un chauffage au kéroséne ou une cuisiniere,
il produira un gaz toxique et un incendie risque de se déclencher.

L’utilisateur ne doit jamais procéder au nettoyage intérieur de I'unité interne.

Si la partie intérieure de 'unité doit étre nettoyée, contacter un revendeur.

« L'utilisation d’'un détergent inapproprié pourrait endommager les surfaces
intérieures en plastique de I'unité et provoquer des fuites d’eau. Tout contact
entre le détergent et les piéces électriques ou le moteur pourrait entrainer
un dysfonctionnement, une émission de fumées, voire un incendie.

« L'appareil doit étre rangé dans une piéce ne contenant aucune source d’allumage
continue (exemple : flammes nues, appareil & gaz ou chauffage électrique).

« Sachez que les réfrigérants peuvent étre inodores.

« Ne faites usage d’aucun moyen visant & accélérer le processus de dégi-
vrage ou a nettoyer 'appareil autre que ceux recommandeés par le fabricant.

* Ne percez pas et ne brilez pas I'appareil.

L’unité interne doit étre installée dans des piéces dont I'espace au
sol est supérieur a celui spécifié. Veuillez consulter votre revendeur.
« LN25/35(HZ):1,7m? + LN50:2,5m? - LN50HZ/60 : 3,9 m?

Si l'unité interne est connectée a I'unité externe de type multiple
qui utilise le réfrigérant R32, veuillez consulter votre revendeur
pour connaitre I’espace au sol spécifié.

Cet appareil est congu pour étre utilisé par des utilisateurs experts
ou spécialement formés dans des ateliers, dans I'industrie légere
ou des exploitations agricoles, ou pour une utilisation commerciale
par des non-spécialistes.

Ne touchez pas le dispositif d’épuration de I'air par le dessus de
'unité interne pendant le fonctionnement.

/\ PRECAUTION

Ne pas toucher a I’entrée d’air ou aux ailettes en aluminium de
I'unité interne/externe.
« Risque de blessures.

Ne vaporiser ni insecticide ni substance inflammable sur I'appareil.
« Ceci pourrait provoquer un incendie ou une déformation de I'appareil.

Ne pas exposer un animal domestique ou une plante d’intérieur
directement sous le courant d’air pulsé.
+ Le bien-étre des animaux et des plantes pourrait en étre affecté.
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Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute sécurité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de
mettre le climatiseur sous tension.

Ne placer ni appareil électrique ni meuble sous I'unité interne/externe.
« De l'eau pourrait s’écouler de I'appareil et les endommager ou provo-
quer une panne de leur systeme.

Ne jamais laisser le climatiseur posé sur un support endc

propos de I"'installat

« |l pourrait tomber et provoquer un accident.

Veiller a ne pas monter sur une surface instable pour allumer ou
nettoyer le climatiseur.
« Risque de chute et de blessures.

Ne jamais tirer sur le cordon d’alimentation.
« Lefil central du cordon d’alimentation pourrait se rompre et provoquer
un incendie.

Ne jamais recharger ou tenter d’ouvrir les piles et ne pas les jeter

au feu.

* Les piles pourraient fuir et présenter un risque d’incendie ou d’explo-
sion.

Ne pas faire fonctionner le climatiseur pendant plus de 4 heures avec

un taux d’humidité important (80% HR ou plus), et/ou lorsqu’une

porte ou une fenétre est ouverte.

« Ceci peut provoquer de la condensation a l'intérieur du climatiseur,
qui risque de s’écouler et de mouiller ou d'endommager le mobilier.

« La présence d’humidité dans le climatiseur peut contribuer a la crois-
sance de certains champignons tels que la moisissure.

Ne pas utiliser le climatiseur pour conserver des aliments, élever des

animaux, faire pousser des plantes, ranger des outils de précision

ou des objets d’art.

« Leur qualité pourrait s’en ressentir, et le bien-étre des animaux et des
plantes pourrait en étre affecté.

Ne pas exposer des appareils a combustion directement sous la
sortie d’air pulsé.
« Une combustion imparfaite pourrait en résulter.

Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que

ce soit pour éviter de les avaler par accident.

« Le fait d'ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un
empoisonnement.

Avant de procéder au nettoyage du climatiseur, le mettre hors

tension et débrancher la fiche d’alimentation électrique ou couper

le disjoncteur.

« La vitesse de rotation extrémement rapide du ventilateur pendant le
fonctionnement du climatiseur pourrait provoquer un accident.

Si le climatiseur doit rester inutilisé pendant une période prolon-

gée, débrancher la fiche d’alimentation électrique ou couper le

disjoncteur.

< |l pourrait s’encrasser et présenter un risque d’incendie ou d’électro-
cution.

Remplacer les piles de la télécommande par des piles neuves du

méme type.

+ Ne jamais mélanger piles usagées et piles neuves ; ceci pourrait
provoquer une surchauffe, une fuite ou une explosion.

Si du liquide provenant des piles entre en contact avec la peau ou

les vétements, les rincer abondamment a I’eau claire.

« Sidu liquide alcalin entre en contact avec les yeux, les rincer abon-
damment a I'eau claire et contacter d’urgence un médecin.

Si le climatiseur est utilisé conjointement avec un appareil a com-

bustion, veiller a ce que la piéce soit parfaitement ventilée.

« Une ventilation insuffisante pourrait provoquer un manque d’oxygéne
dans la piece.

Couper le disjoncteur par temps d’orage.
« La foudre pourrait endommager le climatiseur.

Si le climatiseur a été utilisé pendant plusieurs saisons consécu-
tives, procéder a une inspection et a un entretien rigoureux en plus
du nettoyage normal.

« Une accumulation de saletés ou de poussiére a l'intérieur du climatiseur
peut étre a l'origine d’'une odeur désagréable, contribuer au dévelop-
pement de moisissures ou bloquer I'écoulement des condensats et
provoquer une fuite d’eau de I'unité interne. Consulter un revendeur
agréé pour procéder a une inspection et des travaux d’entretien
nécessitant I'intervention de personnel qualifié et compétent.

Ne pas actionner les commandes du climatiseur avec les mains
mouillées.
* Risque d’électrocution !

Ne pas nettoyer le climatiseur avec de I‘eau et ne placer ni vase ni
verre d’eau dessus.
« Ceci pourrait provoquer un risque d’incendie ou d’électrocution.

)

Ne jamais marcher sur 'unité externe et ne rien poser dessus.
« Risque de chute et de blessures.

@ IMPORTANT

Des filtres encrassés peuvent provoquer de la condensation dans le climatiseur, ce
qui contribuera a la croissance de certains champignons tels que la moisissure. Il est
donc recommandé de nettoyer les filtres a air toutes les 2 semaines.

Avant de démarrer I'opération, veillez a ce que les ailettes horizontales soient en posi-
tion fermée. Si I'opération démarre lorsque les ailettes horizontales sont en position
ouverte, il se pourrait qu’elles ne reviennent pas a la position correcte.
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/\ AVERTISSEMENT

® Consulter un revendeur agréé pour qu’il procede a 'installation du climatiseur.

« L'utilisateur ne doit en aucun cas tenter d'installer le climatiseur lui-méme ;
seul du personnel qualifié et compétent est en mesure de le faire. Toute
installation incorrecte du climatiseur pourrait étre a I'origine de fuites d’eau
et provoquer un risque d'incendie ou d’électrocution.

Prévoir un circuit réservé a I'alimentation du climatiseur.
« Dans le cas contraire, un risque de surchauffe ou d'incendie n’est pas a exclure.

Ne pas installer I'appareil dans un endroit susceptible d’étre exposé
a des fuites de gaz inflammable.
« L’accumulation de gaz autour de I'unité externe peut entrainer des risques

d’explosion.
Raccorder corr it le ¢ tiseur a la terre.
0 * Nejamais raccorder le cable de terre a un tuyau de gaz, une évacuation d’eau,

un paratonnerre ou un cable téléphonique de mise a la terre. Une mise a la
terre incorrecte pourrait provoquer un risque d’'incendie ou d’électrocution.

/N\ PRECAUTION

0 Installer un disjoncteur de fuites a la terre selon I’endroit ou le clima-

tiseur sera monté (piéce humide par ex.).
« L’absence de disjoncteur de fuites a la terre peut entrainer un risque
d’électrocution.

Veiller a ce que I’eau de vidange s’écoule correctement.
« Sil'écoulement des condensats est bouché, I'eau de vidange risque de
s’écouler de l'unité interne/externe et d’'endommager le mobilier.

En présence d’une situation anormale
Arréter immédiatement le climatiseur et consulter un revendeur agréé.

Pour I'interface Wi-Fi

/\ AVERTISSEMENT

(Une manipulation incorrecte peut avoir des conséquences graves, y compris
des blessures graves, voire mortelles.)

personnes dont les capacités mentales, sensorielles ou physiques
sont réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, dés
lors qu’elles sont supervisées ou ont regu une formation relative a I'uti-
lisation de I'appareil et comprennent les dangers associés a celui-ci.

® Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et des

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I’'en-
tretien ne peuvent pas étre effectués par un enfant sans surveillance.

N’utilisez pas I'interface Wi-Fi a proximité d’un appareil électrique

médical ou de personnes portant un dispositif médical tel qu’un

stimulateur cardiaque ou un défibrillateur automatique implantable.

« Il pourrait provoquer un accident en cas de dysfonctionnement de
I'appareil médical ou du dispositif.

N’installez pas I'interface Wi-Fi a proximité de dispositifs de com-
mande automatiques comme des portes automatiques ou des
alarmes d’incendie.

« Ceci pourrait provoquer un accident & cause de dysfonctionnements.

Ne touchez pas l'interface Wi-Fi avec les mains mouillées.
Q » Vous pourriez endommager le dispositif ou provoquer un choc électrique
ou un incendie.

N’éclaboussez pas d’eau sur 'interface Wi-Fi et ne I'utilisez pas dans
une salle-de-bain.
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« Vous pourriezendommager le dispositif ou provoquer un choc électrique
ou un incendie.

En cas de chute de Iinterface Wi-Fi, ou si le support ou le cable

est endommagé, débranchez la fiche d’alimentation électrique ou

coupez le disjoncteur.

« Ceci pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique. Dans ce
cas, consulter un revendeur agréé.

/N\ PRECAUTION

(Toute manipulation incorrecte peut avoir des conséquences, y compris des
blessures ou des dommages matériels au batiment.)

nettoyer I'interface Wi-Fi.

® Ne montez pas sur un tabouret-escabeau instable pour installer ou
« Vous risquez de vous blesser si vous tombez.

N’utilisez pas I'interface Wi-Fi a proximité d’autres dispositifs sans
fil, de fours a microondes, de téléphones sans fil ou de télécopieurs.
+ Ceci pourrait provoquer des dysfonctionnements.




Veuillez prendre conseil aprés de votre revendeur avant
de mettre ce produit au rebut.

Remarque :

Ce symbole est utilisé uniquement pour les pays de I'UE.
Ce symbole est conforme a la directive 2012/19/UE Ar-
ticle 14 Informations pour les utilisateurs et a 'Annexe IX,
et/ou a la directive 2006/66/CE Article 20 Information de
I'utilisateur final et a '’Annexe 1.

Fig. 1

Votre produit Mitsubishi Electric est congu et fabriqué avec des matériels et des
composants de qualité supérieure qui peuvent étre recyclés et/ou réutilisés.

Ce symbole signifie que les équipements électriques et électroniques, les batteries et les accumu-
lateurs, a la fin de leur durée de service, doivent étre éliminés séparément des ordures ménageéres.

Si un symbole chimique est imprimé sous le symbole (Fig. 1), il signifie que la bat-
terie ou I'accumulateur contient une certaine concentration de métal lourd. Elle sera

indiquée comme suit :
Hg : mercure (0,0005%), Cd : cadmium (0,002%), Pb : plomb (0,004%)

Dans I'Union Européenne, il existe des systémes sélectifs de collecte pour les produits

électriques et électroniques, les batteries et les accumulateurs usagés.

Nous vous prions donc de confier cet équipement, ces batteries et ces accumulateurs

a votre centre local de collecte/recyclage.
Aidez-nous a conserver I'environnement dans lequel nous vivons !

Les machines ou appareils électriques et électroniques contiennent souvent des
matiéres qui, si elles sont traitées ou éliminées de maniére inappropriée, peuvent
s’'avérer potentiellement dangereuses pour la santé humaine et pour I'environnement.
Cependant, ces matieres sont nécessaires au bon fonctionnement de votre appareil ou
de votre machine. Pour cette raison, il vous est demandé de ne pas vous débarrasser

de votre appareil ou machine usagé avec vos ordures ménageéres.

Unité interne

Dispositif d’épu-
Entrée d’air ration d’air
Interface Wi-Fi

Panneau frontal

Filtre a
air

Filtre d’épuration Ailette Capteur “i-see”
d’air horizontale

(Filtre désodori- Interrupteur

sant, noir et filtre Sortie d’air- de secours *2

purificateur d’air
a argent ionisé,

| Plaque des spécifications *1
bleu, option)

=
¢ (Epuration d’air %
(Ep ) Récepteur de

(Alimentation) télécommande

Témoin de fonctionnement

Unité externe

Entrée d’air (arriére et latérale)
Plaque des spécifications *1

24 é; Conduite de réfrigérant

Tuyau d’évacuation des

condensats

Sortie d’air

Flasnuasuaant

Sortie de condensats

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

*1 L’année et le mois de fabrication sont indiqués sur la plaque
des spécifications.

2 Lorsqu’il est impossible d’utiliser la télécommande...

Vous pouvez lancer le fonctionnement d’'urgence en appuyant sur l'interrupteur de
secours (E.O. SW) de l'unité interne.

A chaque fois que vous appuyez sur l'interrupteur de secours (E.O. SW), le fonc-
tionnement du climatiseur change dans I'ordre suivant :

REFROIDISSE-  CHAUFFAGE
MENT durgence  d’urgence

s N
|—> 80 o> o

N .
’,ﬂ: : Allumé

Arrét
o : Eteint

- o O —|

Température programmée : 24°C
Vitesse du ventilateur : moyenne
Ailette horizontale : auto

PREPARATIF D’UTILISATION

Avant la mise en marche : insérez la fiche d’alimentation électrique dans la
prise secteur et/ou enclenchez le disjoncteur.

Insertion des piles dans la télécommande

4. Appuyez sur la
touche RESET.

] « Retirez le couvercle
avant.

2 « Insérez les piles alca-
lines AAA en plagant
d’abord le pole négatif.

3 « Posez le couvercle avant.

Réglage de I’heure

3. Appuyez sur la touche
DAY pour régler le jour.

] « Appuyez sur la
touche CLOCK.

Mon
ZcLock 2
N

e 171
Lol 114

2 « Appuyez sur la touche TIME ou les

seesecesecscsesesssscsesesscscscsesecscsssesesecsesesee

4 . Yo A chaque pression sur ces
« Appuyez a nouveau | giock touches, I'heure augmente/
sur la touche CLOCK. diminue de 1 minute
5558 (10 minutes lors d'une
pression prolongée).
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L’apparence des unités externes peut varier d'un modéle a 'autre.

touches TIMER pour régler 'heure.



e NOTICE D’UTILISATION e

REPARATIF D'UTILISATION

r r
Télécommande
Témoin de remplacement de Transmission des signaux
la pile Distance de réception
) du signal :
Affichage du Environ 6 m
mode de fonc- L’émission de bip(s) en
tionnement provenance de l'unité
interne indique la réception
Touches de d'un signal.
réglage de la N
Y Touche Arrét/Marche
température Mon Tue Wed Thy Frl Sat Sun (OFF/ON)

1234 @WEB BB&'SQ ]

Touche de réglage
de vitesse du VEN-

Touche de sélec-
tion du mode de

fonctionnement TILATEUR

Touche de Touche des ailettes
refroidissement d’orientation larges
économique (WIDE VANE)
(ECONO COOL) Touche de commande
Touche de des AILETTES
puissance

(POWERFUL)

Touche PURIFIER
Touche i-save

DIRECTION

Touches de réglage de I'heure,
de la minuterie (TIME, TIMER)
Avancer

Reculer

Touches de réglage de la
minuterie hebdomadaire
(WEEKLY TIMER)

Couvercle
Faites glisser le couvercle vers

Touche du MODE
NOCTURNE
(NIGHT MODE)

Touche SEN-
SOR (i-see)

Touche de réglage de
I'horloge (CLOCK)

Touche de le bas pour ouvrir la télécom-
réinitialisation mande. Abaissez-le davantage
(RESET) pour accéder aux touches de

la minuterie hebdomadaire.

Touche de réglage de I'heure, de la minuterie (TIME, TIMER) —

Avancer Reculer

(Démarrage de la minuterie) : Le climatiseur démarrera (ON) a
I'heure programmeée.

(Arrét de la minuterie) : Le climatiseur s’arrétera (OFF) a
I'heure programmée.

Appuyez sur les touches (Augmenter) et (Diminuer)
pour régler I'heure de la minuterie.

Touches de réglage de la minuterie hebdomadaire (WEEKLY TIMER) —

EDIT/SEND 7
Appuyez sur pour passer en mode de réglage de la
minuterie hebdomadaire.

Appuyez sur et sur pour sélectionner le jour et le nombre.

EMon - Tue - Wed - Thu > Fri ->Sat - Sun
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun 4—]

@ A PN
Appuyez sur , et sur pour définir le mode

Marche/Arrét (ON/OFF), I'heure et la température.

EDIT/SEND
Appuyez sur pour terminer et transmettre le réglage de
la minuterie hebdomadaire.

WEEKLY
Appuyez sur pour activer la minuterie hebdomadaire
(ON). ( s’allume.)

WEEKLY

Appuyez & nouveau sur pour désactiver la minuterie
hebdomadaire (OFF). ( s’éteint.)

SENSOR

En mode de contrble “i-see”, la température ambiante est
ajustée en fonction de la température sensible.
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GOFF/ON

m o
‘H‘:D
=

WIDE VANE
(Lo ]

VANE

DIRECTION

ECONO COOL
(=)

isave

NIGHT MODE

PURIFIER

POWERFUL

Touche Arrét/Marche (OFF/ON)

Touche de sélection du mode de fonctionnement
)
r (AUTO)

Touches de réglage de la température

Chaque nouvelle pression sur ces touches vous permet d’aug-
menter ou de diminuer la température de 1°C.

- 0 2> 6 - #H% -
(REFROIISSENENT) (DESHUMDIFICATION) - (CHAUFFAGE) (VENTILATION)—l

Touche de réglage de vitesse du VENTILATEUR
|-> @ — (h—
(

« — a — al — all
AUTO) (Silencieux) (Faible) (Moy.) (Elevée) (Trésélevé:l

Touche de commande du flux d’air gauche-droite

—}LFJ—}L?J—)[?—) l\_’ll\\_>llll\\
(OSCILLATIOT|

Touche de commande du flux d’air haut-bas

Ro" -7 5 > (> ‘—»\V/J
ﬁAUTO) Mm@  ® @) 5) (OSCILLAT\—)|

Touche DIRECTION

N —
|_'a a a
(

)
4nns

(ARRET) —|

Touche de refroidissement économique (ECONO COOL)

La température programmée et la direction du flux d’air sont
automatiquement modifiées par le microprocesseur.

INDIRECT) (DIRECT)  (HOMOGENE)

Touche i-save

Une fonction programmable simplifi€ée permet de rappeler
les réglages favoris (présélections) a I'aide d’une simple
pression sur la touche . Une nouvelle pression sur la
touche permet de revenir instantanément au réglage précé-
dent.

Touche du MODE NOCTURNE (NIGHT MODE)

Le fonctionnement en MODE NOCTURNE change la
luminosité de I'indicateur de fonctionnement, désactive la
tonalité et limite le niveau sonore de I'unité externe.

Touche PURIFIER

En mode EPURATION D’AIR, le dispositif intégré & l'unité interne
réduit la quantité de moisissures, virus et allergénes portés par l'air.

Touche de puissance (POWERFUL)



Instructions :

\

Coupez I'alimentation ou le disjoncteur avant de procéder au nettoyage du
climatiseur.

Veillez a ne pas toucher les parties métalliques avec les mains.

N’utilisez ni benzine, ni diluant, ni poudre abrasive, ni insecticide.

Utilisez uniquement un détergent doux dilué avec de I'eau.

N’utilisez pas de brosse dure, d’éponge abrasive ou autre matériel analogue.

Ne faites pas tremper l'ailette horizontale et ne la passez pas sous I'eau.
N’utilisez pas d’eau dont la température est supérieure a 50°C.

N’exposez pas les piéces aux rayons directs du soleil, a la chaleur ou a une
flamme pour les faire sécher.

N’exercez pas de force excessive sur le ventilateur, car cela pourrait I'en-
dommager ou le casser.

. Refermez correctement le panneau frontal et

. Nettoyez le panneau frontal sans le séparer de I'unité.

. ey , . o

Dispositif d’épuration d’air

Tous les 3 mois :

* Enlever la saleté a I'aide d'un aspirateur.

Lorsque cela ne suffit pas :

« Faites tremper le filtre et son cadre dans de
I'eau tiede et rincez-les.

« Aprés les avoir lavés, laissez-les bien
sécher a 'ombre.

Filtre a air
B A nettoyer toutes les 2 semaines

< Elimin ez la saleté avec un aspirateur ou lavez le filtre a I'eau.
« Apres lavage a 'eau, laisser bien sécher a 'ombre.

Panneau frontal

. Ouvrez le panneau frontal.

Remarque : vous ne pouvez pas enlever le panneau frontal.

. Faites tourner les butées comme indiqué par les fleches jusqu’a entendre un déclic.
. Abaissez lentement le panneau frontal, il sera maintenu en position ouverte

par les butées.

. Pincez les languettes sur les filtres, poussez-les [égérement vers le haut, puis

tirez vers vous pour enlever les filtres.

appuyez sur les repéres indiqués par les fleches.

» Essuyez-le avec un chiffon doux et sec.
+ Utilisez le CHIFFON DOUX ET SEC dédié. Référence [NINES
* Ne trempez pas le panneau frontal dans de I'eau.

La surface de Punité interne se rayant facilement, ne frot-
tez et ne heurtez jamais Punité avec un objet dur. De plus,
manipulez le panneau frontal avec précaution lors de son
installation ou de son retrait, de facon a éviter de le rayer.
N’utilisez aucun nettoyant abrasif afin d’éviter de rayer la
surface de Punité interne.

Les doigts marquent trés facilement la surface de Punité
interne. Lorsque des traces de doigts sont visibles, essuyez-
les avec précaution a ’aide d’un chiffon doux et sec.

En cas d’utilisation d’une lingette imprégnée de produit
chimique disponible dans le commerce, suivez les instruc-
tions qui Paccompagnent.

Ne laissez pas le panneau frontal ouvert de maniére prolon-
gée.

Ces informations sont basées sur le REGLEMENT (UE) N°528/2012

Filtre d’épuration d’air
(Filtre désodorisant, noir)

Tous les 3 mois :

- Eliminez la saleté avec un aspirateur, ou immergez le filtre dans un
récipient d’eau tiéde (30 a 40 °C) pendant 15 minutes environ. Rincez
abondamment.

* Apres les avoir lavés, laissez-les bien sécher a 'ombre.

« La fonction de désodorisation se régénére grace au nettoyage du filtre.

Lorsque le nettoyage ne suffit pas a éliminer la saleté ou 'odeur :

* Remplacer le filtre d’épuration d’air.

» Référence [NAZEINEHES
et

(Filtre purificateur d’air a argent ioni-
sé, bleu, en option)

Tous les 3 mois :

* Enleverlasaleté al'aide
d’un aspirateur.

Lorsque cela ne suffit pas :

» Faites tremper le filtre et
son cadre dans de 'eau
tiéde avant de les nettoyer.

« Aprés lavage, laisser
bien sécher a 'ombre.
Posez toutes les at-
taches du filtre a air.

Tous les ans :

* Pour des performances optimales, remplacer le filtre d’épuration d’air.

» Référence [NAZEENFHES

+ Nettoyer régulierement les filtres pour obtenir des perfor-
mances optimales et réduire la consommation d’électricité.

+ Des filtres encrassés peuvent provoquer de la condensation
dans le climatiseur, ce qui contribuera a la croissance de cer-
tains champignons tels que la moisissure. Il est donc recom-
mandé de nettoyer les filtres a air toutes les 2 semaines.

* Ne touchez pas le capteur “i-see”.

* Pour des raisons de sécurité, le dispositif d’épuration
d’air ne se met a fonctionner que quelques minutes
apres la mise en route ou apreés l'ouverture/la fermeture
du panneau frontal.

* Ne pas démonter le dispositif d’épuration d’air.

+ Ne toucher aucune piéce du dispositif d’épuration d’air
autre que le chassis.

Article traité
(Nom des pieces)

Substances actives

NOM DU MODELE (N° CAS)

Propriété

Instructions d’utilisation
(Informations concernant la sécurité de mise en ceuvre)

MAC-2390FT-E

Zéolithe zinc argent

FILTRE (130328-20-0)

Antibactérien

« Utiliser ce produit conformément aux indications du manuel d’utili-
sation et uniqguement aux fins prévues.
» Ne pas mettre en bouche. Tenir a I'écart des enfants.
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o NOTICE D’UTILISATION e

CONFIGURATION DE L’INTERFACE Wi-Fi

Cette interface Wi-Fi permet de communiquer les informations d’état et de controler
les commandes provenant du MELCloud en se connectant a I'appareil intérieur.

Remarque :

- Etablissez une connexion entre I'interface Wi-Fi et le routeur. Reportez-vous au
MANUEL DE CONFIGURATION et au SETUP QUICK REFERENCE GUIDE
(GUIDE DE REFERENCE RAPIDE DE CONFIGURATION) fournis avec I'appareil.

« Pourle MANUEL DE CONFIGURATION, veuillez consulter le site Web ci-dessous.
http://www.melcloud.com/Support

+ Pour le manuel de I'utilisateur de MELCloud, veuillez consulter le site Web ci-dessous.
http://www.melcloud.com/Support

Pour la Déclaration de conformité, veuillez consulter le site Web ci-dessous.

http://www.melcloud.com/Support

peut s’avérer nécessaire de brancher un amplificateur sur I'appareil concerné.
+ Sil'unité émet un bruit anormal.
* Si du réfrigérant fuit.

Interface Wi-Fi Interface Wi-Fi
Nom du modéle - MSZ-LN25VG(HZ) [ MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Modeéle Interne MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Externe - MUZ-LN25VG(HZ) |MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Fonction Refroidissemem|Chauffage Refroidissemem|Chauffage Refroidissement|Chauffage Refroidissement|Chauffage Refroidissement|Chauﬂage Refroidissement|Chauffage
Alimentation ~/N, 230 V, 50 Hz
Puissance kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Entrée kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Poids Interne kg 15,5
Externe kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 | 55
Capacité de remplissage du réfrigérant (R32)| kg - 1,00 1,25 1,45
Interne IP 20
Code IP Externe N 1P 24
Pression de fonctionnement |LP_ps MPa - 2,77
excessive autorisée HP ps MPa 217
Interne (Tres
élevée/Eleve/ dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/ |46/39/35/|47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/|49/45/41/{49/45/41/
Niveau sonore Moyen/Faible/ 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
Silencieux)
Externe dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
Gamme opérationnelle garantie
Ext H
Interne xterne Remarque :
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Rendement
. Limite 32°C DB 46°C DB 46°C DB Refroidissement — Interne :  27°C DB, 19°C WB
igfrm- supérieure | 23°C WB — — Externe : 35°C DB
isse- . o
et | Limite [21°cDB -10°C DB 10°C DB Chauffage — Interne :  20°C DB
ment | térieure | 15°C WB — — Externe :  7°C DB, 6°C WB
Limite | 27°C DB 24°C DB 24°C DB 2. Les rnode‘les LN18 ne ppssed_ent pas de carac;terls_thues techniques
supérieure _ 18°C WB 18°C WB relgtlves aune cornblr_]alson S|mple. Cgs modéles internes concernent
Chauf- — . - = uniquement les climatiseurs multi-systémes.
fage ~ Limite | 20°C DB -15°C DB -25°C bB Pour connaitre les caractéristiques techniques des climatiseurs multi-sys-
inférieure — -16°C WB -26°C WB témes, veuillez contacter votre revendeur et/ou consulter le catalogue.
DB: Bulbe sec
WB: Bulbe humide
Interface Wi-Fi :
Modéle MAC-567IFB-E :
Tension d'entrée 12,7 V CC (de l'appareil intérieur)
Consommation 2 W MAX.
Dimensions HXLxP (mm) 79%x44x18,5
Poids (g) 60 (cable compris) Dans les cas suivants, arrétez le climatiseur et consultez votre revendeur.
Niveau de puissance de I'émetteur o Si de I'eau s’écoule ou goutte de I'unité interne.
(MAX.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b ¢« Siletémoin de fonctionnement clignote.
Canal RF 1 can ~ 13 can (2 412~2 472 MHz) ¢+ Siledisjoncteur saute réguliérement.
Protocole radio IEEE 802.11b/g/n (20) .+ L'unité interne peut ne pas recevoir les signaux de la télécommande dans une
Chiffrement AES : piece dont le systéme d’éclairage est a lampes fluorescentes (a oscillateur
Authentification WPA2-PSK : intermittent, etc.).
Version logicielle XX.00 : + Le fonctionnement du climatiseur interfere avec la réception radio ou TV. |l
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Betekenis van de pictogrammen op de binnenunit en/of buitenunit

A

WAARSCHUWING

(Brandgevaar)

Deze unit maakt gebruik van een brandbaar koelmiddel.
Als er koelmiddel lekt en dit in contact komt met vuur of een warmtebron, ontstaat er een schadelijk gas en bestaat er brandgevaar.

L)

Lees de BEDIENINGSINSTRUCTIES zorgvuldig voor ingebruikname.

&y

Onderhoudsmonteurs zijn verplicht om de BEDIENINGSINSTRUCTIES en de INSTALLATIEHANDLEIDING zorgvuldig te lezen voor ingebruikname.

(5]

Raadpleeg voor meer informatie de BEDIENINGSINSTRUCTIES, de INSTALLATIEHANDLEIDING en dergelijke.

» Ditapparaat bevat draaiende delen en onderdelen die een elektrische schok
kunnen veroorzaken. Lees daarom deze veiligheidsvoorschriften voor gebruik

goed door.

+ Neem de hier gegeven voorschriften en waarschuwingen in acht, want ze
zijn belangrijk voor uw veiligheid.

» Bewaar deze handleiding als u haar gelezen hebt samen met de installatie-
voorschriften op een handige plaats voor latere raadpleging.

Waarschuwingssymbolen en hun betekenis

A WAARSCHUWING: Onjuist handelen kan ernstige gevaren opleveren,

/N VOORZICHTIG:

met een kans op zwaar letsel of overlijden.

Onjuist handelen kan afhankelijk van de omstandig-
heden ernstige gevaren opleveren.

Overige waarschuwingssymbolen in deze handleiding

O
o
®
&
A

20> @

: Beslist niet doen.
: Volg altijd de aanwijzingen op.

1 Nooit uw vingers of iets anders hier in steken.

: Ga niet op de binnen- of buitenunit staan en zet er geen voorwer-
pen op.

1 Gevaar voor elektrische schokken. Pas op.

: Trek de stekker van het netsnoer uit het stopcontact.
: Schakel de spanning uit.

: Brandgevaar.

. Nooit aanraken met natte handen.

: Nooit water op de unit spatten.

/\ WAARSCHUWING

Sluit het netsnoer niet aan op een tussengelegen stopcontact,
gebruik geen verlengsnoer en sluit niet meerdere apparaten aan
op één stopcontact.

« Dit kan oververhitting, vuur of een elektrische schok veroorzaken.

Zorg ervoor dat de stekker niet vuil is en steek hem goed in het
stopcontact.
« Een vuile stekker kan vuur of een elektrische schok veroorzaken.

Bundel het netsnoer niet samen, trek niet aan het netsnoer, be-
schadig het netsnoer niet en wijzig niets aan het netsnoer. Stel het
netsnoer niet bloot aan hitte of plaats er ook geen zware objecten op.
« Dit kan vuur of een elektrische schok veroorzaken.

Zet de netschakelaar niet UIT/AAN en maak de netsnoerstekker niet

los en vast terwijl het apparaat in werking is.

« Dit kan vonken veroorzaken waardoor er brand kan ontstaan.

« Zorg ervoor dat u de netschakelaar UIT zet of de stekker losmaakt
nadat u de binnenunit met de afstandsbediening UIT hebt gezet.

Stel uw lichaam niet langdurig aan de directe koude luchtstroom bloot.
« Dit kan schadelijk zijn voor uw gezondheid.

De gebruiker mag de unit niet installeren, verplaatsen, demonteren,

wijzigen of repareren.

« Eenairconditioner die verkeerd wordt bediend, kan brand, elektrische
schokken, verwondingen, waterlekkages, enz. veroorzaken.

« Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door
de fabrikant of zijn serviceorganisatie om gevaar te vermijden.

Zorg dat er niets anders dan het voorgeschreven koelmiddel R32 in

het koelmiddelcircuit komt wanneer de airconditioner wordt geinstal-

leerd, verplaatst of onderhouden.

« Deaanwezigheid van andere stoffen, zoals lucht, kan abnormale drukver-
hoging veroorzaken die kan leiden tot een explosie of lichamelijk letsel.

« Alsueen ander koelmiddel dan het voorgeschreven koelmiddel gebruikt, kan
dit leiden tot mechanische storingen, systeemstoringen of uitval van de unit.
In het slechtste geval kan de productveiligheid ernstig in het geding komen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of zonder de vereiste ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als zij met betrekking tot het gebruik van het apparaat
zijn geinstrueerd door een dergelijke persoon.

Toezicht op kinderen is vereist om te zorgen dat zij niet met het
apparaat spelen.

O

Steek geen vingers, een stok of andere objecten in de luchtinlaat

of -uitlaat.

« Ukunt gewond raken omdat de ventilator tijdens het gebruik met hoge
snelheid ronddraait.

00 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscsosssss

Zet de airconditioner uit en maak de stekker los of zet de netschake-

laar UIT als er zich een abnormale situatie (bijv. brandlucht) voordoet.

« Als het apparaat tijdens een abnormale situatie in werking blijft, kan
dit een storing, vuur of een elektrische schok veroorzaken. Raadpleeg
in dit geval uw leverancier.

Als de airconditioner niet koelt of verwarmt, is het mogelijk dat
er koelmiddel lekt. Als er koelmiddel lekt, zet u de airconditioner
uit, ventileert u de kamer goed en raadpleegt u onmiddellijk uw
leverancier. Verzoek de servicemonteur om meer informatie als het
koelmiddel in de unit moet worden vervangen.

« Hetin de airconditioner gebruikte koelmiddel is niet schadelijk. Normaal
gesproken lekt het niet. Als er echter koelmiddel lekt en dit in contact
komt met vuur of een warmtebron, zoals een ventilatorverwarming,
petroleumkachel of fornuis, ontstaat er een schadelijk gas en bestaat
er brandgevaar.

De gebruiker mag de binnenkant van de binnenunit nooit schoon-
maken. Neem contact op met uw dealer als de binnenkant van de
unit moet worden schoongemaakt.

« Ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen kunststof onderdelen in
de unit beschadigen waardoor er water kan gaan lekken. Als reini-
gingsmiddelen in contact komen met elektrische onderdelen of de
motor, kan er een storing de unit optreden, of kan er rook of brand
ontstaan.

« Hetapparaat moet zich in een kamer bevinden zonder continu func-
tionerende ontstekingsbronnen (zoals open vuur, een functionerend
gastoestel of een functionerende elektrische kachel).

« Houd er rekening mee dat koelmiddelen geurloos kunnen zijn.

* Gebruik geen middelen om het ontdooiingsproces te versnellen of
het apparaat te reinigen die niet zijn aanbevolen door de fabrikant.

« Niet doorboren of verbranden.

De binnenunit moet worden geinstalleerd in kamers met meer
vloeroppervlak dan het aangegeven vloeroppervlak. Raadpleeg
uw leverancier.

« LN25/35(HZ): 1,7m? + LN50:2,5m? -« LN50HZ/60: 3,9 m?

Als de binnenunit is aangesloten op de multi-buitenunit die gebruik-
maakt van R32-koelmiddel, vraag dan uw dealer hoeveel vioerop-
pervlak nodig is.

Dit toestel is bedoeld voor gebruik door deskundige of getrainde
gebruikers in winkels, in de lichte industrie en op boerderijen, of
voor commercieel gebruik door leken.

Raak tijdens gebruik het luchtreinigingsapparaat niet aan vanaf de
bovenkant van de binnenunit.

/N\ VOORZICHTIG

Raak de luchtinlaat of de aluminium koelribben van de binnenunit/
buitenunit niet aan.
« U kunt hierdoor gewond raken.

Gebruik geen insecticiden of brandbare sprays op de unit.
« Dit kan brand of vervorming van de unit veroorzaken.

Stel huisdieren of kamerplanten niet aan de directe luchtstroom
bloot.
« Huisdieren of planten kunnen hierdoor verwondingen oplopen.

NL-1




Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet u deze bedieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

Y EILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

nen- of buitenunit.
« Erkan water uit de unit druppelen. Dit kan schade of een defect veroor-
zaken.

® Plaats geen andere elektrische apparaten of meubels onder de bin-

Zet de unit niet op een beschadigde montagestandaard.
« De unit kan vallen waardoor u gewond kunt raken.

Ga niet op een onstabiele verhoging staan om de unit in werking te
zetten of te reinigen.
* U kunt gewond raken als u er af valt.

Trek niet aan het netsnoer zelf.
« Als u eraan trekt, kan een deel van de draad breken waardoor er over-
verhitting of vuur kan ontstaan.

Laad de batterijen niet op, haal ze niet uit elkaar en gooi ze niet in

een vuur.

« Batterijen kunnen hierdoor gaan lekken en brand of een explosie ver-
oorzaken.

Zet de unit niet langer dan 4 uur aan als er sprake is van hoge lucht-
vochtigheid (RL 80% of meer) en/of bij geopende buitendeuren of
ramen.

« Dit kan leiden tot de condensatie van water in de airconditioner en
dit water kan naar beneden druppelen en het meubilair nat maken of
beschadigen.

+ Het gecondenseerde water in de airconditioner kan leiden tot de groei
van fungi zoals schimmels.

Gebruik de unit niet voor speciale doeleinden, zoals het opslaan van

voedsel, het fokken van dieren, het kweken van planten of het conser-

veren van precisie-apparatuur of kunstobjecten.

+ De kwaliteit van het voedsel kan hierdoor minder worden, of dieren en
planten kunnen hieronder lijden.

Stel verbrandingsapparaten niet aan directe luchtstroom bloot.
« Dit kan leiden tot niet volledige verbranding.

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen.
« Hetinslikken van batterijen kan verstikking of vergiftiging veroorzaken.

UIT voordat u de unit gaat reinigen.

0 Schakel de unit UIT en maak de stekker los of zet de netschakelaar
« De ventilator in de unit draait met hoge snelheid rond en kan u verwonden.

Als u de unit lange tijd niet gebruikt, maak dan de stekker los of zet

de netschakelaar UIT.

* In de unit hoopt zich vuil op waardoor deze oververhit kan raken of er
vuur kan ontstaan.

Vervang alle batterijen van de afstandsbediening door nieuwe van

hetzelfde type.

« Als u nieuwe en oude batterijen tegelijkertijd gebruikt, kan de unit overver-
hit raken, kunnen de batterijen gaan lekken of een explosie veroorzaken.

Als er batterijzuren op uw huid of kleding terechtkomen, was dan uw

huid en kleding grondig met schoon water.

« Als er batterijzuur in uw ogen komt, was uw ogen dan grondig met schoon
water en neem onmiddellijk contact op met uw huisarts.

Zorg ervoor dat de ruimte goed geventileerd is als de unit tegelijkertijd
met verbrandingsapparatuur wordt gebruikt.
+ Onvoldoende ventilatie kan leiden tot zuurstoftekort.

Zet de netschakelaar UIT als u onweer hoort en de bliksem zou kun-
nen inslaan.
« De unit kan beschadigd raken als de bliksem inslaat.

Als de airconditioner meerdere seizoenen achterelkaar is gebruikt, voer

dan naast de gebruikelijke reiniging ook inspectie en onderhoud uit.

* Vuil of stof in de unit kan een onaangename geur veroorzaken, leiden
tot groei van fungi zoals schimmels, of het afvoerkanaal verstoppen
waardoor er water uit de binnenunit kan lekken. Raadpleeg uw leveran-
cier voor inspectie en onderhoud waarvoor specialistische kennis en
vaardigheden vereist zijn.

« Dit kan een elektrische schok veroorzaken.

2 Bedien geen schakelaars met natte handen.

Reinig de airconditioner niet met water of zet geen object dat water
bevat, zoals een bloemenvaas, op de airconditioner.
« Dit kan vuur of een elektrische schok veroorzaken.

« U kunt gewond raken als u of het object valt.

Stap niet op de buitenunit of zet geen object op de buitenunit.

@ BELANGRIJK

Vuile filters veroorzaken condensatie van water in de airconditioner en dit kan leiden
tot de groei van fungi zoals schimmels. Het wordt aangeraden om de luchtffilters elke
2 weken te reinigen.

Voordat u het apparaat inschakelt, zorg ervoor dat de horizontale schoepen in de
gesloten stand staan. Als u het apparaat inschakelt terwijl de horizontale schoepen
in de open stand staan, kunnen zij mogelijk niet terug naar de correcte stand.

NL-2
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Voor het installeren

/\ WAARSCHUWING

Raadpleeg uw leverancier voor de installatie van de airconditioner.
® « De gebruiker mag de airconditioner niet installeren omdat dit specia-

listische kennis en vaardigheden vereist. Een verkeerd geinstalleerde
airconditioner kan waterlekkage, vuur of een elektrische schok veroor-
zaken.

Zorg voor een aparte groep waar alleen de airconditioner op wordt

aangesloten.

« Als u geen aparte groep gebruikt, kan dit oververhitting of vuur veroor-
zaken.

b

Installeer het apparaat niet op plaatsen waar ontvl

kunnen lekken.

» Gelekt gas dat zich rond de airconditioner verzamelt, kan een explosie
veroorzaken.

gas zou

Aard de airconditioner.
0 » Sluit de aardkabel niet aan op een gasleiding, waterleiding, bliksem-
afleider of aardkabel van de telefoon. Onjuist aangesloten aardkabels
kunnen een elektrische schok veroorzaken.

/N VOORZICHTIG

0 Afhankelijk van de installatieplaats van de airconditioner (zoals ruimtes

rt u een aardlek: .
» Hetontbreken van een aardlekschakelaar kan leiden tot een elektrisch
schok.

Zorg ervoor dat het afvoerwater op de juiste manier wordt afgevoerd.

» Als het afvoerkanaal niet goed is geinstalleerd, kan er water uit de bin-
nen-/buitenunit druppelen waardoor het meubilair nat of beschadigd kan
worden.

met een hoge luchtvochtigheid) ir hakel

In geval van abnormale situaties
Zet de airconditioner onmiddellijk uit en raadpleeg uw leverancier.

Voor de Wi-Fi1 interface

/N\ WAARSCHUWING

(Onoordeelkundig gebruik kan ernstige gevolgen hebben, met inbegrip van
ernstig of zelfs dodelijk letsel.)

personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met onvoldoende ervaring en kennis op voorwaarde
dat zij onder toezicht staan of zijn voorgelicht over het veilig gebruik
van het toestel en op de hoogte zijn van de gevaren.

® Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door

Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Laat kinderen nooit zon-
der toezicht schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden uitvoeren.

Gebruik de Wi-Fi interface niet in de buurt van medische elektrische

apparatuur of mensen met een medisch apparaat zoals een pacemaker

of een implanteerbare cardioverter-defibrillator.

« Ditkan anders leiden tot ongevallen als gevolg van storing in de medische
apparatuur of het medische apparaat.

Installeer de Wi-Fi interface niet in de buurt van automatisch aan-
gestuurde apparaten zoals automatische deuren of brandmelders.
« Dit kan anders leiden tot ongevallen als gevolg van storingen.

Raak de Wi-Fi interface niet aan met natte handen.
« Ditkan anders leiden tot schade aan het apparaat, elektrische schokken
of brand.

Spat geen water op de Wi-Fi interface en gebruik de Wi-Fi interface

niet in een badkamer.

« Ditkan anders leiden tot schade aan het apparaat, elektrische schokken
of brand.

Wanneer de Wi-Fi interface-unit is gevallen of de houder of kabel is bescha-
o digd, trekt u de stekker uit het stopcontact of zet u de netschakelaar UIT.
« Dit kan anders leiden tot brand of elektrische schokken. Raadpleeg in
dit geval uw leverancier.

/\ VOORZICHTIG

(Onoordeelkundig gebruik kan gevolgen hebben, met inbegrip van letsel of
schade aan het gebouw.)

stellen of te reinigen.

® Ga niet op een wankel opstapje staan om de Wi-Fi interface in te
« U kunt gewond raken als u eraf valt.

Gebruik de Wi-Fi interface niet in de buurt van andere draadloze ap-
paraten, magnetrons, draadloze telefoons of faxapparatuur.
« Dit kan anders leiden tot storingen.




Raadpleeg uw leverancier als u het apparaat wilt weggooien.

Opmerking:
Dit symbool geldt alleen voor EU-landen.

Dit symbool wordt gebruikt overeenkomstig richtlijn 2012/19/
EU, artikel 14 “Informatie voor de gebruikers” en Bijlage IX
en/of richtlijn 2006/66/EG, artikel 20 “Informatie voor de eind-
gebruikers” en Bijlage Il.

Fig. 1

NAAM VAN ELK ONDERDEEL

Mitsubishi Electric producten zijn ontwikkeld en gefabriceerd uit eerste
kwaliteit materialen. De onderdelen kunnen worden gerecycled en/of worden
hergebruikt.

Het symbool betekent dat de elektrische en elektronische onderdelen,
batterijen en accu’s op het einde van de gebruiksduur gescheiden van het
huishoudelijk afval moeten worden ingezameld.

Wanneer er onder het symbool (Fig. 1) een chemisch symbool staat gedrukt,
betekent dit dat de batterij of accu zware metalen in een bepaalde concentra-
tie bevat. Dit wordt als volgt aangeduid:

Hg: kwik (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lood (0,004%)

In de Europese Unie worden elektrische en elektronische producten, batterijen
en accu’s afzonderlijk ingezameld.

Breng deze apparatuur, batterijen en accu’s dan naar het gemeentelijke
afvalinzamelingspunt.

Help ons mee het milieu te beschermen!

Binnenunit
Luchtreini-
Voorpaneel . Luchtinlaat  gingsapparaat
Wi-Fi interface
Luchtfilter

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

Buitenunit

Luchtinlaat (achter- en zijkant)

Y Naamplaatje met technische gegevens *1
7 Bi— Koelstofleiding

Afvoerslang

FlagaEeEnaual

Luchtuitlaat

Afvoeruitlaat
De buitenunits kunnen uiterlijk verschillen.

*1 Het jaar en de maand van vervaardiging zijn aangege-
ven op het naamplaatje met technische gegevens.

Luchtreinigingsfilte? Horizonta- i-see-sensor
(Antigeurfilter, zwart € schoep Noodbedie-
en zilver-geioni- . )

. Luchtuitlaat ningsscha-
seerd luchtreini- kelaar *2

gingsfilter, blauw,

Naamplaatje met tech-
nische gegevens *1

optie)

€ ¢ (Luchtreinigen) o
. Ontvanger van
(Aan/uit-knop) afstandsbedie-

L ningssignaal
| Bedieningsindicator

"2 Als de afstandsbediening niet kan worden gebruikt...
U kunt de noodbediening activeren door de noodbedieningsschakelaar (E.O. SW)

op de binnenunit in te drukken.

Als u de noodbedieningsschakelaar (E.O. SW) indrukt, wijzigen de werkingsstanden

in de volgende volgorde:

Emergency COOL Emergency HEAT
(noodkoeling)  (noodverwarming)

N N
|—> 2/+\i O = O-e:

Stop

- 0 O —|

e~ : Licht op

'

O : Licht niet op

Ingestelde temperatuur: 24°C
Ventilatorsnelheid: Medium
Horizontale schoep: Auto

UIT TE VOEREN HANDELINGEN VOOR INGEBRUIKNAME

Voor ingebruikname: Steek de stekker in het stopcontact en/of schakel de
netschakelaar in.

De batterijen in de afstandsbediening plaatsen

] « De voorklep verwij-

deren. '

2. Plaats eerst de min-
pool van alkalinebat-
terijen (AAA)

3 « De voorklep installeren.

] « Druk op CLOCK.

ssececssscscscsesesesesesesecssecscscsesesesesesesssnnens

Mon
ZcLock s < %
\Xx] g
e %
[RLYN]N]
AN

De huidige tijd instellen

3 « Druk op de toets DAY
om de dag in te stel-

2. Druk op de toets TIME of de
toetsen TIMER om de tijd in te

4 ) Von stellen.
« Druk opnieuw op CcLOCK Druk de knoppen één keer in
CLOCK. om de tijd met 1 minuut te la-
/.7:,",',’_',' ten toe-/afnemen (10 minuten
—— wanneer langer ingedrukt).
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UIT TE VOEREN HANDELINGEN VOOR INGEBRUIKNAME

Afstandsbediening
Indicator voor batterijvervanging Signaalzender
Signaalafstand:
Ongeveer 6 m

De binnenunit gaat piepen
als hij een signaal ontvangt.

play

Temperatuur-
toetsen

Toets OFF/ON
(uit- en inschakelen)

Ventilatorsnel-
Functiekeu- heidstoets
zetoets
Toets WIDE VANE

Toets ECONO (wijde schoep)

COOL (Koel-
rtoet

spaartoets) Schoepenregeltoets

Toets PO-

WERFUL

(krachtig) Toets PURIFIER

i-save-toets
Toets DIRECTION
(RICHTING)

Toets NIGHT

MODE Insteltoet_gen ‘TIME,
TIMER (tijd, timer)

Meer tijd

Toets SEN- Minder tijd

SOR (i-see) Insteltoetsen
WEEKLY TIMER

Insteltoets (weektimer)

CLOCK (klok)

Klep

Schuif de klep omlaag
om de afstandsbediening
te openen. Schuif deze
nog verder omlaag om
de insteltoetsen van de
weektimer te gebruiken.

RESET-toets

Insteltoets TIME, TIMER (tijd, timer) —— |

Meer tijd Minder tijd

(ON-timer) : De airconditioner wordt op de ingestelde
tijd ingeschakeld (ON).

(OFF-timer): De airconditioner wordt op de ingestelde
tijd uitgeschakeld (OFF).

Druk op (Meer tijd) en (Minder tijd) om de tijd
van de timer in te stellen.

Insteltoetsen WEEKLY TIMER (weektimer) —
Druk op om de instellingsstand van de weektimer te openen.

Druk op en om een dag (of dagen) en nummer
voor de instelling te selecteren.

C Mon - Tue - Wed > Thu - Fri ->Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

O —
Druk op ) en om ON/OFF, tijd en temperatuur

in te stellen.

(EIEE)
Druk op om de instelling van de weektimer te voltooien

en over te brengen.
WEEKLY

Druk op om de weektimer in te schakelen (ON). ((E®

gaat branden.)

WEEKLY
Druk nogmaals op om de weektimer uit te schakelen

(OFF). (IEm gaat uit.)

SENSOR

In de i-see-bedieningsstand wordt de kamertemperatuur
geregeld op basis van de gevoelstemperatuur.

NL-4

GOFFION
[ o 1 Toets OFF/ON (uit- en inschakelen)

MODE
Functiekeuzetoets
DO o N * T
r(AUTO) (cooL) (DRY) (HEAT) (FAN)

[H)
L2 Temperatuurtoetsen
e
[~ ] De temperatuur stijgt of daalt met 1°C als u de knop indrukt.

FAN
(# ] Ventilatorsnelheidstoets

@ 24— « > a = al — all
(AUTO) (Stil) (Laag) (Medium) (Hoog) (Superhogl

WIDE VANE
Regeltoets luchtstroom links-rechts

GO E PR R PR PER I
G)

(SWIN

VANE

(%) Regeltoets luchtstroom omhoog-omlaag
— o 57 5 o (> 1—»\7{1—
(AUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (SWING)

DIRECTION
Toets DIRECTION (RICHTING)

) — c—
aw n —y @  __,  aN
=] =) &
(INDIRECT) (DIRECT) (EVEN) (OFF)
ECONO COOL

Toets ECONO COOL (Koelspaartoets)

De microprocessor wijzigt de ingestelde temperatuur en de
luchtstroomrichting automatisch.

i save

L® ) j-save-toets
Met een vereenvoudigde terugzetfunctie kunt u door een keer
op de -toets te drukken de voorkeursinstelling (vooraf
ingesteld) oproepen. Druk de toets opnieuw in en u gaat met-
een terug naar de vorige instelling.

NIGHT MODE

Toets NIGHT MODE
Met de NIGHT MODE wijzigt u de helderheid van de bedie-
ningsindicator, schakelt u de pieptoon uit en beperkt u het
geluidsniveau van de buitenunit.

PURIFIER

Toets PURIFIER
Tijdens de LUCHTREINIGINGSWERKING vermindert het
in de binnenunit geintegreerde apparaat in de lucht aanwe-
zige schimmels, virussen, zwammen en allergenen.

POWERFUL

[ =] Toets POWERFUL (krachtig)



Instructies:

+ Schakel de stroomvoorziening of de netschakelaar uit voordat u begint met
reinigen.

Raak de metalen onderdelen niet met uw handen aan.

Gebruik geen benzine, verdunner, schuurpoeder of insecticide.

Gebruik alleen verdunde, milde reinigingsmiddelen.

Gebruik geen harde borstel, schuursponsije of iets dergelijks.

Laat de horizontale schoep niet langdurig in vioeistof ondergedompeld en
spoel deze schoep niet af.

Gebruik geen water dat warmer is dan 50°C.

Stel onderdelen om deze te drogen, niet aan direct zonlicht, hitte of viammen bloot.
Oefen niet te veel kracht op de ventilator uit, want hierdoor kunnen barsten
of breuken ontstaan.

Luchtreinigingsapparaat

Elke 3 maanden:

» Verwijder vuil met een stofzuiger.

Indien u het vuil niet met een stofzuiger

kunt verwijderen:

» Dompel het filter en het frame ervan in lauw
water onder en spoel het uit.

* Na het wassen goed laten drogen in de
schaduw.

Luchtfilter
N Elke twee weken reinigen

« Verwijder vuil met een stofzuiger of spoel het af met water.
< Laat het filter na het spoelen goed drogen in de schaduw.

Voorpaneel

177/

-

. Open het voorpaneel.
Opmerking: U kunt het voorpaneel niet verwijderen.

2. Draai de borgingen tot de klik in de richting die de pijlen aangeven.

3. Laat het voorpaneel langzaam zakken; het wordt opengehouden door de borgingen.

4. Knijp in de lipjes op de filters; beweeg deze iets omhoog en vervolgens omlaag
naar u toe om de filters te verwijderen.

5. Sluit het voorpaneel goed en druk op de met pijlen aangegeven plaatsen.

6. Maak het voorpaneel schoon zonder het voorpaneel

van de unit te verwijderen.

* Veeg met een zachte droge doek schoon.

» Gebruik een geschikte ZACHTE DROGE
DOEK. Onderdeelnummer

* Dompel het voorpaneel niet onder in water.

0 Belangrijk

* Het opperviak van de binnenunit kan eenvoudig bekrast ra-
ken. Schuur er daarom nooit met iets hards overheen en sla
daarom nooit met iets hards op de unit. Ga tijdens het mon-
teren of demonteren van het voorpaneel ook voorzichtig te
werk om te voorkomen dat de unit bekrast raakt.

* Gebruik geen schuurmiddel om te voorkomen dat het opper-
viak van de binnenunit bekrast raakt.

* Vingerafdrukken zijn eenvoudig waar te nemen op het op-
perviak van de binnenunit. Als u vingerafdrukken ziet, veeg
deze er dan met een zachte droge doek af.

* Als u een in de handel verkrijgbare met chemicalién geim-
pregneerde doek gebruikt, volg dan de instructies op de ver-
pakking van de doek.

+ Laat het voorpaneel niet langdurig open.

Deze informatie is gebaseerd op VERORDENING (EU) Nr. 528/2012

Luchtreinigingsfilter
(Antigeurfilter, zwart)

Elke 3 maanden:

» Verwijder vuil met een stofzuiger, of dompel het geplaatste filter ongeveer 15
minuten in lauw water (30 tot 40 °C) onder. Spoel het vervolgens goed uit.

* Na het wassen goed laten drogen in de schaduw.

« Reinig het filter om de antireukfunctie te herstellen.

Indien u vuil of stank niet door reiniging kunt verwijderen:

« Vervang het luchtreinigingsfilter door een nieuw filter.

» Onderdeelnummer [YINEEIEES
en

(Zilver-geioniseerd luchtzuiveringsfil-
ter, blauw, optioneel)

Elke 3 maanden:
» Verwijder vuil met een stofzuiger.

Wanneer u het vuil
niet met een stofzui-
ger kunt verwijderen:
+ Dompel het filter en
het frame in lauw water
voordat u het afspoelt.

* Laat het filter na het
spoelen goed drogen in
de schaduw. Installeer alle
lipjes van het luchffilter.

Elk jaar:
« Vervang het luchtreinigingsfilter door een nieuw filter voor de beste
prestaties.

* Onderdeelnummer [\Y/eZ7ZEi[0) =

0 Belangrijk

* Reinig de filters regelmatig voor de beste prestaties en
voor energiebesparing.

* Vuile filters veroorzaken condensatie van water in de air-
conditioner en dit kan leiden tot de groei van fungi zoals
schimmels. Het wordt aangeraden om de luchtfilters elke
2 weken te reinigen.

* Raak de i-see-sensor niet aan.

* Na activering van de airconditioner of het openen/sluiten
van het voorpaneel werkt het luchtreinigingsapparaat en-
kele minuten niet om veiligheidsredenen.

+ Demonteer het luchtreinigingsapparaat niet.

+ Raak alleen het frame van het luchtreinigingsapparaat
aan.

Behandeld voorwerp Werkzame stoffen

Aanwijzingen voor gebruik

(130328-20-0)

MODELNAAM (Naam van onderdeel) (CAS-Nr.) Eigenschap (informatie over veilige bediening)
Zilver-zink-zeoliet * Gebruik dit product uitsluitend voor het beoogde doel en houd u
MAC-2390FT-E FILTER Antibacterieel daarbij aan de aanwijzingen in de bedieningshandleiding.

« Niet in de mond stoppen. Buiten bereik van kinderen houden.
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DE Wi-Fi INTERFACE CONFIGUREREN

Deze Wi-Fi interface wordt verbonden met de binnenunit en commu-
niceert de statusinformatie en controleert de signalen van MELCloud.

Opmerking:

« Configureer een verbinding tussen de Wi-Fi interface en de router. Raad-
pleeg de SETUPHANDLEIDING en de SETUP QUICK REFERENCE GUIDE
(BEKNOPTE SETUPHANDLEIDING) die met de airconditioner zijn meege-
leverd.

* Ga naar de onderstaande website voor de SETUPHANDLEIDING.
http://www.melcloud.com/Support

» Ga naar de onderstaande website voor het MELCloud User Manual (Gebrui-
kershandleiding MELCLOUD).
http://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi interface Wi-Fi interface

Setnaam - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Model Binnen MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Buiten - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Functie Koelen |Verwarmen | Koelen |VenNarmen Koelen |Verwarmen Koelen |Verwarmen | Koelen |Verwarmen Koelen | Verwarmen
Stroomvoorziening ~ /N, 230V, 50 Hz
Capaciteit kw - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Invoer kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
. Binnen kg 15,5
h
Gewicht Buiten kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 [ 55
Hoeveelheid koelmiddel (R32) kg - 1,00 1,25 1,45
|P-waarde Binnen 1P 20
Buiten - IP 24
Toelaatbare maxi- |Inlaatzijde MPa - 2,77
male bedriffsdruk |Uitlaatzijde MPa 4,17
- Super-
Eg;ﬂéos/per dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/ |46/39/35/ |47/39/34/ |46/39/35/ |47/39/34/| 49/45/41/|49/45/41/
Geluidsniveau Medium/Laag/Stil) 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
Buiten dB(A)] - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
Gegarandeerd werkbereik
Binnen Buiten Opmerking:
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Temperatuurwaarden
32°C DB 46°C DB 46°C DB Koelen — Binnen: 27°C DB, 19°C WB
ool Bovengrens 23°C WB _ _ Buiten: 35°C DB
oelen S o S Verwarmen — Binnen: 20°C DB
21°C DB -10°C DB -10°C DB
Ondergrens 15°C WB _ _ Buiten: 7°C DB, 6°C WB
27°C DB >4°C DB 24°C DB 2. Voor de LN18 zijn er geen gegevens als losse combinatie. Deze
Bovengrens o o binnenunits zijn uitsluitend bedoeld voor een multisysteem-aircon-
Verwar- — 18°C WB 18°C WB ditioner.
men 20°C DB -15°C DB -25°C DB N
Ondergrens a ; eem contact op met uw dealer voor de gegevens van het
9 - -16°C WB -26°C WB multisysteem en/of raadpleeg de catalogus.
DB: Droge temperatuur
WB: Natte temperatuur
Wi-Fi interface
Model MAC-567IFB-E
Ingangsvoltage 12,7 V gelijkspanning (van binnenunit) O
Stroomverbruik MAX 2 W PLOSSEN VAN PROBLEMEN
Afmeting HxBxD (mm) 79x44x18,5

Gewicht (g) 60 (inclusief kabel)
Zendervermogen (MAX.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b
RF-kanaal 1 k~13 k (2.412~2.472 MHz)
Radioprotocol IEEE 802.11b/g/n (20)
Encryptie AES
Authenticatie WPA2-PSK
Softwareversie XX.00

Ga naar de onderstaande website voor de Declaration of Conformity (Confor-

miteitsverklaring).
http://www.melcloud.com/Support
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Zet in de volgende gevallen de airconditioner uit en raadpleeg uw leve-
rancier.

Wanneer water uit de binnenunit lekt of druppelt.

Wanneer de bedieningsindicator knippert.

Wanneer de netschakelaar vaak uit gaat.

De signalen van de afstandsbediening worden mogelijk niet goed ontvangen in
een ruimte waar TL-verlichting (bijv. van het invertertype) wordt gebruikt.

De werking van de airconditioner stoort de radio- en tv-ontvangst. Voor het
betreffende apparaat kan een antenneversterker nodig zijn.

Wanneer er een abnormaal geluid te horen is.

Wanneer een koelmiddellekkage wordt geconstateerd.



TRADUCCION DEL ORIGINAL

VIEDIDAS DE SEGURIDAD

Significado de los simbolos que aparecen en la unidad interior y/o en la unidad exterior
j ATENCION Esta unidad utiliza refrigerante inflamable.

" - ) Si hay fugas de refrigerante y éste entra en contacto con fuego o con fuentes de calor, se generaran gases perju-
(Riesgo de incendio) diciales y puede causarse un incendio.

- Lea detenidamente el MANUAL DE INSTRUCCIONES antes de utilizar el equipo.

@ El personal de mantenimiento debera leer detenidamente el MANUAL DE INSTRUCCIONES y el MANUAL DE INSTALACION antes de utilizar el equipo.

[:E] Encontrara mas informacién en el MANUAL DE INSTRUCCIONES, en el MANUAL DE INSTALACION y en documentos similares.

+ Puesto que este producto tiene piezas rotatorias y piezas que pueden provo- Simbolos utilizados en este manual y su significado
car descargas eléctricas, lea atentamente las “Medidas de seguridad” antes

de usarlo. : Asegurese de no hacerlo.

« Tome las precauciones aconsejadas en este manual, ya que son importantes

para una utilizacion segura del producto. Siga las instrucciones estrictamente.

» Después de leer este manual, guardelo a mano junto con el manual de
instalacion para poder recurrir a él con facilidad.

No introduzca nunca los dedos ni objetos, etc.

- - — No se suba a la unidad interior/exterior ni ponga nada encima.
Indicaciones y sus significados

/N\ ATENCION : Una manipulacién incorrecta podria conllevar con toda
probabilidad un peligro grave, por ejemplo, de muerte o de
heridas graves.

/N\ cUIDADO :  Una manipulacion incorrecta podria conllevar, segun las
condiciones, un peligro grave.

Peligro de descarga eléctrica. Tenga cuidado.

. Asegurese de desconectar el enchufe de alimentacion de la toma de
corriente.

. Asegurese de desconectar la corriente.

Riesgo de incendio.

No toque con las manos mojadas.

@OP>SBePEYROV

Nunca vierta agua sobre la unidad.

En caso de que se produzca una condicion anémala (como olor a

quemado), pare el aparato y desconecte el enchufe de alimentacién

o coloque el disyuntor en OFF.

« Sise prolonga el funcionamiento en la condicién anémala puede pro-
ducirse un fallo, fuego o una descarga eléctrica. En tal caso, consulte
a su distribuidor.

/N\ ATENCION

S No conecte el cable de alimentacion a un punto intermedio; utilice

e

una alargadera o conecte varios dispositivos a una sola toma de CA.
« Podria causar sobrecalentamiento, fuego o descarga eléctrica.
Asegurese que el enchufe no tiene polvo e insértelo de forma segura
en la toma de corriente.

« Siel enchufe esta sucio puede provocar fuego o una descarga eléctrica.

Cuando el acondicionador de aire no enfria o no calienta, es posible que haya

una fuga del refrigerante. Si se produce una fuga de refrigerante, detenga

el equipo, ventile bien la habit; y pongase i en tact

con su distribuidor. Si una reparacion exige la recarga de la unidad con

refrigerante, solicite mas informacion al técnico de servicio.

« Elrefrigerante que se usa en el acondicionador de aire no es perjudicial.
Normalmente no tiene fugas. Sin embargo, si hay fugas de refrigerante
y éste entra en contacto con fuego o con fuentes de calor tales como
un calentador del ventilador, un calentador de queroseno o un horno de
cocina, se generaran gases perjudiciales y puede causarse un incendio.

e
>

No enrolle, cambie, dafie ni tire del cable de alimentacion, y no aplique
calor ni coloque objetos pesados sobre el mismo.
« Podria causar fuego o una descarga eléctrica.

No accione el disyuntor OFF/ON ni desconecte/conecte el enchufe

de alimentacién durante el funcionamiento.

« Podria generar chispas y originar un fuego.

+ Una vez que la se apaga la unidad interior con el controlador remoto,
asegurese de que coloca el disyuntor en OFF o que desconecta el
enchufe de alimentacion.

El usuario no debe intentar nunca limpiar la parte interna de la uni-
dad interior. Si la parte interna de la unidad requiriera una limpieza,
poéngase en contacto con el distribuidor.

* Un detergente inadecuado puede provocar dafios a los materiales
plasticos del interior de la unidad, lo que podria causar escapes de
agua. Si el detergente entra en contacto con las partes eléctricas del
motor, provocara mal funcionamiento, humo o fuego.

« Elaparato debe guardarse en una habitacion sin fuentes de ignicién en
funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas abiertas, un aparato de
gas en funcionamiento o un calentador eléctrico en funcionamiento).

« Tenga en cuenta que es posible que los refrigerantes no emitan olores.

« Para acelerar el proceso de descongelacion y limpiar el aparato utilice
unicamente los medios recomendados por el fabricante.

« No perfore ni queme el equipo.

Evite la exposicion directa de la piel al aire frio durante un periodo
de tiempo prolongado.
* Puede ser perjudicial para la salud.

El usuario no debe instalar, cambiar de sitio, desmontar, alterar ni

reparar la unidad.

«  Sino se maneja correctamente, el acondicionador de aire puede causar fuego,
descarga eléctrica, lesiones, escape de agua, etc. Consulte con su distribuidor.

« Si el cable de alimentacion esté dafiado, debera ser sustituido por el
fabricante o su agente de mantenimiento para evitar cualquier riesgo.

Al instalar, reubicar o reparar la unidad, asegtrese de que en el
circuito de refrigeracion no entra ninguna otra sustancia que no sea
el refrigerante especificado (R32).

« Lapresencia de cualquier otra sustancia extrafia, como aire por ejemplo,
puede provocar una elevacion anémala de la presion, una explosion o
dafios corporales.

« El uso de un refrigerante distinto al especificado por el sistema oca-
sionara fallos mecanicos, malfuncionamiento del sistema o averias en
la unidad. En el peor de los casos, esto podria llegar a ser un serio
impedimento para garantizar el uso seguro del producto.

La unidad interior debe instalarse en habitaciones de un tamafio
superior a la superficie de suelo especificada. Pongase en contac-
to con su distribuidor.

* LN25/35(HZ):1,7m? « LN50:2,5m? + LN50HZ/60: 3,9 m?

Cuando la unidad interior se conecte a la unidad exterior multiple
utilizando refrigerante R32, consulte a su distribuidor la superficie
de suelo especificada.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos nifos)
que presenten una discapacidad fisica, sensorial o mental asi como
aquellos que dispongan de la experiencia o el conocimiento, a menos
que lo hagan bajo la supervision o instruccion relativa al uso del
aparato por una persona responsable de su seguridad.

Se debe supervisar a los nifios para garantizar que no jueguen con
el aparato.

No introduzca los dedos, palos, etc. en las entradas/salidas de aire.
® * Podria causar dafos, puesto que el ventilador del interior gira a alta
velocidad durante el funcionamiento.

o cualificados en comercios, industrias ligeras y granjas, o para su

o Este equipo se ha disefiado para ser utilizado por usuarios expertos
uso comercial por personas no expertas.

No toque el dispositivo de purificacion del aire desde la parte superior
de la unidad interior durante el funcionamiento.

/\ CUIDADO

® No toque la entrada de aire ni la aleta de aluminio de la unidad

interior/exterior.
« Podria hacerse dafio.

No eche insecticidas ni pulverizadores inflamables sobre la unidad.
+ Podrian provocar incendios o deformaciones de la unidad.

Evite la exposicion directa de animales domésticos o plantas al
flujo de aire.
+ Puede causar dafios a los animales y las plantas.

000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssssssssssscsssssoss
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Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente estas instrucciones de funcionamiento.

V EDIDAS DE SEGURIDAD

No coloque otros electrodomésticos o muebles debajo de la unidad

interior/exterior.

+ Podria gotear agua desde la unidad, que podria causar dafios o hacer
que funcionara mal.

No instale la unidad en un soporte roto.
+ Launidad podria caer y causar dafios.

Mientras limpia o hace funcionar la unidad, no tenga los pies en una
superficie inestable.
« Sise cayera, podria hacerse dafo.

No tire del cable de alimentacion.
« Podria hacer que se rompa parte del nucleo del cable, lo que puede
causar sobrecalentamiento o fuego.

No cargue ni desarme las pilas y no las arroje al fuego.
« Podria provocar fugas en las pilas, o causar fuego o una explosion.

La unidad no debe estar en funcionamiento mas de 4 horas en con-

diciones de humedad elevada (80% de humedad relativa o superior)

ylo con la puerta de entrada o las ventanas abiertas.

« Esto podria causar un descenso en la condensacion de agua en el
acondicionador de aire que podria humedecer o dafiar el mobiliario.

« Lacondensacion de agua en el acondicionador de aire podria contribuir
a la formacion de hongos, como el moho.

No use la unidad para fines especiales, como para almacenar ali-
mentos, criar animales, cultivar plantas o guardar dispositivos de
precision u objetos de arte.

« Podria deteriorar la calidad o causar dafios a los animales y plantas.

Evite la exposicion directa de aparatos de combustion al flujo de aire.
« Podria interrumpir la combustion.

Para evitar una ingestion accidental, no coloque las pilas en su boca
bajo ningtin concepto.
« Laingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento.

Antes de limpiar la unidad, apaguela y desconecte el cable de ali-

mentacion o coloque el disyuntor en OFF.

+ Podria causar dafos, puesto que el ventilador del interior gira a alta
velocidad durante el funcionamiento.

Si la unidad va a dejar de usarse un tiempo prolongado, desconecte

el cable de alimentacion o coloque el disyuntor en OFF.

« La unidad puede acumular polvo y provocar sobrecalentamiento o
fuego.

Sustituya las pilas del controlador remoto por otras nuevas de la

misma clase.

« La utilizacién de una pila usada junto con una nueva puede causar
sobrecalentamiento, provocar una fuga o producir una explosion.

Si el liquido de la pila entra en contacto con la piel o la ropa, lavelas

a fondo con agua limpia.

« Siel liquido de la pila entra en contacto con los ojos, lavelos a fondo
con agua limpia y acuda a un médico de inmediato.

Aseglrese de que la zona esta bien ventilada cuando la unidad esté
en funcionamiento junto con un aparato de combustion.
« Una ventilacién inadecuada puede originar falta de oxigeno.

Coloque el disyuntor en OFF si oye truenos y hay posibilidad de
que caigan rayos.
« Launidad puede resultar dafiada si cae algun rayo.

Tras varias estaciones con el acondicionador de aire en funciona-
miento, efectiie una inspeccion y el mantenimiento as de la
limpieza habitual.

« Si hay polvo o suciedad en la unidad se puede producir un olor
desagradable, contribuir al crecimiento de hongos, como el moho, o
bien bloquear el conducto de drenaje, lo que hace que gotee agua de
la unidad interior. Consulte con su distribuidor sobre la inspeccion y
el mantenimiento, puesto que exigen conocimientos y capacidades
especializadas.

No utilice los mandos con las manos mojadas.
« Podria producirse una descarga eléctrica.

No limpie el acondicionador de aire con agua ni coloque sobre él un
objeto que contenga agua, como un florero.
« Podria causar fuego o una descarga eléctrica.

No se suba a la unidad exterior ni coloque ningtin objeto encima.
« Sise cayera usted o el objeto, podria haber dafios.

© IMPORTANTE

Los filtros sucios provocan condensacion en el acondicionador de aire, que contribuye
a la formacion de hongos, como el moho. Por lo tanto, es recomendable limpiar los
filtros de aire cada 2 semanas.

Antes de la puesta en funcionamiento, asegurese de que los deflectores horizontales
estén cerrados. Si se pone en funcionamiento antes de que los deflectores horizontales
estén abiertos, es posible que no vuelvan a la posicion correcta.
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/\ ATENCION

S Pida a su distribuidor que instale el aire acondicionado.

» No debe instalarlo el usuario, puesto que requiere conocimientos y
capacidades especializadas. Si no se instala correctamente, puede
provocar fugas, fuego o descargas eléctricas.

Dedique una toma de alimentacion en exclusiva al acondicionador

de aire.

« Sino se utiliza una toma de alimentacion en exclusiva, pueden producirse
sobrecalentamiento o fuego.

No instale la unidad donde pueda haber fugas de gas inflamable.

« Si hay una fuga de gas y éste se acumula cerca de la unidad, podria
producirse una explosion.

Ponga a tierra la unidad.
0 * No conecte el cable de tierra a una tuberia de gas, tuberia de agua,
pararrayos o cable de tierra de un teléfono. Si no, podria producirse una
descarga eléctrica.

/N CUIDADO

0 Instale un disyuntor de fuga a tierra en funcién de la ubicacién en

la que esté instalado el acondicionador de aire (por ejemplo, areas

muy humedas).

« Sino seinstala el disyuntor de fuga a tierra, podrian producirse descargas
eléctricas.

Asegurese de que se drena correctamente el agua de drenaje.
« Si el conducto de drenaje no es correcto, el agua podria caer desde la
unidad interior/exterior, causando humedad y dafios en el mobiliario.

Si se produce una condicién anémala

Pare de inmediato el acondicionador de aire y consulte a su distribuidor.

ara la interfaz Wi-F1

/\ ATENCION

(Un manejo inadecuado podria tener consecuencias graves, incluyendo
lesiones graves o incluso mortales).

edad y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, siempre
y cuando hayan recibido supervision o instrucciones relativas al uso
del aparato de modo seguro y comprendan los riesgos existentes.

® Este aparato puede ser utilizado por nifios de a partir de 8 afios de

Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el manteni-
miento por parte del usuario no deben realizarlos nifios sin la debida
supervision.

No utilice la interfaz Wi-Fi cerca de equipos eléctricos médicos ni de

personas que utilicen dispositivos médicos tales como marcapasos

o desfibriladores cardioversores implantables.

« Podria provocar un accidente debido a un mal funcionamiento de los
equipos o dispositivos médicos.

No instale la interfaz Wi-Fi cerca de dispositivos de control automatico,
como puertas automaticas o alarmas contra incendios.
« Podria causar accidentes debido a un funcionamiento incorrecto.

"ll No toque la interfaz Wi-Fi con las manos humedas.
@ « Podria causar dafios en el dispositivo, una descarga eléctrica o un
incendio.
- No salpique agua sobre la interfaz Wi-Fi ni la utilice en un cuarto
Y de baiio.
+ Podria causar dafios en el dispositivo, una descarga eléctrica o un
incendio.
Si la interfaz Wi-Fi se ha caido, o el soporte o el cable estan dafiados,
desconecte el enchufe de alimentacién o desactive el disyuntor.

+ Podria provocar un incendio o una descarga eléctrica. En tal caso,
consulte a su distribuidor.

/N CUIDADO

(Un manejo inadecuado puede tener consecuencias, incluyendo lesiones o
dafos en el edificio).

interfaz Wi-Fi.

® No se suba a un taburete inestable para configurar o limpiar la
« Sise cayera, podria lesionarse.

No utilice la interfaz Wi-Fi cerca de otros dispositivos inalambricos,
microondas, teléfonos sin cédigo o facsimiles.
« Podria provocar un funcionamiento incorrecto.




Para desechar este producto, consulte a su distribuidor.

Nota:

Este simbolo es para los paises de la UE solamente.
Este simbolo es conforme a la directiva 2012/19/UE, ar-
ticulo 14, Informacién para usuarios y Anexo IX, y/o a la
directiva 2006/66/CE, articulo 20, Informacién para usua-
rios fi nales y Anexo Il.

Fig. 1

NOMBRE DE LAS PARTES

Su producto MITSUBISHI ELECTRIC esta disefiado y fabricado con materiales
y componentes de alta calidad que pueden ser reciclados y/o reutilizados.
Este simbolo significa que el aparato eléctrico y electrénico, las pilas, baterias
y los acumuladores, al final de su ciclo de vida, se deben tirar separadamente
del resto de sus residuos domésticos.

Si hay un simbolo quimico impreso debajo del simbolo (Fig. 1), este simbolo
quimico significa que la pila, bateria o el acumulador contienen un metal pesado
con cierta concentracion. Esto se indicara de la forma siguiente:

Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%), Pb: plomo (0,004%)

En la Unién Europea existen sistemas de recogida especificos para productos
eléctricos y electrénicos, pilas, baterias y acumuladores usados.

Por favor, deposite los aparatos mencionados, las pilas, baterias y acumuladores
en el centro de recogida/reciclado de residuos de su lugar de residencia local
cuando quiera tirarlos.

jAyudenos a conservar el medio ambiente!

Unidad interior

Entrada Dispositivo de purifi-
de aire  cacion del aire

Interfaz Wi-Fi

Panel frontal

Filtro de aire

Deflector Sensor i-see

Filtro de limpieza de aire  Lqrizontal

(Filtro de desodori-
zacion, negro Yy filtro
purificador de aire con

* / Interruptor de
accionamien-
to de emer-

Salida de
aire

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

Unidad exterior

Entrada de aire
(lado posterior y lateral)
Placa de especificaciones *1

Tuberia de refrigerante

Manguera de drenaje

Plaauunl HHTK

Salida de aire

Salida de drenaje
La apariencia de las unidades exteriores puede ser diferente.

*1 El mes y afio de fabricacion se encuentran indicados en la placa de espe-
cificaciones.

iones de plata, azul,

> gencia *2
opcional)

Placa de especifi-

caciones *1
[ ] — N
O NSl
¢ (purif i o .
I (Purificador del aire) Seccion de recep-
(Potencia) cién del controla-

L » . . dor remoto
! Luz de indica-cion del funcio-namiento

"2 Si no se puede utilizar el controlador remoto...

Se puede activar el funcionamiento de emergencia pulsando el interruptor de
accionamiento de emergencia (E.O. SW) en la unidad interior.
Cada vez que se pulsa el E.O. SW, el funcionamiento cambia en el orden siguiente:

REFRIGERACION CALEFACCION
de emergencia

-

N .
SeC ! lluminado

P
arada o : Noiluminado

de emergencia
- o::o::z - 0o —|

“e-0

N

Temperatura fijada : 24°C

Velocidad del ventilador : media
Deflector horizontal : auto

PREPARACIC)N ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA

Antes de la puesta en funcionamiento: inserte el enchufe de alimentacion en
la toma de corriente y/o encienda el disyuntor.

Instalacion de las pilas del controlador remoto

2. Inserte primero el polo
negativo de las pilas
alcalinas tipo AAA.

3 « Coloque la tapa frontal.

ssececssscscscsesesesesesesecssecscscsesesesesesesssnnens

Ajuste de la hora actual

3 « Pulse el boton DAY
(DIA) para ajustar el dia.

] « Pulse CLOCK. $
ZcLock 2 % /

2 « Pulse el botén TIME o los bo-
tones del TIMER (TEMPORI-

- 7

4 Von ZADOR) para ajustar la hora.
« Pulse otra vez CLOCK Cada pulsacién aumenta/dis-
CLOCK. minuye la hora en 1 minuto
1558 (10 minutos cuando la pulsa-
cion es prolongada).
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REPARACION ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA

Controlador remoto

Seccion de transmision
de sefales

Distancia de la sefial:
Aprox. 6 m

Cuando se recibe la sefal,
la unidad interior emite un
sonido.

Boton OFF/ON
(desactivacion/acti-
vacion de funciona-
miento)

Indicador de sustitucion de las pilas

Seccion de
pantalla de
accionamiento

Botones de
temperatura

(48] Mon T ]
cmcx@u%r!ed T Fr:,FS ot Sin

1234 Q9% 53:33:@35:83

Boton de
seleccion del Botén de control
modo de fun- de velocidad del
cionamiento ventilador

: , Boton de control
rion cconom) WIDE VANE (DE-
(ECONO COOL) FLECTOR AMPLIO)

Botén de control de

Botén POWER- las lamas

FUL (POTENTE
( ) Botén PURIFIER

Botdn i-save (purificador)

EDITISEND DIRECCION

(seT

Botdn NIGHT

MODE (modo TIME, botones de ajuste del

nocturno) TIMER (TEMPORIZADOR)

Aumentar tiempo

Botén SEN- Reducir tiempo

SOR (i-see) Botones de ajuste WEE-
5 KLY TIMER (TEMPORI-

Botén de

ajuste del reloj | ZADOR SEMANAL)

(CLOCK) — Tapa

Boton d Deslice la tapa hacia abajo

in(i)ci?ar;izaecir; para abrir el controlador

(RESET) remoto. Deslicela mas para

llegar a los botones del
temporizador semanal.

Botones de ajuste TIME (HORA), TIMER (TEMPORIZADOR)——

Aumentar tiempo Reducir tiempo

(temporizador ACTIVADO) : El equipo se ACTIVARA a la
hora ajustada.

(temporizador DESACTIVADO) : El equipo se DESACTIVARA a
la hora ajustada.

Pulse (Aumentar) y (Disminuir) para ajustar la
hora del temporizador.

Botones de ajuste WEEKLY TIMER (TEMPORIZADOR SEMANAL) ——

EDIT/SEND

Pulse para entrar en el modo de configuracion del temporizador semanal.

Pulse y para seleccionar el dia y numero de la configuracion.
Mon > Tue - Wed -» Thu = Fri -»Sat - Sun
L Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun <—]
Pulse [ y [rée| para configurar ACTIVACION/DES-
ACTIVACION, hora y temperatura.

EDIT/SEND

Pulse para completar y transmitir la configuracién del

temporizador semanal.
WEEKLY ,
Pulse para la ACTIVACION del temporizador semanal.
( se enciende.)
WEEKLY ,
Vuelva a pulsar para la DESACTIVACION del tempori-

zador semanal. ( [Em se apaga.)

SENSOR
En el modo de control i-see, la temperatura ambiente se
controla teniendo en cuenta la temperatura sensible.
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GOFFION
[ o 1 Botén OFF/ON (desactivacién/activacion de
funcionamiento)

MODE
Botdn de seleccion del modo de funcionamiento
DO R e B T N e
r(AUTO) (REFRIGERACION)  (DESHUMIDIFICACION) (CALEFACCION) (VENTILAC\ON)—l
)
L= Botones de temperatura
)
[~ ] Cada pulsacién eleva o disminuye la temperatura en 1°C.
FAN
Botdn de control de velocidad del ventilador
@ 2> « D a — al — il
(AUTO) (Silencioso) (Baja) (Media) (Alta) (Muy Alta) |
WIDE VANE
Botdn de control del flujo de aire izquierda-derecha
GO R R DR DGR 7 I
r (OSCILACIO;|
VANE
Boton de control del flujo de aire arriba-abajo
— o 57 5 o (> 1—»\7{1—
(AUTO) (1) (2 ®3) ) (5)  (OSCILACION)
DIRECTION

Botén DIRECTION (DIRECCION)

%, W, m _,
8 8 8
|_(:NDIRECTO) (DIRECTO)  (UNIFORME) (DESACTIVAD;|
ECONO COOL
L=

Boton de refrigeracion econémica (ECONO
COOL)

El microprocesador cambia automaticamente la direccion
del flujo de aire y la temperatura establecida.

i save

Boton i-save

Una funcién simplificada permite recuperar la configuracion
preferida (prefijada) con una tnica pulsacion del boton [a-).
Pulse el botén de nuevo y podra volver a la configuracion
anterior en una instancia.

NIGHT MODE
Boton NIGHT MODE (modo nocturno)
EI MODO NIGHT (nocturno) cambia el brillo del indicador
de funcionamiento, desactiva el sonido de aviso y limita el
nivel de ruido de la unidad exterior.

PURIFIER
Boton PURIFIER (purificador)
En el funcionamiento AIR PURIFYING (purificacién del
aire), el dispositivo integrado en la unidad interior reduce
los hongos, los virus, el moho y los alérgenos presentes en
el aire.

POWERFUL
Boton POWERFUL (POTENTE)



Instrucciones:

+ Durante la limpieza, apague el disyuntor o desenchufelo de la toma de co- » No moje ni enjuague el deflector horizontal.

rriente. » No use agua con temperatura superior a 50°C.
» Tenga cuidado de no tocar las partes metalicas con las manos. » No exponga directamente al sol, al calor o a las llamas ninguna pieza con el
» No utilice bencina, polvo de pulimentacion ni insecticida. fin de secarla.
+ Use solo detergentes suaves diluidos. » No aplique demasiada fuerza sobre el ventilador, ya que podria agrietarlo o
» No utilice esponjas ni cepillos duros, o articulos similares. romperlo.

Dispositivo de purificacion del aire

Cada 3 meses:

« Elimine la suciedad con un aspirador.

Si la suciedad no se puede eliminar

con un aspirador:

» Sumerija el filtro junto con su carcasa en
agua templada para lavarlo.

* Después de lavarlo, déjelo secar comple-
tamente a la sombra.

Filtro de limpieza de aire
(Filtro de desodorizacion, negro)

Cada 3 meses:

FiltrO de aire » Retire la suciedad con un aspirador o sumerja el filtro enmarcado en agua
tibia (de 30 a 40 °C) durante unos 15 minutos. Aclarelo bien.
N Limpielo cada 2 semanas » Después de lavarlo, déjelo secar completamente a la sombra.
+ Elimine la suciedad con un aspirador o aclarelo con agua. + La funcion desodorante se recupera al limpiar el filtro.
» Después de limpiarlo con agua, déjelo secar completamente Si la suciedad o el olor no pueden eliminarse mediante la limpieza:
a la sombra. « Cambielo por un filtro de aire nuevo.

+ Numero de pieza
Panel frontal y

7 1

, (Filtro purificador de aire con iones
) 5~V

de plata, azul, opcional)

Cada 3 meses:

““ 4 3 + Elimine la suciedad con
un aspirador.
Si la suciedad no se
1. Abra el panel frontal. puede eliminar con un
Nota: El panel frontal no se puede desmontar. aspirador:
2. Gire los topes de la forma indicada en las flechas hasta que queden ajustados con un clic. * Sumerja el filtro y
3. Baje el panel frontal lentamente y éste se mantendra abierto por los topes. Su carcasa en agua
4. Apriete las lengletas de los filtros, tire ligeramente de ellas hacia arriba y tire en templada antes de

enjuagarlos.
» Después de lavarlo,
déjelo secar completamente a la sombra. Instale todas las pestafias del

sentido descendente hacia usted para retirar los filtros.
5. Cierre el panel frontal de forma segura y pulse las
posiciones que indican las flechas.

6. Limpie el panel frontal sin extraerlo de la unidad. filtro de aire.
« Pasele un pario suave y seco. Cada aiio:
- Utilice el PANO SUAVE y SECO especifico. Numero de pieza » Cambie el filtro de aire por uno nuevo para un mejor rendimiento.
+ Numero de pieza

» No sumerja el panel frontal en agua.

0 Importante 0 Importante

+ Limpie los filtros con regularidad para un mejor rendi-
miento y para reducir el consumo de electricidad.

* Los filtros i prov d on en el acondi-
cionador de aire que contribuye a la formacion de hon-
gos, como el moho. Por lo tanto, es recomendable limpiar
los filtros de aire cada 2 semanas.

+ No toque el sensor i-see.

« El dispositivo de purificacion del aire no funciona por se-
guridad durante un par de minutos, después de activar el
equipo o de abrir/cerrar el panel frontal.

+« No desmonte el dispositivo de purificacion del aire.

+ No toque ninguna pieza, excepto el marco del dispositivo
de purificacion del aire.

+ La superficie de la unidad interior se arafna facilmente, por
lo que debe evitar que se golpee o roce con objetos duros.
Asimismo, al instalar o desinstalar el panel frontal, manéjelo
con cuidado para evitar araiazos en su superficie.

* No utilice productos de limpieza abrasivos para evitar ara-
fnazos en la superficie de la unidad interior.

+ Es muy facil dejar huellas en la superficie de la unidad inte-
rior. Si las huellas son visibles, limpielas suavemente con un
paio suave y seco.

+ Si utiliza un pafio impregnado con un producto quimico ad-
quirido en algin comercio, siga sus instrucciones.

* No deje el panel frontal abierto durante un periodo de tiempo
prolongado.

Esta informacion se basa en el REGLAMENTO (UE) N.° 528/2012

Objeto considerado Sustancias activas Instrucciones de uso

NOMBRE DEL MODELO (Nombre de la pieza) (N.° CAS) Propiedades (Informacién de manejo seguro)

« Utilice este producto siguiendo las indicaciones del manual de
Zeolita de plata y zinc Antibacteriano instrucciones y soélo para la finalidad prevista.

(130328-20-0) « Evite el contacto con la boca. Manténgalo alejado del alcance de
los nifios.

MAC-2390FT-E FILTRO
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CONFIGURACI()N DE LA INTERFAZ Wi-Fi

Esta interfaz Wi-Fi transmite la informacion de estado y controla los
comandos de MELCloud conectandose a la unidad interior.

Nota:

» Configure una conexion entre la interfaz Wi-Fi y el router. Consulte el MA-
NUAL DE CONFIGURACION y la SETUP QUICK REFERENCE GUIDE
(GUIA DE REFERENCIA RAPIDA DE CONFIGURACION) que se suminis-
tran con la unidad.

+ Puede consultar el MANUAL DE CONFIGURACION en este sitio web.
http://www.melcloud.com/Support

» Puede consultar el Manual del usuario de MELCloud en este sitio web.

Interfaz Wi-Fi Interfaz Wi-Fi http://www.melcloud.com/Support
Nombre del equipo - MSZ-LN25VG(HZ)|MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Modelo Interior MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Exterior o MUZ-LN25VG(HZ) | MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Funcion Refrige- | Calefac- | Refrige- | Calefac- | Refrige- | Calefac- | Refrige- | Calefac- | Refrige- | Calefac- | Refrige- | Calefac-
racion cion racion cién racion cion racion cion racion cién racion cion
Alimentacién ~/N, 230 V, 50 Hz
Capacidad kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Entrada kW - - 0,485 | 0,580 | 0,820 | 0,800 | 1,380 | 1,480 | 1,380 | 1,480 1,790 | 1,810
Peso Interior kg 15,5
Exterior kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 | 55
Capacidad de depdsito de refrigerante kg ) 1,00 125 145
(R32)
.- Interior IP 20
Codigo IP Exterior - IP 24
Exceso de presion LP ps MPa - 2,77
de funcionamiento permisible |HP ps MPa 417
Interior (Muy
Alto/Alto/ dB(A) 42/36/29/ | 45/36/29/ | 42/36/29/ | 45/36/29/ | 43/36/29/ | 45/36/29/ | 46/39/35/ | 47/39/34/ | 46/39/35/ | 47/39/34/ | 49/45/41/ | 49/45/41/
Nivel de ruido Medio/Bajo/ 23/19 24119 23119 24119 24119 24/19 31/27 29/25 31127 29/25 37129 37129
Silencioso)
Exterior dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
Intervalo garantizado de funcionamiento
Interior Exterior Nota:
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ | 1. Condiciones nominales
Margen 32°C DB 46°C DB 46°C DB Refrigeracion — Interior:  27°C DB, 19°C WB
Refrige-| _superior 23°C WB — — Calofaceis Exterior: 35:g DB
racion | Margen 21°C DB -10°C DB -10°C DB alefaccion — - Interior: ~ 20°C DB |
e ° _ _ Exterior: 7°C DB, 6°C WB
inferior 15°C WB P - S
> - - 2. LN18 no presenta especificaciones para combinaciones indivi-
Margen 27°Cc DB 2400 bB 24°C DB duales. Estos modelos para interiores solo se utilizan con aires
Cale- | _superior - 18°C WB 18°C WB acondicionados multisistema.
faccion Margen 20°C DB -15°C DB -25°C DB Para mas informacion sobre las especificaciones multisistema,
inferior — -16°C WB -26°C WB pdéngase en contacto con su distribuidor o consulte el catalogo.
DB: Temperatura seca
WB: Temperatura himeda
Interfaz Wi-Fi
7
MAC-S67IFB-E ALGUN PROBLEM
Voltaje de entrada 12,7 V CC (desde la unidad interior)
Consumo de energia MAX. 2 W
Tamafio Alt. x Anch. x Prof. (mm) 79x44x18,5 En los casos siguientes pare el equipo y péngase en contacto con su

distribuidor.

Peso (g)

60 (incluyendo el cable)

Nivel de potencia del transmisor (MAX.)

17,5 dBm @IEEE 802.11b

Canal RF

1 canal ~ 13 canales (2412~2472 MHz)

Protocolo de radio

IEEE 802.11b/g/n (20)

Si desea consultar la Declaracién de conformidad, visite la siguiente pagina web.

http://www.melcloud.com/Support
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Cuando cae o gotea agua de la unidad interior.

Cuando parpadea la luz de indicacién de funcionamiento.

Cuando el disyuntor se desconecta con frecuencia.

Es posible que la sefal del controlador remoto no se reciba en habitaciones

Cifrado AES en las que se utilicen fluorescentes de accionamiento electrénico (de tipo
Autenticacion WPA2-PSK inversor, etc.).
Version de software XX.00 « El funcionamiento del acondicionador de aire interfiere con la capacidad de

recepcion del televisor o la radio. Puede ser necesario conectar el receptor
afectado a un amplificador.

Si se oye un ruido anémalo.

Si se produce una fuga de refrigerante.



TRADUZIONE DELL'ORIGINALE

RECAUZIONI PER LA SICUREZZA

Significati dei simboli esposti nell’unita interna e/o nell’unita esterna

A

AVVERTENZA

(Rischio di incendio)

a gas nocivo e rischio di incendio.

Questa unita utilizza un refrigerante infiammabile.
Qualora dovesse fuoriuscire o entrare in contatto con il fuoco o con una fonte di calore, il refrigerante dara origine

Prima dell'utilizzo, leggere attentamente le ISTRUZIONI PER L'USO.

&&7

Prima dell'utilizzo, il personale di assistenza deve leggere le ISTRUZIONI PER L’'USO e il MANUALE PER L'INSTALLAZIONE.

(1]

E possibile trovare ulteriori informazioni nel manuale delle ISTRUZIONI PER L'USO, nel MANUALE PER L’INSTALLAZIONE e documenti simili.

+ Dato che il prodotto contiene parti in movimento e parti attraversate da
tensione di livello pericoloso, leggere attentamente le seguenti “Precauzio-
ni per la sicurezza” prima dell’'uso.

» Le seguenti norme sono importanti per la vostra sicurezza ed & quindi
imperativo seguirle.

» Dopo aver letto il presente libretto, conservarlo a portata di mano insieme
al manuale di installazione, in modo da poterlo consultare facilmente in
caso di necessita.

Simboli precauzionali e relativi significati

A AVVERTENZA: Esiste un’alta probabilita che un uso scorretto provochi
lesioni gravi o mortali.
/N ATTENZIONE:  L'uso scorretto pud causare lesioni gravi in determina-

te circostanze.

Significati dei simboli usati in questo manuale

PP S BIPAROV

@

Non fare assolutamente.

Seguire imperativamente le istruzioni.

Non inserire le dita o oggetti appuntiti.

Non salire sull'unita interna o esterna, né poggiarvi oggetti.

Pericolo di scosse elettriche. Fare attenzione.

Ricordarsi di scollegare la spina d’alimentazione dalla presa di
corrente.

Ricordarsi di togliere la corrente.

Rischio di incendio.

Non toccare mai con le mani bagnate.

Non spruzzare mai acqua sull’'unita.

/\ AVWERTENZA

Non collegare il cavo di alimentazione ad un punto intermedio, né

utilizzare cavi di prolunga o collegare piu dispositivi ad una stessa

presa CA.

Vi é altrimenti un rischio di surriscaldamento, incendio o scosse elet-
triche.

La spina del cavo di alimentazione deve essere ben pulita ed inserita
saldamente nella presa.
* Una spina sporca puo provocare incendi o scosse elettriche.

Non avvolgere, tirare, danneggiare, modificare o riscaldare il cavo di
alimentazione, né appoggiare oggetti pesanti su di esso.
Vi e altrimenti un rischio d’incendio o di scosse elettriche.

Non SPEGNERE/ACCENDERE l’interruttore di circuito, né scollegare/

collegare la spina di alimentazione durante il funzionamento.

* Queste operazioni possono provocare scintille che possono a loro volta
dar luogo ad incendi.

« Dopo aver SPENTO l'unita interna con il telecomando, non dimenticare
di SPEGNERE T'interruttore o di staccare la spina di alimentazione.

Non esporsi direttamente al flusso d’aria fresca per lungo tempo.
* Potrebbe non far bene alla salute.

Per I'ir ione, lo 1to, lo smontaggio, la modifica o la

rlparazmne dell’unita rlchlesto I'intervento di un tecnico.

« Un uso improprio del condizionatore d’aria pud dar luogo a incendi,
scosse elettriche, lesioni personali o perdite d’acqua, ecc. Consultare
il proprio concessionario.

* Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, andrebbe
sostituito da parte del produttore o da un suo tecnico, al fine di evitare
qualsiasi rischio.

Quando si installa o si riposiziona I'unita, nonché quando se ne
esegue la manutenzione, accertarsi che nessuna sostanza oltre il
refrlgerante specificato (R32) penetri nel circuito refrigerante.
La presenza di sostanze estranee come I'aria potrebbe provocare un
anomalo aumento della pressione, con conseguente rischio di esplo-
sione o lesioni personali.

« L'uso di refrigeranti diversi rispetto a quello specificato per il sistema
dara luogo a guasti meccanici, malfunzionamenti del sistema o avaria
dell'unita. Nell'ipotesi piu grave, cid potrebbe gravemente compromet-
tere la sicurezza d’uso del prodotto.

Questo apparecchio non é destinato ad essere utilizzato da persone
(bambini compresi) dalle capacita fisiche, sensorie o mentali ridotte,
0 senza esperienza e conoscenze, a meno che tali persone non siano
state specificamente istruite all’'uso dell’apparecchio dalla persona
responsabile della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

O®

Non inserire le dita, matite o altri oggetti nella presa o nell’'uscita

d’aria del condizionatore.

« Sirischiano altrimenti lesioni, in quanto il ventilatore interno gira molto
velocemente durante il funzionamento.
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In caso di situazioni anomale (se si avverte per esempio odore di

bruciato), spegnere il condizionatore e staccare la spina di alimen-

tazione o SPEGNERE l'interruttore.

« La prosecuzione del funzionamento in condizioni anomale puo dar
luogo a problemi di funzionamento, incendi o scosse elettriche. In
questo caso, rivolgersi al rivenditore.

> 8

Se il condizionatore non raffredda o non riscalda, & possibile che

vi sia una perdita di refrigerante. Qualora venissero rilevate perdite

di refrigerante, arrestare il funzionamento, aerare bene la stanza e

rivolgersi immediatamente al proprio rivenditore. Se la riparazione

prevede che I'unita sia ricaricata di refrigerante, chiedere informazioni
al tecnico della manutenzione.

Il refrigerante utilizzato nel condizionatore non & pericoloso. Di norma,
non si producono perdite. Tuttavia, qualora dovesse fuoriuscire o en-
trare in contatto con il fuoco o con una fonte di calore come generatore
d'aria calda, una stufa al kerosene o un fornello da cucina, il refrigerante
dara origine a gas nocivo e rischio di incendio.

L’utente non deve mai tentare di lavare internamente I'unita interna.
Per I’eventuale pulizia della parte interna dell’unita, rivolgersi al
proprio concessionario.

« L'impiego di detergenti non idonei potrebbe danneggiare le parti in
plastica all'interno dell’unita, con conseguenti possibili perdite d’acqua.
L’eventuale contatto del detergente con i componenti elettrici o il motore,
causa anomalie e la generazione di fumo o incendi.

* Questo apparecchio deve essere conservato in una stanza priva di fonti
di accensione in continuo funzionamento (ad esempio: fiamme libere,
un apparecchio a gas in funzione o una stufa elettrica in funzione).

« Sitenga presente che i refrigeranti potrebbero essere inodori.

« Non utilizzare mezzi diversi da quelli consigliati dal produttore per
accelerare il processo sbrinamento o per la pulizia dell'apparecchio.

* Non forare né bruciare.

Installare l'unita interna in stanze la cui superficie interna non sia
inferiore ai valori specificati. Consultare il proprio rivenditore.
+ LN25/35(HZ): 1,7m? + LN50:2,5m? « LN50HZ/60: 3,9 m?

Quando l'unita interna é collegata all'unita esterna multipla che utilizza
il refrigerante R32, rivolgersi al proprio rivenditore per informazioni
sulla superficie interna specificata.

Questo apparecchio deve essere utilizzato da utenti esperti o
appositamente formati, per negozi, industria leggera e aziende
agricole, oppure da persone comuni nell’ambito di un uso
commerciale.

Non toccare il dispositivo di purificazione dell’aria dalla parte
superiore dell’unita interna durante il funzionamento.

/N ATTENZIONE

Non toccare la presa d’aria o le alette di alluminio dell’'unita interna/
esterna.
« Sirischiano altrimenti lesioni.

Non utilizzare insetticidi o spray inflammabili sull’unita.
« Sirischia altrimenti di provocare incendi o deformazioni delle finiture
dell'unita.

Non esporre direttamente animali domestici o piante al flusso d’aria.
« Gli animali possono ammalarsi e si rischia di danneggiare le piante.

IT-1




Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio, leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.

Non collocare altre apparecchiature elettriche o mobili al di sotto

dell’unita interna/esterna.

« Dallunita potrebbe scolare acqua, con rischio di danni o problemi di
funzionamento.

Non collocare I'unita su un supporto instabile.
« L'unita rischia di cadere e provocare lesioni.

Non salire su un supporto instabile per attivare o pulire I'unita.
< Sirischia di cadere e farsi male.

Non tirare il cavo di alimentazione.
< Si rischia altrimenti di spezzare I'anima del cavo, con conseguente
rischio di surriscaldamento o incendio.

Non caricare o smontare le batterie e non gettarle nel fuoco.
« Sirischiano perdite delle batterie, incendi o esplosioni.

Non far funzionare per piu di 4 ore l'unita in un ambiente molto

umido (um. rel. pari o superiore all’80%) e /o lasciando una porta o

le finestre aperte.

« Cio potrebbe causare la formazione di condensa all'interno del condi-
zionatore, che potrebbe colare, bagnando o danneggiando i mobili.

« Lacondensa all'interno del condizionatore potrebbe favorire la prolife-
razione di funghi, come la muffa.

Non utilizzare I'apparecchio per fini non previsti, quali la conservazio-

ne di cibo, I'allevamento di animali, la coltura di piante o la protezione

di dispositivi di precisione o di oggetti d’arte.

* Quest'uso improprio puo determinare un deterioramento della qualita
degli oggetti o danni ad animali e piante.

Non esporre apparecchi a combustione al flusso d’aria diretto.
« Sirischia altrimenti una combustione incompleta.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare

ingestioni accidentali.

« L'ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelena-
mento.

Prima di pulire I'unita, SPEGNERLA e staccare la spina di alimenta-

zione o SPEGNERE /l’interruttore.

« Sirischiano altrimenti lesioni, in quanto il ventilatore interno gira molto
velocemente durante il funzionamento.

Quando si prevede di non utilizzare I'unita per un lungo periodo,

staccare la spina di alimentazione o SPEGNERE I'interruttore.

< Sull'unita puo depositarsi sporcizia, con conseguente rischio di surri-
scaldamento o incendio.

Sostituire tutte le batterie del telecomando con batterie nuove di

tipo identico.

« L'uso di una vecchia batteria insieme ad una nuova puo provocare
surriscaldamento, perdite o esplosioni.

In caso di contatto del liquido delle batterie con la pelle o gli indu-

menti, sciacquare abbondantemente con acqua pulita.

« In caso di contatto del liquido delle batterie con gli occhi, sciacquarli
abbondantemente con acqua pulita e rivolgersi immediatamente al
medico.

Quando nella stanza in cui si trova il condizionatore & in uso un
apparecchio a combustione, assicurarsi che la ventilazione della
stanza sia sufficiente.

« Una ventilazione insufficiente pud provocare una carenza di ossigeno.

Se si sente tuonare e vi & il rischio che cadano fulmini, SPEGNERE
Iinterruttore.
* In caso di caduta di fulmini, I'unita puo riportare danni.

Dopo aver utilizzato il condizionatore d’aria per diverse stagioni, ese-

guire, oltre alla normale pulizia, anche il controllo e la manutenzione.

« Lapresenza disporcizia o polvere all'interno dell’'unita puo dar luogo ad
un odore sgradevole, contribuire alla proliferazione di funghi, come la
muffa, oppure ostruire il passaggio di scarico, con conseguenti perdite
d’acqua dall’'unita interna. Per il controllo e la manutenzione, operazioni
che richiedono specifiche conoscenze e competenze, rivolgersi al
rivenditore.

Non azionare i comandi a mani bagnate.
« Sirischiano altrimenti scosse elettriche.

Non pulire il condizionatore d’aria con acqua, né porre su di esso
oggetti contenenti acqua, come ad esempio vasi con fiori.
« Vi é altrimenti un rischio d’'incendio o di scosse elettriche.

Non salire sull’unita esterna, né porre oggetti su di essa.
« Se si cade, o in caso di caduta di eventuali oggetti, vi & il rischio di
danni.

€@ IMPORTANTE

I filtri sporchi causano la formazione di condensa all’interno del condizionatore, che
favorisce la proliferazione di funghi, come la muffa. Si consiglia pertanto di pulire i
filtri dell’aria ogni 2 settimane.

Prima di avviare il funzionamento, assicurarsi che le alette orizzontali siano in posizio-
ne di chiusura. Le alette orizzontali potrebbero non ritornare nella posizione corretta
se il funzionamento viene avviato mentre le alette sono in posizione di apertura.

RECAUZIONI PER LA SICUREZZA

Per I'installazione

/\ AVVERTENZA

Per I'installazione del condizionatore d’aria, rivolgersi al rivenditore.

« Non & opportuno che sia 'utente ad installare il condizionatore, in quanto
questa operazione richiede specifiche conoscenze e competenze.
Un’installazione inadeguata del condizionatore d’aria puo dar luogo a
perdite d’acqua, incendi o scosse elettriche.

Alimentare il condizionatore d’aria da una sorgente di alimentazione

dedicata.

« L'uso di una sorgente di alimentazione non dedicata pud provocare
surriscaldamento o incendi.

Non installare il condizionatore in luoghi in cui possono verificarsi

perdite di gas infiammabile.

« Incaso di perdite di gas, questo potrebbe accumularsi attorno all’'unita
esterna e dar luogo a esplosioni.

Mettere adeguatamente a terra I'unita.

» Non collegare il filo di messa a terra ad una tubazione del gas o dell’ac-
qua, ad un parafulmine o ad un filo di messa a terra del telefono. Una
messa a terra inadeguata pud dar luogo a scosse elettriche.

/\ ATTENZIONE

Installare un interruttore di messa a terra se la localizzazione dell’in-

stallazione del condizionatore d’aria lo richiede (ad esempio in zone

molto umide).

« La mancata installazione di un interruttore di messa a terra puo dar
luogo a scosse elettriche.

Assicurarsi che I'acqua di scarico sia adeguatamente evacuata.
« Se il passaggio di scarico & inadatto, pud gocciolare acqua dall’'unita
interna/esterna, bagnando e danneggiando i mobili.

In situazioni anomale
Spegnere immediatamente il condizionatore d’aria e rivolgersi al rivenditore.

Per I"interfaccia Wi-Fi

/N AVWERTENZA

(Un uso improprio pud avere conseguenze gravi, comprese lesioni gravi o morte.)

O

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con facolta fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
o scarsa esperienza e conoscenza solo se viene fornita loro super-
visione e istruzioni relative all’'uso sicuro dell’apparecchio e sono a
conoscenza dei pericoli che ne derivano.

| bambini non devono giocare con I’apparecchio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la
necessaria supervisione.

Non utilizzare I'interfaccia Wi-Fi vicino ad apparecchiature mediche

elettriche o a persone con dispositivi medici quali pacemaker o

defibrillatore cardioverter impiantabile.

« Potrebbe causare incidenti determinati da malfunzionamenti delle
apparecchiature mediche o del dispositivo medico.

Non installare l'interfaccia Wi-Fi vicino a dispositivi di controllo au-
tomatico quali porte automatiche o allarmi antincendio.
« Vieilrischio di incidenti dovuti a malfunzionamenti.

Non toccare I'interfaccia Wi-Fi con le mani bagnate.
« Viéilrischio di danneggiare il dispositivo, di scosse elettriche o incendio.

Non spruzzare acqua sull’interfaccia Wi-Fi né utilizzarla in una stanza
da bagno.
« Vieéilrischio di danneggiare il dispositivo, di scosse elettriche o incendio.

Quando linterfaccia Wi-Fi viene fatta cadere o il supporto o il cavo

sono danneggiati, staccare la spina di alimentazione o SPEGNERE

'interruttore.

» Vié altrimenti un rischio d’incendio o di scosse elettriche. In questo caso,
rivolgersi al rivenditore.

/N ATTENZIONE

(Un uso improprio pud avere conseguenze gravi, comprese lesioni o danni

all’edificio.)

IT-2
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O

Non salire su rialzi non stabili per la configurazione o la pulizia
dell’interfaccia Wi-Fi.
« Viéilrischio di cadere e farsi male.

Non utilizzare I'interfaccia Wi-Fi vicino ad altri dispositivi wireless,
forni a microonde, telefoni cordless o simili.
« Possono verificarsi malfunzionamenti.




Per smaltire il prodotto, rivolgersi al rivenditore.

Nota:

Questo simbolo € destinato solo ai paesi del’UE.

Il simbolo & conforme alla direttiva 2012/19/UE, Articolo
14, “Informazioni per utenti” e Allegato IX, e/o alla diretti-
va 2006/66/EC, Articolo 20, “Informazioni per utenti finali”
e Allegato Il.

Fig. 1

NOMI DELLE VARIE PARTI

Questo prodotto MITSUBISHI ELECTRIC é stato progettato e fabbricato

con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e/o
riutilizzati.

Questo simbolo significa che i prodotti elettrici ed elettronici, le batterie e gli
accumulatori, devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti casalinghi alla
fine della loro vita di servizio.

Se sotto il simbolo (Fig. 1) & stampato un simbolo chimico, il simbolo chimico
significa che la batteria o 'accumulatore contiene un metallo pesante con una
certa concentrazione. Cio viene indicato come segue:

Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%), Pb: piombo (0,004%)
Nell’'Unione Europea ci sono sistemi di raccolta differenziata per i prodotti
elettrici ed elettronici, le batterie e gli accumulatori usati.

Per disfarsi di questo prodotto, delle batterie e degli accumulatori, portarli al
centro locale di raccolta/riciclaggio dei rifiuti.

Aiutateci a conservare 'ambiente in cui viviamo!

Unita interna
Dispositivo di purifica-
Pannello anteriore, presq d'aria zione dell'aria
Interfaccia Wi-Fi

Filtro dell’aria

Sensore i-see
Filtro di pulizia dellaria Alette ensore 1-se

(Filtro deodorante, nero e fitro ~ ©Ofizzontali
di purificazione dell'aria agli
ioni d'argento, blu, opzionali)

nterruttore del
funzionamento

Uscita d’aria ) s
d’emergenza *2

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

Unita esterna

Presa d’aria (posteriore e laterale)
Targhetta delle specifiche *1

5N

-

Tubi per refrigerante

Tubazione di scarico

FlagaEeEnaual

Uscita d’aria

Scarico acqua
L’aspetto delle unita esterne pud variare.

*1 L'anno e il mese di produzione sono indicati sulla targhetta delle specifiche.

Targhetta delle specifiche *1

% Sezione di

ricezione teleco-
mando

(oo
PO
®___ (Purificazione aria)

(Accensione)

i Indicatori di funzionamento

*2

E possibile attivare il funzionamento d’emergenza premendo I'apposito interruttore
(E.O. SW) sull'unita interna.
Ad ogni pressione del tasto E.O. SW., il funzionamento cambia nell’'ordine seguente:

-

Quando non ¢ possibile utilizzare il telecomando...

RAFFREDDAMEN-  RISCALDAMEN-

N\
) ! el -
TOinemergenza  TO di emergenza -8 : Acceso

Stop n

Ny .
-0 o : Non acceso

N

- o::o::z - 0o —|

Temperatura impostata: 24°C

Velocita del ventilatore: Media
Alette orizzontali: Auto

PREPARATIVI PERLUSO

Prima dell’'uso: inserire la spina di alimentazione nella presa di corrente e/o
accendere l'interruttore.

Installazione delle batterie del telecomando

] . Togliere il coperchio

anteriore. '

2 « Inserire prima
I'estremita con il polo
negativo delle batte-
rie alcaline AAA.

3. Rimettere il coperchio anteriore.

ssececssscscscsesesesesesesecssecscscsesesesesesesssnnens

Impostazione dell’ora

3 « Perimpostare il giorno
premere il tasto DAY
(giorno).

] « Premere CLOCK.

Mon
Zclock s % /
v
err /
[RLYN]N]
ah

2. Per impostare I'ora premere il ta-
sto TIME (ora) o i tasti TIMER.

4 ; Mon Ad ogni pressione, l'ora au-
. cpfomglze dinuovo CLocK menta/diminuisce di 1 minuto
’ e e Te] (di 10 minuti se la pressione &

1 el pit lunga).
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o [IBRETTO D’ISTRUZIONI e

REPARATIVI PER L’USO

Telecomando

Sezione emissione
segnale

Distanza del segnale:
Circa 6 m

Indicatore di sostituzione della batteria

Visualizzatore

di funzione Alla ricezione del segnale,
I'unita interna emette uno o
pit segnali sonori (“bip”).

Tasti di rego- Tasto OFF/ON

lazione della Mon 1 Tie o T FilSat Sin (spegnimento/accen-

temperatura sione)

uzs4ewae sesdhg) regolazio
ne della velocita
del VENTILATORE
Tasto WIDE VANE
(alette grandi)

Tasto di selezio-
ne modalita di
funzionamento

Tasto ECONO
COOL (refrigera-
mento economico)

Tasto di controllo delle

Tasto POWER- ALETTE

FUL (massima

potenza) Tasto PURIFIER

(purificatore)
Tasto i-save

Pulsante NIGHT DIREZIONE

MODE (modalita Tasti di regolazione

notturna) TIME (ora), TIMER
Aumento
Tasto SEN- Riduzione
SOR (i-see) Tasti di regolazione
WEEKLY TIMER

Tasto di rego- L[L Q/D @ L B 3 ‘
lazione orario
CLOCK

Tasto RESET

(timer settimanale)

Coperchio

Far scorrere il coperchio
verso il basso per aprire
il telecomando. Farlo
scorrere ulteriormente
per raggiungere i tasti del
timer settimanale.

Tasto di regolazione TIME (ora), TIMER—

Aumento Riduzione

(timer ACCENSIONE) : L’apparecchio si ACCENDE
all’ora impostata.
(timer SPEGNIMENTO): L'apparecchio si SPEGNE
all'ora impostata
Per |mpostare I'ora del timer, premere (A ) (aumento) e

(] (riduzione).

Tasti di regolazione WEEKLY TIMER
(timer settimanale)

EDIT/SEND

Premere per entrare nella modalita di impostazione del
timer settimanale.

Premere e per selezionare 'impostazione del
giorno e della data.

E Mon - Tue = Wed > Thu - Fri ->Sat - Sun
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun <—]

= =
Premere ) e [rewe| per impostare ON/OFF (accensio-
ne/spegnimento), TIMEa) e TEMPERATURE (temperatura).

EDIT/SEND
Premere per completare e trasmettere 'impostazione del timer settimanale.

WEEKLY
Premere gueg per accendere il timer settimanale. ( [[E® si accende.)

WEEKLY
Premere di nuovo per spegnere il timer settimanale.
( [EEm si spegne.)

SENSOR
Nella modalita di controllo i-see, la temperatura della stanza
viene controllata in funzione della temperatura sensibile.
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OOFFION

MODE

FAN

WIDE VANE

VANE

H

DIRECTION
(=)

ECONO COOL
(=)

i save

NIGHT MODE
(=]

PURFIER

POWERFUL

Tasto OFF/ON (spegnimento/accensione)

Tasto di selezione modalita di funzionamento
D S o T N N S o S
r (AUTO)  (RAFFREDDAVENTO) (DEUMIDIFICAZIONE) (RISCALDAMENTO)  (VENTILATORE)

Tasti di regolazione della temperatura
Ad ogni pressione, la temperatura aumenta o scende di
1°C.

Tasto di regolazione della velocita del VENTILATORE

@ 24— « > a > al — all
|_:AUTO) (Silenzioso) (Bassa) (Media) (Alta) (Moltoalm

Pulsante di comando flusso aria sinistra-destra
e A e B e e .
r (OSC\LLAZION;|

Pulsante di comando flusso aria alto-basso

R0 575 > (> 1—»\7{1
|_(;\UTO) ™ @ @) () (5) (OSCILLAZIOH

Tasto DIREZIONE

=, W, =,
|_'3 a a
(

e}
s

(OFF) —|

Tasto ECONO COOL (refrigeramento economico)

La temperatura impostata e la direzione del flusso d’aria
vengono modificate automaticamente dal microprocessore.

INDIRECT)  (DIRECT) (EVEN)

Tasto i-save

Una funzione di richiamo semplificata consente di richiamare

I'impostazione preferita (predefinita) con la semplice pressio-
isave

ne del tasto (g ). Premere nuovamente il tasto per tornare in
un attimo all'impostazione precedente.

Pulsante NIGHT MODE (modalita notturna)

Il funzionamento in MODALITA NIGHT (notturna) modifica
la luminosita dell'indicatore di funzionamento, disabilita il
tono di avviso e riduce il livello di rumore dell’'unita esterna.

Tasto PURIFIER (purificatore)

Quando ¢ attiva la funzione AIR PURIFYING (purificazione
aria), il dispositivo integrato nell’unita interna riduce i funghi,
i virus, le muffe e gli allergeni presenti nell’aria.

Tasto POWERFUL (massima potenza)



Istruzioni:

» Prima di procedere alla pulizia, staccare I'alimentazione o spegnere l'interruttore. .
» Fare attenzione a non toccare le parti metalliche con le mani. .
» Non usare benzina, diluenti, polveri abrasive o insetticidi. .
» Utilizzare esclusivamente detergenti delicati diluiti. .

Non usare spazzole, spugne dure o simili.

Non immergere o bagnare I'aletta orizzontale.

Non utilizzare acqua di temperatura superiore a 50°C.

Per I'asciugatura, non esporre i pezzi alla luce solare diretta, a calore diretto o fiamme.
Non applicare una forza eccessiva sul ventilatore, per evitare di causare
crepe o rotture.

Dispositivo di purificazione dell’aria

Ogni 3 mesi:

« Eliminare la sporcizia con un aspirapolvere.

Se non si riesce ad eliminare lo sporco

con P’aspirapolvere:

* Immergere il filtro con il relativo telaio in
acqua tiepida e sciacquarlo.

» Dopo il lavaggio, farlo asciugare perfetta-
mente, allombra.

Filtro dell’aria

N Pulire ogni 2 settimane

= Eliminare lo sporco con un aspirapolvere o sciacquare con acqua.
« Dopo il lavaggio con acqua, farlo asciugare perfettamente, all’'ombra.

Pannello anteriore

— 1

—
= 2—)

1. Aprire il pannello anteriore.
Nota: Impossibile rimuovere il pannello frontale.
. Ruotare i dispositivi di fermo come indicato dalle frecce fino a sentire un clic.
3. Abbassare lentamente il pannello frontale il quale verra tenuto aperto dai
dispositivi di fermo.
4. Afferrare con due dita le alette suifiltri; per rimuovere i filtri spingerle delicatamente
verso l'alto, quindi tirare verso di sé.
5. Chiudere bene il pannello anteriore ed esercitare
una pressione nei punti indicati dalle frecce.

N

6. Pulire il pannello anteriore senza staccarlo dall’unita.
» Pulire con un panno morbido ed asciutto.
» Utilizzare I'apposito PANNO MORBIDO ASCIUTTO. Numero pezzo
* Non immergere il pannello anteriore in acqua.

0 Importante

+ La superficie dell’unita interna si riga facilmente, evitare
quindi di strofinarla o urtarla con oggetti duri. Inoltre, in oc-
casione dell’installazione o rimozione del pannello anteriore,
maneggiarlo con cura per evitare di rigarlo.

* Non usare detergenti abrasivi per evitare di rigare la superfi-
cie dell’unita interna.

+ Le impronte digitali rimangono facilmente impresse sulla
superficie dell’unita interna. Quando si nota la presenza di
impronte, rimuoverle strofinando con cautela un panno mor-
bido e asciutto.

* In caso di impiego di un panno impregnato di sostanze chimi-
che, disponibile in commercio, attenersi alle relative istruzioni.

+« Non lasciare aperto il pannello anteriore per un periodo di
tempo prolungato.

Le presenti informazioni si basano sul REGOLAMENTO (UE) N. 528/2012

Filtro di pulizia dell’aria
(Filtro deodorante, nero)

Ogni 3 mesi:

» Eliminare lo sporco con un aspirapolvere, oppure immergere il filtro con
il telaio in acqua tiepida (da 30 a 40°C) per circa 15 minuti. Sciacquare
bene.

» Dopo il lavaggio, farlo asciugare perfettamente, al’'ombra.

* Quando si pulisce il filtro, la sua capacita di deodorizzazione si rinnova.

Se la pulizia non basta ad eliminare sporcizia o odori:

» Sostituire il filtro di pulizia dell’aria con un nuovo filtro.

* Numero pezzo [YINeEEl Vg
(¢

(Filtro di purificazione dell’aria agli ioni
d’argento, blu, in opzione)

Ogni 3 mesi:

» Eliminare la sporcizia
con un aspirapolvere.

Se non si riesce ad

eliminare lo sporco

con l’aspirapolvere:

* Immergere il filtro con il
relativo telaio in acqua
tiepida prima di sciac-
quarlo.

» Dopo il lavaggio, farlo
asciugare perfettamente, al’ombra. Installare tutte le alette del filtro aria.

Ogni anno:

» Per ottenere sempre prestazioni ottimali, sostituire il filtro di pulizia dell'aria
con un nuovo filtro.

* Numero pezzo [VASZELNEES

0 Importante

« Per ottimizzare i risultati e ridurre il consumo di corrente,
pulire regolarmente i filtri.

< | filtri sporchi causano la formazione di condensa all’in-
terno del condizionatore, che favorisce la proliferazione
di funghi, come la muffa. Si consiglia pertanto di pulire i
filtri dell’aria ogni 2 settimane.

* Non toccare il sensore i-see.

« Per motivi di sicurezza, il dispositivo di purificazione
dell’aria resta inattivo nei primi due minuti di funziona-
mento o dopo PPapertural/la chiusura del pannello anterio-
re.

+ Non smontare il dispositivo di purificazione dell’aria.

+ Non toccare nessuna parte del dispositivo di purificazio-
ne dell’aria, salvo il telaio.

Sostanze attive
(N. CAS)

Articolo trattato

NOME DEL MODELLO (Nomi delle parti)

Proprieta

Istruzioni per 'uso
(Informazioni per un utilizzo sicuro)

Zeolite d’argento-zinco

MAC-2390FT-E (130328-20-0)

FILTRO

Antibatterico

« Utilizzare il presente prodotto secondo le indicazioni riportate nel
manuale di istruzioni e unicamente per lo scopo previsto.
» Non mettere in bocca. Tenere lontano dalla portata dei bambini.
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e LIBRETTO D’ISTRUZIONI e

CONFIGURAZIONE DELLINTERFACCIA WI-FI

L’interfaccia Wi-Fi comunica le informazioni sullo stato e controlla
i comandi da MELCloud mediante il collegamento all’'unita interna.

Nota:

« Configurare una connessione tra I'interfaccia Wi-Fi e il router. Fare riferimen-
to al MANUALE DI CONFIGURAZIONE e a SETUP QUICK REFERENCE
GUIDE (GUIDA RAPIDA DI CONFIGURAZIONE) in dotazione con l'unita.

* Peril MANUALE DI CONFIGURAZIONE consultare il sito internet indicato di
seguito.
http://www.melcloud.com/Support

+ Peril Manuale utente MELCloud consultare il sito internet indicato di seguito.

Interfaccia Wi-Fi Interfaccia Wi-Fi http://www.melcloud.com/Support
Nome modello - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Modello Interno MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Esterno - MUZ-LN25VG(HZ) | MUZ-LN35VG(HZ) MUZ-LN50VG MUZ-LN50VGHZ MUZ-LN60VG
Funzi Raffred- |Riscalda-| Raffred- |Riscalda-| Raffred- |Riscalda-| Raffred- |Riscalda-| Raffred- |Riscalda-| Raffred- |Riscalda-
unzione
damento| mento |damento| mento |damento| mento |damento| mento |damento| mento |damento| mento
Alimentazione ~ /N, 230V, 50 Hz
Capacita kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Ingresso kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Peso Interno kg 15,5
Esterno kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 | 55
Capacita fluido refrigerante
(R32) kg - 1,00 1,25 1,45
i Interno IP 20
Codice IP Esterno - IP 24
Eccesso di pressione di | LP PS MPa - 2,77
funzionamento consentito | HP ps MPa 417
Interno (Molto
. . alto/Alto/ dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/ | 43/36/29/|45/36/29/|46/39/35/|47/39/34/ |46/39/35/ | 47/39/34/|49/45/41/|49/45/41/
Livello di Medio/Basso/ 23119 | 24119 | 23119 | 24119 | 24119 | 24119 | 31/27 | 29/25 | 31/27 | 29/25 | 37/29 | 37/29
rumore Silenzioso)
Esterno dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55

Gamma di funzionamento garantita

« lIfunzionamento del condizionatore d'aria interferisce con la ricezione radio o TV. E
possibile che risulti necessario dotare di un amplificatore I'apparecchio disturbato.

« Si sentono rumori inconsueti.

* Quando si rilevano eventuali perdite di refrigerante.

Per la Dichiarazione di conformita consultare il sito web indicato di seguito.
http://www.melcloud.com/Support

Interno Esterno Nota:
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. 'FI;erfwpr%rgtura di funzionamento27 c (OB)
— o o ° affreddamento — Interno: °C con termometro a secco ,
suL"eanitc?re gg"g\lljvg 46 SDB 46 SDB 19°C con termometro bagnato (WB)
Raffredda- [SUP! Esterno: 35°C con termometro a secco (DB)
mento Limite 21°C DB -10°C DB -10°C DB Riscaldamento — Interno:  20°C con termometro a secco (DB)
inferiore | 15°C WB — — Esterno: 7:C con termometro a secco (DB),
Limite | 27°C DB 24°C DB 24°C DB 6°C con termometro bagnato (WB)
. superiore _ 18°C WB 18°C WB 2. I modelli LN18 non dispongono di specifiche per la combinazione
Riscalda- . » - singola. Questi modelli a unita interna sono utilizzabili soltanto con
mento Limite | 20°C DB -15°C DB -25°C DB sistemi di condizionamento multipli.
inferiore — -16°C WB -26°C WB Per le specifiche relative ai sistemi multipli, chiedere al distributore
DB: termometro a secco e/o consultare il catalogo.
WB: termometro bagnato
Interfaccia Wi-Fi
Modello MAC-567IFB-E
Tensione in entrata CC 12,7 V (dall'unita interna) I
Assorbimento MAX. 2 W N CASO DI PROBLEMI
Dimensioni LxAxP (mm) 79x44x18,5
Peso (g) 60 (cavo incluso) . . . Lo . . . . .
Livello di potenza trasmettitore Nei seguenti casi, smettere di utilizzare il condizionatore d’aria e rivolgersi
(MAX.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b :  alrivenditore.
Canale RF 1 can. ~ 13 can. (2412~2472 MHz) o Dall'unita interna cola o gocciola acqua.
Protocollo radio IEEE 802.11b/g/n (20) : + La spia dell'indicatore di funzionamento lampeggia.
Cifratura AES ¢+ Llinterruttore del circuito scatta spesso.
Autenticazione WPA2-PSK : * lI'segnale del telecomando non viene ricevuto in stanze in cui vi siano lam-
- : padine elettroniche fluorescenti di tipo ON/OFF (lampadine fluorescenti del
Vers. software XX.00 : tipo a inversione, ecc.).
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META®PAXZH TOY APXIKOY

VIETPA AZDAAEIAL

Eppnveia tov ovpformv mov p@avifovror otnv 6MTEPIKN 1)/Kal 6TV EEOTEPIKT] HOVAIQ

A

MPOEIAOMOIHZH
(Kivduvog TTupkayidg)

AuTH N povada xpNOoIPOTIOIEI EUPAEKTO WUKTIKO UYPO.
Av 10 WUKTIKO Uypd dlappeloel kal EpBel o€ ETTAP PE WTIA A TTNYH BepudTNTAG, Ba dnUIoupynBEi eTTIKiVOUVO
a€pIo Kal UTTapxel Kivduvog TTpOKANONG TTUPKAYIGG.

)

NiaBdoTe mpoaekTikd Tig OAHTIEX AEITOYPTIAZ Trpiv Tn Xprion.

&y

To MpoowTikd cuvTrpnong Ba Tpétel va diafacel TpooekTikd TIg OAHIEX AEITOYPTIAZ kai o EMXEIPIAIO ETKATALTAZHE 1pIv Tn XpAon.

(1]

MepiooodTepeg TANpogopieg Ba Bpeite aTig OAHIEX AEITOYPTIAZ, oto EFXEIPIAIO EFKATAZTAZHZ kail 010 UTTOAOITTA OXETIKA £YYPAPA.

» Emeidn o€ autod 1O TTPOIdV XPNOIUOTTOIOUVTAI TIEPICTPEPOHEVA EPYAAEia Kal
avTaAAOKTIKG TTOU UTTOPEi VO TTPOKAAEOOUV NAeKTpOTTANSia, BeBaiwbeiTe OTI
dlapdoate autd Ta “MéTpa ac@aAeiag” TTpiv atéd Tn Xprion.

+ Emeidn autd ta poeidotroinTikG dpBpa gival anuavTikd yia TNV ac@daAEia,
BeBaiwBeite 611 Ta TNPEITE.

* Agou diapdaoeTe autd To £yXEIPidIO, QUAAETE To padi PE TO EyXEIPIDIO EyKa-
TAOTAONG O€ TTPOCITO PEPOG VI EUKOAN avapopd.

ZUuBOAA Kal gpunveia

/\ NPOEIAOMOIHEH:

/\ NPOTOXH:

NavBaaopévog XelpIopog gival TTOAU TBave va oag
B¢oel o€ peydho kivduvo, 6TTwg Bdavaro, coBapd
TPAUUOTIOKO KATT.

NavBaopévog XeIPIoPOG EVOEXETAI va Oag BEoel OE
gofapd kivduvo, avaAoya e TIG CUVONKEG.

Eppnveia cupuBoAwv Tou XpnoIHOTIoIoUVTal O€ AUTO TO EYXEIPIBIO

. BeBaiwBeite 611 deV TO KAVETE.

: BeBaiwBeite 611 akoAouBeite TIG 0dnyieg.

: Mnv ei0dyete 10 SAXTUAS Oag fi EUAO, KATT.

: Mnv TTaTtdre ETAVW OTNV ECWTEPIKA/EEWTEPIKK PHOVAdA KAl Unv
TOTTOBETEITE TITTOTA ETTAVW O AUTEG.

. Kivduvog nAektpoTtrAnéiag. Mpoaoxn!

: BeBaiwBeite 611 amTOOUVOECATE TO KAAWDIO TPOPOSOTiag aTTd ThV
Tpica.

1 BeBaiwbeite 6T kKAgioaTe TO peUpa.

: Kivduvog TTupkayidg.

: Mnv ayyigete ToTé pe Bpeypéva xépia.

: Mnv BpéxeTte TTOTE pE vepd Tn povada.

/\ NPOEIAONOIHZH

Mnv cuvdéeTe To KOAWSI0 PeUPATOG OE EVIIAUECO CNUEIO, UN XPNOoI-
HOTTOIEITE TTPOEKTAOT) KOAWSiOU KAl PNV OUVSEETE TTOAAEG CUOKEUEG
o€ pia mpida.

* YTdpxel Kivduvog uTTEPBEPHAvVONG, TTUPKAYIAG I NAEKTPOTTANGIaG.

BeBaiwBeite 6TI To KAAWSI0 TPOoPodoaiag dev ival Aepwpévo Kail

ouvd£oTe To KaAd oTnv Trpida.

*  Edv 10 KOAWDIO gival Aepwuévo, evOEXETAI VO TTPOKANBET TTUpKayId 1)
nAekTpoTTAngia.

Mnv SITTAWVETE, TPARATE, POEIPETE, TPOTTOTTOIEITE 1} BEPUAIVETE TO KO-
Awdi0 Tpo@odoaoiag Kal PNV TOTTOBETEITE BAPIG AVTIKEINEVA TTAVW TOU.
*  Ymapxel Kivduvog TTpOKANGNG TTUpKayIdg ) NAeKTPOTTANEiag.

Mnv ANOIFETE/KAEINETE 10 310KOTITN 1] UNV OTTOCUVOEETE/CUVDEETE

To KaAWdI0 Tpoodoaoiag KaTd Tn Sidpkela TNG AsIToupyiag.

«  Evdéxetal va dnuioupynBoulv oTriverpeg Kal va TTpokAnBei Tupkayid.

*  AgoU AMNENEPIOMNOIHZETE v eowTtepikr) povada atd 1o TNAEXEIpI-
atipio, KAEIZTE T10 SI0KOTITN f} aTTooUVOEDTE TO KAAWDIO TPOPOSOTiag.

Mnv ekBETETE TO CWHA OAG ATTEVBEING OE YUXPO AEPA YIa TTOPATETA-
HEVOo XPOVIKO SidoTnHa.
«  Eival emBAaBég yia T uyeia oag.

H eykatdoTaon, n METATOTTION, N ATTOCUVAPUOAOYNON, N METATPOTTH

A N EMIOKEUN TNG HOVASag eV TTPETTEI VA YIVETAI OTTO TOV XPHOTN.

* H kakr xpAion Tou KAIPATIOTIKOU eVOEXETAI VA TTPOKAAETEI TTUPKAYIA,
nAekTpoTAngia, TpaupaTiopd r dlappon vepoU K.ATT. ZupBouleuBeite
TOV QVTITTPOOWTTO OaG.

« Edv éxel @Bapei To KaAwdIo TPoPodOTiag, TIPETTE N AVTIKATAOTAGK TOU
Va Yivel aTTd TOV KATAOKEUQOTH 1) TOV £E0UCIOBOTNHEVO QVTITIPOCWTTO
ETTIOKEUWY TIPOKEIPEVOU VO OTTOPEUXBET O KiVOUVOG.

Katd Tnv gykardoraon, METAKIVNON [ ouvTApnon Tng povadag,

Bepaiwdeite 6TI 0TO KUKAWHA YUENG Sev Ba elIoXwWPROTEl GAAN oudia

EKTOG ATTO TO £VOESEIYPEVO YUKTIKO (R32).

* H mapoucia &Evng ouaiag, 6TTWG 0 aépag, PTTOPEI va TTPOKAAETEN Wn
@UOIOAOYIKF) aUENaN TNG TTiEDNG I} VO 08Nyl o€ €KpNEN 1} TPAUPATIONO.

* Hxprion k&moiou GAAOU WUKTIKOU UypoU aTTé auTd TTou OpigeTal yia TO
ouoTnua Ba TTPokANBEi pnxavikr BAGRN, SucAciToupyia Tou CUCTHHATOG
A BAGRN TNG HovAadag. ZTn XEIPOTEPN TTEPITITWOT, AUTE EVOEXETAI VO EXEI
OOBaPEG ETTITITWOEIG OTNV AOPAAEIT TOU TTPOIOVTOG.

H TapoUca ouokeun dev TrpoopieTal yia Xprion amréd dropa (CupTre-
PIAOUBAVOUEVWYV TTAISIWV) HE MEIWPEVEG PUOIKEG, AIoBNTNPIOKEG 1
VOoNTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYPN EPTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG KAl AV
emIBAETTOVTAI 1) TOUG £Xouv S0Bei ca@eig 0dnyieg OXETIKA UE TNV
XPNON TNG CUCKEUNG OTT6 ATOHO UTTEUBUVO YIa TNV A0PAAEIG TOUG.

Ta Tudid 8o TPETEl TAVTA va eMIBAETTOVTAI WOTE VO BERAIWVEDTE
OT1 Bev aiJouV PE TN CUOKEUN.

O®

Mnv eio0dyeTe To 8AKTUAG gag, §UAa i} GAAA avTIKEIPEVO OTO OTOMIO

£10650u/e§650u aépa.

*  Evdéxetal va mpokAnBei TpaupaTiopdg, Kabwg o aveUIoTAPAG OTO
E0WTEPIKO TNG HOVADAG TIEPIOTPEPETAI PE PEYGAN TaxUTNTA KATA TN
AeiToupyia.

© 000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscscscsssssssssscs
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Z& TEPITITWON N QUOIOAOYIKWY CUVONKWYV (6TTWG NUpwdidg Kapé-

vou), S1akoyYTe TN A£ITOUPYia TOU KAINATIOTIKOU KOl ATTOCUVSEDTE TO

KaAwdio Tpogodoaiag | KAEIZTE 1o diako1rTn.

* Ed&v 10 KNIJOTIOTIKG GUVEXIOEI VO AEITOUPYEI OE PN PUTIOAOYIKEG OUV-
Onkeg, evoéxeTal va TTpokANBei BAGRN, TTupkayid fi nAekTpoTTANGia. Ze
QUTH TNV TTEPITITWAON OTTEUBUVOEITE OTOV AVTITIPOOWTIO 0OG.

9
A

Edv To KAIHATIOTIKO SeV Trapdyel wogn 1 Béppavorn, evOEXETAI va UTTAP-
XE&1 Slappor) YUKTIKOU uypou. Av UTTdpXEl Slappor] YUKTIKOU uypou,
SlakOYTE TN A€ITOUpyia, AEPIOTE TO XWPO KAAA Kal CUHBOUAEUTEITE
ApECWG TOV AVTITTPOOWTTS oag. Edv yia Tnv £MICKEUR atraiTeiTal n
TARPWON TNG HOVADAG PE WPUKTIKO UYPO, CUUBOUAEUTEITE TOV TEXVIKO
ouvTApnong.

*  To WUKTIKO Uypd TTOU XPNOIUOTTIOIEITAI OTO KAIMATIOTIKG €ival aOQAAEG.
e @ualoloyikég ouvBrkeg dev Trapouciddel diappon. QoTéoo, ot
TEPITITWON dIAPPONG YUKTIKOU uypoU TTou £pBel € eTTaQn He QWTIA i
pia Ty BeppdTNTAG OTTWG aEPGBEPHO, TOUTIA KNPOLIVNG, 1} OUPVO, TO
aéplo TTou TrapayeTal eival eTRBAABEG Kal UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIGG.

O XpNOTNG BeV TTPETTEI VA ETTIXEIPAOEI TTOTE VA TTAUVEI ATTO péoa TNV
E£OWTEPIKN POVAda. EGV TO E0WTEPIKS TNG HOVASAG aTTaITEl KABAPIOUO,
ETIKOIVWVNOTE PE TOV AVTITIPOOWTTO 00G.

» 'Eva akatdAAnAo atmopputravtikd evOEXETAI va TTPOKAAETEl pBOPd OTO
TAAOTIKS UAIKO £VTOG TNG povadag, pe TBavo amotéAeopa Tn diappon
vepoU. Edv To atmropputravtikd €ABel o€ £TTAQr PE NAEKTPIKG PEPN TOU
KIVNTAPQ, TO aTToTéAeopa Ba gival SUCAEITOUPYIa, KATTVOG 1| TTUPKAYIQ.

* H ouokeun Ba TTPETTEl VO aTTOBNKEUTE 0€ XWPO OTTOU dEV UTTAPXOUV
TINYEG avagpAegng oe ouvexr Aeitoupyia (yia TTapadelypa: YUUVEG QAOYEG,
EVEPYN OUOKEUN agpiou 1 evepyd NAEKTPIKO agpdBeppo).

* 'ExeTe uTTOWN OTI TO YUKTIKG UYPE eVOEXETAI VA €ival GOooUa.

*  Mn xpnoigotroieite GAA p€oa yia TNV €TITaXUVON TNG diadikaaiag
améyugng 1 Tov KaBapiopd TNG OUOKEUNG aTTd auTd TTOU CUVIOTE O
KOTAOKEUAOTHAG.

e Mnv TPUTTATE A PNV KAITE TN OUOKEUN).

H gowTtepik povada Ba TPETTEI Vo TOTTOBETEITAI OE XWPOUG HE ME-
YOAUTEPN eTMIPAVEIO SATTESOU QTG QUTAV TTOU £XEI TTPOCSIOPIOTEI.
ZupBOUAEUTEITE TOV QVTITTIPOOWTTO GaG.

+ LN25/35(HZ): 1,7m? -+ LN50:2,5m? + LN50HZ/60: 3,9 m?

‘Otav n eowTepIKN povada ival guvdedepévn oTNV £EWTEPIKNA poVAda
TTOAAQTTAWY TUTTWV TOU WPUKTIKOU R32, cupBouAeuTEiTE TOV QVTITIPO-
OWTTo Yia TNV TTPORAETTONEVN ETTIQPAVEIA SaTTéSOU.

H mapouca ouokeur TrpoopileTal yia Xpion atmo egeISiIKeupévous
EKTTAISEUPEVOUG XPOTEG OE KATAOTAHOTA, OTNV EAA@PA Blopnxavia
Kol O€ QAPHES N YIO EPTTOPIKI XPOT OTT6 pn £EEISIKEUPEVOUG XPNOTEG.

Mnv ayyileTe Tn ouokeun KaBapiopoU aépa OTO ETTAVW MEPOG TNG
E0WTEPIKNAG HOVABag KaTd Tn AsIToupyia.

AN\ NPOZOXH

Mnv ayyileTe To oTOpIO €10650U aépa 1} T aAoUHIVEVIQ EAGOHATA TNG
E£0WTEPIKNG/EEWTEPIKNAG HOVASag.
* Ymapyel Kivduvog TpaupaTiopou.

Mnv XpNOIPOTTOIEITE EVTOPOKTOVA I EUQAEKTA OTIPEl OTN povada.
«  Evdéxeral va TpokAnBei TrTupkayid i Tapapdpewon Tng Hovadag.

ATro@UyeTE TNV aTTEUBEiag £KBEON TWV KATOIKISIWVY 1| TWV QUTWV
oTn PON Tou aépal.
«  Eival emBAaBég yia Tnv uyeia Toug.
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Mo va xpnoIYOTIOINCETE QUTA TN MOVAdO CWOTA Kal e ac@AAcia, BeBaiwbeite 6Tl €xeTe dIABACEI AQUTO TO £YXEIPIOIO OdNYIWV TTPIV

atd TN xpnon.

V ETPA AXDAAEIAL

£0WTEPIKN/eWTEPIKA povada.
«  Evdéxetal va oTdgel vepd atd Tn povada, TTPOKAAWVTAG KATAOTPOPr|
A BAGBN o€ auTd.

® Mnv ToTro0eTEiTE AAAEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG 1] ETTITTAQ KATW OTTO THV

Mnv ToTroBeTeiTe TN pOVAda OE KATEGTPAUPEVN BAON EYKATATTAONG.
*  YTGpXEl TIEPITITWON Va TTETEI ) HOVASA Kl VO TIPOKAAETEI TPAUNATIONO.

Mnv oTnpileoTe o€ aoTabég kKABIoPA yia Tn AsiToupyia 1 Tov Kaba-
PICHO TNG povadag.
«  EvOéxeTal va TPAUPATIOTEITE €AV TTEOETE KATW.

Mnv TpaBdre To kaAwdio Tpopodoaciag.
«  Evdéxetal va @Bapei n eowTepIKA KaAwdiwan Kai va TTPokANBEi utrep-
Bépuavon 1| TTupkayid.

Mnv @opTi{eTE I ATTOCUVOPHUOAOYEITE TIG PMTTOTAPIEG KAl PNV TIG

TETATE OTN QWTIA.

«  Evdéxetal va utrdpgel dlappor) uypwyv PTTaTapiag Kal va TTpokAnBei
TTUpKayIG i €kpnén.

Mnv XPNOIMOTIOIEITE TN CUOKEUN YIA TTEPICCOTEPO ATTO 4 WPEG OF

ouvenkeg uynAng uypaagiag (80% RH 1 peyaAuTepng) Kai/f e avoixTda

TTapdBupa i} avolXTh §WTEPIKN TOPTA.

*  AuTO evOEXETAI TIPOKAAETEI TN GUUTTUKVWON VEPOU OTO KAIUATIOTIKO,
TTOU iowg va oTagel Kal va BPEEe! 1) va kaTaoTpEWel Ta ETITTAG 0ag.

* H oupmikvwaon vepou 0TO E0WTEPIKO TOU KAINATIOTIKOU £VOEXETAI Va
OUMBGAEI OTNV AVATITUEN MUKATWY, OTTWG N HOUXAQ.

Mnv xpnoipoTroisite Tn povdada yia £181kég AsiToupyieg, 6TTWG TN

OUVTAPNON TPOYIPWY, TNV AVaTPOPN {WWV, TNV AVATITUSN QUTWY, 1

TN GUVTAPNOTN CUOKEUWV aKpPIBEiag i Epywv TEXVNG.

*  Mia TéTola Xprion evOEXETal va TTPOKAAEDEI POOPE OTA QVTIKEIUEVA Kal
ival emBAABAG yia TNV Uyeia TwV JWWV KAl TWV QUTWY.

Mnv ekBETETE OUOKEUEG KAUONG ATTEUBEIRG OTN POI TOU aépa.
*  Mrmopei va TTpokAnBei ateArg kauar.

Mnv BddeTe TTOTE TIG PTTATAPIEG OTO OTOUA TAG YIA KAVEVA AGOYO WOTE

VO aTTO@UYETE TNV KaTd AdBOg KATATTOOT TOUG.

* H katdmoon pmatapiwy evOEXETAI VO TIPOKOAETE! TIVIYUO Kai/fy dnAn-
Tnpiacn.

&éaTe To KAAWSIo Tpoodoaiag i} KAEIZTE 1o SiakoTTn.

*  Evdéxetal va mpokAnBei TpaupaTionog, Kabwg o aveEUIOTAPAG OTO
EOWTEPIKO TNG POVADAG TTEPIOTPEPETAI PE PEYAAN TaxUTNTA KOTA TN
AeiToupyia.

0 Mpiv Tov kaBapiopd Tng povada, ANENEPFOMOIHEITE TN Kail amroouv-

Edv 3ev XpnoIPOTIOIEiTE TN MOVADA yia PHEYGAO XPOVIKG SidoTnua,

amoouvdéoTe To kaAwdio peupatog | KAEIZTE 1o S10KOTITH.

« EvdéxeTal va oUCOWPEUTET Bpopid oTn Jovada kal va TTpokANBEi utrep-
Bépuavon 1| TTupkayid.

AvVTIKATAOTAOTE OAEG TIG PTTATAPIEG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU PE KAIVOUP-

YIEG TOU iBlou TUTTOU.

* H xpron piag TaAidg pTratapiog Pe pia Kavoupla eVOEXETaI VA TIPOKA-
Aéoel urepBéppuavan, Siappor 1 ékpngn.

Edv To uypo Twv prratapiwy £€pBel o€ £TTAQN PE TO SépUa 1 Ta poUxa

0ag, SETAUVTE Ta KAAG PE VEPO.

« Edv 10 UYPO TWV PTTATOPIWY EPBEI OE ETTAPR HE TA PATIA Oag, EETTAUVTE
Ta KaAG pe vepd Kal CUPBOUAEUTEITE Evav yiaTpo.

BeBaiwBeite 0TI 0 XWpog agpieTal KAAd, €AV XPNOIUOTTOIEITE TN
povada padi pe pio CUCKEUN KAUong.
* O pn eTTapKAG £50EPIONOG EVOEXETAI VO TIPOKAAETEI BAVATO ATTO acPuEia.

KAEINETE 1o 310KkOTITN 6Tav akoUyovTal BPovTég Kal UTTapxEl Tida-

VOTNTA TITWONG KEPAUVWV.

*  Evdéxetal va TrpokAnBOei BAGBN OTn povdada o TEPITITWON TITWOoNG
KEPAUVWV.

MeTd Tn XPAon Tou KAIPATIOTIKOU yia PHEYAAO Xpoviké SidoTnua,
EKTOG OTTO TOV TUTTIKO KaBapIouo TPETTel va ekTeAEiTal EAEyXOG Kal
ouvTApnon.

« O1 BpopIég Kal N OKOVN TTOU CUOCWPEUOVTAI OTN POVAda eVOEXETAI
va dnuioupyouv dUCAPEDTEG OOPEG, VA TUPBAAAOUV OTO OXNHATIONO
HUKATWY, 6TTWwg HoUxAa, A va ¢pagouv Tig S1650Ug aTTooTpAyYIoNG, TIPo-
KaAwvTag diappor] vepou atrd TNV ECWTEPIKN Povada. ZuPBoUAeUTEITE
TOV QVTITTPOOWTTO 0OG OXETIKA HE TIG EPYOTiEG EAEYXOU KOl GUVTHAPNONG,
Ol OTTOIEG ATTAITOUV ECEIDIKEUPEVEG YVWOEIG KAl IKAVOTNTEG.

Mnv AgIToupyeiTe TOUG SIOKOTITEG PE Bpeypéva XEpia.
A * Ymapxel Kivduvog nAekTpoTrAnéiag.

/\ NPOEIAONOIHZH
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ZUPBOUAEUTEITE TOV QVTITTPOOWTTO OWG YIO TNV £YKATAOTOON TOU

KAIPOTIOTIKOU.

* H eykatdoTaon Sev PTTOPE va Yivel aTrd To XPAOTN, YIaTi aTraiTei eI81KEG
YVWOEIG Kl IKAVOTNTEG. ATTO E0QAAPEVN EYKATACTACT) TOU KAIJATIOTIKOU
eVOEXETAI VO TIPOKANBET dlappor] vepoU, TTupkayid r) NAEKTPOTTANGia.

H Tpo@odocia Tou KAIHATIOTIKOU TPETTEl VA YIVETAI aTTo {EXWPIOTN
mwpida.
¢ Ala@opeTIKA UTTAPXE! KiVOUVOG UTTEPBEPPAVONG I TTUPKAYIAG.

Mnv eykaB1oTATE TN HOVAdA OE ONUEia OTTOU PTTOPEi va UTTdpEe! Siap-

PO EUPAEKTWV QEPiwV.

«  Edv umdapgel Siappor| Kai GUYKEVTpwOn agpiou yUpw atmd Tn povada,
JTTOpEi va TTpokANBEi ékpnégn.

FeIwOTE CWOTA TN pOVAdA.

*  Mnv ouvdéete TO KAAWDIO YEiWONG 0 CWAAVA agPiou, vePOU, OE ale-
gIképauvo 1 aTo KaAwdlo yeiwang Tou TNAepwvou. Edv n yeiwon g
Hovadag dev yivel owaTd, UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANEIOG.

/\ MPOZOXH

EykaraoTioTe évav S1akOTITN S1a@UYnRg yeiwong, avdAoya peE Tn

00N eyKATAOTAONG TOU KAIHATIOTIKOU (OTTWG OE TTEPIOXEG HE UYPNAL

emiTeda vypaagiag).

« Edv dev yivel eykatdoTtaon diakOTITn SIAQUYAS YEIWONG, PTTOPET va
TTPoKANBEi NAekTpoTTANGia.

BeBaiwBeite 6TI TO CUCTNUA ATTOCTPAYYIONG VEPOU AEITOUPYEi KO-

VOVIKG.

« Edv To ouoTnpa amooTpdyyiong dev A&ITOupyei Kavovikd, evOEXETal va
OTagEl vEPO OTTO TNV ECWTEPIKA 1 TNV ESWTEPIKNA PovAada Kal va Bpégel
VO KOTOOTPEWE Ta ETTITTAG 0AG.

Ze mepiTTWOON

6 oag.

HN QUOIOAOYIKWYV CUVBNKWV

AlokOWTE auEéowg TN AeIToupyia Tou KAIHATIOTIKOU Kal CUUBOUAEUTEITE TOV aQvTITTPOOW-

O (D Wi-I

/\ MPOEIAOMOIHZH

(O AavBaouévog XEIPITPOG EVOEXETAI VO £XEI COBAPEG ETTITITWOEIG, CUMTTEPI-
AapBavopévou Tou coBapou TpaupaTiopou ) Tou Bavatou).

O

AuTi n cuokeun pTTopEi va XpnoipotroinBei amé mwaidid nAikiag 8
ETWV Kal VW Kal aTrd ATOPA UE HEIWUEVEG CWHOTIKEG, AloONTNPIOKES
N SiavonTikég IKavoeTNTEG | EAAEIYPN EPTTEIPIOG KAl YVWONG, EPOTOV
UTTApXEl ETITAPNON 1 £X0UV 500<i 0dNYieg OXETIKA PE TNV AoPAAR XpN-
On TNG CUOKEUNG KAl EQOTOV YivOVTal KATAVONTOI Ol GXETIKOI Kiviuvol.

Ta moudid Sev TPETEl va TTaiJouv PE T CUOKEUNR. O KaBapiopog Kal
n ouvTAPNON XPAOTN SeV TPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO TTaIBIA XWPig
emiBAeyn.

Mn xpnoipotroigite Tn dieapr Wi-Fi kovrd og 10TpIKO NAEKTPIKO

£EOTTAICHO 1) O€ ATOUA TTOU PEPOUV 1ATPIKO BoRBNHa, OTTWG KAPSIaKS

BNHATOB6TN 1| EPPUTEUCIPO KAPSIOPUETATPOTTEN-ATTIVISWTH.

« Mrmopei va pokAnBei atixnua Adyw ducAeimoupyiag Tou 1aTpikoU
e¢orAiopoU 1) BonBrjuarog.

Mnv eykaBiotdare Tn dieragn Wi-Fi Kovid o€ CUOKEUEG QUTOHATOU
£AEyXOU, OTTWG OUTOUATEG TTOPTEG ] CUVAYEPHOI TTUPKAYIAG.
+  Mrmopei va TTpokAnBouUv atuxfipata Adyw SUCAEITOUPYIOG.

Mnv kaBapileTe TO KAIMOATIOTIKO HE VEPO KAl PNV TOTTOBETEITE TTAVW
TOU OVTIKEIPMEVA TTOU TTEPIEXOUV VEPO, OTTWG Bdda.
* Ymdpyxel kivduvog TTpOKANGNG TTUPKAYIAG 1) NAEKTPOTTANEiaG.

Mnv ayyilete Tn dieragn Wi-Fi pe Bpeypéva xépia.
*  Mrmopei va TTpokAnBei {nuId TN ouaKeur), NAEKTPOTTIANGia 1) TTUpPKAyId.

Mnv oTnpidecTe KAl PNV TOTTOBETEITE AVTIKEINEVA ETTAVW OTNV £§w-
f‘i.’ TEPIKA povada.
*  EvdéxeTal va TpAUPATIOTEITE OE TIEPITITWON TITWONG.

© tHMANTIKO

Ta BpwpIKa QiATPA TTPOKAAOUV CUNTTUKVWOT VEPOU OTO ECWTEPIKO TOU KAINATIOTIKOU,
n otroia 8a CUPBAAEI OTNV AVATITUSN HUKATWY, 6TTWG N MoUxAa. IM' auTéd cuoTiveTal
va KaBapileTe Ta PiATpa aépa KABe 2 BSopGdES.

MNpiv exivijoeTe TN Aeiroupyia, BeRaiwOeiTe 6TI 01 0pIZOVTIEG TTEPTIBES BpioKOVTaAl OTHV
kAeioT B€on. Edv n Aeitoupyia §eKivijoel 6Tav o1 opIfovTIEG TTEPTIdEG BpiokovTal aTNV
avoixTn 8éon, evdexopévwg dev Ba emMIoTPEYouV OTn CWOTH BEon.

EL-2
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Mn Bpéxete pe vepo tn Siemagn Wi-Fi kai pnv Tn XpnoipoToleite o€
prrdvio.
«  Mmopei va TpokAnBei {nuid oTn GUOoKeur|, NAEKTPOTTANEia i} TTUPKAYIA.

Ze mepimTwon mTwong Tng dieraeng Wi-Fi A {nuidg otn 8nkn i To ka-

Awdio, atroouvdiaTe To Buopa Tpopodoaciag | KAEIZTE To SiakoTrTn.

«  Evdéxeral va mpokAnBei TTupkayid i nAekTpoTrAngia. Ze autr) TV TrEpi-
TITWon atmeubuvoeite oTov avTITTPOOWTT® 0ag.

pévou Tou Tp

/\ NPOZOXH

(O AavBaopévog XeIpIoPOG EVOEXETAI VO EXEI ETTITITWOEIG, GUPTIEPIAOBavVO-

QAUPATIONOU 1 TV (NMILV OTO KTipIO).

O

Mnv aveBaiveTe o€ a0TaBEG OKAUVI YO Vo puBicETE 1} va KaBapioeTe
Tn dieraen Wi-Fi.
«  EvdéxeTal va TPAUPATIOTEITE £AV TTEOETE KATW.

Mn xpnoipotroigite Tn dieagn Wi-Fi kovrd oe dAAeg aoUpuaTeg
OUOKEUEG, HIKpOKUHATA, acgUppaTa TNAEPWVA I} CUCKEUEG Qag.
+  Mmopei va TTpokAnBoUv SucAeiToupyieg.




MNa TNV améppIyn autol Tou TTPOIBVTOG, CUMBOUAEUTEITE
TOV QVTITTPOCWTTO 00G.

Znueiwon:
AuTd 10 oUPBOAO agopd povo xwpeg TG EE.

ATroteAei To oUpBolo anpavong Tng Odnyiag 2012/19/
EE ApBpo 14 “Evnuépwon Twv xpnoTtwv” kal MapapTn-
pa IX kai/f Tng Odnyiag 2006/66/EK ApBpo 20 “Evnué-
pwaon Tou TeAIKoU XxpAoTn” kai Mapdptnua .

Fig. 1

To mpoiév MITSUBISHI ELECTRIC 1rou d1a0€T€TE €ival oxedIOoPEVO Kal KaTa-
OKEUOOWEVO aTTd UAIKG Kal €§apTAPATA UWNARG TTOIGTNTAG, TO OTTOIa HTTOpPOoUV
va avokukAwBoUv ry/kal va xpnoigoTtroinfouv gava.

To oUpPoAo auté onuaivel 6T 0 NAEKTPIKGG Kal NAEKTPOVIKOG EEOTTAICHOG, OI
MTTOTAPIEG KOl OI GUOOWPEUTEG, OTO TEAOG TNG dIAPKEIaG {wNG TOug, Ba TTPETTEN
Va aTroppIPTOUV EEXWPIOTA aTTd Ta UTTOAOITTA OIKIOKA OTTOPPIUMATA 0OG.

Av éxel eKTUTTWOET éva XNUIKO oUPBOAO KATW aTTé TO GUNBOAO TTOU ATTEI-
kovigetal otnv Fig. 1, autd 10 XNUIk6 oUuBoAo onuaivel &Ti n pTratapia ) o
OUOOWPEUTAG TTEPIEXEI €va BapU PETAANO o€ opIopévn CUYKEVTPWON. AuTo Ba
UTTOdEIKVUETAIl WG OKOAOUBWG:

Hg: udpdpyupog (0,0005%), Cd: kaduio (0,002%), Pb: pdAuBdog (0,004%)
21nv Eupwtraiki ‘Evwaon utrdpxouv {exwpioTd auaTApaTa GUAOYAG yia Ta XPNnOIWo-
TToINPEVA NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG TTPOIOVTA, TIG HTTATAPIEG KOl TOUG CUCTWPEUTEG.
MNapakahoupe diabéaTe auTdv Tov £OTTAIOUO, TIG PTTOTAPIEG KAl TOUG CUCOWPEU-
T€G OTO TOTTIKO 0AG KOIVOTIKG KEVTPO GUANOYHG/avVAKUKAWGONG ATTOPPIMHATWY.
Bon6roTe pag va pooTtarelooupe 1o TTEPIBAAAOV GTO oTToi0 {oUpE!

OMAXIA TOY KAGEEEAPTHMATOX

Eocwtepuci) povado

21610

£10600U SUOKeUN

aépa Kabapiouou aépa
AigTragpn Wi-Fi

MT1TpooTIVO QAaTVWHO

DikTpo aépa
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EoTtepikn povada

21610 €106d0U aépa (TTiow Kal TTAGI)

[ Mivakida Tpodiaypapwyv *1
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216pI0 £§6d0U aépa

OTA amooTpdyyiong
H eg@avion Twv eEWTEPIKWY HOVABWY EVOEXETAI VO DIAPEPEL.

*1 To £10G KaIl O PAVOG KOTAOKEUNG UTTODEIKVUOVTAI OTNV
TTVakida Tpodiaypauv.

®ikTpo kabapiopol aépa Op'zé,g“q éé%eeﬂmpﬂg
(ATroopnTIKG Giktpo,  NePoloa Aarime
pepo o 3o s
|0V|cpévg ed 5 upo Sou aépa EKTAKTNG
uﬂ)\spnpolcjupsﬁ\./(é‘; " Mvakida Tpodiaypa@wv *1 avaykng *2
=1 '
OI ¢ (KaBapiopog agpa) @A ) )
(Evepyotroinon) €IKTNG ONUOTOG

! TNAEXEIPIOTNPIOU
| EvdeikTirj Auvia Aerroupyiag

2'0tav 1o TNAEYEPIETIPIO dEV pmopel va ypnoipomon)0si...

H AeiToupyia €KTOKTNG avAyKNG EVEPYOTTOIEITAI JE TO TIATNA TOU SIAKOTITN AEITOUpYiag
€KTakTnNG avaykng (E.O. SW) otnv ecwtepIkr povada.

Kd&Be @opd tou TTatdre 1o dIaKOTITN AsiToupyiag €kTakTng avaykng (E.O. SW),
aAA@lel n Asitoupyia pe TNV €§AG OEIpa:

‘EKTOKTN ava- 'EKTOKTN avaykn "
ykn YY=ZHZ OEPMANZHZ AiokotA

-

/

-~ : Avapuévn
o :ZBnot

S6-0 = OZe:

N N

EmiAeyuévn Beppokpaaia : 24°C

- OO —|

TayuTtnTa avepioThpa : Meoaia
OpigdvTia Trepaida : AutdpaTn

I_IPOETOH\/IAEIAHPINAHOTHAEITOYPI‘IA

Mpiv awé Tn AsiToupyia: ZuvdéoTe To KAAWDIO peUPATOG aTnV TIpida f/Kal
avoigTe TO SIOKOTITN.

TomoBétnon Tov pratepLdY ToV THAE(EPLETPIOV

4 . MatAoTe 10
KOUWTTi ETTAVO-

popdg (RESET). S
] . AgaipéoTe TO QQ
UTTPOOTIVO
KOTTOKI.

2 « Eioaydyete mpwta TOV
apvnTIKG TTOAO Twv
OAKOAIKWY UTTOTOPIWV.

3. TomoBeTAOTE TO
UTTPOOTIVO KATTEKI.

sececesesecssscsesesesesesesesesscssscseseseseseseseseses

PYOpion g opog

3 « MartioTe 10 KoupTTi DAY
yia va puBpioeTe TNV
nuépa.

] « [atAoTe To KoupTTi
pUBUIGNG poAoyiol

(CLOCK). '%
Mon % //
2cLock 2
ey V
Liel il

2 « MatAoTe 10 KoupT TIME 1y TO
koupuTri TIMER yia va puBpioe-

4 ) . Won TE TNV WPA.

. HaTnGTE gavq TO CLOCK Kd&Be Trdtnua Tou KoupTriolu
KoupTTi QUBHIUH‘; _ QUEAVEI/PEIIVEI TNV WP KATA
pohoyiol (CLOCK). =358 1 AeTITO (10 AeTrTa pe Trapare-

TapéVO TTATNHA).
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o OAHI'TEX AEITOYPI'TAY o

POETOIMAZXIA TIPIN AITIO TH AEITOYPITA

Tnieyerprotipro
‘Evdeign avTIKatdoTaong pmatapiog TUAMO EKTTONTIAG
OAPATOg

Koupri EpBéAeia orjparog :
i Mepitrou 6 p.
i:ﬁgg:‘;\;g H eoWTEPIKK PoVada eKTTEPTTEI

£vav XapaKTNPIOTIKG fXO PTTITT
Kard T Afyn Tou OAUATOG.

Koupmmd puBuI-
ong Beppokpa-
aiag

KoupTti TEAOYZ/
APXHZX Aeitoupyiag
(OFF/ON)

KoupTri €1miAo- KoupTri eAéyyou Taxu-

YAG Aeitoupyiag nTag avepiotipa (FAN
(OPERATION SPEED CONTROL)
SELE,CT) . KoupTri eAéyxou peya-
Koupri )\fi'TOUPV'UG Ang Trepoidag (WIDE
Econo wugng VANE)

(ECONO COOL)

KoupTri eAéyyou trep-
Koupi Asitoupyi- oidwv (VANE)
ag WEYAANG 10XU-
oG (POWERFUL)

Kouprri i-save

KoupTti PURIFIER

KarteluBuvon

KoupTri vuyTe- (DIRECTION)

PIVAG A&IToup-
yiag (NIGHT Koupmid puBuiong wpag,
MODE) xpovodiakdmn (TIME, TIMER)
Augnon wpag
Meiwon wpag
Koupi KoupTmd pUBuiong epdo-

SENSOR (i-see)

Koupi piBpiong
pohoyiol (CLOCK) I

Jadiaiou xpovodIaKATITn
(WEEKLY TIMER)

Katrdki

Kouprri XTPWETE TO KATTAKI TPOG Tar KATW
£TTAVAPOPAG Y10 VO QVOICETE TO TAEXEIPIOTT-
(RESET) PI0. ZTTPWETE TO TTEPITOTEPO

TIPOG TO KATW IO VOl OTTOKTHOETE
Tp6oBacn aTa KOURTIG TOU
€BOopadiaiou xpovodiakdTm.

Kovprti poBmeng dpag, ypovodraxénty (TIME, TIMER) —

Alg¢non wpag Meiwon wpag

(XpovodiakdTTng evepyotroinang) : H povada ENEPTOMOIEITAI
Vv EMAgYpEVN WPA.

(©0FF) (XpovodiakdTrmg amevepyotoinang) : H povada AMENEPTOMOIEITAI
TV EMAEYpEVN WPa.

MarAoTe (Au€non) kai (Meiwon) yia va puBpioe-

TE TNV WPA TOU XPOVOSIOKOTITN.

Kovpma piynong sﬁﬁopaéwinv ypovodoxomrn (WEEKLY TIMER) —

MaTtAoTe TO KOUWTTI yla va gigayBeite an Aeiroupyia
pUBUIoNG Tou RdopadIaiou XPOVOdIOKOTITN.

MaTAOTE Ta KOUUTTI Kall yIa va ETTIAEEETE TNV
NUEPQ Kal Tov apiBuod TnG puBbuIoNG.

E Mon - Tue = Wed > Thu = Fri ->Sat > Sun
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun .—]

MaTtAOTE TA KOUUTTIC (ON/OFF) m , Kall yIO Va puBpioETE
APXH/TEAOZ (ON/OFF), wpcx Kal GappOKpaola

[EEED)
MartAoTe TO KOUPTT VIO VO OAOKANPWOETE KOI VO HETODW-

oeTe TN pUBPION Tou gRdopadiaiou XPOovodIaKOTTTN.
WEEKLY

MaTAOTE TO KOUUTTI Emeg VIO VO EVEPYOTTOINCETE TOV £RO0UADI-

aio XPOVOJIOKOTITH. (H £voeIgn avdpel.)
WEEKLY

MaTtAoTe {ava To KOUpTTi YIO VO OTTEVEPYOTTOINCOETE TOV
eBdopadiaio xpovodiokdTrTn. (H évdeign opAvel.)

SENSOR
21N Aeimoupyia eAéyxou i-see, n Bepuokpaacia dwpatiou EAEyxeTal
Baoer Tng Beppokpaaiag TTou evroTTiCel 0 AICBNTAPAG.

EL-4

GOFFION
[ o 1 Kouputri TEAOYZ/APXHZ Asitoupyiag (OFF/ON)

MODE
Kouptri emAoyng Aeitoupyiag (OPERATION SELECT)
DO R e B T N
|_>(AYTOMATO) (WYZH)  (AOYPANZH)  (GEPMANIH) (ANEMIZTHPAZ)—l
)
L2 Koupmd pUBuIong Bepuokpaciag
i KdBe aTtnua augdver A peiwvel Tn Beppokpaaia kata 1°C.
FAN
Koupi ehéyyou Tayutnrag avepioTipa (FAN SPEED CONTROL)
@ =D > « > a — al — il
|_(:\YTOMATO) (ABOpUB)  (Xaunhi)  (Meodia)  (YynAi) (oA anm
WIDE VANE
KoupTri eAéyxou porg aépa aploTePA-OeId
GO R R R DGR 7 I
r (I'IEPIZTPOM
VANE
KoupTri eAéyxou porg aépa eTTAVW-KATW
— o 57 5 o (> 1—»\7{1—
(AYTOMATO) (1) @) ®3) (4) (5) (MEPIZTPOOH)
DIRECTION

KoupTri kateuBuvong (DIRECTION)
c—) —  pum—  pum—
4 ™~ —_— n —_— 45N —_) PN
a a a
|_:INDIRECT) (DIRECT)  (EVEN) (OFF) —|
ECONO COOL
(=]

KoupTri Aeiroupyiag Econo yagng (ECONO COOL)

H emAeypévn Beppokpaaia Kal n katelBuvon pong Tou aépa
aAAa@gouv autépaTa oTTd TO PIKPO-ETTECEPYQAOTH.

i save

KoupTri i-save

Mia atrAotroinpévn Aeimoupyia emavagopdg oag divel Tn duvato-
TNTO VO AVAKOAEOETE TNV npOTluwusvn (TTpokaBopiopévn) pUBuI-
On TTATWVTAG aTTAd TO KOUNTT (@ ) - MatAoTe §ava 1o KOUPTTI Kal
Ba petaBeite atreuBeiag oTnv TTPonyoUpEvn puUBIoN.

NIGHT MODE

KoupTri vuxtepivig Aeitoupyiag (NIGHT MODE)
H Aeiroupyia NIGHT MODE aAAGZel TN @wTeIVOTNTA TNG
€vdeIEnNG AeIToupyiag, aTTevePYOTTOIEl TOV AXO Kal TTEPIOPICEl
TO B6pUBO TNG ECWTEPIKAG HOVADAG.

PURIFIER

KoupTi PURIFIER
>1n Aermoupyia AIR PURIFYING, n evowpoTwuévn OUOKEUN
TNG ECWTEPIKAG HOVADAG PEIWVEI TOUG HUKNTEG, TOUG 100G,
TN POUXAQ Kal TIG GAAEPYIOYOVEG OUTIEG TTOU KUKAOQOPOUV
oToV aépa.

POWERFUL

(=] KoupTri Aermoupyiag peydAng 1oxUog (POWERFUL)



Odnyieg:
+ AmoouvdéaTe TV TTapoxn PEUNATOG fi KAEIOTE TO SIOKOTITN TTPIV OTT6 TOV KABAPIOPO.
* [pooégTte va pnv ayyigete Ta HETOAAIKA PEPN PE Ta XEPIQ OAG.

*  Mnv xpnoigoTroigite Bevdivn, apaiwTIKd, OKOVEG YUAAIGUATOG ] EVTOUOKTOVA.
*  XpnolPoTrolgiTe Povo dioAupéva aTTaAd aTTOPPUTTAVTIKA.

* Mn xpnoiuoroigite BolpToa amdeang, TV TpaXIA EMOAVEIN EVOG OPOUYYapiol 1 KATI TTapoolo.

Mn pouNiddeTe i unv EeTTAéveTE TNV opICOVTIa TTEPTida.

Mnv xpnoipoTroleite vepd o€ Beppokpaaia peyaAuTepn améd 50°C.

Mnv ekBéteTe Ta EapTAPOTA € GUETO NAIGKS PG, OTN E0TN 1 OE PWTIA YIa VO OTEYVWOOUV.
Mnv aokeite utTEpBOAIKA dUvapn OTOV AVEWICTAPO KABWG QUTH PTTOPE] va

TIPOKOAETEI PWYHEG 1) Bpauon.

L4 4 14
Yvokevt] Kafapiopov aépa
KaOe 3 pnveg:

* ATTOPAKPUVETE TN OKOVN PE NAEKTPIKA
oKoUTIa.

‘Orav dev givar duvarn n amopdkpuvon Tng

OKOVNG HE NAEKTPIKN OKOUTI:

* A@AoTe TO QIATPO padi pe To TTAQiCIO TOU
va pouNidoel o€ XAIapd vepo Kal EETTAUVETE
TO.

*  A@oU 1O TTAUVETE, APAOTE TO VO OTEYVWOEI
KOA& oTn OKIG.

Ddiltpo aépa
B KaBapileTe To kGO 2 eSopadeg

*  AQ@aipéaTe Tn OKOVN PE NAEKTPIKF) OKOUTTA, i EETTAUVETE TO PE VEPD.

MzapooTtivo gaTvopa,

1. AVOIigTe TO UTTPOOTIVO QATVWHA.
Znueiwon: Agv givar duvari n apaipecn Tou PTTPOCTIVOU QATVWHATOG.

2. MepioTpéWTe TOUG AVOOTOAEIG OTTWG deixvouv Ta BEAN PEXPI VO aKOUOETE £va
KAIK.

3. XapnAwoTe apyd 1o UTTPocTIvO ATVWHA TO OTT0I0 Ba TTAPAUEIVEI AVOIXTO HE
TOUG AVOOTOAEIG.

4. ThéoTe TIG YAWTTIOEG TwV QIATPpWV. MEOTE TIG EAAPPA TTPOG TA ETTAVW KOl
TPABASLTE TTPOG Ta KATW Kal TTPOG TO HEPOG OAG VIO VO AQAIPECETE TA QIATPA.

5. KAgioTe KOAG TO UTTPOOTIVO QATVWHA Kal TTIECTE TA
onueia TTou onpelwvovTal Pe BEAN.

6. KaBapioTe T0 puTTpooTivé QAaTVWUA XWwpPig va To
ATTOOUVOETETE QTG TN PovAda.
e ZKOUTTIOTE PE €va pOoAakd, OTeYVO TTavi.
« Xpnoipotroimote 10 €181k6 MAAAKO, XTEFNO

MANI. ApiBuog egapTripatog

¢ Mn pouNIGgeTe TO PTTPOCTIVO QATVWHA OE VEPOD.

* H em@aveia Tng ECWTEPIKNAG povadag ydépveTal eUKOAa, ou-
VETIWG, TOTE HNV TPIRBETE N XTUMATE TN HOvAda pE OKANPA
avTikeipeva. Emiong, kara tTnv Tomo0£éTnon N a@aipecn Tou
HITPOCTIVOU (PATVWHATOG, O XEIPICHOG TOU TIPETEI VA YiVETAI
TIPOCEKTIKA yia va HnVv TpokAnOouv ydapoipara oe auTto.

* Mn xpnoigomolgite 3pacTIKG TPoiovra kKabapiopou, yia va
ATTOPUYETE YOAPOiHATA OTNV EMPAVEIA TG ECWTEPIKNG HOVA-
dag.

* Eival moAU g0koAo va peivouv SaxTuAiEg OTNV EMI@AVEIA THS
EOWTEPIKNG povadag. Eav maparnpnoere daxruliég, okoumi-
OTE TIG amMaAd HE £Va OTEYVO, HAAAKO TTavi.

+ EAav XpNOIHOTIOIEITE KATIOIO EUTTOTICHEVO HE XNHIKN ougia TTavi
TOU gUTIOPiou, aKOAOUONOTE TIG 0BNYiES TTOU TO oUVOBEUOUV.

* Mnv a@niVETE TO HTTPOCTIVO PATVWHA AVOIXTO YId TIAPATETAME-
VO XPOVIKO diaocTnpa.

Autég ol TAnpogopieg Baaoidovral otov KANONIZMO (EE) Ap. 528/2012

* A@oU T0 TTAUVETE PE VEPO, OPOTE VO OTEYVWOEI KAAG 0€ OKIEPO PEPOG.

®dirtpo kabapiopov aépa
(AToopunTiko QirTpo, HOOPO)

KaOe 3 pnveg:

*  AQaIpEOTE TN OKOVN PE NAEKTPIKA OKOUTTA ) aPrioTe TO GIATPO pE TTAQi-
alo va poulidoel o€ xhiapo vepd (30 £éwg 40°C) yia 15 AeTrTd Trepitrou.
ZETTAUVETE TO KAAQ.

* A@oU TO TTAUVETE, AQATTE TO VA OTEYVWOEl KAAG OTn OKIA.

+ O1 1316TNTEG OTTOMAKPUVONG OCUWY TOU QIATPOU AVOKTWVTAI PETE TOV
KaBapIopuo Tou.

‘OTav d&v gival SuvaTi N ATTOHAKPUVON TS OKOVNG 1] TWV OCHWYV

HE KaBapIouo:

*  AVTIKOTOOTHOTE TO QIATPO KaBapIiopou agpa Pe Kavoupyio.

+ ApIBPOG ECapTNUATWY

Kot
(Pirktpo kKaBupopov 0EPOS LOVIGREVO

r r
ne apyvpo, uTIT;\.S, TCpO(llpSTlKO)
KaOe 3 pnveg:
¢ ATTOMOKPUVETE TN
OKOVN PE NAEKTPIKA
okouTTa.

OTav dev givail du-

VATH N AIMOpAKPUV-

on TNG OKOVNG HE

NAEKTPIKN oKOUMa:

* A@noTe To GiATpO Kal
TO TTAQiO16 TOU Va
pouhidoouv og xAlopd
VEPO TTPIV T EETTAUVETE.

* A@ou T0 TTAUVETE, APACTE TO VA OTEYVWOEI KAAG O€ OKIEPO PEPOG.
ToTroBeTAOTE OAEG TIG TIPOEEOXEG TOU PIATPOU aépal.

KaOg xpovo:

* o BEATIOTN atrédoon, avTIKaBIoTATE TO QIATPO KaBapiopou aépa Je
KaIvoupyIo.

+ ApIBog eEapTUATWY

0 ZnHavTiké

* KaOapilere TakTIKG Ta @iATpa yia BEATIOTn amédoon kai
HEiWON TS KAaTavAAwong PEUHATOG.

* Ta BpwHiKa @iATPpa TTPOKAAOUV CUHTTIUKVWON VEPOU OTO
EC0WTEPIKO TOU KAIHATIOTIKOU, N omoia Oa oupBalsr oTnv
avanTuén HUKATWYV, 6mTwg n HouUxAa. M’ auté ouoTRveTal
va kaBapileTe Ta @iATpa aépa kGO 2 BSopadeg.

* Mnv ayyilere Tov aioOnThpa i-see.

« Ma Adyoug aocaleiag, N CUCKEUN KaBapiopou aipa ma-
POAHEVEI ATIEVEPYOTIOINMEVN Yia Aiya AENMTA HETA TRV £€vap-
¢n AeiToupyiag 1 £émMeITa anmdé To avoiypa f To KAgioIpo Tou
HITPOCTIVOU (PATVWHATOG.

* Mnv amoouvapHoAOYEITE T CUCKEUN KaBapiopou agpa.

* Mnv ayyilere e§apTipaTa €KTOG amé To MAQioIO0 TNG OU-
OKEUNG Kabapiopou atpa.

Emegepyaopévo dpbpo Evepyég ouaieg . Odnyia yia xprion
ONOMA MONTEAQY (Ovopaaia gapTpdTwy) (Ap. CAS) 1Bi6mTa (MAnpogopieg acpaloug xeipIauoU)
ZebNIBog, weuddapyu- * Na xpnoIPOoTIOIEITE TO TTPOIOV CUPPWVA HE TIG UTTODEICEIG TOU EYXEI-
MAC-2390FT-E PINTPO pOG, GPYUPOG AvTIBakTNPISIOKS pIdiou 0BNYIWV KAl JOVO yia TOV OKOTTO TTOU TTPOOPIgETal.
(130328-20-0) * Mnv 10 TOTTOB€TEITE OTO OTOUA. Na QUAGooETal HaKkpId aTTd TTaIdIC.
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o OAHT'IEX AEITOYPI'IAY o

PT@MIZJH ATEITA®HX Wi-Fi

Autn n dieTragn Wi-Fi diaBiBadel Tig TTANpopopieg KATAOTACNG KAl EAEYXEI
TIG vTOoAéG amd To MELCloud péow oUvdeong oTnv E0WTEPIKN povada.

z

NHEIWON:
PuBpioTe pia olvdeon petagu Tng dietragrig Wi-Fi kai Tou dpopoAoynTh.
Avarpégte ota éyypaga EMXEIPIAIO PYOMIZHZ kai SETUP QUICK
REFERENCE GUIDE (OAHIOZ PYOMIZHZ TrPHFOPHZ ANA®OPAE) TTou
TTapéovTal Ye Tn povada.

MNa 1o EFXEIPIAIO PYOMIZHE, petafeite 0TOV TTAPAKATW IGTOTOTTO.
http://www.melcloud.com/Support

Na 1o Eyxeipidio xpriong MELCloud, petaBeite oTOV TTAPAKETW IGTOTOTTO.
http://www.melcloud.com/Support

Opiopévn ovopaoia - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
MovtéAo EowTrepikn MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
E¢wrepiki - MUZ-LN25VG(HZ) [ MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
AeiToupyia Yuen |Oépuavcn Yuen |G)£'puavon Yoen |Gépuavon Yuen |G)épuc(v0n Yuen |Oéppavan Yuen |O£’puav0n
Tpogodooia ~ /N, 230V, 50 Hz
Atrédoon kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
loxug €10650u kW - - 0,485 | 0,580 | 0,820 | 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Bépoc EO’u)TEpIKI”'] kg 15,5
Egwrepikn kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 55
XwpnTIKETNTA TTANPWONG YUKTIKOU
(R32) kg - 1,00 1,25 145
, Eowrtepikn IP 20
Kwdikos IP E€wrepiki] - 1P 24
Permissible excessive|LP ps MPa - 2,77
operating pressure  |HP ps MPa 217
Ecw)‘rgﬁm ()\r'l?l\)hgoaiq/ dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/43/36/29/|45/36/29/|46/39/35/|47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/|49/45/41/|49/45/41/
ETIiMeB0 80pGBOU |y sings 2319 | 2419 | 2319 | 24119 | 24119 | 24/19 | 31/27 | 29025 | 31/27 | 29/25 | 37/29 | 37/29
apnAf/ABopuBo)
EEwTepIKA dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
Eyyunuévn kAipaka Aeitoupyiog
E ! z i :
EcwrepiKr SWTEPIKA I‘||.l£l won :
MUZ-LN25/35/50/60VG |MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Zuvlrkeg dloBaduiong
i ) 32°C DB 46°C DB 46°C DB wogn — Eowrtepikry:  27°C DB, 19°C WB
woe AvwraTto 6plo 23°C WB _ _ o EﬁwTslej: gg:g Bg
0gn S S S ¢ppavon — EowTepikn:
Katwrarto épio 1251°g V?IBB '1OE DB '103 bB E¢wrepikny:  7°C DB, 6°C WB
S < S 2. Ta LN18 dev £xouv TTpodiaypa@ég yia évav ouvduaapo.
AviTaTo 6pIo 27°C DB 24°C bB 24°C DB AuTd Ta YovTEAD EOWTEPIKAG POVABAG TTpoopidovTal uévo
O¢éppavon — 18°C WB 18°C WB y1a KAIHATIOTIKG TTOAATTAOU GUCTAPATOG.
Kariraro 6010 20°C DB -15°C DB -25°C DB ‘Ooo yia TG TTpodiaypapég TTOAAATTAOU CUGTANATOG,
P — -16°C WB -26°C WB OUMBOUAEUTEITE TOV QVTITIPOOWTTO f/Kal avaTpéSTe aToV
- . katdAoyo.
DB: Dry Bulb - =npdg BoABdg
WB: Wet Bulb - Yyp6g BoABog
Aieragn Wi-Fi
MovTtéAo MAC-567IFB-E
Téon e106d0u DC 12,7 V (o116 e0WTEPIKN povada)
KatavaAwaon 1oxuog METZTO 2 W
MéyeBog YxIMxB (mm) 79x44%18,5

Bdpog (9) 60 (oupTtrepIAapBavopévou Tou kaAwdiou)

Emimedo 1ox0og opTol (MET) 17,5 dBm @IEEE 802.11b

1 kavaAl ~ 13 kavaNia (2.412~2.472

KavaAl RF MHz)
AcUppaTo TTpwTdKoAAo IEEE 802.11b/g/n (20)
Kputmrtoypdenon AES
‘EAeyX0G TQUTOTNTAG WPA2-PSK
'EkS. AoyiopikoU XX.00

MNa 1 ARAwGN cuppdPPWONG, HETAREITE OTOV TTAPAKATW I0TATOTTO.
http://www.melcloud.com/Support
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IG TTAPOKATW TTEPITITWOEIG, S1aKOWTE TN AgITOUPYia TOU KAIMATIOTIKOU KAl

OUUBOUAEUTEITE TOV QVTITTPOOWTTS OUG.

Orav uttdpxel diappor vepou aTrd TNV ECWTEPIKN Yovada.

Otav avaoofrvel n evOEIKTIKA Auxvia AeIToupyiag.

‘Otav o dIOKOTITNG TTEPTEI CUXVA.

To orjpa Tou TNAexeIpIoTNPiou dev AauBAvETal OE XWPO OTTOU XPNCIKOTIOIEITAI
NAEKTPOVIKOG AapTITpag pBopiopol Tutrou ON/OFF (AapuTrtipag @Bopiopou
UE YETAOXNMATIOTH, KATT.).

H Aertoupyia Tou KAIPATIOTIKOU TTPOKOAET TTAPEUBOAEG OTN PABIOPWVIKA 1)
TNAEOTITIKA ANWN. MTTOPEi va oTTaITEITAI EYKATACTACN EVIOXUTH YIQ TN GUOKEUN
TTOU ETTNPEGCETA.

‘Otav akouyeTal £vag aouviBIoToG fXO0G.

Otav SIoTMoTWVETAI TUXOV dIOPPON WUKTIKOU.



TRADUCAO DO ORIGINAL

RECAUCOES DE SEGURANCA

Significado dos simbolos apresentados na unidade interior e¢/ou unidade exterior

(Risco de incéndio)

AVISO

gas nocivo e existe o risco de incéndio.

Esta unidade utiliza um refrigerante inflamavel.
Se ocorrer uma fuga de refrigerante e este entrar em contacto com fogo ou uma pega de aquecimento, ira criar um

Leia atentamente as INSTRUCOES DE OPERACAO antes da utilizagao.

&y

E necessario que o pessoal de assisténcia técnica leia atentamente as INSTRUGCOES DE OPERAGAO e o MANUAL DE INSTALACAO antes da utilizaggo.

(3]

Esta disponivel informagao mais pormenorizada nas INSTRUGOES DE OPERAGAO, no MANUAL DE INSTALAGCAO e em documentagdo semelhante.

» Como se uti

lizam pegas giratérias e pegas que podem causar choque

eléctrico neste produto, certifique-se de que Ié estas “Precaugdes de

Seguranga”

antes de o utilizar.

» As precaugdes aqui mencionadas sao importantes para a seguranga, pelo

que as deve

ré cumprir.

» Depois de ler este manual, guarde-o com o manual de instalagdo num
lugar conveniente para facilitar a consulta.

Marcas e

A\ AVISO:

/\ CUIDADO:

respectivos significados

O manuseamento incorrecto pode causar um sério perigo, tal como
a morte, ferimentos graves, etc. com uma alta probabilidade.

O manuseamento incorrecto pode causar um sério perigo,
dependendo das condigdes.

Significado dos simbolos utilizados neste manual

PP 8SIPRROV

Nao faca isso de maneira alguma.

Certifique-se de que segue a instrugao.

Nunca insira os dedos, varetas, etc.

Nunca pise a unidade interior/exterior € ndo coloque nada sobre as mesmas.
Perigo de choque eléctrico. Tenha cuidado.

Certifique-se de que desliga a ficha de alimentagao da tomada.
Certifique-se de que desliga a unidade.

Risco de incéndio.

Nunca toque com as maos molhadas.

Nunca borrife agua para a unidade.

/\ AVISO

Nao ligue o cabo de alimentagdo a um ponto intermédio, ndo utilize
uma extensao eléctrica nem ligue varios dispositivos a uma Unica
tomada CA.

« Isto pode provocar sobreaquecimento, um incéndio ou choque eléctrico.

Certifique-se de que a ficha de alimentagao esta limpa e introduza-a
totalmente na tomada.
« Uma ficha suja pode provocar um incéndio ou choque eléctrico.

Nao enrole, puxe, danifique nem modifique o cabo de alimentagao
e nao aplique calor nem coloque objectos pesados sobre o mesmo.
« Isto pode provocar um incéndio ou choque eléctrico.

Nao ligue/desligue o disjuntor nem a ficha de alimentagado durante

o funcionamento.

« Isto pode criar faiscas, que podem provocar um incéndio.

« Depois de desligar a unidade interior com o controlo remoto, certifiquese
de que desliga o disjuntor ou a ficha de alimentagao.

Nao exponha directamente o seu corpo ao ar frio durante um longo
periodo de tempo.
« Isto pode ser prejudicial para a sua saude.

A unidade ndo deve ser instalada, mudada de local, desmontada,

alterada nem reparada pelo utilizador.

* Um aparelho de ar condicionado incorrectamente manuseado pode
provocar um incéndio, um choque eléctrico, ferimentos, uma fuga de
agua, etc. Consulte o seu revendedor.

* Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, tem de ser substituido pelo
fabricante ou pelo representante de assisténcia para evitar situagdes de perigo.

Quando efectuar operagdes de instalagao, reinstalagdo ou manuten-

cao, certifique-se de que ndo entra nenhuma substancia na unidade

para além do refrigerante especificado (R32) no respectivo circuito.

« A presenga de substancias estranhas, tal como ar, pode causar um
aumento anormal da presséo ou resultar em exploséo ou ferimentos.

« A utilizagdo de um refrigerante diferente do indicado para o sistema
resultara em falha mecanica, mau funcionamento do sistema ou avaria
na unidade. No pior dos cenarios, podera constituir uma ameaca grave
a seguranga do produto.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
nem por pessoas sem experiéncia e conhecimentos, salvo se as
mesmas forem supervisionadas ou tiverem recebido instrugées
relativamente a utilizagao do aparelho pela pessoa responsavel pela
sua segurancga.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que nao brin-
cam com o aparelho.

CT7

No caso de uma situagido anormal (como cheiro a queimado), inter-

rompa o funcionamento do aparelho de ar condicionado e desligue

o disjuntor ou a ficha de alimentagéao.

* Manter o funcionamento numa situagdo anormal pode provocar uma
avaria, um incéndio ou choque eléctrico. Neste caso, consulte o seu
revendedor.

0 A

Se o aparelho de ar condicionado nao arrefecer nem aquecer, existe
uma possibilidade de fuga de refrigerante. Se for detectada alguma
fuga de refrigerante, interrompa as operagées, ventile suficientemente
adivisdo e contacte imediatamente o seu fornecedor. Se areparagao
implicar recarregar a unidade com refrigerante, solicite mais infor-
magcoes ao técnico de assisténcia.

« O refrigerante utilizado no aparelho de ar condicionado nédo é nocivo.
Em condigdes normais, néo existe fuga. No entanto, se ocorrer alguma
fuga de refrigerante e este entrar em contacto com fogo ou uma pega de
aquecimento como, por exemplo, um termoventilador, um aquecedor a
6leo ou um fogao, iré criar um gas nocivo e existe o risco de incéndio.

0 utilizador nunca deve tentar lavar a unidade interior por dentro. Caso

o interior da unidade tenha de ser limpo, contacte o seu revendedor.

* Um detergente inadequado pode provocar danos a material plastico
existente no interior da unidade, o que pode resultar numa fuga de
agua. Caso o detergente entre em contacto com pegas eléctricas ou
com o motor, pode provocar uma avaria, o aparecimento de fumo ou
um incéndio.

« Oaparelho deve ser armazenado numa divisdo onde n&o existam fontes
de ignicdo em funcionamento continuo (por exemplo: chamas abertas,
um aparelho a gas ou um aquecedor eléctrico em funcionamento).

+ Tenha em atengdo que os refrigerantes podem ser inodoros.

« Nao utilize meios para acelerar o processo de descongelamento ou
para limpar o aparelho diferentes dos recomendados pelo fabricante.

« Nao fure ou queime.

A unidade interior deve ser instalada em divisdes que excedam o
espaco especificado. Contacte o seu fornecedor.
« LN25/35(HZ): 1,7 m? + LN50:2,5m? +  LN50HZ/60: 3,9 m?

Quando ligar a unidade interior a unidade exterior multi-tipos que
utiliza refrigerante R32, consulte o seu revendedor para obter infor-
magcodes sobre o espago especificado.

Este aparelho destina-se a ser utilizado por pessoas com experién-
cia ou formagao em lojas, na industria leve e em quintas, ou a uso
comercial por parte de leigos.

Nao toque no dispositivo de purificagao do ar situado na parte supe-
rior da unidade interior durante a operacao.

O®

Nunca insira os seus dedos, uma vareta nem outros objectos na

entrada ou saida de ar.

« Isto pode provocar ferimentos, uma vez que a ventoinha existente no
interior roda a altas velocidades durante o funcionamento.

000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sscsssssssssscss
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Nao toque na entrada de ar nem nas aletas de aluminio da unidade
interior/exterior.
« Isto pode provocar ferimentos.

Néo utilize insecticidas nem sprays inflamaveis na unidade.
+ Isto pode provocar um incéndio ou uma deformacéo da unidade.

Nao exponha os animais doméstico:

fluxo de ar directo.

« |sto pode provocar ferimentos nos animais domésticos ou danificar as
plantas.

da casa ao

nem as pl
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Para utilizar esta unidade correctamente e com seguranca, certifique-se de que 1é estas instrucées de operagéo antes da

utilizagao.

RECAUCOES DE SEGURANCA

unidade interior/exterior.

Nao coloque outros electrodomésticos nem mdveis por baixo da
® « Pode cair 4gua da unidade, o que pode causar danos ou uma avaria.

Nao deixe a unidade num suporte de instalagdo danificado.
+ A unidade pode cair e provocar ferimentos.

Nao se coloque em cima de um banco instavel para utilizar ou limpar
a unidade.
« Isto pode provocar uma queda e ferimentos.

Nao puxe o cabo de alimentacao.
« Isto pode partir o nicleo do cabo, o que pode provocar sobreaqueci-
mento ou um incéndio.

Nao carregue nem desmonte as pilhas e nao as deite numa fogueira.
« |sto pode provocar fuga nas pilhas, um incéndio ou uma explosao.

Nao utilize a unidade durante mais de 4 horas com uma humidade

elevada (80% de humidade relativa ou mais) e/ou quando ficam

abertas janelas ou uma porta exterior.

« Se o fizer, a condensagdo de agua formada no aparelho de ar condi-
cionado pode pingar, molhando ou danificando a mobilia.

* Acondensacéo de agua formada no aparelho de ar condicionado pode
contribuir para o crescimento de fungos, tais como o bolor.

Nao utilize a unidade para fins especificos, como armazenar ali-

mentos, criar animais, cultivar plantas ou preservar dispositivos de

precisdo ou objectos de arte.

« |sto pode provocar uma deterioragao da qualidade dos objectos ou ser
prejudicial para os animais ou plantas.

Nao exponha aparelhos de combustao ao fluxo de ar directo.
« Isto pode provocar uma combustao incompleta.

ara instalacao

/\ AVISO

Q

Consulte o seu revendedor para instalar o aparelho de ar acondi-

cionado.

« Nao deve ser instalado pelo utilizador, uma vez que a instalagdo exige
conhecimentos e competéncias especializados. Um aparelho de ar
condicionado incorrectamente instalado pode provocar uma fuga de
agua, um incéndio ou choque eléctrico.

Utilize uma fonte de alimentacdo exclusiva para o aparelho de ar

condicionado.

+ Uma fonte de alimentagdo nao exclusiva podera provocar sobreaque-
cimento ou um incéndio.

Nao instale a unidade em locais onde haja a possibilidade de ocorrén-

cia de fugas de gas inflamavel.

+ Se ocorrer uma fuga de gas e acumulagdo do mesmo em redor da
unidade exterior, pode provocar uma exploséao.

Ligue correctamente a unidade a terra.

* Nao ligue o fio de terra a um tubo de gas, tubo de agua, haste de
pararaios ou fio de terra de um telefone. Uma ligagao incorrecta a terra
pode provocar um choque eléctrico.

/\ CUIDADO

Para evitar uma ingestao acidental, nunca coloque pilhas na boca.
« Aingestdo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

0 Antes de limpar a unidade, desligue-a e desligue o disjuntor ou a

ficha de alimentacao.
« |sto pode provocar ferimentos, uma vez que a ventoinha existente no
interior roda a altas velocidades durante o funcionamento.

Se nao pretender utilizar a unidade durante um longo periodo de

tempo, desligue o disjuntor ou a ficha de alimentagao.

* A unidade pode acumular sujidade, o que pode provocar sobreaque-
cimento ou um incéndio.

Substitua todas as pilhas do controlo remoto por pilhas novas do

mesmo tipo.
PT « Utilizar uma pilha usada juntamente com uma nova pode provocar
sobreaquecimento, fugas ou uma explosao.

Se o liquido das pilhas entrar em contacto com a pele ou roupas,

lave-as bem com agua limpa.

« Se o liquido das pilhas entrar em contacto com os olhos, lave-os bem
com agua limpa e procure imediatamente ajuda médica.

Instale um disjuntor de fuga a terra consoante o local de instalagao

do aparelho de ar condicionado (como em areas muito humidas).

« Se ndo instalar um disjuntor de fuga a terra, pode provocar um choque
eléctrico.

Certifique-se de que a 4gua de drenagem é correctamente drenada.
« Se o canal de drenagem for inadequado, pode cair 4gua da unidade
interior/exterior, molhando e danificando a mobilia.

No caso de um

dedor.

a situacado anormal

Pare imediatamente de utilizar o aparelho de ar condicionado e consulte o seu reven-

Para a interface Wi-F1

Certifique-se de que a area esta bem ventilada quando utilizar a
unidade juntamente com um aparelho de combustao.
+ Uma ventilagdo inadequada pode provocar a rarefacgéo do oxigénio.

Desligue o disjuntor se ouvir um trovao e houver a possibilidade de
ocorréncia de relampagos.
« Aunidade pode ser danificada em caso de ocorréncia de relampagos.

Apés utilizar o aparelho de ar condicionado durante varias estagoes,
mande efectuar uma inspecgao e manutengao, para além da limpeza
normal.

« A sujidade ou pé acumulados na unidade podem originar um odor de-
sagradavel, contribuir para o crescimento de fungos, tais como bolor, ou
obstruir o canal de drenagem, provocando uma fuga de dgua na unidade
interior. Consulte o seu revendedor para a inspecgdo e manutengao,
que exigem conhecimentos e competéncias especializados.

j N&ao mexa nos interruptores com as maos himidas.

« Isto pode provocar um choque eléctrico.

Nao limpe o aparelho de ar condicionado com agua nem coloque em
cima deste objectos que contenham agua, como uma jarra com flores.
« Isto pode provocar um incéndio ou choque eléctrico.

Nao se coloque em cima da unidade exterior nem coloque qualquer

objecto sobre a mesma.

« Isto pode provocar ferimentos em caso de queda de uma pessoa ou
do objecto.

© IMPORTANTE

A utilizagao de filtros sujos leva a formagédo de condensagao no aparelho de ar con-
dicionado, o que ira contribuir para o crescimento de fungos, tais como o bolor. Por
conseguinte, recomenda-se a limpeza dos filtros de ar a cada 2 semanas.

Antes de iniciar o funcionamento, certifique-se de que as palhetas horizontais estao
na posigao fechada. Se o funcionamento for iniciado quando as palhetas horizontais
estiverem na posicao aberta, estas poderao nao voltar a posicao correcta.

PT-2
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(Um manuseamento incorreto pode ter consequéncias graves, incluindo
ferimentos graves ou morte.)

O

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade a partir dos
8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimentos, se forem supervi-
sionadas ou tiverem recebido instrucdes relativamente a utilizagao
do aparelho em seguranca e compreendam os perigos envolvidos.

As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manu-
tencéo pelo utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem
supervisao.

Néo utilize a interface Wi-Fi préoximo de equipamento médico elétri-

co ou de pessoas portadoras de um dispositivo médico como, por

exemplo, um pacemaker cardiaco ou um cardioversor-desfibrilador

implantavel.

« Podera provocar um acidente devido a um mau funcionamento do
equipamento ou dispositivo médico.

Nao instale a interface Wi-Fi proximo de dispositivos de controlo
automatico como, por exemplo, portas automaticas ou alarmes
contra incéndios.

« Podera provocar acidentes devido a problemas de funcionamento.

e

&

Nao toque na interface Wi-Fi com as maos molhadas.
+ Podera provocar danos no dispositivo, choque elétrico ou incéndio.

Nunca borrife agua para a interface Wi-Fi nem a utilize numa casa
de banho.
+ Podera provocar danos no dispositivo, choque elétrico ou incéndio.

Se a interface Wi-Fi cair, ou o suporte ou cabo ficar danificado,

desligue a ficha de alimentacgéo ou o disjuntor.

« Podera provocar um incéndio ou choque elétrico. Neste caso, consulte
0 seu revendedor.

(Um manuse
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amento incorreto pode ter consequéncias, incluindo ferimentos

ou danos nas instalagées.)

O

Nao suba para umas escadas (ou semelhante) instaveis para montar
ou limpar a interface Wi-Fi.
« Podera provocar ferimentos se cair.

Nao utilize a interface Wi-Fi préximo de outros dispositivos sem fios,
micro-ondas, telefones sem fios ou aparelhos de fax.
+ Podera provocar problemas de funcionamento.




Para deitar fora este produto, consulte o seu revendedor.

Observacao:

Este simbolo destina-se apenas aos paises da U.E.
Este simbolo encontra-se em conformidade com a Infor-
macao do Artigo 14 da directiva 2012/19/UE para utiliza-
dores e Anexo IX, e/ou com a Informag&o do Artigo 20 da
directiva 2006/66/CE para utilizadores finais e Anexo II.

Fig. 1

DESIGNACAO DAS PECAS

O seu produto MITSUBISHI ELECTRIC foi concebido e produzido com
materiais e componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e/ou
reutilizados.

Este simbolo significa que o equipamento eléctrico e electrénico, as baterias e
os acumuladores, no final da sua vida util, devem ser deitados fora separada-
mente do lixo doméstico.

Se houver um simbolo quimico impresso por baixo do simbolo mostrado (Fig. 1),
o simbolo quimico indica que a bateria ou acumulador contém metais pesados
numa determinada concentragao. Isto aparecera indicado da maneira seguinte:
Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%), Pb: chumbo (0,004%)

Na Unido Europeia existem sistemas de recolha separados para produtos
eléctricos e electronicos, baterias e acumuladores usados.

Por favor, entregue este equipamento, as baterias e os acumuladores correc-
tamente, no seu ponto local de recolha/reciclagem.

Por favor, ajude-nos a conservar o ambiente em que vivemos!

Unidade interior

Dispositivo de
purificagéo do ar
Interface Wi-Fi

Entrada

Painel frontal_ de ar

Filtro de ar

seescscscscscscscscscscscscscsescsssesssesene

Unidade exterior

Entrada de ar (parte posterior e lateral)
f Placa de caracteristicas *1
Tubagem de refrigeragdo

Mangueira de drenagem

“

Saida de ar

Saida de drenagem
O aspecto das unidades exteriores pode variar.

*1 O ano e o més de fabrico estdo indicados na placa de caracteristicas.

Sensor i-see
Filtro de limpeza de ar Ealhetat |
(Filtro desodorizante, orizonta Interruptor de
preto e filtro purificador Saida de ar operagéo de

de ar com prata ioniza-
da, azul, opgao)

Placa de caracteristicas *1

emergéncia*2

55

¢ s (Purificador do ar)
T_ (Alimentagao)
ampada Operation Indicator
ndicador de Operagao)

Seccéo de recepgéo
do controlo remoto

"2 Quando nio puder utilizar o controlo remoto...
E possivel activar a operagédo de emergéncia (E.O. SW) premindo o interruptor de

operacao de emergéncia da unidade interior.

De cada vez que prime o interruptor de operagédo de emergéncia (E.O. SW), o fun-

cionamento muda pela seguinte ordem:

ARREFECI-

MENTO de  QUENTE de

emergéncia emergéncia Parar
S6-0 - O-e-

N N

|—> —)Oo—l

3*’: : Aceso
O :Apagado

Temperatura definida: 24°C
Velocidade da ventoinha: Média
Palheta horizontal: Auto

PREPARACAO ANTES DA OPERACAO

Antes de utilizar: introduza a ficha de alimentagao na tomada e/ou ligue o

disjuntor.

Instalacio das pilhas do controlo remoto

4. Prima RESET ;

(REPOSICAO).

] « Retire a tampa da frente,

2 « Em primeiro lugar,
introduza o pélo
negativo das pilhas
alcalinas do tipo AAA.

3. Coloque a tampa da frente.

] « Prima CLOCK
(RELOGIO).

Mon
2cLOCK 2

vy
o177
Lol 11

iy

Definicao da hora actual

3 « Prima o botdo DAY
(DIA) para definir o dia.

2. Prima o botdo TIME (HORA)

4 « Prima novamente
CLOCK (RELOGIO). 30
1 e 04

ou os botdées TIMER (TEMPO-
RIZADOR) para definir a hora.
De cada vez que prime o bo-
tdo, aumenta/diminui 1 minuto
a hora (10 minutos se premir

eececesesesesesesesesescsesesesssessscssscsssssssseses

durante mais tempo).
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o INSTRUCOES DE OPERACAO o

REPARACAO ANTES DA OPERACAO

Controlo remoto

Indicador de substituicao de pilha Seccgéo de transmissao
do sinal

Alcance do sinal:
Cercade 6 m

A unidade interior emite
um ou varios sinais
sonoros quando recebe
o sinal.

Seccédo de
exibicdo de
operagao

BotGes de Botio OFF/ON
temperatura (DESLIGAR/LIGAR)
. Botao de controlo
ggg& gg de da velocidade FAN
operacao (VENTOINHA)
. Botao WIDE VANE
Botdo ECONO
COOL (ARRE- (PALHETA LARGA)
FECIMENTO
ECONO) Botso de controlo VANE

(PALHETAS)
Botsio POWER-

FUL (POTENTE) Botao PURIFIER

Bot&o i-save (PURIFICADOR)

DIRECTION (DIRECGAO)

Botdo NIGHT & f
Botdes de ajuste TIME,
MODE (MODO TIMER (HORAS, TEMPO-
NOCTURNO) RIZADOR)
5 Aumentar hora
gc())tso(iiigs Diminuir hora
Botdes de ajuste WEEKLY
TIMER (TEMPORIZADOR
Botédo CLOCK SEMANAL)
(RELOGIO) Tampa :
5 Faca deslizar a tampa para ¢
?F;)Ealé)o%%gg) baixo para abrir o controlo

remoto. Facaa deslizar
mais para baixo para ter
acesso aos botdes do
temporizador semanal.

Botéio de ajuste TIME, TIMER (HORAS, TEMPORIZADOR) —

Aumentar hora Diminuir hora
(©ON] (Temporizador de LIGAR)  : A unidade ira LIGAR a hora definida.
_©0FF) (Temporizador de DESLIGAR): A unidade ira DESLIGAR a hora definida.

Prima C2AJ (Aumentar) e (v )
hora do tem temponzador.

Botges de ajuste WEEKLY TIMER (TEMPORIZADOR SEMANAL)—
Prima para entrar no modo de definigao do temporizador semanal.

(] (Diminuir) para definir a

Prima e para seleccionar a definicdo do dia e do nimero.
EMon-»Tue-»Wed-*Thu-» Fri -»8at ->Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
:
Prima , [ 1| & [réhe| para definir LIGAR/DESLIGAR (ON/

OFF), a hora e a temperatura.

EDIT/SEND
Prima para concluir e transmitir a definicdo do tempori-
zador semanal.

WEEKLY
Prima para ligar o temporizador semanal. ( IE® acen-
de.)

WEEKLY
Prima novamente para desligar o temporizador sema-
nal. ( [#E% apaga.)

SENSOR

No modo de controlo i-see, a temperatura ambiente é con-
trolada com base na temperatura razoavel.
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GOFFION
5 Botdo OFF/ON (DESLIGAR/LIGAR)

MODE - - -
Botéo de selecgéo de operagao
DO S e T e
r(AUTO) (ARREFECIENTO) (DESUMIDIFICAGAO)  (QUENTE) (VENTOINHA)—l
)
L= 1 Botdes de temperatura

e De cada vez que prime o botédo, aumenta ou diminui 1°C a
C~1 temperatura.

FAN
Botao de controlo da velocidade FAN (VENTOINHA)
@ =N > « & a > al — gl
(AUTO) (Silencioso) (Baixa) (Média) (Alta) (Muito AI;l
WIDE VANE

Botao de controlo do fluxo de ar esquerda-direita

T E OGO R RO ER
;|

(OSCILAGA
VANE
(= J Botao de controlo do fluxo de ar cima-baixo
Ro" 575 > (> 1—»\7{1
|_:AUTO) ) 2) (3) (4) (5) (OSCILA(;A;|
DIRECTION -
Botdo DIRECTION (DIRECCAO)
c—)  pu— |  pu—  pu—
T s T ™
|_(:NDIRECTO) (DIRECTO) (UNIFORME)(DESACTIVADO—)|
ECONO COOL
Botdo ECONO COOL (ARREFECIMENTO ECONO)

A temperatura definida e a direccéo do fluxo de ar séo alte-
radas automaticamente por um microprocessor.

i save

L® ) Botgo i-save
Uma funcao de reposigao simplificada permite recuperar a
definigao preferida (predefinida) premindo apenas o botéo
(@) . Prima novamente o botdo para voltar & definicéo
anterior num instante.

NIGHT MODE

Bot&o NIGHT MODE (MODO NOCTURNO)
O MODO NOCTURNO (NIGHT MODE) altera a luminosi-
dade do indicador de operagdo, desactiva o aviso sonoro e
limita o nivel de ruido da unidade exterior.

PURIFIER

Botdo PURIFIER (PURIFICADOR)
Na operagéo AIR PURIFYING (PURIFICACAO DO AR), o
dispositivo incorporado da unidade interior reduz fungos,
virus, bolor e alergénios existentes no ar.

POWERFUL

Botdo POWERFUL (POTENTE)



Instrucodes:

» Desligue a alimentacgao eléctrica ou o disjuntor antes de limpar a unidade.
» Tenha cuidado para ndo tocar com as méos nas pegas metalicas.

» Na&o utilize benzina, diluente, pé de polimento nem insecticidas.

» Utilize apenas detergentes suaves diluidos.

+ Na&o utilize uma escova de esfregar, uma esponja aspera ou algo semelhante.

Nao embeba nem enxague a palheta horizontal.

Na&o utilize agua com uma temperatura superior a 50°C.

Nao exponha as pegcas a luz solar directa, ao calor ou ao fogo para secar.
Nao aplique forga excessiva sobre a ventoinha pois esta podera partir ou
rachar.

Dispositivo de purificacao do ar
A cada 3 meses:

« Utilizar um aspirador para remover a sujidade.
Quando nao for possivel remover a suji-
dade com um aspirador:

» Coloque o filtro e a respectiva estrutura em

agua morna e lave-os.
+ Depois de lavar, deixe secar bem a sombra. >

Filtro de limpeza de ar

Filtro de ar

B Limpe a cada 2 semanas

« Utilize um aspirador para remover a sujidade ou lave com agua.
* Depois de lavar com agua, deixe secar bem a sombra.

Painel frontal

ok
2 72—

1. Abra o painel frontal.
Nota: N&do consegue retirar o painel frontal.

2. Rode as patilhas de bloqueio tal como indicado pelas setas até ouvir um clique.

3. Baixe lentamente o painel frontal até este manter aberto e fixo pelas patilhas
de bloqueio.

4. Aperte as abas dos filtros; puxe-as lentamente para cima e depois na sua
direcgao para retirar os filtros.

5. Feche bem o painel frontal e exerga pressao nas
posicdes indicadas pelas setas.

6. Limpe o painel frontal sem o retirar da unidade.
« Limpe com um pano suave seco. B
+ Utilize o PANO SUAVE SECO especifico. Referéncia
» Na&o deve embeber o painel frontal em agua.

0 Importante

* A superficie da unidade interior pode ficar facilmente ris-
cada, por isso nunca esfregue ou atinja a unidade com um
material duro. Para além disso, quando instalar ou remover
o painel frontal, manuseie-o com cuidado para nao o riscar.

* Nao utilize um produto de limpeza abrasivo para evitar que a
superficie da unidade interior fique riscada.

- E muito facil deixar impressées digitais na superficie da
unidade interior. Quando forem visiveis impressodes digitais,
limpe-as levemente com um pano suave seco.

* Quando utilizar um pano impregnado com produtos quimicos
disponivel no mercado, siga as respectivas instrugoes.

* Nao deixe o painel frontal aberto durante um longo periodo de tempo.

——

Estas informagdes baseiam-se no REGULAMENTO (UE) N° 528/2012

(Filtro desodorizante, preto)

A cada 3 meses:

* Remova a sujidade utilizando um aspirador ou coloque a estrutura do filtro
em agua morna (30 a 40°C) durante cerca de 15 minutos. Enxagte bem.

* Depois de lavar, deixe secar bem a sombra.

« A capacidade desodorizante é recuperada através da limpeza do filtro.

Se nao for possivel eliminar a sujidade ou o odor através da limpeza:

« Substituir por um novo filtro de limpeza de ar.

« Referénciar [\/aoeloklo]E=
(¢

(Filtro purificador de ar com prata
ionizada, azul, opcional)

A cada 3 meses:

« Utilizar um aspirador
para remover a sujidade.

Quando nao for

possivel remover

a sujidade com um

aspirador:

« Coloque o filtro e a res-
pectiva estrutura em agua
morna antes de os limpar.

* Depois de lavar, deixe
secar bem a sombra. Instale todos os retentores do filtro de ar.

Anualmente:

« Substituir por um novo filtro de limpeza de ar para um 6ptimo desempenho.

» Referéncia [VNEENAES

0 Importante

« Limpe o filtros regularmente para um melhor desempe-
nho e para reduzir o consumo de energia.

« A utilizacao de filtros sujos leva a formacao de cond cao
no aparelho de ar condicionado, o que ira contribuir para o
crescimento de fungos, tais como o bolor. Por conseguinte,
recomenda-se a limpeza dos filtros de ar a cada 2 semanas.

+« Nao toque no sensor i-see.

« Por motivos de seguranca, o dispositivo de purificagao do
ar nao funciona durante alguns minutos apés o inicio do
funcionamento ou se o painel frontal for aberto/fechado.

+ Nao desmonte o dispositivo de purificagao do ar.

+ Nao toque em nenhuma outra peca além da estrutura do
dispositivo de purificacao do ar.

Substancias activas
(N° CAS)

Artigo tratado

NOME DO MODELO
(Nome das pegas)

Propriedade

Instrugdes de utilizagao
(Informagdes de manuseamento seguro)

Zeolito de prata-zinco

FILTRO (130328-20-0)

MAC-2390FT-E

Antibacteriano

+ Utilize este produto de acordo com as indicagdes do manual de
instrucdes e apenas para o fim a que se destina.
» Néo coloque na boca. Mantenha afastado das criangas.
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o INSTRUCOES DE OPERACAO o

CONFIGURA(;AO DA INTERFACE Wi-Fi

Esta interface Wi-Fi transmite informagbes de estado e permite con-
trolar os comandos a partir do MELCloud estabelecendo ligagdo com
a unidade interior.

Observacao:

» Configure uma ligagdo entre a interface Wi-Fi e o encaminhador (router).
Consulte o MANUAL DE CONFIGURAGAO e o SETUP QUICK REFEREN-
CE GUIDE (GUIA DE CONSULTA RAPIDA PARA CONFIGURAGAO) forne-
cidos com a unidade.

+ Para obter o MANUAL DE CONFIGURAGAO, aceda ao site indicado em
seguida.
http://www.melcloud.com/Support

Interface Wi-Fi Interface Wi-Fi + Para obter o Manual do Utilizador do MELCloud, aceda ao site indicado em
seguida.
http://www.melcloud.com/Support
Nome do aparelho - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Modelo Interior MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Exterior - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG [MUZ-LN50VGHZ| MUZ-LN60VG
Funcéo Arrefecimento|Aquecimento Arrefecimento|Aquecimento ArrefecimentolAquecimento Arrefecimento|Aquecimento Arrefecimento|Aquecimento Arrefecimento [Aquecimento
Alimentagao eléctrica ~/N, 230 V, 50 Hz
Capacidade kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Consumo kw - - 0,485 | 0,580 | 0,820 | 0,800 | 1,380 | 1,480 | 1,380 | 1,480 | 1,790 | 1,810
Peso Interior kg 15,5
Exterior kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 | 55
Capacidade de enchimento do refrigerante (R32)| kg - 1,00 1,25 1,45
- Interior IP 20
Codigo IP Exterior - P24
Pressao maxima admis- |PS de baixa pressdo | MPa - 2,77
sivel de funcionamento (PS de alta presséo MPa 4,17
'M”L‘ft'('f;\l(t‘;mf:/’a‘ie B (A) | 421361291 | 45136129/ | 42136129/ | 45/36129/| 43136129/ | 45/36129/ | 461391351 | 47139134/ 46I39/35/ | 47/30134] | 49/45/41 | 49/45141]
Nivel de ruido dia/Baixa/Silencioso) 23/19 | 24119 | 2319 | 2419 | 24119 | 24119 | 31/27 | 29/25 | 31/27 | 29/25 | 37/29 | 37/29
Exterior dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55

Amplitude de funcionamento garantida

Interior Exterior Observacao:
i
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Condigé@o normal
Limite 32°C DB 46°C DB 46°C DB Arrefecimento — Interior: 27°C DB, 19°C WB
: ; ° _ _ Exterior: 35°C DB
Arrefetm- Supenof 2300 UL S . Aguecimento — Interior: 20°C DB
mento 'L|m|lte 21°C DB -10°C DB -10°C DB Exterior: 7°C DB, 6°C WB
inferior 15°C WB — —
Limite 27°C DB 24°C DB 24°C DB 2. LN18 nao tém especificagdes para combinagao individual.
Aqueci- | _superior — 18°C WB 18°C WB Estes modelos interiores destinam-se apenas a aparelhos de
mento Limite 20°C DB 15°C DB 25°C DB ar condicionado multi-sistema.
inferior _ 16°C WB 26°C WB Para mais informacdes sobre as especificagdes de multi-sistema,
contacte o seu revendedor e/ou consulte o catalogo.
DB: Bolbo seco
WB: Bolbo humido
Interface Wi-Fi
Modelo MAC-567IFB-E
= 12,7V CC
Tensdo de entrada (fornecidos pela unidade interior)
Consumo de energia MAX. 2 W
Dimensdes A x L x P (mm) 79 x 44 x 18,5

Nos casos seguintes, pare de utilizar o aparelho de ar condicionado e

consulte o seu revendedor:

* Quando ha uma fuga de agua ou pinga agua da unidade interior.

* Quando a lampada Operation Indicator (Indicador de Operagéo) estiver
intermitente.

* Quando o disjuntor disparar frequentemente.

Peso (g)
Poténcia do transmissor (MAX.)

60 (incluindo o cabo)
17,5 dBm @IEEE 802.11b

1 canal ~ 13 canais
(2.412~2.472 MHz)

IEEE 802.11b/g/n (20)

Canal de RF

Protocolo de radio

Para obter a Declaragéo de Conformidade, aceda ao site indicado em seguida.

http://www.melcloud.com/Support
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Encriptagao AES « O sinal do controlo remoto n&o é recebido numa divisdo onde seja utilizada uma
Autenticagdo WPA2-PSK lampada fluorescente electronica (lampada fluorescente do tipo inversor, etc.).
Vers3o do software XX.00 » O funcionamento do aparelho de ar condicionado interfere com a recepgéo

do sinal de radio ou de televisdo. Pode ser necessario um amplificador para
o aparelho afectado.

Quando ouvir um som anémalo.

Quando detectar uma fuga de refrigerante.



OVERS/ZTTELSE AF DEN ORIGINALE TEKST

Betydningen af de symboler, der vises pa indendoersenheden og/eller udendersenheden

A

ADVARSEL
(Risiko for brand)

risiko for brand.

Denne enhed bruger et breendbart kalemiddel.
Hvis kelemiddel laekker og kommer i kontakt med ild eller varmeenheder, dannes der skadelig gas, og der opstar

L)

Lees omhyggeligt BETJENINGSVEJLEDNINGEN for drift.

&y

Servicepersonale skal omhyggeligt laese BETJENINGSVEJLEDNINGEN og INSTALLATIONSVEJLEDNINGEN fgr drift.

[13]

Yderligere oplysninger fremgar af BETJENINGSVEJLEDNINGEN, INSTALLATIONSVEJLEDNINGEN osv.

+ Da dette produkt indeholder roterende dele og dele der kan give elektrisk
stad, skal man leese “Sikkerhedsforskrifter”, far produktet tages i brug.

+ Da nedenstaende sikkerhedsforskrifter har stor betydning for sikkerheden,
er det vigtigt at de overholdes.

+ Lees forst brugsanvisningen, og opbevar den derefter sammen med instal-
lationsmanualen pa et tilgeengeligt sted, sa den altid er let tilgeengelig.

Mzerker og deres betydning

/N ADVARSEL: Forkert anvendelse kan medfgre stor risiko for ulykker
som f.eks. d@d, alvorlig personskade osv.
A FORSIGTIG: Forkert anvendelse kan, afhaengig af omsteendighederne,

medfgre risiko for alvorlige uheld.

Betydningen af symboler, der anvendes i denne vejledning

P8P ®®»OV

A

{2

: Ma ikke geres.
Folg vejledningen.

: Stik ikke figre, pinde eller lignende ind.

: Sta ikke pa indendgrs/undendersenheden og anbring ikke noget
ovenpa dem.

: Risiko for sted. Veer forsigtig.

: Husk at tage netstikkket ud af stikkontakten.
: Serg for at afbryde stremmen.

: Risiko for brand.

: Bergr aldrig med vade haender.

: Sprejt aldrig vand pa enheden.

/\ ADVARSEL

Saet ikke nedledningen i et mellemstik, brug ikke en forlaengerledning,
og slut ikke flere enheder til en enkelt stikkontakt.
+ Det kan forarsage overophedning, brand eller elektrisk stad.

Hold stikket fri for snavs, og szt det helt ind i kontakten.
» Etsnavset stik kan forarsage brand eller elektrisk stad.

Rul ikke netledningen sammen, trak ikke i den, undga at beskadige
den, foretag ikke @ndringer ved den, og szt ikke tunge ting pa den.
+ Det kan forarsage brand eller elektrisk stad.

Undga at teende og slukke pa afbryderen eller tage stikket ud af stik-

kontakten eller saette det i igen, mens anlagget er korer.

» Der kan dannes gnister, som kan forarsage brand.

+ Narder er slukket for indendgrsenheden med fiernbetjeningen, skal du
huske at slukke pa afbryderen eller tage stikket ud af stikkontakten.

Undga keligt luft direkte mod kroppen i laengere tid.
» Dit helbred kan tage skade.

Brugeren ma ikke installere, flytte, adskille, modificere eller reparere

enheden.

» Et forkert handteret airconditionanlaeg kan forarsage brand, elektrisk
sted, tilskadekomst eller vandlaekage. Kontakt forhandleren.

» Hvis den stremferende ledning beskadiges, skal den af sikkerhedsmaes-
sige grunde udskiftes af forhandleren eller dennes servicerepraesentant.

Serg for, at der ikke kommer nogen masse udover det angivne ke-

lemiddel (R32) ind i kelemediets kredslgb, nar enheden installeres,

omplaceres eller serviceres.

« Tilstedeveerelsen af fremmede substanser, f.eks. luft, kan forarsage
unormal trykstigning og forarsage eksplosion eller tilskadekomst.

» Brug af andre kelemidler end det, der er specificeret for systemet, vil
forarsage mekanisk fejl, systemfejl eller edeleeggelse af enheden. |
veerste fald kan det medfere en alvorlig reduktion af produktsikkerheden.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder
boern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, medmindre det sker under overvagning,
eller de vejledes i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed.

Born skal holdes under opsyn, sa det sikres, at de ikke leger med
apparatet.

O®

Stik ikke fingre, pinde eller lignende ind i luftindsugningen/-

udledningen.

» Detkan forarsage personskade, da ventilatoren inde i enheden roterer
med hgj hastighed under drift.

00000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000scsssssscscsssss
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| tilfelde af unormale forhold (f.eks. en braendt lugt) skal du stoppe

airconditionanlaegget, tage stikket ud af stikkontakten eller slukke

pa afbryderen.

« Fortsat drift under unormale forhold kan forarsage fejlfunktion, brand
eller elektrisk sted. Henvend dig i sa tilfeelde til forhandleren.

0 A

Hvis airconditionanlagget ikke koler eller varmer, kan det skyldes en

kelemiddellaekage. Hvis der konstateres en kelemiddellaekage, skal

driften stoppes, og lokalet skal udluftes grundigt. Kontakt derefter

omgaende forhandleren. Hvis en reparation medfarer, at der skal fyl-

des kelemiddel pa enheden, skal du sperge serviceteknikeren til rads.

« Det pafyldte kelemiddel i airconditionanlaegget udger ingen risiko.
Normalt opstar der ikke laekager. Men hvis keglemiddel laekker og kom-
mer i kontakt med ild eller varmeenheder som f.eks. en varmeblzeser,
petroleumsovn eller et komfur, dannes der skadelig gas, og der opstar
risiko for brand.

Brugeren ma aldrig forsgge at vaske indersiden af indendersenheden.

Kontakt forhandleren, hvis indersiden af enheden kraver rengering.

« Uegnet renggringsmiddel kan beskadige plastikmaterialet inde i en-
heden, sa der opstar vandleekage. Hvis rengeringsmiddel kommer i
kontakt med elektriske dele eller motoren, opstar der fejlfunktion, reg
eller brand.

« Udstyret skal opbevares i et lokale uden kontinuerlige antaendelseskilder
(f.eks. aben ild, et teendt gasapparat eller et teendt, elektrisk varmeap-
parat).

+ Veer opmaerksom pa, at kelemiddel muligvis ikke kan lugtes.

» Forsgg ikke at fremskynde afrimningsprocessen eller at renggre udstyret
pa andre mader end dem, der er anbefalet af producenten.

* Ma ikke gennembores eller braendes.

Indendersenheden skal installeres i lokale, der er starre end det
angivne gulvareal. Kontakt forhandleren.
+ LN25/35(HZ): 1,7m> + LN50:2,5m? +  LN50HZ/60: 3,9 m?

Hvis indendersenheden er tilsluttet en udendgrsenhed af multitypen
med R32-kelemiddel, skal du kontakte forhandleren angaende den
angivne gulvplads.

Dette apparat skal bruges af ekspertbrugere eller uddannede brugere
i butikker, i let industri og pa bedrifter eller til kommercielt brug af
laegmand.

Rer ikke ved luftrensningsenheden fra toppen af indendgrsenheden
under drift.

/\ FORSIGTIG

Ror ikke ved luftindtaget eller aluminiumlamellen pa indendors-/
udendgrsenheden.
« Det kan forarsage personskade.

Brug ikke insektspray eller sprays med brandfarligt indhold pa
enheden.
» Dette indebeerer risiko for brand og/eller at enheden deformeres.

Udsazet ikke kaeledyr eller stueplanter for en direkte luftstrom.
« De kan tage skade.
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Laes denne betjeningsvejledningen fgr brug, sa enheden bruges korrekt og sikkert.

Stil ikke andre elapparater eller mgbler under indendors-/

udendgrsenheden.

« Der kan dryppe vand fra enheden, som kan forarsage skade eller
fejlfunktion.

Lad ikke airconditionanlaegget sta pa et stativ, der er beskadiget.
« Enheden kan falde ned og forsage personskade.

Treed ikke op pa en ustabil bank for at betjene eller rengsre enheden.
+ Du kan komme til skade, hvis du falder ned.

Traek ikke i netledningen.
« Det kan fa en del af kerneledningen til at knaekke, hvilket kan medfgre
overophedning eller brand.

Batterierne ma hverken oplades, demonteres eller kastes pa aben ild.
« Detkan fa batterierne til at laekke eller forarsage brand eller eksplosion.

Lad ikke enheden kore i mere end 4 timer ved hgj luftfugtighed (80%

relativ fugtighed eller mere) og/eller ved abne vinduer eller yderder.

« Detkan forarsage vandkondensering inde i airconditionanleegget, som
drypper, s& mabler bliver vade og tager skade.

« Vandkondenseringen i airconditionanlaegget kan vaere medvirkende il
svampevaekst som f.eks. skimmel.

Brug ikke enheden til specielle formal, f.eks. til opbevaring af foede-
varer, dyrebur, vaeksthus eller opbevaring af pracisionsenheder
eller kunstgenstande.

« Dette kan forringe kvaliteten eller skade dyr og planter.

Udsat ikke forbraendingsenheder for en direkte luftstrom.
« Dette kan medfere ufuldsteendig forbreending.

Put aldrig batterier i munden uanset arsag, du kan komme til at
sluge dem.
* Huvis batterier sluges, kan det medfere kveelning og/eller forgiftning.

Sluk for enheden for rengering, og tag stikket ud af stikkontakten

eller sluk pa afbryderen.

« Det kan forarsage personskade, da ventilatoren inde i enheden roterer
med hgj hastighed under drift.

Hvis enheden ikke skal bruges i laengere tid, skal stikket tages ud af

kontakten, og der skal slukkes pa afbryderen.

« Enheden kan samle snavs, hvilket kan medfere overophedning eller
brand.

Udskift alle batterier i fiernbetjeningen med nye af samme type.
« Hvis du bruger gamle batterier sammen med nye, kan det medfare
overophedning, laekage eller eksplosion.

Skyl grundigt med rent vand, hvis du far batterivaeske pa huden

eller pa tojet.

« Huvis du far batterivaeske i gjnene, skal du skylle dem grundigt med rent
vand og omgaende sege lzege.

Serg for at omradet er veludluftet, hvis enheden bruges sammen med
en forbraendingsenhed.
« Utilstreekkelig ventilation kan forarsage iltmange.

Sluk pa afbryderen, hvis du hegrer torden og der er risiko for lyn-
nedslag.
« Enheden kan tage skade, hvis lynet slar ned.

Nar airconditionanlaegget har vaeret i brug i flere sasoner, skal der

ud over rengering udferes eftersyn og vedligeholdelse.

* Snauvs eller stgv pa enheden kan forarsage en ubehagelig lugt, svam-
pevaekst som f.eks. skimmel eller tilstoppe aflgbet, sa der laekker vand
fra indendersenheden. Kontakt forhandleren vedrgrende eftersyn og
vedligeholdelse, som kraever specialviden og -kendskab.

Betjen ikke kontrollerne med vade hzander.
« Det kan forarsage elektrisk stad.

Renggerikke airconditionanlagget med vand, og sat ikke objekter,
der indeholder vand, f.eks. en blomstervase, pa det.
« Det kan forarsage brand eller elektrisk sted.

Traed ikke op pa, og sat ikke objekter pa udendersenheden.
+ Du kan komme til skade, hvis du eller objektet falder ned.

1nstallation

/N\ ADVARSEL

« Detma ikke installeres af brugeren, da installationen kreever specialviden
og -kendskab. Et forkert installeret airconditionanleeg kan forarsage
vandlaekage, brand eller elektrisk stad.

® Kontakt forhandleren vedrerende installation af airconditionanlaegget.

Slut airconditionanlagget til en separat stremforsyning.
» | modsat fald kan der opsta overophedning eller brand.

Installer ikke airconditionanlaegget pa et sted, hvor der kan forekomme

udsivning af braendbar gas.

» Hvis der siver gas ud, som samler sig i naerheden af enheden, er der
fare for eksplosion.

» Forbind ikke jordledningen til et gasrer, vandrer, en lynafleder eller et

0 Foretag jordforbindelsen korrekt.
telefonjordkabel. Forkert jordforbindelse kan forarsage elektrisk sted.

/\ FORSIGTIG

Monter en fejlstremsafbryder afhangig af installationsstedet for

0 airconditionanlaegget (f.eks. meget fugtige omrader).

» Huvis der ikke installeres en fejlstromsafbryder, vil der vaere risiko for
elektrisk stod.

Kontroller, at afleabsvandet Igber korrekt fra.
» Huvis aflebet ikke er i orden, kan der dryppe vand ned fra indenders-/
udendgrsenheden, sa mgbler bliver vade og tager skade.

| tilfaelde af unormale forhold
Stop omgaende brugen af airconditionanlaegget, og kontakt forhandleren.

Vedreren Fi-interfacet

/\ ADVARSEL

(Forkert handtering kan have alvorlige konsekvenser, herunder alvorlig
personskade eller dgdsfald).

med nedsatte fysiske, iske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis det sker under overvagning eller efter vejled-
ning i sikker brug af apparatet og hvis de forstar de medfalgende risici.

® Dette apparat kan bruges af bern pa 8 ar og derover samt personer

Born ma ikke lege med apparatet. Rengering og brugervedligehol-
delse ma ikke foretages af barn uden overvagning.

Wi-Fi-interfacet ma ikke anvendes i nerheden af medicinsk, elektrisk
udstyr eller personer med medicinske enheder, som f.eks. en pace-
maker eller implanteret defibrillator.

« Dette kan medfere en ulykke pga. fejlfunktion i det medicinske udstyr.

Wi-Fi-interfacet ma ikke installeres i na@rheden af automatiske styre-
enheder, som f.eks. automatiske dere eller brandalarmer.
« Dette kan medfere ulykker pga. fejlfunktion.

Beror ikke Wi-Fi-interfacet med vade hander.

{
@ « Dette kan medfere beskadigelse af enheden, elektrisk stad eller brand.
) Sprgjt ikke vand pa Wi-Fi-interfacet og anvend det ikke i et bade-
Ny varelse.
« Dette kan medfere beskadigelse af enheden, elektrisk sted eller brand.
Hvis Wi-Fi-interfacet tabes eller holderen eller kablet beskadiges, skal
stremforsyningsstikket tages ud af stikkontakten eller afbryderen

saettes pa OFF.
« Dette kan medfere brand eller elektrisk sted. Henvend dig i sa tilfeelde
til forhandleren.

@ VIGTIGT

2. uge.

Snavsede filtre forarsager kondensering i airconditionanlaegget, som medvirker til
svampevakst som f.eks. skimmel. Det anbefales derfor at rengere luftfiltrene hver

Kontroller, at de vandrette vinger er i lukket position, for enheden startes. Hvis en-
heden startes, mens de vandrette vinger er i aben position, vender de muligvis ikke
tilbage til den korrekte position.

DA-2
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/\ FORSIGTIG

(Forkert handtering kan have felger, der omfatter person- eller bygnings-
skade).

Wi-Fi-interfacet.

® Traed ikke op pa en ustabil trappestige for at opsaette eller renggre
« Dette kan medfgre personskade, hvis du falder ned.

Wi-Fi-interfacet ma ikke anvendes i nerheden af andre tradlgse enhe-
der, mikrobglgeovne, tradlgse telefoner eller faxmaskiner.
+ Dette kan medfere fejlfunktion.




B ORTSKAFFELSE

Henvend dig til forhandleren for rad vedrgrende bortskaf-
felse af produktet.

Bemaerk:

Dette symbol gaelder kun for EU-lande.

Dette symbol er i overensstemmelse med direktiv
2012/19/EU paragraf 14 Oplysninger til brugere og
tillaeg IX, og/eller med direktiv 2006/66/EF paragraf 20
Oplysninger til slutbrugere og tilleeg I1.

Fig. 1

DELENES BETEGNELSE

Dit produkt fra MITSUBISHI ELECTRIC er designet og fremstillet med kvalitets-
materialer og komponenter, der kan genindvindes og/eller genbruges.

Dette symbol viser, at elektrisk eller elektronisk udstyr, batterier og akkumu-
latorer ikke ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter
endt levetid.

Hvis der er trykt et kemisk symbol under symbolet (Fig. 1), betyder det, at bat-
teriet eller akkumulatoren indeholder en bestemt koncentration af et tungmetal.
Dette angives som falger:

Hg: kviksglv (0,0005 %), Cd: cadmium (0,002 %), Pb: bly (0,004 %)

| EU er der seerlige indsamlingsordninger for brugte elektriske og elektroniske
produkter, batterier og akkumulatorer.

Bortskaf udstyret, batterier og akkumulatorer korrekt pa en lokal affalds-/gen-
brugsplads.

Hjeelp os med at bevare det miljg, vi lever i!

Indendorsenhed

Luftrens-
Luftindtag ningsenhed

Wi-Fi-interface

Frontpanel

Luftfilter

Vandret i-see-sensor

vinge

Luftrensningsfilter
(Lugtreducerende
filter, sort og sglvioni-

seret luftrensningsfil-  Luftudbleesning

Knap til
neddrift *2

seesecscccsesesesscscscsesesssscscscsesenens

Udendorsenhed

Luftindtag (bagest og i siden)

Y Navneplade med specifikationer *1
7B Koelemiddelrer

Aflgbsslange

Plaauanaaaas

Luftudblaesning

Aflgb
Udendgrsenheder kan have forskelligt udseende.

*1 Produktionsar og -méaned er angivet pa navnepladen
med specifikationer.

ter, blat, valgfrit)
Navneplade med specifikationer *1

% Fjernbetjeningens

modtagelsesdel

oo
§ L(Luftrensning)

(Strem)

. Driftsindikator

"2 Nar fjernbetjeningen ikke kan benyttes...
Ngddrift kan aktiveres ved at trykke pa neddriftknappen (E.O. SW) pa indender-

senheden.
Hver gang der trykkes pa E.O. SW (ngddriftknappen), aendres tilstanden i felgende
reekkefolge:

Nodkeling Nedopvarmning ,:3:, ‘Lys

(Emergency COOL) (Emergency HEAT)

-

'

Stop O :Lyserikke

S SN/
:3:0 - O-e:

N N

- 0 O —|

Indstillet temperatur: 24°C

Ventilatorhastighed: Medium
Vandret vinge: Auto

KLARGQRING FOR ANVENDELSEN

Fer anvendelse: Szt stramforsyningsstikket i stikkontakten og/eller sla afbry-
deren til.

Installation af fjernbetjeningens batterier

4. Tryk pa knappen til ;
nulstilling (RESET).

] . Tag frontlaget af.

2. Indsaet forst den
negative pol pa de al-
kaliske AAA-batterier.

3 « Seet frontlaget pa.

ssececssscscscsesesesesesesecssecscscsesesesesesesssnnens

Indstilling af aktuel tid

3 « Tryk pa knappen DAY
(Dag) for indstille dag.

¥

] « Tryk pa CLOCK (UR).

Mon
2cLOCK 2 % /
\Q
e /
Liel 1Lt

- 7

2 « Tryk pa enten knappen TIME
(Tid) eller TIMER for at indstille

tiden.
. . [
4. Tryk pa kpappen tilur cﬁr&cx For hvert tryk @ges/reduceres
(CLOCK) igen. tiden med 1 minut (10 minutter,
1558 nér der trykkes leengere).

DA-3
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P4

LARGORING FOR ANVENDELSEN

Fjernbetjening
Indikator for batteriudskiftning Signalsendesektion
Signalafstand:

Ca.6m

Der lyder et eller flere bip
fra indendarsenheden, nar
signalet modtages.

Betjeningsdis-
play

- luk/teend kn.
Iﬁ;,‘:gf or Mon " Tio e Tru Fii at Sun (SOuFét/actho)1 °
234 @WE:'B 88=6'S i)
] Knap til VENTILA-
\%Igﬁh ap TOR-hastighed
Knappen WIDE VANE

Knap til gkono-
miafkelingsdrift
(ECONO COOL)

(Bred vinge-kontrol-
knap)

Knap til vinge (VANE)
Knappen POWER-
FUL (Kraftig)

Knappen PURIFIER

Knappen i-save

DIRECTION (retning)

Knap NIGHT MODE
(nattilstand) Indstillingsknapper
TIME (Tid), TIMER
Forag tid

Knappen SEN- Reducer tid

SOR (i-see)
Indstillingsknapper WEEKLY
TIMER (Ugetimer)

Lag

Skub dzekslet ned for at
abne fiernbetjeningen.
Skub det yderligere

ned for at fa adgang il
ugetimerknapperne.

Knap til ur (CLOCK)

Knap til nulstilling
(RESET)

TIME (Tid), TIMER-indstillingsknap ———

Forgg tid Reducer tid
(teendingstimer) : Enheden starter pa det indstillede

tidspunkt.
(slukningstimer) : Enheden slukker pa det indstillede
tidspunkt.

Tryk pa (forag) og (reducer) for at indstille tiden
for timeren.

Indstillingsknapper WEEKLY TIMER (Ugetimer) —

EDIT/SEND

Tryk pa [Fser | for at ga til ugetimerindstilling.

Tryk pa og for at veelge indstillingsdag og num-
mer.
CMon > Tue = Wed > Thu = Fri ->Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Tryk p4 (owiors). og for at indstille TZAEND/SLUK, tid og

temperatur.

Tryk pa for at afslutte og sende ugetimerindstillingen.

WEEKLY
Tryk pa ghes for at aktivere ugetimeren. ( [Em lyser).

WEEKLY
Tryk pa for at deaktivere ugetimeren. ( slukkes).

SENSOR
| i-see-kontroltilstand kontrolleres rumtemperaturen ud fra
den registrerbare temperatur.

DA-4

MOFFION
Sluk/teend knap (OFF/ON)

MODE
Drifts-valgknap

DI o T N N T o S '~
r(AUTO) (AFK@LING)  (TORRING) (OPVARMNING) (VENTILATOR)—l

)

L2 1 Temperaturknapper

)

[<= 1 Ved hvert tryk heeves temperaturen med 1°C.

FAN

(# ) Knap til VENTILATOR-hastighed
@ 20— « D a = al > ail
(AUTO)  (Stille) (Langsom) (Med.) (Haj) (Superhm

WIDE VANE

[« Knap til venstre-hgjre Iuftstrgm
G E R ORI R @
(SVINGNIN;|

VANE
(™ J Knap til op-ned luftstrem

" 57 5 /> (> ‘—»'\7!
|_(;\UTO) M @ @ @ ) (SVlNGNlN—)|
DRECTION
Knappen DIRECTION (RETNING)

T ., W, wm _, e
8 8 8
(INDIRECT (indirekte)) (DIRECT (direkte)) (EVEN (udjeevning)) (OFF (slukket))
ECONO CO0L

(=] Knap til skonomiafkglingsdrift (ECONO COOL)

Den indstillede temperatur og luftstrammens retning aendres
automatisk af mikroprocessoren.

i save

Knappen i-save

Et forenklet seet tilbagefunktioner ger det muligt at hente
den foretrukne (forudindstillede) indstilling igen med et
enkelt tryk pa knappen . Tryk pa knappen igen for at ga
tilbage til den foregaende indstilling med det samme

NIGHT MODE

Knap NIGHT MODE (nattilstand)

| driftstypen NIGHT MODE (nattilstand) sendres driftsindika-
torens lysstyrke, biplyden deaktiveres, og udendgrsenhe-
dens stgjniveau begreenses.

PURIFIER
Knappen PURIFIER
Under LUFTRENSNING reducerer indendgrsenhedens
indbyggede enhed luftbarne svampesporer, virusser, skim-
mel og allergener.

POWERFUL
(=] Knappen POWERFUL (Kraftig)



Vejledning:

+ Sluk for stremtilfarslen eller pa afbryderen fer renggringen.

+ Pas pa ikke at rgre ved metaldelene med haenderne.

+ Brug ikke rensebenzin, fortynder, skurepulver eller insektmidler.
* Brug kun fortyndede milde renggringsmidler.

+ Brug ikke en skurebgrste, hard svamp eller lignende.

» Undlad at lade den vandrette vinge ligge i vand eller skylle den.

» Brug ikke vand, der er varmere end 50°C.

» Udseet ikke dele for direkte sollys, varme eller aben ild for at tarre dem.

» Veer forsigtig, da ventilatoren ellers kan revne eller ga i stykker pa anden vis.

Luftrensningsenhed

Hver 3. maned:

» Fjern snavs vha. en stgvsuger.

Hvis snavset ikke kan fjernes vha.

en stogvsuger:

» Laeg filteret sammen med rammen i lun-
kent vand, og skyl det.

» Ter det omhyggeligt i skyggen efter vask.

Luftfilter
.

« Fjern snavs med en stgvsuger, eller skyl filteret med vand.
» Ter det omhyggeligt i skyggen efter afvaskning med vand.

Frontpanel

)
- 74
- 72—

\‘ =/§
4
. Abn frontpanelet.
Bemeerk: Du kan ikke fierne frontpanelet.
2. Drej stopperne som vist med pilene, indtil der hares en kliklyd.
3. Saenk langsomt frontpanelet. S& holdes det abent med stopperne.
4. Klem fligene pa filtrene; skub dem en smule op, og
treek ned mod dig selv for at fierne filtrene.
5. Luk frontpanelet omhyggeligt, og tryk pa de steder,
der er angivet med pilene.
6. Renger frontpanelet uden at afmontere det fra
enheden.
« Tor af med en blgd, ter klud.
+ Brug den seerlig BLODE, TORRE KLUD. Delnummer
« Lad ikke frontpanelet ligge i vand.

¢ Indendorsenhedens overflade bliver nemt ridset, sa gnid og
sla ikke pa den med noget hardt. Behandl ogsa frontpanelet
forsigtigt ved montering og afmontering, sa det ikke ridses.

¢ Brug ikke slibende renggringsmidler, da overfladen pa inden-
dorsenheden kan fa ridser.

¢ Der kommer let fingeraftryk pa indendorsenhedens overfla-
de. Tor dem forsigtigt af med en blod, tor klud, hvis de kan
ses.

¢ Folg den medfalgende vejledning, nar der bruges en alminde-
lig, impraegneret klud.

¢ Lad ikke frontpanelet sta abent i laengere tid.

-

Disse oplysninger er baseret pA RADETS FORORDNING (EU) Nr. 528/2012

Luftrensningsfilter
(Lugtreducerende filter, sort)

Hver 3. maned:

» Fjern snavs med en stgvsuger, eller laeg det indrammede filter i lunkent
vand (30 til 40°C) i ca. 15 minutter. Skyl det grundigt.

» Ter det omhyggeligt i skyggen efter vask.

» Desodoriseringsfunktionen gendannes ved at rengere filteret.

Hvis snavs og lugt ikke kan fjernes ved rengoring:

» Udskift det med et nyt luftrensningsfilter.

+ Delnummer [ASENEES

0g

(Selv-ion-filter til luftrenser, bla, eks-
traudstyr)

Hver 3. maned:

* Fjern snavs med en
stavsuger.

Hvis snavset ikke

kan fjernes vha. en

stovsuger:

* Leeg filteret og dets
ramme i blad i lunkent
vand, og skyl det bag-
efter.

» Tor det omhyggeligt i skyggen efter vask. Monter alle tappe pa Iuftfilteret.

Hvert ar:

+ Udskift det med et nyt luftrensningsfilter for at opna den bedste ydeevne.

* Delnummer [YSFZEENEAES

0 Vigtigt

- Rengor filtrene med jzevne mellemrum for at opna den
bedste ydeevne og reducere stremforbruget.

- Snavsede filtre forarsager kondensering i aircondition-
anlaegget, som medvirker til svampevakst som f.eks.
skimmel. Det anbefales derfor at renggore luftfiltrene hver
2. uge.

* Ror ikke ved i-see-sensoren.

+ Af sikkerhedshensyn vil luftrensningsenheden ikke virke
i et par minutter efter, at driften indledes, eller frontpa-
nelet abnes/lukkes.

« Adskil ikke luftrensningsenheden.

« Bergr ingen andre dele end rammen pa luftrensningsen-
heden.

Behandlet artikel Virksomme stoffer

MODELNAVN

Egenskab Brugsanvisning

(130328-20-0)

(Delnavne) (CAS-nummer) (Information om sikker handtering)
Solv-zink-zeolit « Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med anvis-
MAC-2390FT-E FILTER Antibakteriel ningerne i brugsanvisningen og til det tilsigtede formal.

« Tag ikke produktet i munden. Opbevares utilgeengeligt for barn.
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TILSLUTNING AF Wi-Fi-INTERFACET

Dette Wi-Fi-interface videresender statusoplysninger og kontrollerer
kommandoerne fra MELCloud, nar det er tilsluttet en indendgrsenhed.

Bemaerk:

Opret forbindelse mellem Wi-Fi-interfacet og routeren. Se OPSATNINGS-
MANUALEN og SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (HURTIG REFEREN-
CEVEJLEDNING TIL OPSATNING), der falger med enheden.
OPSATNINGSMANUALEN findes ved at ga ind pa hjemmesiden herunder.
http://www.melcloud.com/Support

MELCloud brugermanualen findes ved at ga ind pa hjemmesiden herunder.
http://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi-interface Wi-Fi-interface
Indstil navn - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Model Indendars MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Udenders - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Funktion Afkeling |Opvarmning Afkeling |Opvarmning Afkeling |Opvarmning Afkgling |Opvarmning Afkgling |Opvarmning Afkgling |Opvarmning
Stremforsyning ~ /N, 230 V, 50 Hz
Kapacitet kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Indgang kw - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Vasat Indendgrs kg 15,5
J Udendgrs kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 | 55
Kglevaeskekapacitet (R32) kg - 1,00 1,25 1,45
Indendgrs IP 20
IP-kode Udendars - P24
. . LP ps MPa - 2,77
Tilladt overdriftstryk HP ps MPa 417
Indenders
Ls;;)r::;ﬂ;/ dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/|46/39/35/|47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/|49/45/41/|49/45/41/
Stgjniveau Ia nJgsom./ 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
Stille)
Udendgrs dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
Garanteret operationsomrade
Udendors Bemazerk:
Indenders
MUZ-LN25/35/50/60VG|MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Nominel effekt
o 32°C DB 46°C DB 46°C DB Afkgling — Indendgrs: 27°C DB, 19°C WB
. vre greense 23°C WB _ — Udendegrs: 35°C DB
Afkgling 21°C DB 10°C DB 10°C DB Opvarmning — Indenders: 20°C DB
Nedre greense 15°C WB - _ Udendgrs: 7°C DB, 6°C WB
° B o 2. LN18 har ingen specifikationer for enkeltkombination. Disse
27°C DB 24°C DB 24°C DB
Op- |@vre grense _ 18°C WB 18°C WB indendgrsmodeller er kun til multisystem-airconditionanlaeg-
varm- S S S get.
ning | Nedre greense 20°C DB '1500 DB '2500 DB Specifikationer til multisystemet kan fas hos forhandleren og/
— -16°C WB -26°C WB eller findes i kataloget.
DB: Tertemperatur
WB: Vadtemperatur
Wi-Fi-interface
D \| A A
Model MAC-567IFB-E 3
Indgangsspaending DC12,7 V (fra indendgrsenhed) DER ER OPSTAET PROBLEMER
Strgmforbrug MAKS. 2 W
Sterrelse HxBxD (mm) 79x44x18,5
Vaegt (9) 60 (inkl. kabel) | felgende tilfelde skal du slukke for airconditionanlagget og henvende

Senderens effektniveau (MAKS.)

17,5 dBm @IEEE 802.11b dig til forhandleren.

RF-kanal

Huvis der siver vand ud, eller det drypper fra indendarsenheden.

1 kanal ~ 13 kanaler (2412~2472 MHz) Nar driftsindikatoren blinker.

Radioprotokol IEEE 802.11b/g/n (20) « Huvis afbryderen udlgses ofte.

Kryptering AES « Signalet fra fiernbetjeningen modtages ikke i et veerelse, hvor et lysstofrar af
Godkendelse WPA2-PSK elektronisk teend/sluk type (lysstofrer af invertertypen) anvendes.
Softwareversion XX.00 « Driften af airconditionanlaegget forstyrrer radio- eller TV-modtagelse. Det kan

Overensstemmelseserklzeringen findes ved at ga ind pa hjemmesiden herunder.

http://www.melcloud.com/Support
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veere ngdvendigt at installere en forsteerker til pavirkede apparat.
Nar der hgres en unormal lyd.
Hvis der konstateres kalemiddelleekage.
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OVERSATTNING FRAN ORIGINALET

AKERHETSFORESKRIFTER

Forklaring till de symboler som visas pa4 inomhus- och/eller utomhusenheten

VARNING Den har enheten anvander ett brandfarligt kdldmedium.
. Om koldmediet lacker ut och kommer i kontakt med eld eller uppvarmningskomponenterna kommer det att bildas
(Brandrisk) en farlig gas och brandrisk féreligger.

Las BRUKSANVISNINGEN noggrant innan anvandning.

Servicepersonal maste lasa BRUKSANVISNINGEN och INSTALLATIONSMANUALEN noggrant innan anvandning.

Mer information finns i BRUKSANVISNINGEN, INSTALLATIONSMANUALEN och liknande.

+ Eftersom denna produkt innehaller rérliga delar och delar som kan
fororsaka elektriska stotar, bor du lasa “Sakerhetsforeskrifter” innan du tar
produkten i bruk.

Symbolerna som anvénds i denna handbok och deras betydelse

. Gor ej.

. Eftersom de p}mkter mtlad varninge.zr som bghandlas har ar viktiga for Folj instruktionerna.
sakerheten, bor du se till att du féljer dem till punkt och pricka.

+ Nar du har last igenom denna handbok, férvara den lattatkomlig tillsam- : Stick inte in fingrar, pinnar etc..

mans med installationshandboken sa att du latt har tillgang till dem som

referens.

: Sta inte pa inomhus/utomhusenheterna och placera ingenting pa
dem.

. . Fara for elektrisk stot. Var forsiktig.

Varningsmarken och deras betydelse 9

Felaktig hantering kan mycket latt férorsaka allvarlig © Setill att du drar ut natsladden ur vagguttaget.

fara sasom dddsfall, allvarlig kroppsskada etc.

/\ VARNING:
: Var noga med att stdnga av strommen.
Felaktig hantering kan, beroende pa omstandighe-
terna, fororsaka allvarlig fara.

/N FORSIKTIGHET: - Brandrisk.

: Stank aldrig vatten pa enheten.

DRSSP ROV

Folj instruktionerna.

@9

Vid onormala omstandigheter (exempelvis om det luktar rok),
stoppa luftkonditioneringen och dra ut kontakten eller sla FRAN
strombrytaren.

« Fortsatt drift vid onormala omstandigheter kan ge upphov till funktions-
storning, brand eller elektriska stotar. Kontakta din aterforsaljare om
detta intraffar.

/\ VARNING

Anslut inte elkabeln till en skarvpunkt, anvand en férlangningssladd
® eller anslut flera enheter till ett vagguttag.

« Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller elektriska stétar.
Se till att elkontakten inte d&r smutsig och sétt in den ordentligt i
uttaget.
« En smutsig kontakt kan orsaka brand eller elektriska stétar.
Bunta inte ihop, dra, skada eller modifiera elkabeln och utsatt den
inte for varme eller tunga féremal.
+ Detta kan orsaka brand eller elektriska stotar.
Sla inte FRAN/TILL strémbrytaren och dra inte ut/sitt inte i natslad-
den ur/i vigguttaget medan aggregatet ar i drift.
« Detta kan ge upphouv till gnistor som kan orsaka brand.
« Narinomhusenheten har stangts AV med fjarrkontrollen, se till att sla
FRAN strémbrytaren eller dra ur elkontakten.

Om luftkonditioneringen varken kyler eller varmer kan det bero pa att
koldmediet lacker. Ta enheten ur drift, ventilera rummet och kontakta
aterforsaljaren om kdldmedieldckage upptiacks. Om reparationen
omfattar pafylining av kdldmedium, fraga serviceteknikern efter
ytterligare information.

« Det kéldmedium som anvands i luftkonditioneringen ar ofarligt. |
normala fall lacker det inte ut. Men om kdldmediet lacker ut och kom-
mer i kontakt med eld eller uppvarmningskomponenter som t.ex. en
flaktférvarmare, fotogenkamin eller spis kommer det att bildas en farlig
gas och brandrisk foreligger.

0 A

Forsok aldrig tvatta inomhusenhetens insida. Kontakta aterforsal-
jaren om enhetens insida behover rengoéras.

« Olampliga rengéringsmedel kan orsaka skador pa plastmaterialen inuti
enheten vilket kan leda till vattenlackor. Driftfel, rok eller brand uppstar
om rengoéringsmedel kommer i kontakt med de elektriska delarna eller
motorn.

« Utrustningen ska férvaras i ett rum utan antandningskallor (till exempel:
Oppen eld eller gasanordningar/elektriska varmeanordningar som ar
i kontinuerlig drift).

Var uppmarksam pa att kéldmediet kan vara luktfritt.

« Forsok inte accelerera avfrostningsforloppet eller rengdra utrustningen
pa nagot annat satt an de som rekommenderas av tillverkaren.

« Farinte punkteras eller bréannas.

Inomhusenheten maste installeras i rum med golvutrymme som
ar storre an det angivna minimivérdet. Radfraga din aterforséljare.
« LN25/35(HZ): 1,7 m? » LN50: 2,5 m? + LN50HZ/60: 3,9 m?
Om inomhusenheten ar ansluten till en utomhusenhet av multityp
med R32-kéldmedium ska du kontakta aterforsaljaren angaende

Utsatt inte kroppen for kallt, direkt luftdrag under lang tid.

« Detta kan vara skadligt for halsan.

Enheten far inte installeras, flyttas, tas isér, dndras eller repareras

av anvandaren.

« En felaktigt hanterad luftkonditionering kan orsaka brand, elektriska
stotar, skador, vattenlackor osv. Kontakta aterforsaljaren.

« Om natsladden ar skadad, maste den for undvikande av fara bytas ut
av tillverkaren eller av auktoriserad servicepersonal.

Vid installation, flytt eller service av enheten, sakerstéll att inget
annat amne an det specificerade kéldmediumet (R32) kommer in
i kylledningarna.

« Narvaron av en frammande substans som t.ex. luft kan orsaka en
onormal tryckékning och leda till explosion eller skador.

« Anvandning av nagot annat kldmedium &r det som anges for systemet
kan ge upphov till mekanisk skada, fel i systemet eller att systemet
slutar fungera. | vérsta fall kan de leda till allvarliga problem med att
sakerstélla produktens sakerhet.

Enheten far inte anvindas av personer (inklusive barn) med fysiska,
sensoriska eller mentala funktionshinder eller personer som saknar
vana och kunskaper om de inte 6vervakas av en ansvarig eller
instrueras hur enheten anvénds.

Barn bor hallas under uppsyn sa att de inte leker med enheten.

O®|

Stick inte in fingrar, pinnar eller andra foremal i luftintag/luftutblas.
Det kan orsaka skador eftersom flakten roterar inuti med hoga hastig-
heter under drift.

den angivna golvytan.

Apparaten far endast anvéandas av experter och utbildade anvéndare
i butiker, inom latt industri och lantbruk, eller for kommersiellt bruk
av icke-specialister.

Ror inte vid luftreningsenheten i den 6vre delen avinomhusenheten
under drift.

/\ FORSIKTIGHET

Vidror inte luftintaget eller inomhus/utomhusenhetens alumini-
umflansar.
« Det kan orsaka personskador.

Anvand inte insektsmedel eller antdndbara gaser pa enheten.
« Detta kan férorsaka brand eller leda till att enheten deformeras.

Utsatt varken husdjur eller krukvéxter for direkt luftdrag.
« Detta kan skada bade husdjur och vaxter.

000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0csssesoscsosnssss
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Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands sakert och pa ratt satt.

AKERHETSFORESKRIFTER

Placera ej andra elektriska apparater eller mobler under inomhus-/
utomhusenheten.
« Vatten kan droppa ner fran enheten och kan orsaka fel eller skador.

Lat aldrig enheten sta pa ett stativ som ar skadat.
* Enheten kan falla och orsaka skada.

Sta inte pa en ostadig pall nar enheten ska sattas igang eller
rengoras.
* Du kan skadas om du ramlar.

Dra aldrig i natsladden.
« Det kan leda till att en del av ledaren gar s6nder vilket i sin tur kan
resultera i dverhettning eller brand.

Forsok aldrig att ladda eller ta isar ett batteri, och kasta det aldrig
pa elden.
+ Det kan leda till batterilackage, brand eller explosion.

Anvand inte enheten i mer an 4 timmar nar luftfuktigheten ar hég

(80 % relativ luftfuktighet eller mer) och/eller nér fonster eller dor-

rar ar oppna.

« Det kan gora att kondensvatten i luftkonditioneringen bérjar droppa
vilket kan blota ned och férstéra mébler.

« Vattenkondensering i luftkonditioneringen kan bidra till att svamp bildas,
t.ex. moégelsvamp.

Anvand inte enheten for specialdndamal som t.ex. forvaringsplats for
mat, djur, vaxter, precisionsutrustning eller konstféremal.
« Detta kan bade orsaka kvalitetsférsamring och skada djur och vaxter.

Utsatt inte forbranningsapparater for direkt luftflode.
« Det kan ge upphov till ofullstandig férbranning.

For installation

/\ VARNING

Kontakta aterforsaljaren for montering av luftkonditioneringen.

« Den bér inte monteras av anvandaren eftersom monteringen kréaver
specialkunskaper. En felaktigt monterad luftkonditionering kan orsaka
lackage, brand eller elektriska stotar.

Anvand avsedd stromfoérsorjning till luftkonditioneringen.
« En icke avsedd stromférsorjning kan ge upphov till éverhettning eller
brand.

Installera ej enheten pa platser dar brandfarlig gas kan lacka ut.
« Om ett gaslackage uppstar och gas ansamlas kring enheten, kan detta
ge upphov till en explosion.

Jorda enheten korrekt.
* Anslut inte jordledningen till gas- eller vattenledningar, askledare eller
telefonens jordledning. Felaktig jordning kan orsaka elektriska stotar.

/\ FORSIKTIGHET

Beroende pa var luftkonditioneringen ar placerad (exempelvis i omra-

den med hdg luftfuktighet) kan du behova installera en jordfelsbrytare.

« Om en jordfelsbrytare inte installeras, kan detta ge upphov till elektriska
stotar.

Se till att draneringsvattnet rinner ut ordentligt.
« Om tdmningsvagen ér felaktig kan vatten droppa ner fran inomhus/
utomhusenheten, och véta ner och férstéra mobler.

Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.
«  Om ett batteri svéljs kan det leda till kvavning och/eller forgiftning.

Innan enheten rengors, stang AV den och dra ut elkontakten eller

sla FRAN strémbrytaren.

« Detkan orsaka skador eftersom flakten roterar inuti med héga hastig-
heter under drift.

Om enheten kommer att sta oanvand under en lang tid, dra ut elkon-

takten eller sla FRAN strombrytaren.

« Enheten kan samla pa sig smuts som kan orsaka éverhettning eller
brand.

Byt fjarrkontrollens batterier mot nya av samma typ.
« Om ett gammalt batteri anvéands tillsammans med ett nytt kan det
uppsta éverhettning, lackage eller explosion.

Om du far batterivatska pa hud eller klader ska det tvattas bort

med rent vatten.

« Om batterivatska kommer i kontakt med dina 6gon, skélj 6gonen noga
med rent vatten och sok genast vard.

Se till att lokalen &r vélventilerad nar enheten anvénds tillsammans
med en férbréanningsapparat.
« Otillracklig ventilation kan ge upphov till syrebrist.

Sla FRAN strombrytaren nir askan gar och det finns risk for blixt-
nedslag.
« Om askan slar ner kan enheten forstoras.

Nér luftkonditioneringen har anvants i flera sdasonger ska, utéver

normal rengoring, ocksa inspektion och underhall utféras.

« Smuts eller damm i enheten kan orsaka en obehaglig lukt, bidra till
att svamp bildas, t.ex. mégelsvamp, eller tppa igen avloppet. Detta
kan leda till att vatten borjar lacka fran inomhusenheten. Kontakta
aterforsaljaren for inspektion och underhall eftersom det krévs speci-
alkunskaper.

Vid onormala férhallanden
Stoppa genast driften av luftkonditioneringen och kontakta din aterforsaljare.

For Wi-Fi-granssnitt

/\ VARNING

(Felaktig hantering kan fa allvarliga pafoljder, daribland allvarlig personskada
eller dédsfall.)

O

Apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och av personer
med fysiska, sensoriska eller mentala funktionshinder eller personer
som saknar vana och kunskaper om det sker under 6verinseende eller
om de instruerats i hur apparaten anvénds pa ett sdkert sétt och har
forstatt de risker som detta bruk medfor.

Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och anvandarunderhall
far inte utféras av barn om de inte halls under uppsikt.

Anvand inte Wi-Fi-granssnittet nara elektrisk medicinsk utrustning

eller personer som har nagon medicinsk apparat, som t.ex. en pace-

maker eller en ICD (implanterbar defibrillator).

+ Detkan resultera i en olycka pga. funktionsstorningar i den medicinska
utrustningen eller apparaten.

Installera inte Wi-Fi-granssnittet ndra automatiska styrenheter som
automatiska dorrar eller brandlarm.
« Det kan resultera i olyckor pga. funktionsstorningar.

Vidror inte Wi-Fi-granssnittet med vata hander.
« Det kan orsaka skada pa enheten, elstotar eller brand.

ROr aldrig vid kontakterna med vata héander.
« Det kan orsaka elektriska stotar.

Rengor inte luftkonditioneringen med vatten. Stéll inte heller ett
foremal som innehaller vatten, som t.ex. en blomvas, ovanpa den.
« Detta kan orsaka brand eller elektriska stotar.

o)

Trampa inte pa eller stéll nagot foremal ovanpa utomhusenheten.
« Det kan orsaka skador om du eller féremalet faller.

@ VIKTIGT

Smutsiga filter orsakar kondensation i luftkonditioneringen som bidrar till att svamp
bildas, t.ex. mégelsvamp. Luftfiltren bor darfor rengéras varannan vecka.

Kontrollera att de horisontala lamellerna &r i stangt lage innan enheten startas. Om
enheten startas nar de horisontala lamellerna &r i 6ppet ldge kanske de inte atergar
till rétt lage.

Sv-2
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Stank inte vatten pa Wi-Fi-granssnittet och anvand det inte i ett
badrum.
« Det kan orsaka skada pa enheten, elstotar eller brand.

Om Wi-Fi-granssnittet tappas, eller hallaren eller kabeln skadas, ska

du dra ur nitsladden eller sla FRAN strombrytaren.

« Detkan orsaka brand eller elektriska stotar. Kontakta din aterforséljare
om detta intraffar.

/\ FORSIKTIGHET

(Felaktig hantering kan fa paféljder, daribland personskada eller skada pa
byggnaden.)

O

Kliv inte pa en instabil koksstege for att stélla in eller rengéra Wi-
Fi-granssnittet.
+ Du kan skadas om du ramlar.

Anvand inte Wi-Fi-granssnittet nara andra tradlésa enheter, mikro-
vagsugnar, bérbara telefoner, eller telefaxmaskiner.
« Det kan orsaka funktionsstérningar.




Nar du vill géra dig av med denna produkt — kontakta
aterforsaljaren.

Obs:

Denna symbolmarkning géller bara i EU-lander.

Denna symbol &r i enlighet med direktiv 2012/19/EU ar-
tikel 14, Information till anvandarna, och bilaga IX, och/
eller direktiv 2006/66/EG artikel 20, Information till slutan-
vandarna, och bilaga II.

Fig. 1

DELARNAS NAMN

Denna produkt fran MITSUBISHI ELECTRIC &r designad och tillverkad av material
och komponenter med hdg kvalitet som kan atervinnas och/eller ateranvandas.
Denna symbol betyder att férbrukade elektriska och elektroniska produkter, bat-
terier och ackumulatorer skall sorteras och hanteras separat fran hushallsavfall.
Om det finns en kemisk beteckning tryckt under symbolen (Fig. 1) betyder det att
batteriet eller ackumulatorn innehaller en tungmetall med en viss koncentration.
Detta anges pa foljande satt:

Hg: kvicksilver (0,0005%), Cd: kadmium (0,002%), Pb: bly (0,004%)

Inom den Europeiska Unionen finns det separata insamlingssystem for begag-
nade elektriska och elektroniska produkter, batterier och ackumulatorer.

Var véanlig 1amna denna produkt, batterier och ackumulatorer hos din lokala
mottagningsstation for avfall och atervinning.

Var snall och hjalp oss att bevara miljon vi lever i!

Inomhusenhet

Luftrena-

Frontpanel_ Luftintag renhet

Wi-Fi-granssnitt
Luftfilter

secscscsesesecssscsesssesssscscsssecsssssone

Utomhusenhet
Luftintag (baktill och pa sidan)

Namnplat med specifikationer *1
4 é; Koéldmedelsrér

Avloppsslang

Flaasuauaaaat

Luftutblas

Avlopp
Utomhusenheternas utseende kan variera.

*1 Ar och manad fér tillverkningen anges pa namnplaten
med specifikationer.

Luftreningsfilter Horisontell i-see-sensor
(Deodorantfilter, lamell o
svart och silverjoni- X Noddrltts-
serat luftreningsfilter, ~ Luftutblas knapp *2
blatt, tillval)

Namnplat med specifikationer *1

¢ (Luftrenande)

. Fjarrkontrollens
(Strém)

mottagningsfonster

Funktionsindikeringslampa

"2 Nir fjarrkontrollen inte kan anvindas...

Nodfallsdriften aktiveras nar du trycker pa néddriftsknappen (E.O. SW) pa inom-
husenheten.
Varje gang E.O. SW trycks in andras driften pa féljande satt:

-

Nédfallskyl- Nodfallsvarme Se" - Tand

ning COOL HEAT Stopp -8 Tan
ND O : Sléckt
~e<0

-> 03:0::1 - oo —|

Stall in temperaturen pa: 24°C

Flakthastighet: Medium
Horisontell lamell: Auto

FC)RBEREDELSER FORE ANVANDNING

Fore anvdndning: Sétt i vaggkontakten och/eller vrid pa huvudstrémbrytaren.

Montera fjarrkontrollens batterier

2. For in den negativa
polen pa de alkaliska

3 « Satt tillbaka frontluckan.

AAA-batterierna forst.

ssececssscscscsesesesesesesecssecscscsesesesesesesssnnens

Stall in aktuellt klockslag

3 . Stall in dag genom att
trycka pa DAY-knappen.

] « Tryck pa CLOCK.

Mon
2cLOCK 2 %
\Q
e /
Liel 1Lt
zn
/ 2 . Stéll in tiden genom att trycka
pa TIME-knappen eller TIMER-
4 X Von knapparna.
- Tryck pa CLOCK CLOCK Varje tryckning 6kar/minskar
igen. tiden med 1 minut (10 minuter

[ ]

=il om knappen halls intryckt

langre).
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o BRUKSANVISNING e

ORBEREDELSER FORE ANVANDNING

Fjarrkontroll

Indikator for batteribyte

Signalsandningsdel
Signalens rackvidd:
Cirka 6 m

Teckenruta Ett eller flera pip hérs
fran inomhusenheten nér
signalen tas emot.

Temperatur- OFF/ON (stang av/sla

knappar c@'fgvék T Hed Thu Fii Sat Sun till)-knapp

1234 354 d5-BAsAR:85
. Knapp for styrning av

Knapp for flakthastighet (FAN)

funktionsval

ECONO WIDE VANE-knapp

COOL-knapp

Lamellinstalinings-
POWERFUL- (VANE control) knapp
knapp

PURIFIER-knapp
i-save-knapp

EDIT/SEND \ RIKTNING

Knapp fér (owore) (SET] |
NIGHT MODE ( TIME, TIMER-knappar

Oka tiden
SENSOR Minska tiden

(i-see)-knapp
WEEKLY TIMER-
knappar

CLOCK-knapp Luck
ucka
Oppna fiarrkontrollen
genom att skjuta ned
locket. Skjut ned det yt-
terligare for att komma
at knapparna for vecko-
timerinstallning.

Installingsknapp TIME (klockslag), TIMER——
Oka tiden Minska tiden
(ON-timer) : Enheten sl&s PA vid den instéllda tid-

RESET-knapp

punkten.
(OFF-timer) : Enheten stangs AV vid den installda
tidpunkten.

Tryck pa (Oka) och (Minska) for att stélla in tid pa timern.

WEEKLY TIMER-knappar
Tryck pa for att aktivera veckotimerns installningslage.

Tryck pa och for att valja instaliningsdag och nummer.
EMon > Tue = Wed > Thu = Fri -»Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Tryck pa , och for att stalla in ON/OFF, tid och temperatur.

(EED)
Tryck pa for att avsluta och Overféra installningen for
veckotimern.

WEEKLY
Tryck pa for att sl& PA veckotimern. ([Em tands.)
WEEKLY

Tryck pa igen for att stinga AV veckotimern. ([EZm slocknar.)

SENSOR
Rumstemperaturen styrs baserat pa en rimlig temperatur i
laget i-see.

Sv-4

GOFF/ON
(o1 OFF/ON (stang av/sla till)-knapp

Knapp for funktionsval

O o R R N * B
r(AUTO) (cooL) (DRY) (HEAT) (FAN)

L= 1 Temperaturknappar

<"1 Varje tryckning héjer eller sénker temperaturen med 1°C.

(] Knapp for styrning av flikthastighet (FAN)

@ 20— « 2 a = al > ail
(AUTO)  (Tyst) (Low) (Med.) (High) (Super HigT)l

WIDE VANE
(=] Luftflddesstyrningsknapp vanster-hdger
G RO ER TR I
r (SVANGN|N5|
VANE
(= ) Luftflddesstyrningsknapp upp-ned
o -7 5 > (> 1—»\7/{1
HAUTO) 0 @ 3) 4) (5) (SVI\NGNIM
DIRECTION

Knapp DIRECTION (riktning)

—

= _, = _, = _, =
a a a
(INDIRECT)  (DIRECT) (EVEN) (OFF)
ECONO COOL

ECONO COOL-knapp

Den aktuella temperaturen och luftstrémmens riktning and-
ras automatiskt av mikroprocessorn.

i save

i-save-knapp

En enkel hamtningsfunktion gor att du kan hamta en f6-
redragen (forinstalld) instéllning genom att trycka pa
knappen en gang. Du kan snabbt g4 tillbaka till den forega-
ende installningen genom att trycka pa knappen igen.

NIGHT MODE

Knapp for NIGHT MODE

Driftlaget NIGHT MODE andrar ljusstyrkan hos driftindi-
katorn, inaktiverar pipljudet och begransar ljudnivan pa
utomhusenheten.

PURIFIER
PURIFIER-knapp

| driftiaget AIR PURIFYING renar inomhusenheten luften
fran luftburna svampar, virus, mogel och allergener.

POWERFUL

POWERFUL-knapp



Instruktioner:

+ Slaifran strémmen eller stdng av strombrytaren fére rengoring.
Se till att inte réra vid metalldelarna med handerna.

Anvand inte bensen, thinner, polermedel eller insektsmedel.
Anvand bara utspadda milda rengdringsmedel.

Anvand ej skurborste, hard tvattsvamp eller liknande.

Den horisontella lamellen far ej blétlaggas eller skoljas.

Anvand inte vatten som ar varmare an 50°C.

Utsatt inte delarna for direkt solljus, varme eller eld nar de ska torka.
Rengor flakten varsamt eftersom den kan spricka eller skadas annars.

Luftrenarenhet

Var 3:e manad:

» Avlagsna smuts med en dammsugare.

Nar smuts inte kan tas bort med

dammsugare:

« Blotlagg filtret och dess ram i ljummet
vatten och skolj dem sedan.

» Lat torka ordentligt i skugga efter tvatt.

Luftfilter
.

« Ta bort smuts genom att dammsuga eller skélja med vatten.
« Lat torka ordentligt i skugga nar det har tvattats med vatten.

Frontpanel

1. Oppna frontpanelen.
Obs: Du kan inte ta bort frontpanelen.
2. Rotera stdden i pilriktningen tills de klickar.
3. Sank frontpanelen sakta och lat den vila i 6ppet lage pa stéden.
4. Nyp tag i flikarna pa filtren, lyft dem nagot uppat och dra ned mot dig for att
ta bort filtren.
5. Stang frontpanelen ordentligt, och tryck pa de stal-
len som visas av pilarna.
6. Rengor frontpanelen utan att ta loss den fran en-
heten.
* Torka med en torr, mjuk trasa.
* Anvand den sarskilda MJUKA OCH TORRA DUKEN. Artikelnummer

MAC-1001CL-E

« Sank inte ned frontpanelen i vatten.

* Inomhusenhetens yta repas latt, darfor bor du inte gnugga
pa den eller sla till den med ett hart foremal. Hantera front-
panelen forsiktigt nar den tas bort och sitts tillbaka sa att
den inte repas.

+ Anvand inte slipande rengdringsmedel, de kan repa inom-
husenhetens yta.

- Fingeravtryck fastnar latt pa inomhusenhetens yta. Om fing-
eravtrycken syns kan du forsiktigt torka bort dem med en
mjuk och torr trasa.

+ Folj anvisningarna om du anvander en duk impregnerad med
kemikalier som finns i handein.

+ Lamna inte den framre panelen 6ppen under en léngre tid.

Denna information ar baserad pa EU-regel Nr 528/2012

Luftreningsfilter
(Deodorantfilter, svart)

Var 3:e manad:

» Avlagsna smuts med en dammsugare eller lagg det inramade filtret i bl6t
i jlummet vatten (30-40 °C) i cirka 15 minuter. Skolj ordentligt.

« Lat torka ordentligt i skugga efter tvatt.

» Den luktborttagande funktionen aterfas nar filtret rengors.

Nar smuts eller lukter inte kan avlagsnas med rengoring:

+ Byt ill ett nytt luftreningsfilter.

CRANs i('Cllald MAC-3010F T-E
och

(Silverjoniserat luftrenarfilter, blatt,
tillval)

Var 3:e manad:

» Avlagsna smuts med
en dammsugare.

Nar smuts inte

kan tas bort med

dammsugare:

« Bl6tlagg filtret och
dess ram i ljummet
vatten innan de
skoljs.

+ Lat torka ordentligt i
skugga efter tvatt. Montera luftfiltrets alla tungor.

Varje ar:

+ Byt till ett nytt luftreningsfilter for basta prestanda.

DAL Clhld MAC-2390FT-E

* Rengor filtren regelbundet for basta prestanda och for
att reducera stromforbrukningen.

« Smutsiga filter orsakar kondensation i Iluftkonditio-
neringen som bidrar till att svamp bildas, t.ex. mégel-
svamp. Luftfiltren bor darfoér rengéras varannan vecka.

* ROr inte i-see-sensorn.

« Av sikerhetsskal fungerar inte luftrenarenheten pa nag-
ra minuter efter det att driften har startats eller frontpa-
nelen har 6ppnats/stangts.

* Ta inte isar luftrenarenheten.

« Ta inte pa nagra andra delar an luftrenarenhetens ram.

Behandlad artikel Aktiva substanser Bruksanvisning
MODELLBETECKNING (Namn pa delarna) (CAS Nr.) Egenskap (Séakerhetsinstruktioner)
Silverzinkzeolit « Anvand denna produkt i enlighet med bruksanvisningen och endast
MAC-2390FT-E FILTER (130328-20-0) Antibakteriell for avsedd anvandning.
« Stoppa inte produkten i munnen. Hall barn borta fran produkten.

SV-§




o BRUKSANVISNING e

INS ALLATION AV Wi-Fi-GRANSSNITT

Detta Wi-Fi-granssnitt kommunicerar statusinformationen och styr
kommandona fran MELCloud genom anslutning till inomhusenheten.

Obs:

+ Anslut Wi-Fi-grénssnittet till routern. Ta hjalp av INSTALLNINGSMANUAL
och SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (INSTALLNINGSGUIDE MED
SNABBREFERENS) som medféljer enheten.

+ Ga till webbplatsen nedan for att Iasa INSTALLNINGSMANUALEN.
http://www.melcloud.com/Support

» For anvandarhandbok for MELCloud, ga till webbplatsen nedan.
http://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi-granssnitt Wi-Fi-granssnitt
Aggregatets namn - MSZ-LN25VG(HZ) [ MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Modell Inomhus MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Utomhus - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Funktion Kyla Varme Kyla | Varme Kyla | Varme Kyla Varme Kyla | Varme Kyla Varme
Stromforsorjning ~ /N, 230 V, 50 Hz
Effekt kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Ingang kw - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Vikt Inomhus kg 15,5
Utomhus kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 | 55
Méangd kéldmedium (R32) kg - 1,00 1,25 1,45
Inomhus 1P 20
IP-kod Utomhus - P 24
Tillatet dvertryck LP ps MPa - 2,77
drifttryck HP ps MPa 4,17
Inomhus
(S_uper High/ dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|145/36/29/ |43/36/29/ |45/36/29/ |46/39/35/ |47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/|49/45/41/|49/45/41/
Ljudniva High/Med./ 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
Low/Tyst)
Utomhus dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55

Garanterat arbetsomrade

lysrér av ON/OFF-typ (fluorescerande lampal/lysror av invertertyp osv.).
 Luftkonditioneringen kan vid drift stéra radio- och TV-mottagningen. En sig-
nalforstarkare kan komma att behdvas for den utrustning som stors.
* Nér onormala ljud hors.
» Nar det uppstar ett kéldmedelslackage.

For Forsakran om 6verensstammelse, ga till webbplatsen nedan.
http://www.melcloud.com/Support

Utomhus Obs:
Inomhus
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Méarkdata
5 x 32°C DB 46°C DB 46°C DB Kylning — Inomhus: 27 °C DB, 19 °C WB
vre grans | o3.c \WRB _ _ Utomhus: 35 °C DB
Kyla __ 21°C DB 210°C DB 210°C DB Uppvarmning — Inomhus: 2(1 °C DB i
Undre gréns 15°C WB _ _ Utomhus: 7 °C DB, 6 °C WB
S S S 2. Det finns inga specifikationer for en enkel LN18-enhet. Dessa inom-
Ovre grans 27°c bB 123"85\)/85 1Zg°(C2:VDV% husmodeller &@r enbart avsedda fér anvandning i luftkonditionerings-
Varme — S S system med flera enheter.
Undre gréns 20°C bB '15DC DB '2500 DB Kontakta en aterforséljare och/eller las i katalogen angaende specifi-
— -16°C WB -26°C WB kationerna for multisystem.
DB: Torr lampa
WB: Vat lampa
Wi-Fi-granssnitt .
Modell MAC-567IFB-E
Ingédende spanning DC 12,7 V (fran inomhusenhet) A U A
Effektférbrukning MAX. 2 W 1
Storlek HxBxD (mm) 79x44x18.5 3 UPPSTATT PROBLEMYV
Vikt (g) 60 (inklusive kabel) :
Ef':?:s:;? for sandare (MAX.) y kanal1-71‘z ilz;nag"(EZEféo_zglsz MH2) ;f:TI\-/é-ind ej luftkonditioneringen, och kontakta din aterférséljare i foljande
Radioprotokoll IEEE 802.11b/g/n (20) ¢« Narvatten lacker eller droppar fran inomhusenheten.
Kryptering AES ¢« Narindikatorlampan for drift blinkar.
Autentisering WPA2-PSK ¢« Om sakringen ofta loser ut.
Programvaruver XX.00 : « Signalen fran fiarrkontrollen tas inte emot i ett rum dar det finns ett elektroniskt
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ORIJINALIN CEVIRISI

Ic ve dis iinite iizerinde kullamlan sembollerin anlamlar1

A

(Yangin tehlikesi)

UYARI

Bu uUnitenin kullandigi sogutucu madde yanicidir.
Sogutucu madde sizarak ates veya sicak parcgalarla temas ederse zararl gazlar ortaya gikar ve yangin tehlikesi olusur.

i

Bu iriinii kullanmaya baglamadan énce CALISTIRMA TALIMATLARI dokiimanini dikkatlice okuyun.

&7

Servis personelinin galistirma éncesinde CALISTIRMA TALIMATLARI ve MONTAJ KILAVUZU dokiimanlarini okumasi zorunludur.

(1]

Daha fazla bilgi CALISTIRMA TALIMATLARI, MONTAJ KILAVUZU ve benzeri dokiimanlarda bulunabilir.

» Bu Urlinde doner pargalar ve elektrik sokuna sebep olabilecek pargalar kullanil-

digi igin, kullanmadan énce “Giivenlik Onlemleri” ni okudugunuzdan emin olun.

+ Guvenlik ile ilgili verilecek olan talimatlar gok 6nemli oldugundan dogru
olarak g6zlemleyin.

* Aninda kullanmaniz agisindan kilavuz kitap¢igi okuduktan sonra montaj
kilavuzu ile birlikte el altinda bulunabilecek yerlerde tutun.

isaretler ve anlamlari

N\ uYAR:

/N DIKKAT:

Yanlis kullanma buyk bir ihtimal ile 6lum, ciddi yaralanma
gibi ciddi tehlikelere sebep olabilir.

Yanlis kullanim kosullara bagl olarak ciddi tehlikelere
sebep olabilir.

Bu kilavuzda kullanilan sembollerin anlamlari

PO SeP B®B®OOV

%

: Yapmaktan kaginin.
: Teknik talimati izleyin.

: Parmaginizi veya sivri cisim vb seyleri sokmayin.

ic/dis Ginitenin Ustiine kesinlikle basmayin ve (izerlerine bir sey
koymayin.

: Elektrik carpma tehlikesi. Dikkatli olun.

: GUlg baglanti kablosunun figini prizden gikarttiginizdan emin olun.
. Akimi kapattiginizdan emin olun.

: Yangin tehlikesi.

: Asla islak elle dokunmayin.

Uniteye asla su sigratmayin.

/\ UYARI

Gl kablosunu orta noktaya takmayin, uzatma kablosu kullanin veya
birden fazla cihazlari tek bir AC cikigina takin.
< Bu, asiri Isinmaya, yangina veya elektrik garpmasina neden olabilir.

Giig figinin kirli olmadigindan emin olun ve onu saglam bir sekilde
prize takin.
< Kirli priz yangina veya elektrik garpmasina neden olabilir.

Gii¢ kablosunu sarmalamayin, cekmeyin, hasar vermeyin ya da
degisiklik yapmayin, i1s1 uygulamayin veya lizerine agir nesneler
yerlestirmeyin.

« Buyangina ya da elektrik garpmasina neden olabilir.

Calistirma esnasinda Salteri ACMAYIN/KAPAMAYIN veya giic figini

takmayin/gikarmayin.

« Bu, yangina neden olabilecek kivilcimlar ortaya gikarabilir.

« I Unite uzaktan kumandayla KAPATILDIKTAN sonra, salterin KAPAT-
TIGINIZDAN veya g fisini ¢cikardiginizdan emin olun.

Viicudunuzu uzun bir siire dogrudan sogutma havaya maruz bi-
rakmayin.
« Bu, saghginiza zararli olabilir.

Unite kullanici tarafindan takilmamali, yeri degistirilmemeli, pargalan-

mamal, lizerinde degisiklik yapilmamali ya da tamir edilmemelidir.

« Kurulumu yanlis yapilan bir klima yangin gikmasina, elektrik carpma-
larina, yaralanmalara ya da su sizintilarina vs. yol agabilir. Bu konuyla
ilgili saticiniza danigin.

« Gug baglanti kablosu zarar gérmesi halinde olasi bir tehlikeyi 6nlemek
amaciyla imalatgi ya da servis elemani tarafindan degistiriimelidir.

Uniteyi kurarken, konumunu degistirirken ya da bakimini yaparken
sogutucu devresine belirtilen sogutucudan (R32) baska bir madde
girmemesine dikkat ediniz.

« Hava gibi yabanci maddelerin bulunmasi, normal olmayan basing
artisina neden olabilir ve patlama ya da yaralanmaya neden olabilir.

« Sistemde belirtilenin haricinde sogutma sivilarinin kullaniimasi mekanik
arizaya, sistem arizasina ya da Unitenin bozulmasina neden olacaktir.
En kotusu ise, bu durum driin glivenliginin saglanmasina ciddi sekilde
zarar verecektir.

Bu uygulamanin giivenlikten sorumlu olan bir kisi tarafindan herhangi
bir denetim altinda bulundurulmadiklari veya uygulamanin kullanimina
iligkin herhangi bir talimat almadiklar siirece (cocuklar da dahil olmak
iizere) fiziki, duyusal ve zihinsel anlamda engelli olan veya deneyim
ve bilgi eksikligi bulunan kisilerce kullaniimasi amaglanmamistir.

DD

Anormal bir durumda (yanik kokusu gibi), klimayi durdurun ve gii¢

fisini cikarin ya da salteri KAPATIN.

+ Anormal durumda devamli galistirma ariza, yangin veya elektrik sokuna
neden olabilir. Bu durumda, saticiniza danisin.

0A

Klima sogutmadigi ya da isitmadigi zaman, sogutucu madde sizintisi
olasiligi vardir. Sogutucu madde sizintisi tespit edilirse galistirmayi
durdurun, odayi iyice havalandirin ve derhal bayinizle iletigsime gegin.
Tamir liniteyi sogutucuyla tekrar doldurmay iceriyorsa, ayrintilari
servis teknisyenine sorun.

« Klima igerisinde kullanilan sogutucu madde zararl degildir. Genelde,
sizmaz. Ancak, sogutucu madde sizintisi ates veya fanli isitici, gazyagi
kullanan isitici veya ocak gibi cihazlarin sicak pargalariyla temas ederse
zararl gazlar ortaya gikar ve yangin tehlikesi olusur.

Kullanici i¢ Ginitenin i¢ kismini yikamaya hicbir zaman ¢alismamalidir.
Unitenin i¢c kisminin temizlenmeye ihtiyag duyulmasi durumunda,
saticinizla iletisime gegin.

» Uygun olmayan deterjanlarin kullaniimasi Unite icerisindeki plastik
malzemelerin hasar gérmesine neden olarak su sizintilarina yol agabilir.
Deterjan elektrikli pargalarla ya da motorla temas ederse, bu cihazin
arizalanmasina, cihazdan duman ya da yangin gikmasina neden olabilir.

« Bu cihaz sirekli galisan atesleme kaynaklarinin (6rnegin: acik alev,
gazla galisan bir cihaz veya elektrikli isitici) olmadigi bir odada sak-
lanmalidir.

« Sogutucu maddelerin her zaman belirgin bir kokuya sahip olmayacagini
unutmayin.

« Ureticinin tavsiye ettikleri haricinde buz ¢ézme iglemini veya cihazin
temizleme surecini hizlandiracak yontemler kullanmayin.

» Delmeyin veya yakmayin.

i¢ inite, belirtilen taban alani miktarini agan odalara kurulmalidir.
Liitfen bayinize danigin.
* LN25/35(HZ): 1,7m? + LN50:2,5m? +  LN50HZ/60: 3,9 m?

i¢ tinite, R32 sogutucu akiskan kullanan goklu tip dis iiniteye
baglandiginda, liitfen belirtilen zemin alani ihtiyaci i¢in bayiniz ile
iletigsim kurun.

Bu cihaz, uzman veya kalifiye personel tarafindan atélyelerde, hafif
sanayide ve ciftliklerde kulanima ya da belirtilen kisilerin ticari amacl
olarak kullanimina uygundur.

Calisma sirasinda i¢ Uinitenin list tarafindan hava temizleme cihazina

Cocuklar uygulama ile oynamamalarinin saglanmasi amaciyla denetim
altinda tutulmahdir.

O®

Hava girigine ve gikisina parmak, cubuk ya da bagka nesneler

sokmayin.

* Calisma sirasinda igteki fan yiiksek hizla dondiigi igin yaralanmalara
neden olabilir.

000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000ssssssssosssnss

/\ DIKKAT

Hava girigi veya i¢/dis linitenin alliminyum kanatlarina dokunmayin.
* Bu, yaralanmalara neden olabilir.

Unitede bécek éldiiriiciiler veya yanici spreyler kullanmayin.
+ Yangina ya da nitenin deforme olmasina sebep olabilir.

Hayvanlari ya da ev bitkilerini dogrudan hava akimina maruz bi-
rakmayin.
« Bu, hayvanlara veya bitkilere zarar verebilir.
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Bu Uniteyi dogru ve glivenli bir bigimde kullanmak igin, kullanmadan énce bu igletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.

igld.|§ initenin altina baska elektrik cihazlan ya da esya yerlestirmeyin.
« Uniteden su damlayabilir ve bu, hasara yada zarara neden olabilir.

Uni!eyi hasarli kurulum durumunda birakmayin.
« Unite diisebilir ve bu, yaralanmaya neden olabilir.

Uniteyi calistirmak ya da temizlemek igin dengesiz bir banka gikmayin.
« Diuserseniz yaralanmaniza neden olabilir.

Gii¢ baglanti kablosunu gekmeyin.
« Bu, icteki kablonun bir kisminin kirllmasina neden olabilir ve bu da asiri
Isinmaya veya yangina sebebiyet verebilir.

Pilleri sokmeyin, sarj etmeyin ve atese atmayin.
« Bu pillerin akmasina veya yangin ya da patlamaya neden olabilir.

Uniteyi yiiksek nemde (%80 RH ya da daha fazla) ve/veya pencere ya

da kapi acik halde 4 saatten daha uzun bir siire calistirmayin.

« Bu durum klimada yogunlagsmaya neden olabilir ve olusan su damla-
yarak esyalari islatabilir ya da bunlara zarar verebilir.

« Klimadaki yogunlasma kiif gibi mantarlarin olusmasina neden olabilir.

Uniteyi gida saklama, kalkan hayvanlar, yetisen bitkiler veya koru-

yucu duyarlik cihazlari veya sanat esyalar gibi 6zel amaglar igin

kullanmayin.

« Bu, kalitenin bozulmasina veya hayvanlar ve bitkilerin zarar gérmesine
neden olabilir.

Yanici cihazlan dogrudan hava akimina maruz birakmayin.
« Bu eksik yanmaya neden olabilir.

Yanlighkla yutmamak icin pilleri higcbir nedenle asla agziniza sok-
mayin.
« Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.

Uniteyi temizlemeden dnce, KAPATIN ve giic fisini gikarin veya

salteri KAPATIN.

« Bu, calistirma esnasinda igteki fan yliksek hizla déndiigi igin yaralan-
maya neden olabilir.

/N UYARI

Klimayi takmak igin saticiniza danigin.

*  Kurulum 6zel bilgi ve yetenekler gerektirdigi icin kullanici tarafindan
kurulmamalidir. Yanlis kurulan bir klima su sizintisina, yangina veya
elektrik carpmasina neden olabilir.

Klima igin tahsis edilmis bir gii¢ kaynagi saglayin.
« Tahsis edilmemis bir giic kaynag! asiri Isinmaya veya yangina neden
olabilir.

Uniteyi yanici gaz sizintisinin oldugu yerlere tesis etmeyin.
« Dis Unite etrafinda gaz sizarsa veya birikirse, bu patlamaya neden olabilir.

Uniteyi dogru topraklayin.

« Topraklama kablosunu gaz borusu, su borusu, yildinm gubugu veya
telefon topraklama kablosuna baglamayin. Yanlis topraklama elektrik
garpmasina neden olabilir.

/\ DIKKAT

Klimanin kurulum yerine bagh olarak (yilisek nemli alanlar gibi) toprak

kacagina karsi devre kesici salteri takin.

» Toprak kagagina karsi devre kesici takilmamasi halinde elektrik garpmasi
meydana gelebilir.

Atik suyun dogru bir sekilde bosaltildigindan emin olun.
« Bosaltim deligi yanhssa, su i¢/dis liniteden damlayabilir, esyalari 1slatabilir
ve onlara zarar verebilir.

Unite uzun bir siire kullaniimayacak oldugunda, gii¢ fisini cikarin
veya salteri KAPATIN.
« Bu Unite kir biriktirebilir ve bu, asiri isinma veya yangina neden olabilir.

Uzaktan kumandadaki tiim pilleri ayni tipte yenileriyle degistirin.
< Eskipili yenisiyle beraber kullanmak asiri isinma, sizinti veya patlamaya
neden olabilir.

Pil sivisi derinize ya da kiyafetlerinize temas ederse, onlar temiz

suyla iyice yikayin.

« Pil sivisi gozlerle temas ederse, onlari temiz suyla iyice yikayin ve
hemen tibbi yardim gagirin.

Unite, yakma cihazlariyla birlikte calistirildiginda alanin iyi havalan-
dirildigindan emin olun.
« Yetersiz havalandirma oksijenin azligina neden olabilir.

Anormal kosulda
Klimanin galismasini hemen durdurun ve saticiniza danigin.

[ WieFi araytziijcin

dogurabilir.)

/N\ UYARI

(Yanlis kullanim agir yaralanma veya 6lime yol agacak ciddi sonuglar

Gok giiriiltiisii duydugunuzda ve simsek gakmasi oldugunda salteri
KAPATIN.
« Unite simsek cakarsa zarar gorebilir.

Klima birkag mevsim kullanildiktan sonra, normal temizlemeye ek

olarak muayene ve bakim yapin.

« Unitedeki kir ya da toz nahos bir koku olusturabilir, kiif gibi mantarlarin
olusumunu saglayabilir ya da bosaltma kanalinda tikaniklik olusturabilir
ve i¢ Uniteden suyun sizmasina neden olabilir. Uzmanlasmis bilgi ve
yetenekler gerektiren muayene ve bakim igin saticiniza danisin.

Diigmeleri islak ellerle galigtirmayin.
« Bu elektrik carpmasina neden olabilir.

Klimayi suyla temizlemeyin veya listiine gicek vazosu gibi su iceren
bir nesne koymayin.
« Buyangina veya elektrik sokuna neden olabilir.

Dis linitenin iistiine basmayin veya herhangi bir nesne yerlestirmeyin.
« Siz ya da nesne diiserse yaralanmaya neden olabilir.

@ ONEMLI

Kirli filtreler, klimada yogunlagsmaya ve sonug olarak kiif gibi mantarlarin olusmasina
neden olur. Bu nedenle hava filtrelerinin 2 haftada bir temizlenmesi tavsiye edilir.

Bu cihaz, gozetim altinda olan ya da kendilerine cihazin giivenli
kt yla ilgili talimatlarin anlatildigi, cihazin neden olabilecegi
tehlikeleri anlamig olan, 8 yas ve lizeri gocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerileri diigiik ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan

kisiler tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oy lidir. Gozetim altinda ol liklari takdirde
cocuklarin temizlik ve kullanici bakimi yapmalarina izin verilmemelidir.

Wi-Fi arayiiziinii elektrikli tibbi ekipmanlarin yaninda veya viicudunda
kalp pili ya da kardiyoverter-defibrilator gibi tibbi cihaz olan kisilerin
yaninda kullanmayin.

« Tibbi ekipmanin veya cihazin arizalanmasi nedeniyle kazaya yol agabilir.

Wi-Fi arayiiziinii civardaki otomatik kapi veya yangin alarmi gibi
cihazlarin kumandalari yakinina kurmayin.
« Ariza nedeniyle kazalara yol agabilir.

Wi-Fi arayiiziine 1slak elle dokunmayin.
« Cihaza hasar verebilir, elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir.

Wi-Fi arayiizii iizerine su sigratmayin veya cihazi banyoda kullan-
mayin.
« Cihaza hasar verebilir, elektrik garpmasina veya yangina neden olabilir.

Wi-Fi arayiizii distrilirse veya tutucu ya da kablo hasar goriirse, gii¢
baglanti figinin baglantisini kesin veya salteri KAPATIN.
« Yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bu durumda, saticiniza

isleme baglamadan 6nce yatay kanatlarin kapali konumda oldugundan emin olun.
Yatay kanatlar agik konumdayken igleme baslanmasi durumunda, kanatlar dogru
konumlarina dénemeyebilir.

TR-2
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gurabilir.)

/\ DIKKAT

(Yanhs kullanim yaralanma veya binada hasara yol agacak sonuglar do-

O

Wi-Fi arayiliziinii ayarlamak veya temizlemek igin zemine saglam
sekilde oturmayan merdivenli tabureye gikmayin.
« Duserseniz yaralanmaya neden olabilir.

Wi-Fi arayiiziinii diger kablosuz cihazlar, mikrodalgalar, kablosuz
telefonlar veya faks makinelerinin yaninda kullanmayin.
* Bunlarin arizalanmasina neden olabilir.




Fig. 1

Bu UrlinG elden ¢ikarmak igin saticiniza basvurun.
AEEE Ydnetmeligine Uygundur.

Not:

Bu sembol isareti sadece AB ulkeleri igindir.

Bu sembol 2012/19/EU sayil direktif, Madde 14 Kulla-
nicilar igin bilgiler ve Ek IX’a ve/veya 2006/66/EC sayili
direktif Madde 20 son kullanicilar igin bilgiler ve Ek II'ye
uygundur.

HEer Bir PARCANIN ADI

I¢ iinite

Hava

Hava  paya temizieme

On panel girist cihazi
Wi-Fi arayiizi

filtresi

Hava temizleme filtresi

(Koku giderici filtre, si-

yah ve giimUsle iyonize
edilmis hava temizleyici

filtre, mavi, opsiyon)

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

Das iinite

(L LS N

Hava girisi (arka ve yan)

) Spesifikasyon ad plakasi *1
4 Sogutma gazi borusu

Pis su borusu

Hava cikisi

Pis su ¢ikisi

Dis Uniteler goriiniim olarak farklilik gosterebilir.

*1 Uretim yili ve ay! spesifikasyon ad plakasinda belirtilir.

Yatay i-see sensor
hava yén
kanad Emergency ope-
Hava ration (acil galistir-
cikisl ma) digmesi *2
Spesifikasyon ad
plakasi *1

Do ’

O

[ (Hava temizleme) E

Uzaktan kumanda

(G) emir alma gézu

Calisma Gosterge Lambasi

2 Uzaktan kumanda kullamilamadiginda...
Acil ¢alistirma i¢ Gnitedeki acil calistirma (E.O. SW) diigmesine basarak etkinles-

tirilebilir.

E.O. SW basilan her seferde, ¢calisma asagidaki sekilde degisir:

Acil SO-
GUTMA

NY

|—} :/,\: O

Acil ISITMA

N
- 0Oc-e:

N

Dur

-> O O —|

N
-®- : Yaniyor
n

O : Yanmiyor

Sicakligr ayarlayin : 24°C
Fan hizi : Orta
Yatay hava yon kanadi : Auto

(;ALISTIRMADAN ONCE HAZIRLIK

CGaligtirmadan 6nce:

Gu¢ kaynag fisini gli¢ prizine takin ve/veya salteri agin.

Uzaktan kumanda pillerini takma

4. RESET

(IiPTALYe basin.

] . On kapagi ¢ikarin.

> \ 2 Once AAA alkali pil-
\ lerin negatif kutbunu
takin.

3 « On kapag! takin.

] « SAAT’e basin.

Mon
2cLock 2

Vi
Ix N
Llel 101

R

sececesesecssscsesesesesesesesesscssscseseseseseseseseses

4. SAAT e tekrar basin. ﬂt?m

1230711
1 0ol 0

Mevcut zamani ayarlama

3 » GUnd ayarlamak icin
DAY (GUN) diigmesine
basin.

2. Saati ayarlamak icin ya TIME
(ZAMAN) digmesine ya da
TIMER (ZAMANLAYICI) dug-
melerine basin.

Her bir basis zamani 1 dakika
arttirir/azaltir (uzun basilirsa
10 dakika).
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e CALISTIRMA TALIMATLARI o

ALISTIRMADAN ONCE HAZIRLIK

Uzaktan kumanda

Pil degisim g6stergesi Sinyal génderme kismi

. Sinyal uzakhgr :
Qal@ma g0s- Yaklagik 6 m
tergesi kismi Sinyal alindiginda i Unite-

den bip ses(ler)i duyulur.

Sicaklik OFF/ON (durdurma/
digmeleri calistirma) digmesi
FAN hizi kontrol

Calistirma digmesi

dugmeyi segin WIDE VANE (GENIS

EKONOMIK KANATCIK) digmesi

SOGUTMA

(ECONO COOL)

diigmesi KANATCIK kontrol
digmesi

POWERFUL

(GUCLU) PURIFIER (TEMIZLE-

digmesi

ME) digmesi
i-save dugmesi

DIRECTION (YON)

NIGHT MODE

gGEn(iE li\/IODU) TIME (ZAMAN), TIMER (ZA-

ugmes| 9 MANLAYICI) ayar digmeleri

Zamani arttir

SENSOR = ‘ Zamani azalt

(i-see) e e WEEKLY TIMER
diigmesi &= HAFTALIK ZAMANLA-

< l /D > ’ (YICI) ayar dugmeleri
SAAT dugme
—— Kapak

:TE—?EJ) Uzaktan kumandayi
diigmesi agmak icin kapagi

asagdi kaydirin. Haftalik
zamanlayici digmelerine
ulasmak igin biraz daha
asag! kaydirin.

ZAMAN, ZAMANLAYICI ayar diigmesi —

Zamani arttir Zamani azalt
(@oN) (Agik zamanlayici) : Unite ayarlanan siirede ACILIR.
(@0fF) (Kapali zamanlayici) : Unite ayarlanan siirede KAPANIR.

Zamanlayicinin zamanini ayarlamak igin (Arttirma) ve
(Azaltma) digmelerine basin.

WEEKLY TIMER (HAFTALIK ZAMANLAYICI) ayar diigmeleri —

. PO EDIT/SEND -y .
Haftalik zamanlayici ayarlama moduna girmek igin diigmesine basin.

Ayar yapilacak gini ve saylyi segmek igin ve
digmelerine basin.

Mon -> Tug - Wed -> Thu > Fri ->Sat ->Sun
L Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun .—]
ON/OFF (CALISTIRMA7DURDURMA), saat ve sicakligi ayar-
lamak igin , ve

Haftalik zamanlayici ayarlama modunu tamamlamak ve gon-
[EEED)
dermek igin digmesine basin.

WEEKLY
Haftalik zamanlayiciyr agmak igin dugmesine basin.

( (Em dugmesi yanar.)

digmelerine basin.

WEEKL
Haftalik zamanlayiciy! kapatmak igin gyes diigmesine basin.

( (Em dugmesi sbner.)
SENSOR

i-see kontrol modundayken oda sicakligi hassas sicakliga
bagli olarak kontrol edilir.
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GOFFION
[ o 1 OFF/ON (durdurmal/calistirma) diigmesi

Calistirma diigmeyi segin
|—> 2 = O 2> 6 o> HF - B

(AUTO) (SOGUTMA) (KURUTMA)  (ISITMA)  (FAN)

L2 1 Sicaklik diigmeleri
e Her bir basis sicakhgi 1°C arttirir ya da azaltir.

FAN

FAN hizi kontrol digmesi
@ = N> « = a = al = all
r( sek)|

AUTO) (Sessiz) (Disik) (Orta) (Yiiksek) (Cok Yiik

WIDE VANE
Sol-sag hava akimi kontrol digmesi

GG RO R O GTR T I
(ESINT)—|

Yukari-asagi hava akimi kontrol digmesi

R0 575 > (> 1—»\7/{1
|_(;UTO) 1) (2) 3) (4) (5) (ESiNTi)—|

VANE

H

DIRECTION

DIRECTION (YON) tusu

., w o, m _, e
8 8 8
INDIRECT (ENDIREKT)  DIRECT (DREKT) ~ EVEN (ESIT) OFF (KAPALI)
ECONO COOL

EKONOMIiK SOGUTMA (ECONO COOL) diigmesi

Ayarlanan sicaklik ve hava akisi yoni otomatik olarak mik-
roislemci tarafindan degistirilir.

isave

L® ] j-save dugmesi
Basitlestirilmis bir geri gagirma islevi, digmesine bir
kez dokunularak tercih edilen ayari (6n ayar) geri gagirmayi
saglar. Dugmeye tekrar bastiginizda, hemen onceki ayara
donebilirsiniz.

NIGHTMODE

NIGHT MODE (GECE MODU) diigmesi
NIGHT MODE (GECE MODU) galisma gostergesinin par-
lakligini degistirir, bip sesini devre disi birakir ve dis Unite-
nin ses seviyesini sinirlar.

PURIFIER :

PURIFIER (TEMIZLEME) dugmesi
AIR PURIFYING (HAVA TEMIZLEME) ézelligi kullanildigin-
da i¢ Unitenin bitlnlesik cihazi havadaki mantar, virUs, kif
ve alerjiye neden olan maddeleri azaltir.

POWERFUL

(=) POWERFUL (GUCLU) diigmesi



Talimatlar:

+ Temizlemeden 6nce gi¢ kaynagini kapatin veya salteri indirin.
» Metal parcalara ellerinizle dokunmamaya dikkat edin.

* Benzin, tiner, cilalama tozlari veya bécek 6ldirtict kullanmayin.
+ Sadece sulandiriimis yumusak deterjanlari kullanin.

» Ovma firgasl, sert slinger veya benzer bir alet kullanmayin.

Yatay hava kanadini islatmayin veya yikamayin.

50°C’den daha sicak su kullanmayin.

Pargalari kurumasi igin dogrudan giines 1sigina, sicaga veya atese maruz birakmayin.
Catlaklara ya da kirilmaya neden olabileceginden fana asiri kuvvet uygula-
mayin.

= T

Hava temizleme cihazi

Her 3 ayda bir:

» Tozu bir elektrikli siptrgeyle alin.

Toz elektrikli siipiirgeyle alinamazsa:

« Filtreyi cercevesiyle birlikte 1lik suya batirip
yikayin.

» Yikadiktan sonra iyice gélgede kurutun.

Hava filtresi

'l 2 haftada bir temizleyin

» Tozu elektrikli sipurgeyle temizleyin veya suyla yikayin.
» Suyla yikadiktan sonra golgede iyice kurutun.

On panel

— 1

-2

1. On paneli agin.
Not: On paneli gikartamazsiniz.

2. Durduruculari ok yéniuinde bir tiklama sesi gelene kadar déndurin.

3. On paneli yavasca indirin; stoperler agik kalmasini saglayacaktir.

4. Filtrelerin Uzerinde bulunan kulakgiklari sikistirin; filtreleri ¢ikartmak igin ise
bunlari hafifge yukari itin ve asagiya dogru kendinize gekin.

5. On paneli siki bir sekilde kapatin ve oklarla géste-
rilen yerlere basin.

6. On paneli Giniteden ayirmadan temizleyin.
* Yumusak kuru bir bezle temizleyin.
+ Amacina yonelik YUMUSAK KURU BIR BEZ

kullanin. Parca Numarasi |z e[ok[e] &=

+ On paneli suya batirmayin.

+ g iinitenin yizeyi kolaylikla gizilebilir bu yiizden iiniteye hig-
bir zaman sert bir objeyle vurmayin ya da iinitenin yizeyi-
ni ovalamayin. Ayrica 6n paneli takarken ya da c¢ikartirken,
uzerinin cgizilmesini 6nlemek lizere dikkatle tutun.

- g iinitenin yizeyinde gizik olusumunu énlemek lizere agindi-
rici temizlik maddeleri kullanmayin.

+ ¢ unitenin yiizeyinde parmak izi olugsmasi oldukga kolaydir.
Parmak izleri gozle goriiliir hale geldiginde bunlan yavasca
yumusak ve kuru bir bezle silin.

» Piyasada satilan kimyasal madde emdirilmis bezleri kullanir-
ken talimatlarini uygulayin.

+ On paneli uzun siire acik birakmayin.

Bu bilgiler YONETMELIK (EU) No 528/2012’ye dayalidir

Hava temizleme filtresi (Koku giderici
filtre, siyah)

Her 3 ayda bir:

« Kiri elektrikli stpurgeyle temizleyin ya da filtreyi yaklasik 15 dakikalik
siireyle 1lik suda (30 ila 40°C) tutun. lyice calkalayin.

» Yikadiktan sonra iyice golgede kurutun.

« Filtre temizlendiginde koku giderme &zelligi diizelir.

Kir ya da koku temizlenerek giderilemiyorsa:

* Yeni bir hava temizleme filtresiyle degistirin.

» Pargca Numaras! [VAEENEES
ve

(Giimiis-iyonize hava temizleme filtresi,

. . ' '
mavi, istege bagl)
Her 3 ayda bir:

* Tozu bir elektrikli
supurgeyle alin.

Tozun elektrikli

slipiirgeyle alinama-

masi durumunda:

« Filtreyi ve gerceve-
sini ilik suya batirip
yikayin.

* Yikadiktan sonra
gblgede iyice kurutun.
Hava filtresinin butin
sekmelerini takin.

Her yil:

« lyi performans igin filtreyi yenisiyle degistirin.

» Parca Numarasi |[/Ne&E HE=

+ lyi performans elde etmek ve gii¢ titketimini azaltmak
icin filtreyi diizenli olarak temizleyin.

< Kirli filtreler, klimada yogunlagsmaya ve sonug¢ olarak kiif
gibi mantarlarin olusmasina neden olur. Bu nedenle hava
filtrelerinin 2 haftada bir temizlenmesi tavsiye edilir.

* i-see sensore dokunmayin.

+ Hava temizleme cihazi, giivenlik nedeniyle cahstinldiktan
veya 6n paneli acildiktan/kapatildiktan sonra birkac daki-
ka calismaz.

« Hava temizleme cihazini sokmeyin.

+ Hava temizleme cihazinin ¢ercevesi diginda herhangi bir
parcaya dokunmayin.

ligili Madde Aktif Maddeler - Kullanim talimatlari
MODEL ADI (Parca adi) (CAS No.) Ozellik (Giivenli kullanim bilgileri)
Giimiis cinko zeolit * Bu urund kullanim kilavuzu uyarilarina gére ve amacina uygun
MAC-2390FT-E FILTRE S ¢ Antibakteriyel sekilde kullanin.
(130328-20-0) -
» Agza sokmayin. Cocuklardan uzak tutun.
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e CALISTIRMA TALIMATLARI o

Wi-Fi ARAYUZU AYARI

Bu Wi-Fi araylzu, durum bilgilerini iletir ve i¢ tUniteye baglanarak
MELCIloud’dan gelen komutlari kontrol eder.

Not:

« Wi-Fi Arayiizii ile yénlendirici arasinda bir baglanti kurun. Unite ile verilen
AYAR KILAVUZU ve SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (AYARLAR HIZ-
LI BASVURU KILAVUZU) dokiimanlarina basvurun.

* AYAR KILAVUZU igin litfen asagidaki web sitesine gidin.
http://www.melcloud.com/Support

* MELCIoud Kullanici Kilavuzu igin litfen asagidaki web sitesine gidin.
http://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi arayiizl Wi-Fi arayiizl
Cihazin adi - MSZ-LN25VG(HZ) [ MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Model i¢ MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Dis - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Fonksiyon Cooling | Heating | Cooling | Heating | Cooling | Heating | Cooling | Heating | Cooling | Heating | Cooling | Heating
Gug kaynagi ~ /N, 230 V, 50 Hz
Kapasite kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Giris kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
o Ic kg 15,5
Agrriik Dis kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 [ 55
Sogutucu doldurma kapasitesi (R32)| kg - 1,00 1,25 1,45
ic IP 20
IP kodu Dis N IP 24
izin verilebilir agiri LP ps MPa - 2,77
calistirma basinci HP ps MPa 417
I (Cok Yiik-
sek/Yi]_lfs?kl dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|145/36/29/ |43/36/29/ |45/36/29/ |46/39/35/ |47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/|49/45/41/|49/45/41/
Gurlltt seviyesi Orta/Diistik/ 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
Sessiz)
Dis dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55

Garantili calisma arahg

i Dis Not:
g MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Degerlendirme kosulu

T 32°C DB 46°C DB 46°C DB Sogutma — ig: 27°C DB, 19°C WB

ot Ust limit 23°C WB - - Dis: 35°C DB
ogutma . 3 ° Isitma — g 20°C DB
. 21°C DB -10°C DB -10°C DB
Alt limit 15°C WB _ _ Dis:  7°C DB, 6°C WB
5 5 5 2. LN18, tekli kombinasyon igin gerekli 6zelliklere sahip degildir. Bu
Ust limit 27°C DB fgog V?IBB 12:;08 VE\)/% ic Unite modelleri sadece ¢oklu sistem klimalar igindir.
Isitma o_ . S Coklu sistemin teknik 6zellikleri igin litfen bayinizle temas kurun
Alt limit 20°Cc DB -15°C DB -25°C DB vel/veya kataloga bagvurun.
— -16°C WB -26°C WB
DB: Kuru Termometre
WB: Yas Termometre
Wi-Fi arayiizii

Model MAC-567IFB-E
Girig Voltaji DC12,7 V (i¢ mekan unitesinden)
Gug Tuketimi MAKS. 2 W
Boyut GxYxD (mm) 79%x44x18,5
Agirlik (g) 60 (kablo dahil)
Verici gui¢ seviyesi (MAKS.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b Asagidaki durumlarda, klimayi kullanmayi birakin ve bayiinize bagvurun.
RF kanali 1 kanal ~ 13 kanal (2412~2472 MHz) « [¢ tiniteden su sizintisi veya damlamasi oldugunda.
Telsiz protokoll IEEE 802.11b/g/n (20) + Calisma gosterge lambasi yanip séndigiinde.
Sifreleme AES » Devre kesici sik sik kapandiginda.
Kimlik dogrulama WPA2-PSK + Elektronik ON/OFF tipi floresan lambalarin (sik frekans yapili vb.) kullanildigi
Yazilim Surimi XX.00 odalarda uzaktan kumanda sinyali alinmaz.

» Klimanin galigmasi radyo veya TV alisini engeller. Etkilenen cihaza ylkseltici
takilmasi gerekebilir.

* Anormal bir ses duyuldugunda.

» Sogutucu akiskan kagagi oldugunda.

Uygunluk Beyani igin litfen asagidaki web sitesine gidin.
http://www.melcloud.com/Support

sececesecscsesesecsesesecscsesesessesesesscsesesessssesesesscs0se
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Bu uyarinin iceri
gecerlidir.

+ Sirketimizdeki geligtirme faaliyetlerinden dolayi Grun 6zelliklerinin, haber verilmeksizin degisti-
rilme hakki tarafimizda sakhdir.

* Anma degerleri icin TS EN 14511 / TS EN 14825 deki iklim sartlari ile tarif edilen kosullar esas
alinmigtir.

« i¢ ve dis ortam sicakliklarinin standartlarda esas alinan degerlerin disina gikmasi durumunda
klimanizin 1sitma ve sogutma kapasitelerinin etkilenmesi dogaldir.

« Urliniin Gzerinde bulunan isaretlemelerde veya Urlinle birlikte verilen diger basili dokiimanlar-
da beyan edilen degerler, ilgili standartlara gore laboratuvar ortaminda elde edilen degerlerdir.
Bu degerler, drinin kullanim ve ortam sartlarina gore degisebilir.

« Satin almis oldugunuz Grinun kullanim dmra 10 yildir. Bu, Grindn fonksiyonunu yerine getire-
bilmesi i¢in gerekli yedek parga bulundurma suresidir.

gi sadece Turkiye'de

Uriiniin montaji igin Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Urlinleri A.S. yetkili servisine / bayisine
basvurunuz.

Servis istasyonlari ve Yedek Parga Temini :

Cihazinizin bakim, onarim ve yedek parga ihtiyaclari i¢in klimanizi satin aldiginiz yetkili satici-
ya basvurunuz. Yetkili Servislerimizin listesine URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr
adresinden veya 444 7 500 numarall telefondan ulasabilirsiniz.

Unitenin ihtiya¢ duyacagi bakim ve onarim parcalari 10 yil boyunca Uretilecektir.

ithalatci Firma:
Merkez Ofis (Head Office)

Mitsubishi Electric Turkey Elektrik Uriinleri A.S.
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye/ istanbul / Tirkiye
Tel: + 90 216 969 25 00 Faks: + 90 216 661 44 47
klima@tr.mee.com

URL: http://klima.mitsubishielectric.com.tr

SICILNO  :845150

MERSIS NO : 0 621047840100014

Uretici Firma:

Mitsubishi Electric Corporation (Head Office)

Tokyo Building, 2-7-3, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8310, Japan
Tel: +81 (3) 3218-2111

www.mitsubishielectric.com
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e PHLKOBO/ICTBO 3A EKCIIJIOATALIA o OPUIMHAITBT E TEKCTBHT HA AHITTIMACKN E3UK

/ HCTPYKIOVN 3A BESOITACHOCT

3HayeHHda HA CUMBOJINTE, IIOKA3aHU HA BTPCIIHOTO THJIO H/WJIM HA BLHIIHOTO THJI0
r I'IPED,YI'IPE>K,D,EHI/IE ToBa TAn0 n3non3ea 3ananum XnagwuneH areHT.

o AKO Ma n3Tn4aHe Ha XnaguneH areHt n TOW Brie3e B KOHTaKT C OrbH Unn HarpeBaTesiHa 4acT, ToBa e
(OnacHocT ot noxap) cb3gaje BpefeH ras v Mma onacHoCT OT MoXap.

| Mpeou pabota npoyeteTte BHMMaTenHo PbKOBOLCTBOTO 3A EKCIMJIOATALINA.

@ O6cnyxBalLmsT NepcoHan e 3agbikeH Aa npoyete BHMatenHo PbKOBOACTBOTO 3A EKCIMNOATALMA n PEKOBOACTBOTO 3A MOHTAX npeau pabora.

I:E] [JonbnHutenHa uHdopmaums e goctbnHa B8 PbKOBOACTBOTO 3A EKCIMIOATAUNA, PBKOBOACTBOTO 3A MOHTAX n gpyru nogobHu.

+ [lopagu HanWuMeTo Ha BbPTALLM Ce YacTU 1 KOMMOHEHTU B ypeaa, KouTo 3HayeHue Ha CUMBOJUTE, U3NON3BaHU B TOBAa PbKOBOACTBO
MoraT Aa npeau3BuKaT TOKOB yaap, Npeav paboTta BHUMATENHO npoyeTeTe

HacToswmTe NHCTpykumm 3a 6e3onacHocT. B HukakbB cnyyaii He npaBeTe ToBa.

« TocoueHuTe No-gory NpeaynpexaeHus ca BaxHy 3a Bawwara 6esonacHocTt

1 e HeobxoamMMo aa ru crnassaTe. CnepBaiite UHCTpyKUMmMTE.

3abpaHsiBa ce NNaHeTo C NPbCTU, BMbKBAHETO HA NMPOABLITOBaTU
npeameTu u ap.

B3abpaHsBa ce CTbNBAHETO BbPXY BbTPELUHOTO/BBLHLUHOTO TASO,
KaKTO ¥ MOCTaBAHETO Ha KakBUTO M Aa OGUNo NpeamMeTy BbpXy TSX.

- Crnef KaTo ce 3anosHaeTe C pbKOBOACTBOTO, MO 3anaseTe 3aefHo C PbKo-
BOACTBO 3a MOHTaX M 0 APLXTE Ha MACTO, yA06HO 3a GbaeLLy CripaBKu.

3Hauu 1 TeXHUTe 3Ha4YeHust

/N MPEYMPEXTEHVE: Mpu HenpaBunHa ekcnnoatauus Ha TO3U NPOAYKT
1Ma rofisiMa BeposiTHOCT [a Ce CTUTHE A0 CEPUO3HU
nocneavum 3a BaweTo 3apaBe, HapaHsiBaHuUs U Ap.
Unn AOpU CMBPT.

OnacHoCT oT TOKOB yaap. bbaeTe BHUMaTENHW.
YBepeTe ce, Ye CTe U3KIIOUNNM LLencena Ha 3axpaHBaHETO OT KOHTaKTa.

YBeperTe ce, Ye CTe U3KINI0YUNN 3axpaHBaHeTo.
A BHUMAHUE: Mpu HenpaBunHa ekcnnoaTaunst Moxe Aa Bb3HUKHAT

0OnacHOCTH, B 3@aBUCUMOCT OT yCrnoBusTa.

P8SI>O®H OV

OnacHocT oT noxap.

@

Hwnkora He gokocBanTe ¢ MOKpY pbLie.

Hukora He npbckaiiTe ¢ BoAa yCTPOWCTBOTO.

B cnyuai, 4ye 3abenexuTe HAKaKBU Heobu4alHM NpusHauu (npu

MUPU3Ma Ha U3rOPSANO HanNpuMep), cnpeTe KNMMaTUKa U U3gbpnaii-

Te Ha 3axp Kaben OT KOHTaKTa WNnu UsknioyeTte

npekbLcBaya.

+ [pogbmkaBaHeTO Ha ekcnnoaTaumusTa Ha KnmmaTika npy Bb3HUKHano
aHOpMaIHO CbCTOSHUE MOXe [ja loBee 0 NoBpeaa, noxap U TokoB
yAap. B TakvBa criyyau ce o6bpHETE KbM CBOSI AUITHP.

/AN MPEQYNPEXOEHUE

® He cBbp3BaiiTe 3axpaHBaLumsi Kaben KbM Pa3KNoHUTEN UMK YA bIDKU-

Ter, KAKTO U MHOXXeCTBO efieKTpU4eCcKun ypeam KbM eAunH 3axpaHBaly
MpeXOoB KOHTaKT.
+ Tosa moxe Aa npeausBuvKa nperpsisaHe, noxap unuv ToKos yaap.

YBeperTe ce, ye TbT Ha 3axf KaGer e YACT M ro MbXHeTe
AOKpaun B KOHTaKTa.
*  3aMbpCeHUAT Liencen Moxe Aa Npeav3sKKa Noxap Unn ToKoB yaap.

B cnyqaﬁ, Ye KNMMaTUKDBT He oXnaxaa unuv otonnsea, € Bb3MOXHO
TOBa Aa Ce ABbJIKU Ha U3TUYaHe Ha XnaawurneH areHT. Ako OoTKpueTte
TeY Ha XNaAuneH areHT, cnpeTte paboTaTa, Ao6pe npoBeTpeTe Nome-
weHneTo u ce KOHCyﬂTMpaﬁTe C Bawwus gunbp BegHara. B cnyuaﬁ Ye

PEMOHTBLT U3NCKBA Npe3apexaaHe C XNaauneH areHT, 3a noapo6Ha

VMHpopMaumA ce 06GbpPHETE KbM CEPBU3HUTE TEXHULIM.

. XJ'Ia,ClVIJ'IHI/IﬂT areHT, 3apeeH B KnuMaTuKa, He € BpeeH. Toli He usTnya
npun HopmManHu obcTosATencTaa. B'bl'lpeKI/I TOBa, ako UMa U3Tn4aHe Ha
XnaguneH areHT u TOW Bre3e B KOHTAKT C OrbH U HarpeBaTesiHa Yact
Ha BEHTUATOpHa nevka, KepoCKHOBA NeYka Uy roTBapcka neyka, Toea
Lie cb3faze BpeEH ras 1 MMa onacHocCT OT noxap.

> 8

He HaBuBaiiTe, AbpnaiiTe, NoBpeXxaanTe UMM U3MeHsNTe 3axpaHBa-
wmsA kaben. He ro noanarainte Ha TONNMHa U He NOCTaBANTE BbPXY
Hero TeXKW npeamMeTy.

« ToBa MOXe Aa Npeav3sBuka Noxap Unv TokoB yaap.

eesscscccsese

Mo Bpeme Ha paboTa ce 3abpaHsiBa U3KMOYBaHETO/BKIOYBaHETO

Ha npeKkbCcBaya unu M3Ba)KHaHETOICB'bPBBaHeTO Ha wencena oT

3axpaHBaHeToO.

« ToBa Moxe Aa nosefe 00 noxap B crieacTeue Ha UCKpW.

. Cne,q KaTo BbTPELIHOTO TAMO € U3KIMIYEeHO OT AUCTaHLUNOHHOTO ynpa-
BNEeHVe, He 3abpaBsiiiTe Aa U3KMOYNTE NpekbeBaYa UK Aa n3saauTe
3axpaHBalums kaben.

He ce onuTBaiTe camn Aa MyUeTe BLTPELLHOTO TAMO. AKO BbTPELLHOCT-

Ta Ha ype/ia ce HyX/ae OT MOYNCTBaHE CBBbPXKETE Ce ChC CBOA ANUMBLP.

* YnotpebaTa Ha HenoAxoAsiy npenapaTt MOXe [a NPUYMHU YBpexaaHe
Ha nracTtMacosua mMatepuan B yCTpOI;ICTBOTO, KOeTo MOXe Aa aosene oo
n3Tn4aHe Ha Boaa. Ako npenapartbT Bie3e B KOHTAKT C eNeKTpu4eckn 4actm
WM ¢ ABuratens, ToBa Le AoBeAe A0 HEU3NPaBHOCT, ANM UK NOXap.

* YpepbT TpsibBa Aa ce cbxpaHsiBa B nomMelleHne 6e3 NocTosiHHO AeicT-
BalLM U3TOYHULWM Ha 3anansaHe (Hanp. OTKpUTK nnambuu, paboTeLy
ra3oB ypes unu paboTeLL enekTpuyeckn Harpesaren).

* WNmaiite npegsua, 4e XnagunHute areHTn MoXe Aa He CbAbpxaT
Mupusma.

« He unanonsealite cpeacTBa 3a yckopsiBaHe Ha npoleca Ha pasmpassi-
BaHe N 3a NoYncTBaHe Ha ypeaa, pasnuyHn oT Te3n, NnpenopbYaHn
OT npoussoanTens.

* He npobuBaiiTe u He narapsinTe.

He u3naraiiTe TANOTO CU NPOABLIMKUTENHO BPEMe Ha AUPEKTHOTO
Bb3[eiCTBME HA CTyAeHaTa CTPys Bb3ayX.
« ToBa MOXe [la okaxe HebnaronpusTHO Bb3AENCTBUE BbPXY 3apaBeTo Bu.

YpeasT He TPsAGBa Aa ce UHCTaNMUpa, NPeMecTBa, AEMOHTUPA, U3MEHS

VNN PEMOHTUPa OT noTpebutens.

. HenpanmHo WHCTanupaHuAaT unm OGCny)KBaH KNMMaTuK Moxe aa
npeansenka noxap, TOKOB yAaap, HapaHsaBaHe Unu 1ed Ha Boda v ap.
KoHcynTupaiiTe ce cbC CBOS AUMbP.

* Ako 3axpaHBalmsT kaben e noBpeaeH, Toi TpsibBa Aa ce noamMeHu
OT Npou3BOAUTENA UK OT HEroB CepBU3EH areHT, 3a fa ce n3berHat
PUCKOBU cUTyaLmK.

BbTpewHoTo TAno Tpsi6Ba Aa ce MOHTUPA B MOMELLEHUS, KOUTO
HafBWLIABAT AafleHOTO NOAOBO NPOCTPaHCTBO. Mons, KOHCYNTH-
paiTe ce C BalWwuUsa AUTLP.

* LN25/35(HZ): 1,7m? « LN50: 2,5 m? « LN50HZ/60: 3,9 m?

KoraTo BbTpeLHOTO TS0 ce CBbpP3Ba KbM MYNTUCTMUT TUM BbHLU-
HO TANO ¢ XNaguneH areHT R32, o6bpHeTe ce KbM BaluuA AUNbP 3a
VMH(popMaLMA OTHOCHO NOAOBOTO NPOCTPAHCTRO.

Mpu MoHTaX, NpemecTBaHe, Unn o6cnyXBaHe Ha ypeaa, yBepeTe ce,
Ye HUKOE ApPYro BelecTBO OCBEH yKa3aHUAT xnaauneH areHt (R32)
He BNiu3a B oxnaguTernHaTta Bepwura.

* Bcsiko Hanunuve Ha YyXXO0 TAIO, KaTo Bb3A4yX, MOXe Aa aoseae [0 npe-
KOMepHO noBuLLaBaHe Ha HanAraHeTo, KOeTo Aa NPUYnHN eKcniosna
nnn HapaHsaBaHe.

» Ynotpebara Ha XraauneH areHT, pasnuyeH oT onpeaesieHus 3a cucTe-
Marta, LWe Npuy4rnHM MexaHu4yHa nospena, Hen3npasHOCT UKW nospeaa
Ha TanoTo. B Ha-nowwus CJ'Iy‘-iaI7I TOBa MOXe Aa goseae A0 CepuosHa
npeyka 3a ocurypsBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha npoaykra.

I'IOTpeGVITeJ'IM B MarasuHu, B fieKkata NnpoMULLIeHOCT U BbB (*)epMVI,

0 To3u ypen e npeaHa3HayeH 3a M3Mon3BaHe OT eKCNepTu unu obyyeHn
Mnu 3a Tbproecka ynotpe6a oT HecneunanmcTu.

Toz3un ypea He e npeAHasHa4veH 3a M3nornsBaHe OT nuua (BKHIO‘IVI-
TenHo p,eua) C OorpaHuyeHu (*)VISVI“IECKM, CeTUBHU U YMCTBEHU
CNOCOBHOCTM, UMK C HEAOCTATHLYEH ONUT M 3HAHUS, OCBEH aKo Te He
ca Ha6nAaBaHN UM UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO W3MON3BaHeTO Ha
ypena oT nvue, OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT.

He pokocBaiiTe yCTPOMNCTBOTO 3a NpeyMcTBaHe Ha Bb3ayxa OT rop-
HaTa YacT Ha BbTPELIHOTO TANO MO BpeMe Ha paboTa.

/N BHUMAHME

He pgokocBaiiTe BXOAHMTE OTBOPU 3a Bb3AYyX UMKU anymMUHUeBUTE
pebpa Ha BLTPELHOTO/BBHILHOTO TAMO.
« ToBa Moxe fa foBefe A0 HapaHsiBaHe.

[la He ce no3BonsiBa Ha AeLa Aa UrpasT c YCTPOMUCTBOTO.

He nbxaiiTe NpbLCTUTE CU UMK KAKBUTO U Aa 6UNO NpoabAroBaTv
® @ npeAMeTV B OTBOpPUTE 3a BXOASALY WU U3XOASILL Bb3AyX.
« Tosa mMoxe fa ioBefe 40 HapaHsiBaHe, Thi KaTo No Bpeme Ha paboTa
BEHTUNATOPBLT CE BbPTYU C BUCOKA CKOPOCT.

He n3non3asaiTe MHCEKTULMAN UMK 3aNanuUTeNHK CnipeioBe BbPXY ypeaa.
- Tosa Moxe fa AoBefe A0 noxap unv gedopmauus Ha ypeaa.

He u3naraiiTe goMawHM NOGUMUM UNKU PacTeHUst HA NPSIKOTO Bb3-
AeNCTBUE Ha Bb3AyLIHaTa CTPYs.
« ToBa Moxe fa AoBefe Ao 3abonsBaHe Ha PacTEHNSITA U KUBOTHUTE.
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3a npaBunHara n 6e3onacHa ynotpeba Ha ypena, npodeTeTe HAaCTOALWOTO PbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus npeam ynotpebda.

% HCTPYKIOVN 3A BESOITACHOCT

He noctaBanTe enekTpoypeau unu me6enu noa BbLTpEWHoOTO/

BBLHLUHOTO TANO.

« Ot Tenata Moxe fa npokare Boja, KosTo ja AoBee A0 nospesa unu
HensnpaBHOCT.

a MHCTaaAVIpaHe

He ocTaBsaiTe ypesa BbpXy NoBpefAeHa MHCTaNauMoHHa CToWKa.
. Ype,q'bT MOXe fa nagHe U Aa NpUy4nHU HapaHAaBaHe.

He cTbnBaiTe BbpXy HecTabunHa nrockocT 3a obcnyxBaHe unu
no4yucTBaHe Ha ypeaa.
« B cnywal?l Ha nagaHe MoXeTe [a nony4vynTte HapaHABaHUA.

He abpnainTte 3axpaHBawms kaben.
« ToBa Moxe [a npeausBuka paskbCcBaHe Ha NPOBOAHMKA Ha kabena n
Aa foBefe 40 nperpsiBaHe Uim noxap.

He 3apexpaiiTe unu pasrno6sBanTte 6atepunte U He ' U3XBbpNANTe

B OF'bH.

« Tosa Moxe Aa foBeae [0 NpoTuyaHe Ha 6atepunTe, [a NPULUHA Noxap
VNN €KCMNo3us.

He ocraBsiiTe ypeaa Aa pa6oTu Haa 4 yaca B yCNOBUA Ha BUCOKa

BniaxHocT (80% oTHOCUTEeNHa BNaXHOCT UMK NoBeYe), Hanpumep Npu

OTBOpEeHa BpaTa unu nposopeL.

. KOHnestpanaTa BOJa B KNMaTUKa MOXe Aa 3ano4yHe aa Kane v aa
NpUYNHN OBNAXHsABaHe Unv nospeaa Ha mebenute.

. KOHAeHSaLlI/IﬂTa Ha BOAa B KNUMaTunka Moxe Aa noseae 40 pasButneTo
Ha rbOUYKK, KaTo MyXbII.

He usnon3gaiite ypeaa 3a cneuuanusvMpaHu Lenm Kato cbxpaHeHue

Ha XpaHWUTENHMN NPOAYKTH, OTINEXAaHe Ha XKMBOTHU, pacTeHus, onas-

BaHe Ha NpeLu3Ha anapaTypa Unu NpousBeAeHUs Ha U3KyCTBOTO.

« ToBa MOXe fja fjoBefe A0 BrolaBaHe Ha Ka4ecTBOTO Unu Hebnaro-
NPUSTHO Bb3AENCTBUE BBPXY KUBOTHU 1 PACTEHUS.

He u3naraiTe cbopbKeHUs, U3NON3BALLM MPOLIECU Ha ropeHe, Ha
NpsIKOTO Bb3AENCTBUE Ha Bb3AyLUHA CTPYS.
+ ToBa Moxe Aa AoBeAe A0 HEMbITHO U3rapsiHe.

Mpwu HMKaKBM 06CTOATENCTBA He NOCTaBANTe GaTepuuTe B ycTaTa cu,
3a [a He ' norbrHeTe.
« Tosa Moxe Aa AoBeae A0 3afaBsiHe U/WNu HaTpassiHe.

Mpean nouncTeaHe Ha ypeaa € HeO6X0AMMO Aa ro U3KnunuTe, Aa

u3gbpnare 3axpaHBalMs LUENcern OT KOHTaKTa UAK Aa nocTtaBuTte

npekbcBaya B nonoxexune U3KIJ.

« Tosa mMoxe fja loBeie 0 HapaHsiBaHe, Thi KaTo No BpeMme Ha paboTa
BEHTUNATOPBLT CE BbPTM C BUCOKA CKOPOCT.

KoraTo ypeasT HsiMa Aa 6be U3Non3saH 3a NPOALINKUTENEH nepu-

op oT BpeMme, U3AbpnaiTe 3axpaHBaliMs LieNcen OT KOHTaKTa unu

nocraBeTe npekbcBava B nonoxenue U3KJ1.

* YpedbT MOXe Aa akymynupa 3aMbpcsiBaHUs, KOUTO [a MPUYMHAT
nperpsiBaHe Unu noxap.

BuHaru 3amensite €e4HOBpeMeHHO BCUYKH GaTepvwl Ha AUCTaHLUUOH-

HOTO ynpaBneHue ¢ HOBU GaTepMM OT €AUH U CbLUM TUnN.

. EﬂHOBpeMeHHOTO n3nons3esaHe Ha ctapu n HOBU 6aTepMM MoXe Aa
npeaussuka nperpsasaHe, Te4 Unm ekcniosuns.

B cnyyaii Ha KOHTaKT Ha TeYHOCT OT 6aTepuATa C KoXKaTa Unu apexute

€ Heo6X0AMMO 3aMBbPCAIBAHETO 1a Ce OTMUE C OBUITHO KONMMYECTBO

Boja.

* B cnyuaii Ha kOHTaKT Ha Te4HOCT OT baTepusTa c ounTe € Heobxoanmo
Te [la ce M3nnakHaT ¢ 0GMITHO KONMYECTBO YMCTa Boda U HesabaBHoO Aa
Ce NoTbpcy nekapcka NomMoL,.

Mpu cbBMecTHa paboTa Ha ypeaa ¢ anapar, M3non3saly Npouec Ha

ropeHe, B3eMeTe Mepku 3a 406GPOTO NpoBeT Ha TO.

« Jlowata BEHTUNALMS MOXe Aa [A0Be/e A0 NOHWKaBaHe Ha KOHLIEHTpa-
LmMsATa Ha KUCopoga,

B cnyuaii ye 4yyeTe 3Byka Ha rpbMOTEBULMW UAW UMA OMACHOCT OT
cBeTKaBMLa, NocTaBeTe NpekbcBayva B nonoxexnve N3KI.
« ToKOBMSIT yAap OT cBeTkaBuLaTa MoXe Ja nospeav ypeaa.

Cnen KaTo KNMUMaTUKBLT € U3NOoJN3BaH B NpoAbI/KeHUe Ha HAKOJKO
ce30Ha, B AONbIIHEHME Ha o6uyYaitHMTe Npoueaypu 3a NOYUCTBAHE,
U3BbpLUETE NPOBEpPKa M o6crnyxBaHe.

« 3ambpcsiBaHe MW Npax B ypeaa MoraT MPUYUHAT HENPUATEH MUPUC
n aa gonpuHecart 3a pa3BMTUETO Ha I'bﬁI/NKIA, KaTo MyXbI1, KaKTO 1 Aa
3anywar kaHana 3a oTTM4aHe 1 Aa NPUYMHAT U3TUYaHe Ha Boaa OT
BbTPELIHOTO TAno. KoHcynTupante ce CbC CBOA AWML 3a Nposepka
1 noaapbXKa, KOATO U3UCKBA cneunann3npadi 3HaHuAa U YMeHUs.

He pa6oTeTe ¢ npeBknoYBaTENUTE C MOKPU pPbLE.
« ToBa MOXe Aa ioBee A0 TOKOB yaap.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

O

3a MHCTanupaHe Ha KNMMaTuKa ce 06'bpHeTe KbM CBOSI AUMBP.

*  WHcTanauusita Ha KNMMaTvka W3WUCcKBa CrieuuanvavupaHi nosHaHus v
YMeHWsi, Nopaam KoeTo Tsi He MoxXe Aa Gbae n3BbpLUeHa oT NoTpedu-
Tens. HenpaBunHO WHCTaNUpaHUST KNMMaTUK MOXe Aa npeausBuka
TeyoBe Ha BoAa, Noxap Unu TOKoB yaap.

OcurypeTte enekTposaxpaHBaHe, CMeUMUanHo npeaHasHa4YeHo 3a

KnumMmaTuka.

. SEXpaHBaHe, KOeTo He e cneuuanHo npefHas3Ha4yeHo 3a KnumaTtuka,
MOXe [a npeau3Buka nperpsaBaHe unm noxap.

He MHCTaﬂMpaﬁTe ypeaa B y4acTbUMN, B KOUTO € Bb3MOXHO U3TU4YaHe

Ha Bb3nnamMmeHum ras.

- B Cﬂy‘{aﬁ Ye u3Tteve ras, ToW ce HaTpynea no uAnoTo BLHLUHO TAMO U
Taka MOXe [a ce Nnosy4vn ekcnnosus.

MNpaeunHo 3asemeTe ypeaa.

+ He cBbp3BailTe 3a3eMsBaHETO KbM ra3onpoBOAM, BOAONPOBOAM,
rPLMOOTBOAW UMK KbM 3a3eMUTENHM kabenu Ha TenedoHHaTa Mpexa.
HenpasunHoTo 3a3eMsiBaHe MOXe Ja A0Bee A0 TOKOB yaap.

/N BHUMAHME

MHcTanVIpaVITe Aed)eKTHOTOKOBa 3awuTa, B 3aBUCUMOCT OT MACTOTO,

KbAeTo we 61=,qe MOHTUPAH KNUMaTUKBT (Hanpumep B y4acTbuu C

BUCOKa BNAXHOCT).

» B cnyuait ye He 6bae nHcTanupaHa AedeKTHOTOKOBA 3alyuTa, MOXe Aa
ce Mosy4n TOKOB yaap.

YBepeTe ce, Ye BCUUKaTa BOAA Ce OTTUYA NPABUIHO NpPe3 OTBOAHMU-

TenHUA KaHan.

. I'Ipm HenpasuIiHO u3rpafeH OTBOAHUTENEeH KaHasn, BogaTta Moxe aa
npokane oT B'bHLIJHOTO/B'preLI.IHOTO TANO, BCneacTBmMe Ha KOeTo Aa
OBNaXXHW 1 nospeaun MeGenmposKaTa.

Mpyn aHopManHo ckCcTosiHME
HesabaBHo cnpeTe KnMMaTuka v ce CBbPXETE CbC CBOS ANITHP.

Wi-

(HenpaBunHata pa6oTa ¢ yCTPOWCTBOTO MOXe [Aa AOBeae A0 CEPUO3HU
nocneacTBUs, BKIMHOYMUTEITHO TEXKWN HapaHSBaHUSA UM CMBPT.)

/\ NPEQYNPEXOEHUE

O

ToBa yCcTPOMCTBO MOXE Aa Ce M3MNoN3Ba OT Aeua Ha Bb3pacT Haf
8 roAMHM, BKNIOYUTENHO U NWLA C HaManeHn (PU3nyecku, CETUBHU
MM YMCTBEHN CMOCOGHOCTW UMK NUMCa Ha ONMUT N 3HaHWUA, aKo ca
nop HabnioaeHNe UNW ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO WU3MOMN3BaHeTo
Ha yCTPOMCTBOTO No Ge3onaceH HauMH U pasbupaTt Bb3MOXHUTE
OMacHoOCTU.

[eua He 6uBa Aa UrpasT ¢ yCTPoicTBOTO. MoYMcTBaHETO U NOTPe6u-
TernckaTa nogApbLXKKa He 6MBa fa ce M3BBLPLUBAT OT AeLia 6e3 Hafg3op.

He n3anonzeainTe Wi-Fi uHTepdeiica 6nn3o A0 MeAULIMHCKO eNeKTpu-

Yecko o6opyABaHe UM 0 XOpa C NOCTaBEHO MeAULIMHCKO u3aenue,

KaTo HanpuMep CbpAeyeH NelCMeNnKbpP UMM UMNIaHTUPYEeM Kapau-

oBepTep-aecmbpunarop.

« Tosa Moxe Aa AoBefe A0 3rononyka nopagu HeusnpaeHa paboTa Ha
MeJULMHCKOTO obopyaBaHe unu usgenue.

He moHTupante Wi-Fi uHTepcbeiica 6nm3o go yctpoinctea ¢ aBTo-

MaTUYHO ynpaBrieHue, KaTo Hanpumep aBTOMaTU4HU BpaTu Unu

NoXapou3BeCTUTENHU CUCTEMMU.

+ ToBa Moxe fa [oBeAe [0 3MOMONyKM BCMEACTBME HA HEU3NpaBHO
DYHKLMOHMpPaHe.

He nokocBainTte Wi-Fi uHtepdeica c mokpu pbue.
« ToBa Moxe a AoBefe A0 NoBpeaa Ha yCTPOMCTBOTO, TOKOB yAap unm
noxap.

He nouucTBaiiTe KNMUMaTUKa C BOAa U He NOCTaBsiiTe BbPXY Hero
CcbAOBE C BOAA, KaTo Ba3u Hanpumep.
« ToBa MOXe Aa npeau3suKa noxap Unv TOKoB yaap.

He npbckaiite c Boga Wi-Fi uHTepdeiica u He ro usnonssaiTe B 6aHA.
« Tosa Moxe fa AoBede A0 NOBPeaa Ha yCTPOCTBOTO, TOKOB yaap unu
noxap.

He cTbnBaiTe 1 He NocTaBsATe NpPeAMETH BbPXY BLHLHOTO TANO.
« B cnyyaii ye Bue nnu npegmeTsbT nagHeTe, € Bb3MOXHO Aa nonyyute
HapaHABaHUA.

@ BAXHO

Mp'l:.CHVITe d)VIﬂTpM BOAOSAT A0 KOHAOEH3 B KIIMMaTuKa, KoeTo AornpuHacs 3a pasButueTo
Ha rb6UYKM, KaTo Myxbr. 3aToBa ce npenopbyBa GUNTPUTE Aa Ce NOYUCTBAT Ha
BCEKM 2 ceammum.

Mpeau 3anoyBaHe Ha pa6GoTa ce yBepeTe, Ye XOPU3OHTaNHUTE Namenu ca B 3aTBO-
PeHO nosnoxeHue. AKo cucTtemara ce BKOUM, OKATO XOpU3OHTanHUTe namenun ca e
OTBOPEHO NOJIoXeHue, Te MoXe Aa He Ce BbpHaT B NpaBuUiiHaTa no3nuus.

Axo Wi-Fi nutepdencbT nagHe unu AbpxavybT Unu kabensTt ce

noBpeanAT, u3BageTe Wencena Ha 3axpaHBaHeTO OT eNeKTpUYeckus

KOHTaKT UM U3KIloYeTe npekbCcBaya.

+ ToBa MOXe Aa Npean3Birka noxap Unu Tokos yaap. B Takusa cnyyan
ce o6bpHeTe KbM CBOS TbProBseLl.

(HenpaBm‘lHaTa paboTa Moxe Aa foBeAe A0 NOCMeACTBUS, BKMIOYUTENHO
HapaHABaHe unu weTu no crpa.ana.)

/N BHUMAHMUE

O

He cTBnBaiiTe BbpXy HECTaGMNHM CTENEHKH, 3a 4a HacTpoiBaTe unu
nouuctBarte Wi-Fi untepcpeirca.
+  AKO NnapgHeTe, MOXe Aa Ce HapaHuTe.

He unsnonssante Wi-Fi uHtepdpeiica 6nmso go apyru 6e3xumyHm
YCTPOWCTBA, MUKPOBBITHOBU (DYPHU, Ge3XKMYHU TenedOoHu unm
chakc mawmHu.

+ ToBa Moxe fAa ioBefe A0 HEU3NPABHOCTU.
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e PHKOBOJICTBO 3A EKCIIJIOATALIUS o

Mpean pa nsxsbpnute ypena ce KOHCyJ'ITVIpaVITe CbC

CBOSA Annbp.

3abenexka:

Tosu cumBon ce oTHacs camo 3a cTpaHuTe oT EBponeit-
CKMS Cbi03.
To3n cumBon e B CbOTBETCTBME C AvpekTvBaTta 2012/19/
_ EC YneH 14 NHdopmaums 3a notpebutensi n AHekc IX,
Fig. 1 n/vnu B cbrnacue ¢ gupektnsata 2006/66/EO YneH 20
WHdbopmauums 3a kpaiHuTe notpebutenmn n Anekc Il.

OHI/ICAHI/IE HA YACTUTE

BawwuaTt ypea MITSUBISHI ELECTRIC e npoekTupaH v NpousBefeH C BUCOKO-
KayecTBEHW MaTepuany 1 eflieMeHT!, KOUTo MoraT [a ce peuvknupar nvunu ga
Ce M3ron3saT OTHOBO.

To3u cMMBON 03HaYaBa, Ye enekTPUYECKOTO 1 eNeKTPOHHOTO obopyaBaHe, 6a-
TEPUW 1 aKyMynaTopu, KOUTO He MoraT Aia ce ynoTpeGsBaT noBeye u ,K1BOTbT
1M e n3Tekbi", TpaAbBa Aa ce U3XBBLPMSAT OTAENHO OT Bawus 6UToB oTnagbk.
Ako xuMunyHo o60o3HayeHVe e oTnevaTaHo nog cumeona (Fig. 1), To o3HavaBa,
Ye GaTepusTa Unu akymynaTopbT CbAbpXaT TEXbK MeTan ¢ onpeaerneHa KoH-
LeHTpaums. ToBa e 6bae NOCOYEHO NO CreAHUst HAauNH:

Hg: xwBak (0,0005%), Cd: kaamuii (0,002%), Pb: onoso (0,004%)

B cTpaHuTe oT EBponeinckusi Cblo3 MMa CUCTeMU 3a pas3fenHo cbbupaHe Ha
ynotpeGsiBaHN eNeKTPUYECKV 1 eNEKTPOHHU NMPOAYKTU, BaTepumn 1 akymynaTopu.
Monsi, naxsbprete ToBa oGopyaBaHe, 6atepun 1 akymynaTopy BbB BalLeTo
MECTHO CMeTHLLe 3a CbbupaHe/peumnknupaHe Ha oTnaabLy.

MpusosaBame Bu aa 3anasum nnaHetaTta yucta — T € HaLWmMsT Aom!

Bbrpeuino 510 Branywen

OTBOP 32 BXO- YCTPOWCTBO @ NPeyncT-
MpeaeH naHen AL Bb3AYX  BaHe Ha Bb3ayxa

Wi-Fi untepdperic

Bwb3pyweH
dUNTHP

BBHIIIHO TS0

Bb3ayLiueH 0TBOp BXOASILL, Bb3ayX
(oT3ap v oTCTpaHK)

Y Tabenka cbc cneundukaumm *1
7 Bs—— TpwvbonpoBoa 3a xnaauneH areHT

[peHaxeH Mapky4

FlagaEeEnaual

Bb3gyLieH otBop —
N3xoasL Bb3ayx

[peHaxeH oTBOp
BbHLWHUTE Tena Moxe [a ca C pasnuyeH BbHLLEH BUA,.

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

*1 NoguHaTa n MeceubT Ha NPOU3BOACTBO ca 0603Ha4eHN
Ha TabenkaTta cbc cneuudukaymum.

XopusoHTan- i-see ceHsop
39:1;1:;2 ;fanpeqmcrsaue ha namena
Bb3agyLeH ByToH 3a
(Buj : 0§gzm§3aML;4Ti)MJ;;bp OTBOP — U3XO0- aBapueH
P p AALL BB3AYX pexum *2

NpeYncTBaHe Ha Bb3afyxa
CbC CpeBbpHH oK, cuk, 1 20€TIKa CbC cre-

onuus) undwmkauum *1
[ ® __ (MpeuncTBaHe Ha Bbaayxa) N Q
MpuemHuk 3a aucTaH- |
(3axpaHBaHe) |

LUMOHHO ynpasreHune

| PaBoTHY nHauKaTopy

"2 Korato IHCTAHIHOHHOTO YIIPABIIEHHE He MOJKe 1 Ce H3M0/I3BA...

DyHKUMsITa 32 ABapueH pexvm Moxe Aa Gbae akTvBMpaHa Npu HaTuckaHe Ha
6yToHa EMERGENCY OPERATION (E.O. SW) Ha BbTpELLIHOTO TSMO.

Mpun Bcsiko HatuckaHe Ha E.O. SW ByToHa pexumbT Ha paboTta ce NpoMeHs B
cnefHus pea:

AapuitHo ABapuitHo N
OXNAXOAHE ~ OTOMNEHVE 5/0\3 : CeeTun
(Emergency (Emergency Cron o :Hecsetu
cooL) HEAT) (Stop)

CKopocT Ha BeHTUnaTopa: cpegHa
Xopw3soHTanHa namena: ABToma-
TUYEH PEXUM

r 80 = 08 =5 00 -| 3apaneHa Temnepartypa: 24°C

HO,ZI,FOTOBKA HA YPEAA 3A EKCIITIOATALI NS

Mpean BkNoYBaHe B paboTeH pexum: BKapaDlTe Liencena 3a 3axpaHBaHe B
KOHTaKTa u/unu BkroyeTe npekbcBava.

IlocTaBsine Ha 6aTepmlTe B 1UCTaH-
HUOHHOTO YIIPpaBJCHUEC

RESET.

4 . HatucHete '

] . lNpemaxHeTe npeg-
HUSI Kanak.

\ 2 « [MbpBO NocraeeTe
\ oTpuuaTesiHus nomnoc
Ha ankanHute 6ate-
’ pun AAA.

3 « [locTaBeTe npedHuUs kanak.
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Hacrpoiika Ha yac

3 « HatucHete 6yToHa
DAY, 3a ga HacTpou-
Te AeHs.

¥

] « HatucHete 6yToHa CLOCK.

Mon
2cLOCK 2 % /
iy
Ialinln] /
Liel 1Lt

zZh
/ 2 . Hatuchete 6yToHa TIME

vnu TIMER, 3a oa BbBeaete

4 Yo KenaHusi yac.
« HatucHete 6yToHa CLOCK Bcsko HaTuckaHe yBenuyasa/
CLOCK otHoBO. HamansiBa BpemMeTo C eaHa
1558 MuHyTa (10 MUHYTU Nipy
- 3aabpkaHe Ha ByToHa).
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O0AT'OTOBKA HA YPEAA 3A EKCITIOATAINS

I[I/ICTaHIII/lOHHO yYipasBJicHUE

WHpvkaTop 3a cMsiHa Ha Gatepusita CeKuvs 3a n3nbyBaHe
Ha curHana
Pa3cTtosiHune Ha cura-
na: okono 6 m
BbTpelHoTo TAN0 n3gasa
3BYKOBW curHanu (6uimn)
npu nonyyaBaHe Ha
curHan.

OFF/ON
ByTOH 3a M3kro4BaHe/
BKIlOYBaHe

ByToH 3a ynpaBnenune
CKOPOCTTa Ha BEHTU-
natopa

Oucnnen

ByToHu 3a
KOHTPON Ha
TemneparypaTa

ByToH 3a nsbop
Ha onepauvo-

HEH pexum
ByToH 3a Byton WIDE VANE
DYHKLMSA
ECONO COOL
ByToH 3a ynpaBneHue

ByToH 3a Ha namenuTe
DyHKUMSA
POWERFUL ByToH 3a dhyHKUMA 3a
ByTOH 3a pyHK- npeyncTBaHe Ha Bb3ayxa
ums i-save [IOCOKA
Byton NIGHT
MODE (HoweH ByToHu 3a HacTpoiika Ha
pexwm) Talimepa
SENSOR YBenuyaBaHe Ha BpemeTo
ByToH 3a HamansisaHe Ha BpemMeTo
yHKUNA i-see CeamuueH Taiivep
ByToH 3a OyTOHM 3a HacTpoiika
HacTpoka Ha K
yac (CLOCK) anax
B [nb3HeTe kanaka Hagony, 3a

YTOH 38 7la 0TBOPUTE ANCTAHLMOHHOTO
pectapty- ynpaeneHue. Mb3HeTe ro no-
paHe

Hazony, 3a ia nony4uTe 4OCTbI
10 OyTOHWUTE 3a HacTpOika Ha
ceaMUYeH Taiimep.

BbyToH 3a HacTpoiika Ha yaca M TaliMepa —
YBennyaBaHe Ha BpPEMETO HamanseaHe Ha BPEMETO

(ON Tanmep)
(OFF Taiimep) : TanoTo ce n3knoyBa B 3a4aeHOTO BpeMe.

: TANOTO Ce BKIOYBA B 3a0af€HOTO BpeMe.

HatucHeTe (CAJ (yBenuuaBaHe) n ()
[a HacTpouTe BpeMeTo Ha TaimMepa.

(] (HamansiBaHe), 3a

Cegmuuen Taiimep OyTOHM 32 HACTPOHKA ——

E
HatucHeTte , 3a [a BreseTe B pexuma 3a HacTponka Ha
ceaMnYHuA Tammep.

HaTtucHete n (0~4), 3a na nsbepete AeH 1 HOMeEp.
EMon-»Tue*Wed-*Thu-» Fri -Sat = Sun
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun <—]
HatucHeTe oy, " , 3a [ja HacTpouTe BKIIOYBaHE
U3KMIoYBaHe, Yac 1 TeMneparypa.

(EED)

HatucHeTe [ SET J, 3a g4a 3aBbpLUMTE U N3NpaTUTE HACTPONKU-
Te Ha cegMMYHUSA Tanvep.

WEEKLY
HaTtucHeTe gy, 3a Aa BKNOUMTE ceaMnyHus Tainmep. ( (Em
cBeTBa.)

WEEKLY
HatucHete OTHOBO, 3a [ia U3KItounTe Tanmepa. ( [Em
Ce U3KIYBa.)

SENSOR
[Mpu pexxum Ha ynpaBneHue i-see, cTaiHata TemnepaTypa
ce KOHTponupa Ha 6a3aTa Ha oTuMTaHe Ha Temneparypa.

6 000 000000000000000000000000000000000000000000000006000000000060600860800600860686000000006060660000006006000660086000060066060600000000000600060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000ssscscsssss

GOFF/ON

_FAN

WIDE VANE

DIRECTION

ECONO COOL
=)

i save

NIGHT MODE

PURFIER

POWERFUL

OFF/ON 0yToH 3a n3kniovBaHe/BKIT0UBaHe

ByToH 3a n3060op Ha onepaLMOHEH PEXNM
|—> DI S o T ST S o B SRS

(AUTO) ~ (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)

ByToHM 3a KOHTpON Ha TemnepaTypaTa

Bcsko HaTMckaHe NoBwWLLABa UK NMOHWXKaBa TemnepaTypa-
Tac 1°C.

EyTOH 3a ynpaBleHne CKOpOoCTTa Ha BeHTUnartopa

@ =D —> « = a— at — al
(AUTO) (Silent) (Low) (Med.) (High) (SuperHig;l

ByTOH 3a perynnpaHe Ha Bb3yLLUHUA NOTOK NABO-AACHO

r c
-

= EG oSG ROR D TR I
(SWING)

EyTOH 3a perynmpaHe Ha Bb3yLHWA NOTOK rope-nony

R0 57" 5 > (> ‘—»\7{1
|_(;UTO) (1) (2) (3) (4) (5) (3W|NG)—|

ByToH 3a nocoka

RVTTNN

(U3KIT.) —|

 um—)

PN —_ n
a 8
(MHOVPEKTHO) (OVPEKTHO) (PABHOMEPHO)

ByToH 3a dyHkums ECONO COOL

3apapeHata TemnepaTypa 1 nocokarta Ha Bb3AyLHUS
MOTOK CE€ MPOMEHSIT aBTOMaTUYHO OT MUKpoMnpoLecopa.

ByToH 3a dyHK- Lns i-save

OnpocTeHaTta (yHKUUSI 332 Bb3CTAHOBAIBAHE Ha npeanoynta-
HUTe NpeABapuUTENHO 3ajafeHn HacTPoNkn Moxe Aa 6bae
aKTUBMpaHa c eQHO HaTuckaHe Ha byToHa . Mpu noe-
TOPHO HaTKCKaHe Ha OyToHa Lue ce BbpHETE KbM NpeauLL-
HUTE HaCTPONKMN.

Byton NIGHT MODE (HoweH pexum)

Onepaumsata NIGHT MODE (HOLWEH PEXX/M) npomeHs
ApKOCTTa Ha paboTHUS MHAUKATOP, AeaKTUBMPa 3BYKOBUTE
CUrHamu 1 orpaHMyaBa HUBOTO Ha LLyMa Ha BBHLUHOTO THMO.

ByToH 3a dyHKUMSA 3a npeyncTBaHe Ha Bb3gyxa

Mpu pyHKUMSITA 38 NpeYMCTBaHE Ha Bb3dyxa yCTPOMNCTBO-
TO, BrpaZleHO BbB BbTPELUHOTO TAS0, HamMarsiBa Bb3g4yLHO-
NpeHacsHuUTe NIeceHu, BUPYCK, NMpax 1 aneprequ.

BytoH 3a dyHkuma POWERFUL
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e PLKOBOJICTBO 3A EKCIIVIOATALIYS @

UHcTpykuumu:

OUNMCTBAHE

Mpean nouncTBaHe n3knioyeTe 3axpaHBaHETO UMK NpekbcBaYa.
BHumaBanTe aa He gokocsaTe MeTanHUTe YacTu € pbLe.

He un3nonseaite 6eH3MH, pa3peauTen, NonupalLy npax unv UHcekTMuma.
3a nouncteaHe n3nonaeante camo cnabw, paspedeHu npenapatu.

He nanonseaite abpasvBHa YeTka, TBbpaa reba unv nogobeH npeamer.

He HakucBaviTe 1 He U3nnakBawTe Xopu3oHTanHarta namena.

He nanonasaite Boga no-tonna ot 50°C.

Mpu n3cylwasaHe He n3naranTe YacTuUTe Ha Bb3AENCTBMETO Ha Npsika ClbH-
YeBa CBETMNMHA, TONMMHA UMK NNaMbK.

He ynpaxHsiBaiiTe TBbp/Ae ronsim HaTUCK BbPXY BEHTUNAaTopa, Tbil KaTo ToBa
MOXe [a [oBeAe A0 HanyKBaHe Unu cyyneaHe.

-

5. 3aTBopeTe npegHua naHen n HaTucHeTe Ha Mec-

6. MouncTeTe npeaHus naHen, 6e3 aa ro ceansite ot

0 BaxHo

YceTpoiicTBO 32 NpeYnuCcTBaHe HA Bb3AyXa

Ha Bceku 3 meceuna:

+ OrTcTpaHeTe 3aMbpCABAHETO C MPaxocMy-
Kayka.

Korato 3aambpcaBaHeTo He MoOXe ga

6bae oTcTpaHEeHo C MpaxocMyKauka:

* HakucHeTe dunTbpa v pamkata My B
xnajKka BoAa W ro nannakHeTe.

« Cnep u3amuBaHe nopcywete gobpe Ha
CsHKa.

Bb3ayumeHn puiarsp

N NMouncTBanTe Ha BCeKM 2 cegMmmum

« Cnep v3MmuBaHe ¢ Boda NoAcylleTe obpe Ha CAHKa.

IIpenen maneJ

1
R
- 72—

. OTBOpETE NpeaHus naHen.
3abenexka: He MoxeTe Aa oTCTpaHUTe NpeaHUst naHen.

HaJony KbM Bac, 3a Aa n3sagute unTpuTe.
TaTa, 0603HaYEHN CbC CTPEsKu.

TAMOTO.
+ 3abbpliete ¢ Meka 1 cyxa kbpna.
* Wanonsgavite cneunanHata MEKA, CYXA KbPIA. Homep Ha yacT

MAC-1001CL-E

* He notansite npeaHnsa naHen BbB BoAa.

* MoBBbPXHOCTTA HAa BBHTPEWHOTO TANO Ce HagpacKBa FEecHOo,
TaKka 4Ye HUMKOra He TbpKaWTe M He yApPAUTE TANOTO C TBBLPA
npeamert. Cblo Taka, NpU NocTaBsHEe UMM NpeMaxBaHe Ha
npegHUa NaHen, APbXTe ro BHUMaTenHo, 3a Aa npeporspa-
TUTEe HappacKBaHe.

* He manonsBante abpasmBHM NOYMCTBaWM Npenaparu, 3a ga
npepoTBpaTuTe HapgpacKBaHe Ha MOBBbPXHOCTTA Ha BbTpell-
HOTO TANO.

* Mo NoBBPXHOCTTA HA BBLTPELWHOTO TANO JIeCHO OCTaBaT oTne-
Yyarbum ot npbeTu. Koraro ornevarsuure ot npbcTH ca 3abe-
neXumm, rm n3bbpuwere BHUMATENHO C MEKa M cyxa Kbpna.

* Mpwn manonssaHe Ha XMMUYECKU UMMNPErHupaH nnar or Tbp-
rosckKaTta Mpexa, criegBalTe MHCTPYKUUUTE My.

+ He ocraBsiTe npeaHUAa NaHes OTBOpPEeH 3a NMpoAbIKUTENeH
nepuopg oT Bpeme.

« OTcTpaHeTe 3aMbPCABAHETO C MPaxoCMyKayka unv usMuiiTe ¢ Boga.

. 3aBbpTeTe OrpaHNYUTENNTE, KaKTO € yKa3aHo OT CTPesikUTe, 4oKaTo LpakHaT.
. CaneTe npeaHus naHen 6aBHO 1 TOVA LLie Ce 3abPXV OTBOPEH C OrpaHuYnUTenuTe.
. CTucHeTe WmdToBeETE HA PUNTPUTE; NEKO N HATUCHETE Harope 1 u3gbpnanTe

Tasn nHdopmauus ce ocHoBaBa Ha PEFTIAMEHT (EC) Ne 528/2012

@uITHP 32 NpPeYUCTBAHE HA Bb31yXa
(de3opopupain GuJaTsbp, B 4YePHO)

Ha Bceku 3 meceua:

+ OTCTpaHsiBaiTe HEUNCTOTUNTE C NPaxoCMyKayKa U HakMcHeTe hunTbpa ¢
pamkaTa B xnaaka Boaa (30 go 40°C) 3a okono 15 MuH. MannakHeTe pobpe.

» Cnep v3aMuBaHe noacyllete fobpe Ha CsHKa.

* [le3opopupalloTo KayecTBO Ce Bb3CTAHOBSIBA Crief NMOYMCTBaHe Ha
duntbpa.

Koraro HeuuctoTUMTE MNu mMuMpu3marta He morar aa 6bpar

npeMaxHaTv C NOYMCTBAHETO:

* [logmeHeTe ro ¢ HOB UNTHP 3a NPEYNCTBaHe Ha Bb3ayxa.

* Homep Ha yacT YNOZEIEIV g =
)|

(®uaTsp cbe cpedbLPHU HOHM 32 TIpe-
YHCTBaHE HA Bb31yXa, B CHHbO, 10
JKeJIaHNe HA KJIHEHTA)

Ha Bceku 3 meceua:

» OTcTpaHeTe 3aMbpcsiBa-
HETO C NpaxocMyKayka.

Koraro 3ambpcsaBa-

HEeTO He MoXe aa

6bae orcTpaHeHo c

npaxocmMmyKauka:

* HakucHeTe duntbpa n
pamkata My B xnagka
BOAa, Npeav Aaa ro ms-
nnakHere.

< CnepnvamumBaHe ro nog-
cyweTe nobpe Ha csHka. MoHTupanTe Bcuyku Tabenku Ha untbpa.

Bcsaka roguHa:

» 3ameHeTe ¢ HOB hunTbp 3a NpeyncTBaHe Ha Bb3ayxa 3a no-gobpa paboTa.

* Howmep Ha vacT |\NeZ7Eiclo] s =

0 Ba>xHo

* MoumctBanTte penoBHO chunTpuTe, 3a Aa NpPeAcCTaBAT Hamn-
po6paTta cuM NPpoM3BOAUTENHOCT U Aa HaManuTe KOHCyMa-
uUMATa HA eHeprua.

* MpbcHuTe chMnTpu BOAAT A0 KOHAEH3 B KNMMaTUKa, Koe-
TO AOoNpUHAacs 3a pa3BUTMETO Ha NML6MUKKM, KaTo MyXbrl.
3atoBa ce npenopbuBa ¢hUNTpUTE Aa ce NoYMCTBaT Ha
BCEKU 2 ceaMmULn.

+ He pokocBawure i-see ceH3opa.

* YcTpoMcCTBOTO 3a NpevyucTBaHe Ha Bb3ayXa He (pyHKLUUOHMU-
pa 3a uenurte Ha 6eaonacHOCTTa B NPOALINKEHUE Ha HAKON-
KO MMHYTU crnieq 3ano4BaHe Ha paboTata Ha KNTUMaTUKa Unu
cnep oTBapsHe/3aTBapsHa Ha NpeAHUA NaHen.

* He pasrno6sBamTe yCTPOMCTBOTO 3a NpeuMcTBaHe Ha
Bb3AyXa.

+ He pokocBauTe 4acTu, pa3nu4YHM OT paMKaTa Ha yCTpou-
CTBOTO 32 Npe4YMUCTBaHe Ha Bb3AyXa.

TpeTvpaHu apTukynu | AKTUBHW cybcTaHuum N WHcTpyKumm 3a ynotpeba
WME HA MOLEN (Mme Ha vacTu) (CAS Ne) Caoiicteo (MHdopmauus 3a 6esonacHo 6opaBeHe)
CDEBLDHO-LIMHKOB 360MUT * M3nonaBanTe TO3M NPOAYKT Camo B CbOTBETCTBUE C yKa3aHusTa B
MAC-2390FT-E SUNTBP ( 1p30328-2uo-0) AHTUGaKTEpUaneH PBKOBOACTBOTO M 3a NpeABuaeHaTta uen.
« [a He ce noctaBsi B yctaTa. [la Ce CbXpaHsiBa Ha MSICTO, HEJOCTBIHO 3a AeLia.
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HACTPOI?IBAHE HA Wi-Fi UHTEP®EVICA

Tosun Wi-Fi nHtepdpeiic npegasa nHdopmaumsa 3a CbCTOSHUETO U
ynpaensasa komanaunte ot MELCloud ypes cBbp3BaHe KbM BbTpELL-
HOTO TAMO.

3abenexka:

* HactpoinTte Bpb3ka mexay Wi-Fi uitepdeiica n pytepa. Buwxre PbKOBO[M-
CTBOTO 3A HACTPOWKA n SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (KPATHK
CMPABOYHVIK 3A HACTPOWKA), npefocTaBeru 3aeHO C yCTPOICTBOTO.

+ 3a PbKOBOACTBOTO 3A HACTPOWKA noceTeTe yebcaitTa no-gony.
http://www.melcloud.com/Support

» 3a pbkoBOACTBOTO 3a noTpebuTens Ha MELCloud noceteTe yeGcanTta no-
fony.

Wi-Fi uHtepdeiic Wi-Fi untepdeiic http://www.melcloud.com/Support

WUme Ha KomnnekTa - MSZ-LN25VG(HZ) [ MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Mopen BbTpeLwHo Tano MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG

BbHUWHO TANO - MUZ-LN25VG(HZ) |MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
DyHKuA Oxnax- | Otonne- | Oxnax- | OTonne- | Oxnax- | Otonne- | Oxnax- | Otonne- | Oxnax- | Otonne-| Oxnax- | Otonne-

faHe Hue faHe Hue faHe Hue faHe Hue faHe Hue faHe Hue

3axpaHBaHe ~ /N, 230V, 50 Hz
MouHocT kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
BxopsiLa MoLHoCT kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Terno BbTpeluHo kg 15,5

BbHLLHO kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 [ 55
Konunyectso xnaguneH areHt (R32) | kg - 1,00 1,25 1,45
IP kop1 BbTpeluHo 1P 20

BbHWHO - IP 24
Jonyctumo paGoTHo|LP ps MPa - 2,77
HanaraHe HP ps MPa 4,17

Bb1p. (MH.

BUCOK/ dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/ |45/36/29/|43/36/29/ |45/36/29/ |46/39/35/|47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/|49/45/41/|49/45/41/
Lym Buicok/Cp./ 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29

Hucbk/Trx)

BbHILHO dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55

FapaHTupaH pa6oTeH AnanasoH

BLHWHO 3abenexka:
BbTpewHo
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. EkcnnoaTtauvoHHn napameTpu
Fopsa | 32°CDB 46°C DB 46°C DB Oxnaxpare — g‘;;’fifm' 322 Bg’ e we
rpaHvua 23°C WB — —_ ’
Oxnax- OtonneHne — BbTpewHo: 20°C DB
Aane [NornHa 21°C DB -10°C DB -10°C DB BbHLLHO: 7°C DB, 6°C WB
rpaHuua 15°C WB — — 2. LN18 Hsima HuKkakBu cneumcmkaumm 3a eamHuyHa Komeu-
Fopra 27°C DB 24°C DB 24°C DB Haums. BbTpeLHTe Mofgenu ca camo 3a MyNnTUCUCTEMHN
= o o KMUMaTUYHU MHCTanaumm.
Oronne- | TPanua 18"cwe 1gcwB OTHOCHO creumndmKaLunTe 3a MynTUCUCTEMA Ce CBbpXKE-
Hne [Oonxa 20°C DB -15°C DB -25°C DB Te c ThproseLia W/Unu npernefanTe katanora.
rpaHvua — -16°C WB -26°C WB

DB: Cyx 6anoH
WB: Mokbp 6arnoH

Wi-Fi nntepdcpeiic

ON/OFF npekbcBay (MHBepTOpHa doriyopecueHTHa namna u ap.).

+ Pabotata Ha knumMaTUKa MOXe Aa npeyn Ha pabotaTa Ha paguo unu Tene-
BU3MOHHW NpueMHuLyn. Moxe fa ce HanoXu U3nonsBaHeTo Ha ycuneaten 3a
CbOTBETHWSI NPUEMHMK.

+ [Mpu Hannune Ha HeobnyaeH 3ByK.

+ KoraTto 6bJe OTKpUT Tey Ha XnaauneH areHT.

3a pgeknapauysita 3a CboTBETCTBYE NoceTeTe yebcanta no-gony.
http://www.melcloud.com/Support

Mogen MAC-567IFB-E
BxofHo HanpexeHve DC 12,7 V (OT BbTPELUHOTO TS0) I I
KoHcymupaHa moLyHocT MAKC. 2 W E PM B'-b SHMKHAA HPOB].I.EM
Pasmepu B x L x 1 (mm) 79 x 44 x 18,5 :
Terno (g) 60 (BkntoymTenHo kabena) : B .
: CriefIHMTE Cny4au cnpeTe Aa M3non3Barte KNMMaThKa U ce KOHCYNnTUpaiTe Cbe
z—lwl?zﬁge; MOLLHOCT Ha npefasartens 17,5 dBm @IEEE 802.11b i caos aumnp.
PagyoyecToTeH kaHan 1 kaHan ~ 13 kaHan (2412 ~ 2472 MHz) | ¢ ° KoraTo Teve unu kane Boaa oT BLTPELIHOTO TANO.
Pagvonpotokon IEEE 802.11b/g/n (20) i+ Korato mura paGoTHUAT uHAnKatop.
Wncpposare AES I goraTo NpeKbLCBaYbLT Ce 3aencTBa YecTo.
YaocToBepsBaHe WPA2-PSK : + BbaMOXHO € chrHaN®T Ha ANCTAHUMOHHOTO yripasrieHve Aa He ce npeaasa
Bepcust Ha codbTyepa XX.00 : B NOMELLEHMs!, KbAeTO Ce U3MoN3Ba enekTpoHHa ryopecleHTHa namna ¢
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o INSTRUKCJA OBSLUGI o

JEZYKIEM ORYGINALU JEST JEZYK ANGIELSKI

ALECENIA BEZPIECZENSTWA

Znaczenie symboli wySwietlanych na jednostce wewnetrznej i/lub jednostce zewnetrznej

OSTRZEZENIE
(Ryzyko pozaru)

Urzadzenie wykorzystuje tatwopalny czynnik chtodniczy.
W razie wycieku i kontaktu czynnika chtodniczego z ogniem lub elementem grzejnym powstanie szkodliwy gaz i wystapi ryzyko pozaru.

Przed przystgpieniem do obstugi nalezy uwaznie przeczyta¢ INSTRUKCJE OBStUGI.

Personel serwisowy ma obowigzek uwaznie przeczyta¢ INSTRUKCJE OBSLUGI i INSTRUKCJE MONTAZU przed przystgpieniem do obstugi.

Dodatkowe informacje mozna znalez¢ w INSTRUKCJI OBSLUGI, INSTRUKCJI MONTAZU itp.

+ Poniewaz produkt zawiera obracajgce sig czesci oraz czgsci, ktére mogtyby
spowodowacé porazenie prgdem elektrycznym, przed uzyciem nalezy prze-
czytaé niniejsze “Zalecenia bezpieczenstwa”.

» Poniewaz przedstawione tu ostrzezenia sg istotne dla bezpieczenstwa, nalezy
ich przestrzegac.

» Po przeczytaniu niniejszej instrukcji nalezy przechowywac jg wraz z instrukcjg
instalacji w tatwo dostepnym miejscu do pdzniejszej konsultacji.

Symbole i ich znaczenie

Nieprawidtowa obstuga mogtaby spowodowa¢ powazne

A OSTRZEZENIE: zagrozenie, z duzym prawdopodobienstwem poniesienia

$mierci, odniesienia powaznych obrazenia ciata itd.

A PRZESTROGA: Nieprawidtowa obstuga mogtaby spowodowaé powazne

zagrozenie w zaleznosci od sytuaciji.

Znaczenie symboli uzytych w niniejszej instrukcji

P8S® P O&®B®»OO

@ @

: Nie wolno tego robic¢.
: Postepowac¢ zgodnie z instrukcja.

. Nie wktada¢ palcéw, patykow itp.

. Nie wchodzi¢ na jednostke wewnetrzng/zewnetrzng i niczego na nich
nie stawiac.

: Niebezpieczenstwo porazenia prgdem elektrycznym. Zachowac
ostroznosé.

1 Odtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego od gniazda zasilania.
: Wylgczy¢ zasilanie.

: Ryzyko pozaru.

: Nie dotyka¢ mokrymi rekami.

: Chroni¢ urzadzenie przed spryskaniem woda.

/\ OSTRZEZENIE

Nie podiacza¢ przewodu zasilajacego do gniazd posrednich, nie

uzywac przediuzaczy i nie podtacza¢ wielu urzadzen do jednego

gniazda sieciowego.

+ Moze to spowodowac przegrzanie, pozar lub porazenie prgdem elek-
trycznym.

Upewni¢ sig, ze wtyczka przewodu zasilajacego jest czysta i starannie
umiescic ja w gniezdzie.
« Brudna wtyczka moze spowodowac pozar lub porazenie pradem elektrycznym.

Nie zwija¢, nie ciagna¢, nie niszczy¢ i nie modyfikowa¢ przewodu
zasilajacego, a takze chroni¢ go przed wysoka temperaturg i nie
stawia¢ na nim cigzkich przedmiotow.

* Moze to spowodowac¢ pozar lub porazenie pradem elektrycznym.

Nie wylaczaé/wiaczaé bezpiecznika, ani nie odtaczaé/podtgczac

przewodu zasilajagcego w trakcie pracy.

* Moze to wytworzy¢ iskry mogace spowodowac pozar.

+ Powylgczeniu jednostki wewnetrznej pilotem nalezy pamieta¢ o wytaczeniu
bezpiecznika lub odtgczeniu wtyczki przewodu zasilajgcego.

Nie narazac ciata na bezposrednie dziatanie zimnego powietrza przez
dtuzszy okres czasu.
* Moze to by¢ szkodliwe dla zdrowia.

Urzadzenie nie powinno by¢ instalowane, przestawiane, rozbierane,

modyfikowane, ani naprawiane przez uzytkownika.

« Nieprawidlowo obstugiwany klimatyzator moze spowodowac¢ pozar,
porazenie prgdem elektrycznym, obrazenia ciata, wyciek wody itp.
Nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.

« Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego wymiang
producentowi lub przedstawicielowi jego serwisu, aby unikng¢ zagrozen.

Podczas instalowania, przestawiania lub serwisowania urzadzenia nalezy

dopilnowa¢, aby do obiegu czynnika chtodniczego nie dostata si¢ zadna

inna substancja niz okreslony czynnik chtodniczy (R32).

« Obecnosc¢ obcej substanciji, na przyktad powietrza, moze spowodowac
nietypowy wzrost cisnienia, prowadzac do wybuchu lub obrazen ciata.

« Zastosowanie innego czynnika chtodniczego niz okreslony dla tego
uktadu spowoduje uszkodzenia mechaniczne, awarig uktadu lub uszko-
dzenie urzadzenia. W najgorszym przypadku moze to doprowadzi¢ do
powaznego naruszenia bezpieczenstwa produktu.

Niniejsze urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej, albo nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia
i wiedzy, chyba ze znajduja si¢ pod opieka lub zostaty przeszkolone
w zakresie obstugi urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Nalezy zadbac¢ o to, aby dzieci nie uzywaty urzadzenia do zabawy.

O®

Nie wkiada¢ palcow, patykéw ani innych przedmiotéw do wlotow

ani wylotow.

« W przeciwnym razie moze doj$¢ do obrazen ciata, poniewaz wentylator
wewnetrzny obraca sig z duzg predkoscig podczas pracy.

PL-1
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W razie nietypowej sytuacji (na przyktad zapachu spalenizny) nalezy

wylaczy¢ klimatyzator i odtgczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego lub

wylaczy¢ bezpiecznik.

+ Dalsza praca w nietypowej sytuacji moze spowodowac awarig¢, pozar
lub porazenie pragdem elektrycznym. W takim przypadku nalezy skon-
taktowac sie ze sprzedawca.

0 A

Kiedy klimatyzator nie chtodzi lub nie grzeje, mogto dojs$¢ do wycie-
ku czynnika chtodniczego. W razie stwierdzenia wycieku czynnika
chtodniczego nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie, doktadnie
przewietrzy¢ pomieszczenie i skontaktowac sig¢ ze sprzedawca. Jesli
naprawa urzadzenia wymaga uzupetnienia czynnika chtodniczego,
nalezy zapyta¢ serwisanta o szczegoty.

« Czynnik chtodniczy uzywany w klimatyzatorze nie jest szkodliwy.
Zazwyczaj nie wycieka. Jednak w razie wycieku i kontaktu czynnika
chtodniczego z ogniem lub elementem grzejnym, na przyktad z na-
grzewnicg, piecykiem naftowym lub kuchenkg, powstanie szkodliwy
gaz i wystapi ryzyko pozaru.

Uzytkownikowi nie wolno my¢ wnetrza jednostki wewnetrznej. Jesli
wnetrze urzadzenia wymaga czyszczenia, nalezy skontaktowac sie
ze sprzedawca.

« Nieodpowiedni detergent moze uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucz-
nego wewnatrz urzgdzenia, co moze spowodowac wyciek wody. Kontakt
detergentu z czesciami elektrycznymi lub silnikiem spowoduje awarig,
powstanie dymu lub pozar.

* Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w pomieszczeniu, w ktérym nie wy-
stepuja stale dziatajgce zrodta zaptonu (na przyktad: otwarty ptomien,
dziatajgce urzagdzenie gazowe lub dziatajgcy grzejnik elektryczny).

« Nalezy mie¢ $wiadomos$¢, ze czynniki chtodnicze mogg nie mie¢
zapachu.

» Nie stosowa¢ $rodkéw przyspieszajgcych proces odszraniania lub do
czyszczenia urzadzenia innych niz zalecane przez producenta.

* Nie przebija¢ ani nie pali¢.

Jednostke wewnetrzng nalezy instalowa¢ w pomieszczeniach o
powierzchni wigkszej od podanej. Nalezy skontaktowac¢ sie ze
sprzedawca.

+ LN25/35(HZ): 1,7m? « LN50:2,5m?> =« LN50HZ/60: 3,9 m?

Kiedy jednostka wewnetrzna ma zostac¢ podtaczona do jednostki zewngtrznej
typu Multi, wykorzystujacej czynnik chtodniczy R32, nalezy zapytac¢ sprzedaw-
ceg 0 wymagana powierzchnig pomieszczenia.

W sklepach, w przemysle lekkim i w gospodarstwach rolnych urzadze-
nie powinni obstugiwa¢ profesjonalni lub przeszkoleni uzytkownicy,
a w srodowisku handlowym mog3a to by¢ osoby nieposiadajace
fachowej wiedzy.

Nie dotykac¢ wierzchu oczyszczacza powietrza jednostki wewnetrznej
w czasie pracy.

/N\ PRZESTROGA

Nie dotyka¢ wlotu powietrza ani aluminiowych Zeber jednostki we-
wnetrznej/lzewnetrznej.
* Moze to spowodowac obrazenia ciata.

Nie rozpyla¢ srodkéw owadobéjczych ani tatwopalnych na urzadzenie.
* Moze to spowodowac pozar lub odksztatcenie urzadzenia.

Chroni¢ zwierzeta i rosliny domowe przed bezposrednim nawiewem.
* Moze to spowodowac obrazenia u zwierzat lub roslin.




Aby prawidtowo i bezpiecznie korzysta¢ z urzadzenia, nalezy wczesniej przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.

ALECENIA BEZPIECZENSTWA

nostka wewnetrzna/zewnetrzna.
« Zurzadzenia moze kapac¢ woda, co moze powodowac uszkodzenie lub
awarie.

® Nie umieszczaé¢ innych urzadzen elektrycznych ani mebli pod jed-

Nie zostawia¢ urzadzenia na uszkodzonym stojaku montazowym.
« Urzadzenie moze spas¢, powodujgc obrazenia ciata.

Nie wchodzi¢ na niestabilny stotek w celu obstugi lub czyszczenia
urzadzenia.
« Upadek moze spowodowac obrazenia ciata.

Nie ciagna¢ za przewod zasilajacy.
« Moze to spowodowaé przerwanie czgsci rdzenia przewodu, prowadzgc
do przegrzania lub pozaru.

Nie tadowac¢ ani nie rozbiera¢ baterii i nie wrzucac ich do ognia.
+ Moze to spowodowaé wyciek z baterii, pozar lub wybuch.

Nie uzywaé¢ urzadzenia dtuzej niz przez 4 godziny przy wysokiej

wilgotnosci (80% RH lub wigcej) i/lub przy otwartych oknach lub

drzwiach zewnetrznych.

« Moze to spowodowac powstawanie skroplin w klimatyzatorze, a kapigca
woda mogtaby zamoczy¢ lub zniszczyé meble.

« Skropliny w klimatyzatorze mogg sprzyja¢ rozwojowi grzybéw, na
przyktad plesni.

Nie uzywac urzadzenia do celéw specjalnych, takich jak przechowy-

wanie zywnosci, hodowla zwierzat, uprawa roslin, czy zabezpieczanie

urzadzen precyzyjnych lub dziet sztuki.

« Moze to spowodowac pogorszenie jakosci lub by¢ szkodliwe dla zwierzat
i roslin.

Nie naraza¢ urzadzen do spalania na bezposrednie dzi i iewu
* Moze to spowodowac niepetne spalanie.

W zadnym razie nie nalezy wkiadac¢ baterii do ust, aby zapobiec
przypadkowemu potknieciu.
« Potkniecie baterii moze spowodowa¢ zadtawienie i/lub zatrucie.

Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy je wytaczy¢ i odtaczy¢ wtyczke

przewodu zasilajacego lub wylaczy¢ bezpiecznik.

« W przeciwnym razie moze doj$¢ do obrazen ciata, poniewaz wentylator
wewnetrzny obraca sie z duzg predkoscig podczas pracy.

nrormacje do zZace insta acj1

/\ OSTRZEZENIE

O

W sprawie instalacji klimatyzatora nalezy skontaktowac si¢ ze

sprzedawca.

» Urzadzenie nie powinno by¢ instalowane przez uzytkownika, poniewaz
instalacja wymaga specjalistycznej wiedzy i umiejetnosci. Nieprawidto-
wo zainstalowany klimatyzator moze spowodowac wyciek wody, pozar
lub porazenie pradem elektrycznym.

Klimatyzator powinien mie¢ zapewnione oddzielne zasilanie.
+  Wspdlne zasilanie moze spowodowac przegrzanie lub pozar.

Nie instalowaé urzadzenia w miejscach, gdzie moze ulatnia¢ sie

tatwopalny gaz.

« Ulatnianie i gromadzenie sie gazu wokét jednostki zewnetrznej moze
spowodowac wybuch.

Nalezy prawidlowo uziemi¢ urzadzenie.

« Nie tgczy¢ przewodu uziemiajgcego z rurami gazowymi ani wodnymi,
instalacjg odgromowa ani z telefonicznym przewodem uziemiajgcym.
Nieprawidtowe uziemienie moze spowodowaé porazenie prgdem
elektrycznym.

/N\ PRZESTROGA

W zaleznosci od miejsca instalacji klimatyzatora (na przyktad

w miejscach o duzej wilgotnosci) nalezy zainstalowa¢ wytacznik

réznicowopradowy.

« Jesli wylacznik réznicowopradowy nie zostanie zainstalowany, moze
dojé¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Nalezy zadba¢ o odpowiednie odprowadzanie wody.
« Jesli odptyw bedzie nieprawidtowy, woda moze kapac z jednostki wewnetrz-
nej/zewnetrznej, powodujgc zamoczenie i zniszczenie mebli.

Kiedy urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi czas, nalezy odtaczy¢

wtyczke przewodu zasilajacego lub wytaczyé bezpiecznik.

* W urzadzeniu moga gromadzi¢ sie zanieczyszczenia, co moze dopro-
wadzi¢ do przegrzania lub pozaru.

Wszystkie baterie w pilocie zdalnego sterowania nalezy wymienia¢

na nowe tego samego typu.

« Uzywanie starych baterii razem z nowymi moze spowodowac przegrza-
nie, wyciek lub wybuch.

W razie kontaktu elektrolitu ze skora lub odzieza nalezy je doktadnie

przemy¢ czysta woda.

« W razie dostania sie elektrolitu do oczu nalezy je doktadnie przemy¢
czystg wodg i natychmiast zgtosi¢ sie do lekarza.

Kiedy urzadzenie pracuje razem z urzadzeniem do spalania, nalezy
zadbac o dobrg wentylacje pomieszczenia.
« Nieodpowiednia wentylacja moze spowodowa¢ obnizenie poziomu tlenu.

Styszac grzmoty, nalezy wylacza¢ bezpiecznik, poniewaz istnieje
ryzyko uderzenia pioruna.
« W razie uderzenia pioruna urzgdzenie moze ulec uszkodzeniu.

Po kilku sezonach eksploatacji klimatyzatora, oprécz zwyklego czysz-

czenia nalezy przeprowadzi¢ przeglad i konserwacje.

« Zanieczyszczenia lub kurz w urzadzeniu mogg powodowac nieprzyjem-
ny zapach, sprzyja¢ rozwojowi grzybéw, na przyktad plesni, lub zatka¢
odptyw, powodujac wyciek wody z jednostki wewnetrznej. W sprawie
przegladu i konserwacji, ktére wymagajg specjalistycznej wiedzy i umie-
jetnosci, nalezy kontaktowa¢ sie ze sprzedawca.

Nie dotykac przetacznikow mokrymi dionmi.
* Moze to spowodowaé porazenie pragdem elektrycznym.

Nie czyscic¢ klimatyzatora woda, ani nie stawia¢ na nim przedmiotow
z woda, na przyktad wazonoéw z kwiatami.
* Moze to spowodowac¢ pozar lub porazenie pragdem elektrycznym.

Nie stawa¢ na jednostce zewnetrznej ani nie umieszcza¢ na niej
zadnych przedmiotow.
« Upadek lub spadnigcie przedmiotu mogg spowodowac obrazenia ciata.

@ WAZNE

Brudne filtry powoduja powstawanie skroplin w klimatyzatorze, co sprzyja rozwojowi
grzybow, na przykfad plesni. Dlatego zaleca si¢ czyszczenie filtrow powietrza co
2 tygodnie.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy upewni¢ sig, ze zaluzje poziome sa w pozycji
zamknigtej. Rozpoczecie pracy z zaluzjami poziomymi w pozycji otwartej moze
uniemozliwi¢ ich powrét do prawidtowej pozycji.
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Natychmiast

W razie nieprawidiowego dziatania

wytgczy¢ klimatyzator i skontaktowac sie ze sprzedawca.

nformacje dotyczace interfejsu Wi-Fi

/\ OSTRZEZENIE

(Nieprawidtowa obstuga moze mie¢ powazne konsekwencje, powodujgc m.in.
powazne obrazenia ciata lub $mierc¢).

O

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej 8. roku zycia

oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub

umystowej oraz nie majace doswiadczenia i wiedzy na temat jego

obstugi, jesli beda nadzorowane lub zostaly poinstruowane w zakresie

bezpiecznego uzycia oraz jesli beda rozumialy niebezpieczenstwo
ig z jego uzy iem.

Urzadzenie nie powinno stuzy¢ dzieciom do zabawy. Czyszczenie
i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Nie nalezy uzywa¢ interfejsu Wi-Fi w poblizu elektrycznego sprze-

tu medycznego ani os6b z urzadzeniami medycznymi, takimi jak

rozrusznik serca lub wszczepialny kardiowerter-defibrylator serca.

*  Ryzyko wypadkéw w wyniku wadliwego dziatania sprzetu lub urzadzenia
medycznego.

Nie instalowac¢ interfejsu Wi-Fi w poblizu automatycznych urzadzen
sterujacych, takich jak bramy automatyczne czy alarmy pozarowe.
+ Ryzyko wypadkéw z powodu nieprawidtowego dziatania.

Nie dotykac¢ interfejsu Wi-Fi mokrymi rekami.
« Ryzyko uszkodzenia urzadzenia, porazenia prgdem elektrycznym lub
pozaru.

Interfejsu Wi-Fi nie nalezy spryskiwa¢ woda ani uzywa¢ w fazience.
* Ryzyko uszkodzenia urzadzenia, porazenia pradem elektrycznym lub
pozaru.

W razie upuszczenia interfejsu Wi-Fi albo uszkodzenia uchwytu lub

kabla, nalezy odtgczy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego lub wytaczyé

bezpiecznik.

* Ryzyko pozaru lub porazenia pradem elektrycznym. W takim przypadku
nalezy skontaktowac si¢ ze sprzedawca.

nia ciata lub sz

/\ PRZESTROGA

(Nieprawidtowa obstuga moze mie¢ pewne konsekwencje, w tym spowodowac obraze-

kody materialne).

O

Nie wchodzi¢ na niestabilny stotek w celu konfiguracji lub czyszczenia
interfejsu Wi-Fi.
+ Upadek moze spowodowac obrazenia ciata.

Nie nalezy uzywac interfejsu Wi-Fi w poblizu innych urzadzen bezprze-
wodowych, kuchenek mikrofalowych, telefonéw bezprzewodowych
lub faksow.

+ Ryzyko nieprawidtowego dziatania.

PL-2
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W celu utylizacji produktu nalezy skontaktowa¢ sie ze
sprzedawca.

Uwaga:
Ten symbol dotyczy wytgcznie krajow cztonkowskich UE.
Ten symbol jest zgodny z art. 14 i zatgcznikiem IX dy-
rektywy 2012/19/UE — Informacje dla uzytkownikéw i/lub

_ z art. 20 i zatgcznikiem |l dyrektywy 2006/66/WE — Infor-
macje dla uzytkownikéw koncowych.

Fig. 1

Produkt MITSUBISHI ELECTRIC jest zaprojektowany i wykonany z wysokiej
jakosci materiatdw i komponentéw nadajacych sie do recyklingu i/lub ponownego
wykorzystania.

Symbol ten oznacza, ze sprzet elektryczny i elektroniczny, baterie i akumula-
tory po zakonczeniu okresu eksploatacji nie powinny byé utylizowane razem
z odpadami domowymi.

Jesli ponizej symbolu jest umieszczony symbol chemiczny (Fig. 1), oznacza
to, ze bateria lub akumulator zawierajg metale ciezkie w okreslonym stezeniu.
Bedzie to oznaczone w nastepujacy sposob:

Hg: rte¢ (0,0005%), Cd: kadm (0,002%), Pb: otéw (0,004%)

W Unii Europejskiej obowigzujg osobne systemy zbiérki odpadéw dla zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych, baterii i akumulatoréw.

Urzadzenie, baterie i akumulatory nalezy odpowiednio zutylizowa¢ w lokalnym
centrum zbidrki odpadéw/recyklingu.

Pomdéz nam chroni¢ $rodowisko, w ktérym zyjemy!

N AZWY POSZCZEGOLNYCH CZESCI

Jednostka wewnetrzna

Wiot Oczyszczacz
powietrza powietrza

Interfejs Wi-Fi

Panel przedni

Filtr powietrza

Zaluzja Czujnik i-see

Filtr oczyszczajacy powietrze pozioma

(Filtr dezodoryzujacy, czamy
i jonizowany srebrem filtr
0czyszczajacy powietrze,

Przetgcznik

Wylot powietrza pracy w try-

Jednostka zewng¢trzna
Wiot powietrza (tyt i bok)

Tabliczka znamionowa *1
4 Ié; Rury czynnika chtodniczego

Waz spustowy

FlaeEeEauaal

Wylot powietrza

Wylot skroplin
Wyglad jednostek zewnetrznych moze sie réznic.

secscscsesesecssscsesssesssscscsssecsssssone

*1 Rok i miesigc produkcji zostaty podane na
tabliczce znamionowe;j.

niebieski, opcja) bie awaryj-
0P Tabliczka znamionowa *1 nym *2

s T
e __ (Oczyszczacz powietrza
(Oczy P ) Odbiornik sygnatu

(Zasilanie) z pilota

Kontrolka sygnalizacyjna pracy

"2 Kiedy nie mozna uzywa¢ pilota zdalnego sterowania...

Prace w trybie awaryjnym mozna aktywowac, naciskajac przetgcznik pracy awaryjnej
(E.O. SW) na jednostce wewnetrznej.
Kazde naci$niecie przetgcznika E.O. SW zmienia tryb w nastepujacej kolejnosci:

cooL HEAT o - Swind
awaryjne  awaryjne  Zatrzymanie /B Swiecl
Y O : Nie $wieci

|—> -e-0 = O::.::: - 00 _|
Temperatura zadana: 24°C

Obroty wentylatora: Srednie
Zaluzja pozioma: Auto

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Przed rozpoczeciem pracy: Podtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do
gniazda zasilania i/lub wigczy¢ bezpiecznik.

Instalacja baterii w pilocie zdalnego sterowania

4 . Naci$nij RESET. ;

] « Zdejmij przednig

pokrywe. ' y A
‘ 2. Najpierw umieszczaj
\ biegun ujemny baterii
alkalicznych AAA.
’ 3 Zat6z przednig pokrywe.

PL-3

Ustawianie biezacego czasu

3 . Nacisnij przycisk DAY,
aby ustawi¢ dzien.

1. Nacisnij cLock.

Mon /
ZcLock = %
Vs P
e 1 J
Lol 110

7N
/ 2_ Naci$nij przycisk TIME lub przy-

ciski TIMER, aby ustawi¢ czas.

) o " Kazde naciéniecie zwigeksza/
4. Ponownie nacisnij CLock zmniejsza czas o 1 minute
CLOCK. (przy dtuzszym nacinigciu
’_:":B’J o 10 minut).
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RZYGOTOWANIE DO PRACY

Pilot zdalnego sterowania
Wskaznik wymiany baterii Nadajnik sygnatu
Zasieg sygnatu:
okoto 6 m
Odbidr sygnatu jest
potwierdzany sygnatem
dzwiekowym z jednostki
wewnetrznej.

Wyswietlacz

Przyciski

Przycisk OFF/ON
temperatury (WYL/WE)
Przycisk Przycisk regulacji
wyboru trybu obrotéw wentylatora
pracy FAN
Przycisk Przycisk WIDE VANE
ECONO COOL
. Przycisk regulaciji
Przycisk zaluzji VANE
POWERFUL
Przycisk PURIFIER
Przycisk
reave KIERUNEK
Przycisk NI-
GHT MODE Przyciski ustawiania
. zegara TIME, TIMER
Przycisk ) Zwigksz czas
SENSOR ( Zmniejsz czas
(rsee) S _||[® Przyciski ustawiania pro-

gramatora WEEKLY TIMER

Pokrywa

Przesuna¢ pokrywe

w dét, aby otworzy¢ pilot.
Przesunaé pokrywe bar-
dziej w dét, aby odstoni¢
przyciski programatora
tygodniowego.

Przycisk ustawiania zegara TIME, TIMER —
Zwieksz czas Zmniejsz czas
(programator WL..) : Urzadzenie jest w trybie WL.

o ustawionej godzinie.

(programator WYL..) : Urzadzenie jest w trybie WYL.

o ustawionej godzinie.
Naciskaj (Zwigksz) i (Zmniejsz), aby ustawi¢
godzine programatora.

Przycisk zegara
CLOCK

Przycisk RESET

Przyciski ustawiania programatora WEEKLY TIMER —

EDIT/

Nacisnij , aby przejs¢ do trybu ustawiania programatora
tygodniowego.

Naci$nij i (1~4], aby wybra¢ dzien i numer ustawienia.
EMon - Tue > Wed > Thu=> Fri ->Sat ->Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
, aby ustawi¢ WE./WYL., godzine
i temperature.
EDIT/SEND

Nacisnij [ seT ), aby zakonczy¢ i przesta¢ ustawienie progra-
matora tygodniowego.
WEEKLY
Naci$nij aiiey, aby wiaczy¢ programator tygodniowy. (Pojawi sie ).
WEEKLY
Ponownie nacisnij gy, aby wytaczy¢ programator tygodnio-
wy. ( zniknie).

SENSOR

Q
Nacisnij (n/oFF, i

W trybie sterowania i-see temperatura pomieszczenia jest
regulowana w oparciu o temperature odczuwalna.

GOFF/ON

_FAN

WIDE VANE

VANE

DIRECTION

ECONO COOL
=)

i save

NIGHT MODE

PURIFIER

POWERFUL
=

Przycisk OFF/ON (WYL./WE..)

Przycisk wyboru trybu pracy
|—> DO R e B T N e

(AUTO) ~ (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)

Przyciski temperatury

Kazde nacisniecie zwigksza lub zmniejsza temperature
o 1°C.

Przycisk regulacji obrotéw wentylatora FAN

@ =D —> « = a — al — il
(AUTO) (Cicho) (Nis.) (Sred.)  (Wys.) (Superwgl

Przycisk regulacji nawiewu lewo-prawo

GO R DTN
(SWING)—|

Przycisk regulacji nawiewu gora-dot

Ro" 575 > (> ‘—»\7{1
|_(;UTO) (1) G)—|

(2) (3) (4) (5) (SWIN

Przycisk KIERUNEK

= S == =
s — & — 3 —
(INDIRECT)  (DIRECT) (EVEN) (OFF)

Przycisk ECONO COOL

Temperatura zadana i kierunek nawiewu sg automatycznie
zmieniane przez mikroprocesor.

Przycisk i-save
Prosta funkcja pamieci pozwala przywota¢ preferowane
(skonfigurowane) ustawienie jednym naci$nigciem przyci-

sku (Cm ). Ponowne nacisnigcie przycisku umozliwia natych-
miastowy powrét do poprzedniego ustawienia.

Przycisk NIGHT MODE

Tryb NIGHT MODE zmienia jasnos¢ kontrolki sygnalizacyj-
nej, wytgcza dzwieki i ogranicza poziom hatasu jednostki
zewnetrzne;j.

Przycisk PURIFIER

W trybie AIR PURIFYING urzadzenie wbudowane w jed-
nostke wewnetrzng zmniejsza zawartos¢ grzybdéw, wirusow,
plesni i alergenéw w powietrzu.

Przycisk POWERFUL
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o INSTRUKCJA OBSLUGI o

Instrukcja:

Przed czyszczeniem nalezy wylaczy¢ zasilanie lub bezpiecznik.

Zachowa¢ ostroznos¢, aby nie dotykaé¢ metalowych czesci dtorimi.

Nie uzywac benzyny, rozcienczalnikéw, proszkéw $ciernych ani $rodkéw
owadobdjczych.

Stosowac tylko rozcienczone tagodne detergenty.

Nie uzywa¢ szczotek do szorowania, twardych gabek itp.

Nie zanurza¢ ani nie polewa¢ zaluzji poziomej.

Nie uzywa¢ wody o temperaturze wyzszej niz 50°C.

Nie suszy¢ czesci, wystawiajgc je na bezposrednie dziatanie promieni sto-
necznych, gorgca lub ognia.

Nie wywiera¢ nadmiernej sity na wentylator, poniewaz moze pekna¢ lub zo-
sta¢ potamany.

Oczyszczacz powietrza

Co 3 miesiace:

* Usuwac brud odkurzaczem.

Jesli nie mozna usung¢ brudu za

pomoca odkurzania:

» Zamoczy¢ filtr z ramkg w letniej wodzie
i sptukac.

* Po umyciu doktadnie osuszy¢ w zacienio-
nym miejscu.

Filtr powietrza

Bl Czyscic¢ co 2 tygodnie
* Usuna¢ brud odkurzaczem lub sptuka¢ wodg.
» Po umyciu wodg doktadnie osuszy¢ w zacienionym miejscu.

Panel przedni

. Doktadnie zamknij panel przedni i nacisnij w miejscach

1
| 7,

. Otworz przedni panel.

Uwaga: Przedniego panelu nie mozna zdjgc¢.

. Przekre¢ zaczepy w kierunku wskazywanym przez strzatki, az ustyszysz kliknigcie.
. Powoli opus$¢ panel przedni, ktéry oprze sie na zaczepach.
. Scisnij wypustki na filtrach; popchnij je lekko w gore i

pociaggnij w dot do siebie, aby wyja¢ filtry.

oznaczonych strzatkami.

. Wyczys$¢ panel przedni, nie zdejmujgc go z urzgdzenia.

*  Wytrzyj miekkg suchg szmatka.

« Uzyj specjainej MIEKKIEJ SUCHEJ SZMATKI. Numer czesci [ XCRRe™E

* Nie zamaczaj panelu przedniego w wodzie.

Powierzchnie jednostki wewnetrznej mozna tatwo zarysowacé,
w zwiazku z czym nie nalezy wyciera¢ ani uderza¢ urzadzenia
niczym twardym. Rowniez podczas instalacji lub zdejmowania
panelu przedniego nalezy postepowac¢ z nim ostroznie, aby
unikna¢ zarysowan.

Nie uzywac sciernych srodkow czyszczacych, poniewaz grozi
to zarysowaniem powierzchni jednostki wewnetrznej.

Na powierzchni jednostki wewnetrznej bardzo tatwo zostaja
slady po palcach. Kiedy beda widoczne, nalezy je delikatnie
wytrze¢ miekka sucha szmatka.

W przypadku uzywania dostepnych w sprzedazy szmatek na-
saczonych substancja chemiczna nalezy stosowac sie do ich
instrukcji.

Nie zostawiac¢ otwartego panelu przedniego na dluzszy czas.

Niniejsze informacje sg oparte na ROZPORZADZENIU (UE) Nr 528/2012

Filtr oczyszczajacy powietrze
(filtr dezodoryzujacy, czarny)

Co 3 miesiace:

» Usung¢ brud odkurzaczem lub zamoczy¢ ramke filtra w letniej wodzie
(30—40°C) na okoto 15 minut. Doktadnie sptukac.

* Po umyciu doktadnie osuszyé w zacienionym miejscu.

» Funkcja dezodoryzacji odzyskuje sprawno$¢ po wyczyszczeniu filtra.

Jesli czyszczenie nie usuwa brudu lub zapachu:

*  Wymieni¢ filtr oczyszczajacy powietrze na nowy.

* Numer czesci [N EHES
oraz

(jonizowany srebrem filtr oczyszczaja-
cy powietrze, niebieski, opcja)

Co 3 miesiace:

* Usuwa¢ brud odkurza-
czem.

Jesli nie mozna usunaé

brudu za pomoca odku-

rzania:

» Zamoczy¢ filtr i ramke
w letniej wodzie przed
jej przeptukaniem.

* Po umyciu doktadnie
osuszy¢ w zacienionym miejscu. Umiesci¢ wszystkie zaczepy filtra powietrza.

Co rok:

» Wymieni¢ filtr oczyszczajgcy powietrze na nowy, aby zachowac najlep-
szg wydajnosé.

* Numer czesci [NZEENFHES

« Filtry nalezy regularnie czyscic¢, aby zachowac najlepsza
wydajnos¢ i zmniejszy¢ zuzycie energii.

* Brudne filtry powoduja powstawanie skroplin w klimaty-
zatorze, co sprzyja rozwojowi grzybow, na przykiad ple-
$ni. Dlatego zaleca sie czyszczenie filtrow powietrza co
2 tygodnie.

* Nie wolno dotykac¢ czujnika i-see.

+ Po rozpoczeciu pracy lub otwarciu/zamknieciu panelu
przedniego oczyszczacz powietrza nie dziala przez kilka
minut ze wzgledéw bezpieczenstwa.

* Nie rozbiera¢ oczyszczacza powietrza.

+ Nie dotyka¢ zadnych czesci poza ramka oczyszczacza
powietrza.

Czyszczony element
(nazwa czesci)

Substancje aktywne

NAZWA MODELU (nr CAS)

Dziatanie

Sposoéb uzycia
(informacje dotyczace bezpieczenstwa)

MAC-2390FT-E

Zeolit srebrowo-cynkowy

FILTR (130328-20-0)

Przeciwbakteryjne

« Produkt nalezy stosowa¢ zgodnie z zaleceniami w instrukcji obstugi
oraz wylgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
« Nie wktada¢ do ust. Przechowywa¢ poza zasiggiem dzieci.
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KONFIGURAC]A INTERFEJSU Wi-Fi

Niniejszy interfejs Wi-Fi przekazuje informacje o stanie i steruje pole-
ceniami z sieci MELCloud, tgczac sie z jednostkg wewnetrzna.

Uwaga:

» Skonfiguruj potaczenie migdzy interfejsem Wi-Fi i routerem. Patrz INSTRUK-
CJAKONFIGURACJI oraz SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (SKROCO-
NA INSTRUKCJA KONFIGURACJI) dostarczone z urzadzeniem.

* INSTRUKCJE KONFIGURACJI mozna znalez¢ na ponizszej stronie internetowej.
http://www.melcloud.com/Support

* Instrukcje obstugi sieci MELCloud mozna znalez¢ na ponizszej stronie inter-

netowej.

http://www.melcloud.com/Support

Interfejs Wi-Fi Interfejs Wi-Fi
Nazwa zestawu - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Jednostka we- MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Model wnetrzna
Jw";‘i’t'f:::a ze- 5 MUZ-LN25VG(HZ) | MUZ-LN35VG(HZ) | MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Funkcja Ch’fodzenie|Ogrzewanie Chlodzenie|0grzewanie Ch’fodzenie|Ogrzewanie Chlodzenie|Ogrzewanie Ch{odzenie|Ogrzewanie Ch’fodzenie|0grzewanie
Zasilanie ~/N, 230 V, 50 Hz
Moc kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Przetgczanie kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Jednostka kg 15,5
wewnetrzna
Masa Jednostka
€ kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 55
zewnetrzna
llo$¢ czynnika chtodniczego (R32)| kg - 1,00 1,25 1,45
Stopien ochrony  [Jednostka wewnetrzna IP 20
IP Jednostka zewnetrzna - IP 24
Dopuszczalne  |LP ps MPa - 2,77
cisnienie robocze |HP ps MPa 4,17
Jednostka we-
wnetrzna (Super dB(A) 42/36/29/|45/36/29/ |42/36/29/|45/36/29/| 43/36/29/| 45/36/29/| 46/39/35/ |47/39/34/ | 46/39/35/ | 47/39/34/| 49/45/41/| 49/45/41/
. wys./Wys./Sred./ 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37129 37/29
Poziom hatasu | /i
Nis./Cicho)
Jednostka g ia) - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
zewnetrzna
Gwarantowany zasieg roboczy
N EanosiRe Jednostka zewnetrzna Uwaga:
wewnetrzna | MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Warunki oceny
Gorna 32°C DB 46°C DB 46°C DB Chiodzenie — Jednostka wewnetrzna: 27°C DB, 19°C WB
Chio- granica 23°C WB _ _ Jednostka zewnetrzna: 35°C DB
dzenie Dolna 21°C DB 10°C DB 10°C DB Ogrzewanie — jegnostta wewnetrzna.: §9CCDI;B6OC W
ranica 15°C WB — _ e nostka zeyvnetrzna. 7°C DB,
9 - . - - 2. Modele LN18 nie wystepujg samodzielnie. Te modele
Gorna 27°CDB 2400 DB 24°C DB jednostek wewnetrznych sg przeznaczone wytgcznie do
Ogrze- | granica — 18°C WB 18°C WB klimatyzatoréw w systemie Multi.
wanie Dolna 20°C DB -15°C DB -25°C DB Dane techniczne systemu Multi mozna uzyskac u sprzedawcy
granica — -16°C WB -26°C WB i/lub znalez¢ w katalogu.
DB: termometr suchy
WB: termometr mokry
Interfejs Wi-Fi
Model MAC-567IFB-E V' W A
Napigcie wejsciowe 12,7 V DC (z jednostki wewnetrznej)
Zuzycie energi MAKS. 2 W STAPIENTIA PROBLEMU
Wymiary Wys.xSzer.xGt. (mm) 79%x44x18,5

Masa (9) 60 (z kablem) W nastenui h dkach nales - \ i
Poziom mocy nadajnika (MAKS.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b ) epujacych przypadkach nalezy natychmiast wytaczy¢ klimatyzator
Kanat RF 1K ~ 13k (2412~2472 MHz) i sl.(ontak.towac sig ze sprzeda.wcq.. .

Protokot radiowy IEEE 802.11b/g/n (20) « Kiedy z jednostki wewnetrznej wycieka lub kapie woda.

« Kiedy pulsuje kontrolka sygnalizacyjna pracy.

Szyffowanie AES « Kiedy bezpiecznik czesto si tacza
Uwierzytelnianie WPA2-PSK . SI nyal ﬁgia zzdalllnezi sterlc?wvgm% ﬁie. jest odbierany w pomieszczeniu, gdzie
Wersja oprogramowania XX.00 ygnat p g J y W p » g

jest uzywana wigczana/wytgczana elektronicznie lampa fluorescencyjna (z
inwerterem itp.).

* Praca klimatyzatora zaktdca odbiér sygnatéw radiowych lub telewizyjnych. Dane
urzgdzenie moze wymaga¢ wzmacniacza.

« Kiedy stycha¢ nietypowy dzwigk.

* W razie stwierdzenia wycieku czynnika chtodniczego.

Deklaracje zgodnosci mozna znalezé na ponizszej stronie internetowe;.
http://www.melcloud.com/Support

sececesscsesessccesecscsesesscsesesscsesssscsesessssese
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o BRUKSANVISNING e

ORIGINALSPRAKET ER ENGELSK

Betydningen av symbolene som vises pd inneenheten og/eller uteenheten

ADVARSEL

(Brannfare)

A

Denne enheten benytter et brennbart kjslemiddel.

Hvis kjglemiddelet lekker og kommer i kontakt med flammer eller en varm del, dannes det skadelig gass og det er

fare for brann.

i

Les BRUKSANVISNINGEN ngye for drift.

&y

Servicepersonalet ma lese BRUKSANVISNINGEN og INSTALLASJONSHANDBOKEN ngye far drift.

(1]

Du finner mer informasjon i BRUKSANVISNINGEN, INSTALLASJONSHANDBOKEN og lignende.

+ Siden det brukes roterende deler og deler som kan gi elektrisk stot i dette
produktet, ma du lese “Sikkerhetsreglene” for du bruker det.

+ Lesadvarslene som vises her, siden det er viktig for sikkerheten a falge dem.

+ Etter at du har lest bruksanvisningen bgr du oppbevare den sammen med
monteringshandboken pa et sted det er lett & sla opp i den.

Merker og deres betydning

/N ADVARSEL:

/\ FORSIKTIG:

Feil handtering vil med stor sannsynlighet fre til alvorlige
skader, som dedsulykker, personskader osv.

Feil handtering kan medfere alvorlige farer, avhengig av
forholdene.

% @@@@&@@9@

Betydnmg av symbolene som er brukt i denne handboken

. lkke gjar dette.

: Folg bruksanvisningen.

: Ikke stikk inn fingre eller pinner o.l.

: Sta aldri pa inne/uteenheten, og legg ikke noe pa dem.

: Fare for elektrisk stot. Veer forsiktig.

: Trekk stgpselet ut av stgpselet.

: Husk & sla av stremmen.

: Brannfare.

: Skal aldri bergres med vate hender.

: Du skal aldri sprute vann pa enheten.

/\ ADVARSEL

I
<_

kurs.

Stremkabelen ma ikke koples til en mellomkontakt eller
skjoteledning, og flere enheter ma ikke koples til samme

« Dette kan fare til overoppheting, brann eller elektrisk stot.

Nar det oppstar noe unormalt (rgyklukt etc.), ma du

stoppe klimaanlegget og trekke ut stopselet eller sla AV

stromtilferselen.

* Hvis du fortsetter & bruke enheten hvis noe unormalt har
oppstatt, kan det fare til funksjonsfeil, brann eller elektrisk
stot. Kontakt forhandleren hvis det oppstar noe unormailt.

Sorg for at stopselet ikke er skitten og sett den forsvarlig
inn i kontakten.
« Et skittent stepsel kan forarsake brann eller elektrisk stot.

Ikke surr sammen, trekk i, skad eller modifiser stremled-
ningen, du ma |kke varme den opp eller plassere tunge
gjenstander pa den.

« Dette kan fare til brann eller elektrisk stot.

Ikke sla bryteren AV/PA eller plugge inn/ut stopselet nar

apparatet gar.

« Dette kan gi gnister som ferer til brann.

« Sla AV strgmtilfarselen eller ta ut stgpselet etter at du har
slatt AV inneenheten med fijernkontrollen.

lkke utsett bar hud for kald luft over lengre tid.
« Dette kan veere helsefarlig.

forhandler.

Kunden skal ikke montere, flytte, demontere, endre eller

reparere dette apparatet selv.

» Feil handtering av klimaanlegget kan forarsake brann,
elektrisk stot, skade eller vannlekkasje osv. Hgr med din

* Hvis strgmledningen er skadet, ma den byttes ut av en
produsent eller en serviceansatt for & unnga fare.

Nar du monterer, flytter eller utferer vedlikehold pa enhe-

ten, ma du serge for at ingen andre stoffer enn det spesifi-

serte kjslemiddelet (R32) kommer inn i kjslemiddelkretsen.
Alle fremmede stoffer i kretsen, som for eksempel luft, kan
forarsake unormal trykkekning og kan fare til eksplosjon eller
personskader.

« Bruk av andre kjglemidler enn det som er spesifisert for
systemet vil forarsake mekanisk svikt, systemsvikt eller
enhetshavari. | verste fall kan dette fore til at det blir veldig
vanskelig a feste produktet pa en sikker mate.

D
A\

Hvis klimaanlegget ikke kjgler eller varmer, kan det vaere
pa grunn av at den lekker kjglemiddel. Hvis du finner en
kjslemiddellekkasje, ma du stanse driften og lufte rommet
godt ut. Ta kontakt med forhandleren umiddelbart. Hvis en
reparasjon omfatter pafylling av kjglemiddel pa apparatet,
ma du sperre serviceteknikeren om detaljer.

+ Kijelemiddelet som brukes i klimaanlegget er trygt. Normalt lekker
den ikke. Men hvis kjglemiddelet lekker og kommer i kontakt med
flammer eller en varm del, f.eks. en vifteovn, parafinovn eller en
komfyr, dannes det skadelig gass og det er fare for brann.

lkke vask innsiden av inneenheten. Ta kontakt med for-

handleren hvis innsiden av enheten ma vaskes.

+ Feil vaskemiddel kan pafere skade pa plastmaterialet inne i
enheten, noe som kan resultere i vannlekkasje. Hvis vaskemidlet
kommer i kontakt med elektriske deler eller motoren, vil det re-
sultere i at enheten ikke fungerer som den skal, rayk eller brann.

» Apparatet skal oppbevares i et rom uten antennelseskilder
under kontinuerlig drift (f.eks.: apen ild, et gassapparat i bruk
eller en elektrisk ovn som er i bruk).

+ Veer oppmerksom péa at kjglemiddelet kanskje er luktfritt.

+ Ikke prov a fremskynde avisingsprosessen eller a rengjere
apparatet pa noen annen mate en det som er anbefalt av
produsenten.

» Ma ikke perforeres eller brennes.

Inneenheten ma installeres i rom med en storrelse som
overstiger den angitte gulvplassen. Ta kontakt med
forhandleren.

* LN25/35(HZ): 1,7 m? « LN50: 2,5 m? « LN50HZ/60: 3,9m?

Nar innendgrsenheten er koblet til multiuteenheten med
R32-kjolemiddel, ber du kontakte forhandleren om den
angitte gulvplassen.

Dette apparatet er ikke beregnet pa a brukes av personer
(herunder barn) med reduserte fysiske eller mentale evner,
eller nedsatte sanseevner, eller mangel pa erfaring og
kunnskap, med mindre de har vaert under oppsyn eller
fatt opplaering av bruk av apparatet av en person som med
ansvar for deres sikkerhet.

Dette apparatet er beregnet pa bruk av eksperter eller
brukere med opplaring, i verksteder, lett industri og pa
garder, eller for kommersiell bruk av legpersoner.

Ikke ta pa luftrenseren fra toppen av inneenheten under drift.

/\ FORSIKTIG

apparatet.

Barn skal holdes under oppsyn slik at de ikke leker med

skader.

luftinntaket/-utgangen.

lkke stikk fingre, pinner eller andre gjenstander inn i
® @ « Fordi viften roterer med hgy hastighet kan dette fore til

NO-1

Du ma ikke bergre luftinntaket eller aluminiumsribbene pa
inne-/uteenheten.
+ Det kan fore til skade.

lkke bruk insektmidler eller brennbar spray pa enheten.
+ Dette kan forarsake brann eller derformasjon av enheten.

Husdyr eller husplanter ma ikke oppholde seg direkte i
luftstrommen.
» Dette kan skade kjeeledyrene eller plantene.
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For a kunne bruke denne enheten pa en korrekt og trygg mate ma farst lese denne bruksanvisningen.

Du ma ikke sette andre elektriske apparater eller mgbler

under inne-/uteenheten.

» Det kan dryppe vann pa dem fra enheten og dette kan fore til
at de gdelegges eller svikter.

or installasjon

lkke monter enheten pa en festebrakett som er gdelagt.
» Enheten kan falle ned a forarsake en skade.

Ikke sta pa en ustabil benk e.l. nar du betjener eller rengjor
enheten.
« Fallulykker kan vaere skadelige.

Ikke trekk ut stepselet ved a trekke i ledningen.
+ Deler av kjerneledningen kan ga i stykker, noe som kan for-
arsake overoppheting og brann.

Du ma ikke prove a lade eller ta fra hverandre batteriene og
ikke la dem brenne.
+ Dette kan fare til lekkasjer, brann eller eksplosjoner.

Ikke bruk enheten i mer enn 4 timer i hay fuktighet (80 %

relativ luftfuktighet eller mer) og/eller med apne vinduer

eller ytterdor.

» Dette kan fore til at vann kondenseres i klimaanlegget og
drypper ned og skader mgblene.

» Vannkondensering i klimaanlegget kan bidra til dannelse av
sopp, som f.eks. mugg.

lkke bruk enheten til spesielle formal, som oppbevaring av

mat, ale opp dyr, dyrke planter eller bevaring av presisjons-

instrumenter eller kunstgjenstander.

+ Dette kan fare til forringelse av kvaliteten, eller veere skadelig
for dyr og planter.

Forbrenningsapparater ma ikke sta direkte i luftstremmen.
+ Dette kan forarsake ufullstendig forbrenning.

Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medfere en risiko

for at du svelger batteriet ved et uhell.

* Hvis du svelger et batteri, kan du risikere kvelning og/eller
forgiftning.

Nar enheten skal rengjeres, ma du sla den AV og trekke ut
stopselet eller slar AV stromtilforselen.
+ Fordiviften roterer med hgy hastighet kan dette fare til skader.

Nar enheten ikke skal brukes over lengre tid, ma du trekke

ut stopselet eller sla AV stromtilferselen.

» Enheten kan samle skitt, som kan fare til overoppheting eller
brann.

Skift ut alle batteriene i fjernkontrollen med nye batterier

av samme type.

* Bruk av et gammelt batteri sammen med et nytt kan fore il
varmeutvikling, lekkasje eller eksplosjon.

Hvis det kommer vaeske fra batteriene pa huden eller klerne,

ma du vaske dem grundig med rent vann.

* Hvis du far batterivaeske i synene, ma du skylle grundig med
rent vann og soke legehjelp gyeblikkelig.

Luft godt hvis du bruker enheten sammen med et forbren-
ningsapparat.
« Utilstrekkelig ventilasjon kan forarsake oksygenmangel.

Sla AV stremtilfarselen hvis du hgrer torden og det er mulig-
het for lynnedslag.
» Enheten kan bli skadet ved lynnedslag.

Nar klimaanlegget har vaert i bruk i flere sesonger, ma den

undersokes og vedlikeholdes i tillegg til normal rengjering.

« Skitt eller stav i enheten kan lage en ubehagelig lukt, bidra til
dannelse av sopp, som mugg, eller stoppe til dreneringen, noe
som kan fgre til at det lekker vann fra inneenheten. Inspeksjon
og vedlikehold krever spesialkompetanse. Be forhandleren om
a gjore det.

Bryterne ma ikke betjenes med vate hender.
+ Det kan fare til elektrisk stot.

lkke vask klimaanlegget med vann. Du ma heller ikke plas-
sere en gjenstand pa den som inneholder vann, som for
eksempel en blomstervase.

+ Dette kan fore til brann eller elektrisk stet.

Du ma ikke tra pa eller plassere noen gjenstand pa uteen-
heten.
+ Fallulykker kan vaere skadelige, bade for deg og gjenstanden.

@ VIKTIG

Skitne filtere kan forarsake ugnsket kondensering i kjgling. Som varme-
pumpe vil skitene filtere reduserer kapasiteten vesentlig. Det anbefales
derfor at du rengjer luftfiltrene hver 2. uke.

For du bruker enheten, ma du serge for at de horisontale spjeldene er
lukket. Hvis du bruker enheten mens de horisontale spjeldene er apne,
kan det hende de ikke gar tilbake til riktig posisjon.
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/\ ADVARSEL

O

Kontakt forhandleren for a fa installert klimaanlegget.

» Den kan ikke monteres av brukeren, siden monteringen krever
spesialkompetanse. Hvis apparatet monteres feil, kan det fore
til vannlekkasje, brann eller elektrisk stat.

Apparatet ma ha sin egen stremforsyning.
« En delt stremforsyning kan forarsake overoppheting eller
brann.

lkke monter enheten der det er fare for lekkasje av brennbar gass.
» Huvis det lekker gass som samler seg opp rundt uteenheten,
kan det fore til eksplosjon.

Jord enheten forsvarlig.

« lkke jord enheten til gassrer, vannrgr, lynavleder eller jordled-
ning pa telefonanlegget. Hvis jordingen utfgres feil, kan det
fore til elektrisk stat.

/\ FORSIKTIG

Monter jordfeilbryter, avhengig av plasseringen av klimaan-
legget (fuktige steder etc.).
* Hvis jordfeilbryter ikke monteres, kan dette fore til elektrisk stot.

Dreneringen ma vere fullstendig.
« Huvis dreneringen ikke er fullstendig, kan det dryppe vann fra
enheten. Dette kan fare til fuktskader pa mebler.

Hvis det oppstar noe unormalt
Slutt & bruke klimaanlegget ayeblikkelig og kontakt forhandleren.

or Wi-Fi-grensesnitt

/\ ADVARSEL

(Feilaktig handtering kan fa alvorlige konsekvenser, inkludert alvorlig skade
eller ded.)

O

Dette utstyret kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de
er under oppsyn eller har fatt instruksjon i sikker bruk av
utstyret og forstar farene som er involvert.

Barn ma ikke leke med apparatet. Rengjering og brukerved-
likehold ma ikke gjeres av barn uten tilsyn.

Ikke bruk Wi-Fi-enheten i narheten av medisinsk elektrisk

utstyr eller personer med medisinske apparater som pace-

maker eller intern defibrillator.

+ Det kan forarsake en ulykke som fglge av funksjonsfeil i det
medisinske utstyret eller enheten.

Wi-Fi-enheten skal ikke installeres i naerheten av automa-
tiske styringsenheter som automatiske derapnere eller
brannalarmer.

» Det kan fore til ulykker pga. funksjonsfeil.

Du skal ikke bergre Wi-Fi-enheten med vate hender.
» Det kan fare til skade pa enheten, elektrisk stot eller brann.

Du skal ikke sprute vann pa Wi-Fi-enheten eller bruke den
pa badet.
» Det kan fare til skade pa enheten, elektrisk stet eller brann.

Hvis Wi-Fi-enheten faller ned eller hvis holderen eller
kabelen er blitt skadet, skal du trekke ut stopselet eller sla
AV strombryteren.

» Detkan fore til brann eller elektrisk stat. Kontakt forhandleren.

/\ FORSIKTIG

(Feilaktig handtering kan fa konsekvenser, bl.a. personskader eller skader
pa bygningen.)

O

Du skal ikke sta pa en ustedig gardintrapp nar du skal
konfigurere eller rengjere Wi-Fi-enheten.
» Det kan fare til personskade hvis du faller ned.

Ikke bruk Wi-Fi-enheten i naerheten av andre tradlgse enhe-
ter, mikrobglgeovner, tradlgse telefoner eller faksmaskiner.
+ Det kan fere til funksjonsfeil.
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o BRUKSANVISNING e

Sper forhandleren om hvordan du skal kaste dette

produktet.

Merk:
Dette symbolet gjelder bare for EU-land.

Dette symbolet er i henhold til EU-direktiv 2012/19/EU,
artikkel 14, informasjon til brukere og tillegg IX, og/eller
EC-direktiv 2006/66/EC, artikkel 20, informasjon il slutt-
brukere, og tillegg II.

Fig. 1

NAVN PA HVER DEL

Innendorsenhet

Luftinntak  Luftrenser
Wi-Fi-grensesnitt

Frontpanel

Luftfilter

Luftrengjeringsfilter Horisontalt i-see-sensor
(Luktfilter, svart spjeld Noddrifts-

og se@lvionisert bryter *2
luftrenserfilter, bla, Luftutgang ryte

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

Utendorsenhet

Luftinntak (bak og side)
Produktets navneplate *1

i

Rorledning for kjglemiddel

Dreneringsslange

Flasnueauaant

Luftutgang

Avlgpsrgr
Uteenheten kan ha et annet utseende.

*1 Produksjonsar og -maned er angitt pa produktets
navneplate.

ekstrautstyr)
Produktets navneplate *1
(oo
ERUREY ) @ @?
®_ (Luftrensing)
Mottaker for
(Strem)

| fiernkontrol
Driftsindikatorlampe

"2 Nér det ikke er mulig & bruke fjernkontrollen...

Til ned kan drift av enheten startes ved a trykke pa neddriftsbryteren (E.O. SW)
pa inneenheten.
Hver gang du trykker pa E.O. SW skifter driftsmodus i fglgende rekkefelge:

-

Emergency COOL  Emergency HEAT L
(ngdavkjeling)  (nedoppvarming) Stopp ~®- Lyser
N% NE O : Lyserikke
@0 = O-e:

N N

- o O —|

Angitt temperatur: 24°C
Viftehastighet : Medium
Horisontalt spjeld : Auto

KLARGJORING FOR BRUK

For bruk: Sett strempluggen inn i kontakten og/eller sla pa kretsbryteren.

Sett batterier i fjernkontrollen

] . Fjern frontdekselet.

2 . Settinn de alkaliske
AAA-batteriene med den
negative polen farst.

. Sett pa frontdekselet.

NO-3
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Still tiden

3. Trykk pa DAY-knap-
pen for & angi dag.

1.

2 . Trykk pa enten TIME-knappen
eller TIMER-knappene for &

4 Won stille inn klokkeslett.
. kak pa CLOCK CLOCK Hvert trykk gker/reduserer
igjen. klokkeslettet med 1 minutt
1558 (10 minutter med lengre trykk).




LARGJORING FOR BRUK

Fjernkontroll

Batteriskiftindikator Signalsendedel
Signaldistanse:
Omtrent 6 m

Du hgrer lydsignal(er)
fra inneenheten nar
signalet mottas.

Betjenings-
skjermdel

Tempera- OFF/ON (stopp/
turknapper drift)-knapp

Knapp for viftehas-
Driftsvalg- tighet
knapp

WIDE VANE-knapp
ECONO (bredt spjeld)
COOL-knapp

Knapp for
POWERFUL SPJELDstyring
(KRAFTIG)
-knapp PURIFIER
. (RENSER)-knapp
i-save-knapp

RETNING
NATTMO-
DUS-knapp TIME, knapper for

innstilling av TIMER
SENSOR ok tid

(i-see)-knapp Reduser tid

Knapper for innstil-
ling av UKETIMER

Lokk

Skyv dekselet
nedover for & apne
fiernkontrollen. Skyv
det lenger nedover for
a fa tilgang til uketi-
merknappene.

TID, innstillingsknapp for TIMER ———

@k tid Reduser tid

(tidsur PA): Enheten vil bli sl&tt PA pa det angitte tids-
punktet.

(@orm) (tidsur AV): Enheten vil bli slatt AV pa det angitte tids-

punktet

Trykk pa CAJ (oke) og (V)

ket for tldsuret.

I
CLOCK-knapp—!

RESET-knapp I

) (redusere) for a sette tidspun-

Knapper for innstilling av UKETIMER ———

Trykk pa for & stille inn uketimeren.
Trykk pa og for & angi dag og nummer.
EMon*Tue = Wed > Thu = Fri >Sat - Sun :]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Trykk pa @) , || , og || for & stille inn ON/OFF, kiok-
keslett og temperatur.
Trykk pa for a fullfgre og overfgre innstillingen for uketimeren.

Trykk pa gy hi= for & sla uketimeren pa (ON). ( [E® lyser.)

(ON/OFF] “

WEEKLY
TIME

Trykk pa @meg en gang til for & sla av uketimeren (OFF). ( [EEM slukkes.)

SENSOR
| i-see-kontrollmodusen styres romtemperaturen basert pa
temperaturfglere.

OOFFION
OFF/ON (stopp/drift)-knapp

MODE
(=) Driftsvalgknapp

|—>D—>0—>o—>sg§;-—>&c

(AUTO)  (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)

C2 1 Temperaturknapper

e Hvert trykk hever eller senker temperaturen med 1°C.

(% ] Knapp for viftehastighet
r@—»{?p—» « — a —>.|l—>.|ll—|
ay)

(AUTO) (Stille)  (Lav)  (Med.)  (Hey) (Ekstrah

WIDE VANE

&N

Kontrollknapp for venstre-hgyre luftstrem

P el e e e e S E ST
(SVINGI;|

(% J  Kontrollknapp for opp-ned luftstram
Ro" 57 5 /o (> 1—»\7/{1
HAUTO) ™ @) ®3) @) (5) (SVINGE—)|
DIRECTION
RETNING-knapp

 pu—} —3  pum—} | pum—
aw n —_ R N
8 8 8
(INDIREKTE)  (DIREKTE)  (JEVNT) (AV)
ECONO COOL

ECONO COOL-knapp

Innstilt temperatur og luftstrammens retning endres automa-
tisk av mikroprosessoren.

isave

L8 ) j-save-knapp
En forenklet tilbakestillingsfunksjon gjer det mulig & hente
foretrukket (forhandsinnstilt) innstilling ved bare a trykke én
gang pa % knappen. Trykk pa knappen igjen for & ga til-
bake til forrige innstilling pa et blunk.

NIGHT MODE

NATTMODUS-knapp

NATTMODUS-drift endrer lysstyrken pa driftsindikatoren,
deaktiverer pipelyden og begrenser stgynivaet i uteenheten.

PURIFIER (RENSER)-knapp

Med drift av LUFTRENSING vil innendgrsenheten redusere
soppdannelse, virus, mugg og allergener som er luftbarne.

POWERFUL
POWERFUL (KRAFTIG) -knapp
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o BRUKSANVISNING e

Instrukser:

+ Koble fra stromtilferselen eller sla av kretsbryteren for rengjering.
+ Ikke ta pa metalldeler med hendene.

» |kke bruk rensebensin, tynner, poleringspulver eller insektmiddel.
* Bruk bare utvannede, milde vaskemidler.

 lkke bruk en skurende berste, en hard svamp eller lignende.

Ikke blgtlegg eller skyll det horisontale spjeldet.

Vannet ma ikke overskride 50°C.

Ikke terk delene i direkte sollys, varme eller flammer.

Ikke bruk overdreven kraft pa viften, da dette kan forarsake brudd eller sprek-
ker.

Luftrenser

Hver 3. maned:

» Fjern skitt med en stgvsuger.

Nar det ikke er mulig a fjerne skitt

med en stgvsuger:

» Legg filteret og rammen i lunkent vann og
skyll det.

« Etter at du har vasket det, ma du terke det
godt i skyggen.

Luftfiler
.

» Fjern skitt med stevsuger, eller skyll med vann.
« Etter at du har vasket med vann, ma det terke godt i skyggen.

Frontpanel

-

. Apne frontpanelet.
Merk: Du kan ikke fierne frontpanelet.
2. Drei stopperne som vist med pilene, helt til de klikker.
3. Senk frontpanelet sakte, og det holdes apent med stopperne.
4. Klyp flikene pa filtrene, skyv dem litt opp og dra ned
mot deg for a fjerne filtrene.
5. Lukk frontpanelet godt igjen, og trykk pa posisjonene
ved a folge pilenes retning.
6. Rengjer frontpanelet uten & lgsne det fra enheten.
* Tgrk med en myk, torr klut.
+ Bruk den tilhgrende MYKE, TORRE KLUTEN. Delenummer
+ Frontpanelet ma ikke blgtlegges i vann.

- Inneenhetens overflate er mer utsatt for riper, sa du ma ikke
gni eller sl enheten med en hard gjenstand. Nar du monte-
rer eller fjerner frontpanelet ma du ogsa utvise forsiktighet
for a forhindre a ripe det opp.

* lkke bruk rengjoringsmidler med slipende effekt, ettersom
disse kan ripe opp inneenhetens overflate.

- Fingeravtrykk setter seg enkelt pa inneenhetens overflate.
Hvis fingeravtrykkene er synlige, kan du torke forsiktig med
en torr, myk klut.

* Folg instruksene for bruk av kjemisk impregnerte kluter.

- lkke la frontpanelet vaere apent i en lengre periode.

Denne informasjonen er basert paA FORSKRIFT (EU) nr. 528/2012

Luftrengjoringsfilter
(Luktfilter, svart)

Hver 3. maned:

» Fjern smuss med en stovsuger, eller blgtiegg det ytre filteret i lunkent
vann (30 til 40 °C) i omtrent 15 minutter. Skyll godt.

 Etter at du har vasket det, ma du terke det godt i skyggen.

« Luktfierningsfunksjonen gjenopprettes ved & rengjere filteret.

Nar skitt eller lukt ikke kan fjernes gjennom rengjoring:

« Skift det ut med et nytt luftfilter.

» Delenummer [N EES

0g
(Selvionisert luftrensefilter, blitt,
ekstrautstyr)

Hver 3. maned:

* Fjern skitt med stgvsu-
ger.

Nar det ikke er mulig

a fjerne skitt med

stovsuger:

* Legg filteret og rammen
i lunkent vann fer du
skyller dem.

+ Etter vask, ma du terke
dem godt i skyggen.
Monter alle klaffene pa Iuftfilteret.

Hvert ar:

« Du far best ytelse hvis du skifter ut luftfilteret hvert ar.

* Delenummer WAoo =

« Du far best ytelse og sparer strom hvis du rengjor filtrene
regelmessig.

- Skitne filtere forarsaker kondensering i klimaanlegget
og bidrar til dannelse av sopp, som f.eks. mugg. Det an-
befales derfor at du rengjor luftfiltrene hver 2. uke.

* lkke ror i-see-sensoren.

« Luftrenseren vil av sikkerhetsarsaker ikke fungere de
forste par minuttene etter at driften starter eller frontpa-
nelet apnes/lukkes.

* Luftrenseren skal ikke demonteres.

+ Andre komponenter enn den ytre delen av luftrenseren
skal ikke rores.

Behandlet artikkel Aktive stoffer . Bruksanvisning
MODELLNAVN (Delenavn) (CAS nr.) Eiendom (Informasjon om sikker handtering)
Selvsinkzeolitt « Bruk dette produktet i henhold til anvisningene i bruksanvisningen
MAC-2390FT-E FILTER Antibakteriell og bare i henhold til det tiltenkte formalet.
(130328-20-0) - . s .
« Ma ikke puttes i munnen. Oppbevares utilgjengelig for barn.
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OPPSETT AV Wi-Fi-GRENSESNITT

Wi-Fi-grensesnitt

Wi-Fi-grensesnitt

Dette Wi-Fi-grensesnittet kommuniserer statusinformasjon og styrer
kommandoer fra MELCloud ved & koble til en innendarsenhet.

Merk:

Etabler en forbindelse mellom Wi-Fi-grensesnittet og ruteren. Se KONFIGU-
RASJONSHANDBOKEN og SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (HURTI-
GREFERANSEVEILEDNINGEN) som fglger med enheten.

+ Du finner KONFIGURASJONSHANDBOKEN pa nettsiden nedenfor.

http://www.melcloud.com/Support

+ Du finner Brukerhandbok for MELCloud pa nettsiden nedenfor.

http://www.melcloud.com/Support

Settets navn - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Modell Inne MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Ute - MUZ-LN25VG(HZ) |MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG MUZ-LN50VGHZ MUZ-LN60VG
Funksjon Avkjealing | Oppvarming Avkjaling|0ppvarming Avkjﬂling|0ppvarming Avkjgling | Oppvarming Avkjaling|0ppvarming Avkjgling | Oppvarming
Stremforsyning ~/N, 230V, 50 Hz
Kapasitet kw - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Inngang kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Vekt Inne kg 15,5
Ute kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 55
Kjolemiddelkapasistet (R32) kg - 1,00 1,25 1,45
Inne IP 20
IP-kode Ute - IP 24
Tillatt overtrykk under|LP ps MPa - 2,77
drift HP ps MPa 417
Inne (Ekstra
hoy/Hay/ dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/|46/39/35/|47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/|49/45/41/|49/45/41/
Stgyniva Med./Lav/ 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
Stille)
Ute dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
Garantert driftsomrade
Inne Ute Merk:
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Q\/'ekfkﬁ,mstand nne: 27°C DB, 19°C W
o o o vkjoling — nne: ,
Jvre grense 32°C bB 46°C DB 46°C DB Ute: 35°C DB
o 23°C WB — — ) e
Avkjaling S = = Oppvarming — Inne: 20°C DB
Nedre 21°C DB -10°C DB -10°C DB Ute: 7°C DB. 6°C WB
grense 15°C WB — — 2. LN18 har ingen spesifikasjoner for enkeltkombinasjoner.
@vre grense 27°C DB 24°C DB 24°C DB Disse innendgrsmodellene er kun for klimaanlegg med flere
Oppvar- — 18°C WB 18°C WB enheter.
ming Nedre 20°C DB -15°C DB -25°C DB Som med spesifikasjonene for systemer med flere enhe-
grense — -16°C WB -26°C WB ter, ma du fa det bekreftet av forhandleren og/eller sjekke
katalogen.
DB :Dry Bulb (Terr kolbe)
WB : Wet Bulb (Vata kolbe)
Wi-Fi-grensesnitt
Modell MAC-567IFB-E A
o
Inngangsspenning DC 12,7 V (fra innendgrsenhet)
s e ow OPPSTATTPROBLEMER
Mal HxBxD (mm) 79 x 44 x 18,5
Vekt (g) 60 (inkl. kabel) | felgende tilfeller ma du slutte & bruke klimaanlegget og kontakte for-

Effektniva for sender (MAKS.)

17,5 dBm @IEEE 802.11b

RF-kanal

1 ¢ch ~ 13 ch (2412~2472 MHz)

Radioprotokoll IEEE 802.11b/g/n (20)
Kryptering AES
Autentisering WPA2-PSK
Programvareversjon XX.00

Du finner samsvarserkleeringen pa nettsiden nedenfor.

http://www.melcloud.com/Support

eecesecsesesecscsesesscsesesscsesessssesesesstsesessssesesn0s

handleren.
Nar det lekker eller drypper vann fra inneenheten.

Nar driftsindikatorlampen blinker.
Nar kretsbryteren koples ut ofte.

Fjernkontrollsignalet mottas ikke i et rom der det brukes lysstoffrar med elek-
tronisk tenning (lysstoffrer med vekselretter).

Bruk av klimaanlegget forstyrrer radio- eller TV-signalene. Det kan veere
nedvendig & bruke en forsterker for den bergrte enheten.

Nar det hgres en unormal lyd.

Nar det forekommer kjgleveeskelekkasje.
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e KAYTTOOHJEET e

ENGLANTI ON ALKUPERAINEN

Sisé- ja/tai ulkoyksikossé esiintyvien merkkien selitykset

URVALLISUUSVAROTOIMET

VAROITUS Yksikdssa kaytetdan syttyvaa kylmaainetta.

(tulipalovaara) tallista kaasua ja aiheuttaa tulipaloriskin.

Jos kylmaainetta paasee vuotamaan ja se paasee kosketuksiin tulen tai lammitysosan kanssa, se synnyttaa hai-

)

Lue KAYTTOOHJEET huolellisesti ennen kéyttoa.

&y

Huoltohenkiléstén on luettava KAYTTOOHJEET ja ASENNUSOPAS huolellisesti ennen kayttoa.

(13

Lisatietoa on mm. KAYTTOOHJEISSA ja ASENNUSOPPAASSA.

« Koska tuotteessa on pyorivia osia ja osia, jotka saattavat aiheuttaa sdhko-
iskun, lue “Turvallisuusvarotoimet” ennen tuotteen kayttéa.

« Tassa olevat varoitukset ovat tarkeitd turvallisuutesi kannalta. Perehdy
niihin huolellisesti.

« Kun olet lukenut tdman ohjekirjan, sailytd se asennusohjeiden kanssa
paikassa, josta I0ydat sen helposti.

Merkinnat ja niiden merkitykset
A VAROITUS : Virheellinen kasittely saattaa aiheuttaa vakavan vaarati-

lanteen, josta on suurella todennakdéisyydella seurauksena
vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/N\ HUOMIO : Virheellinen késittely saattaa johtaa vakavaan vaaratilan-

teeseen olosuhteista riippuen.

Ohjekirjassa kaytettyjen kuvakkeiden merkitykset

DOP8BPBHOV

1 Valta tekemasta.
: Seuraa ohjeita.

. Ala koskaan tyénna sormea, keppia jne.

: Ald koskaan nouse sisé- tai ulkoyksikén paélle alaka laita mitdan
yksikon paalle.

: Sahkdiskun vaara. Noudata varovaisuutta.
Muista irrottaa virtajohdon pistoke pistorasiasta.
Katkaise virta.

. Tulipalovaara.

. Al koskaan kosketa mérin kasin.

. Ala koskaan roiskuta yksikkéon vetta.

/\ VAROITUS

Al liita virtajohtoa vilipisteeseen, kiyta jatkojohtoa tai liitad useita

laitteita yhteen pistorasiaan.

« Tama saattaa aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon tai sahkoiskun
vaaran.

Tarkista, etta pistoke on puhdas, ja tyonna se sitten pistorasiaan.
« Likainen pistoke saattaa aiheuttaa tulipalon tai séhkdiskun vaaran.

Al niputa, veda tai vaurioita virtajohtoa &ldka tee siihen muutoksia.
Al3 altista virtajohtoa kuumuudelle 3lika laita raskaita esineitd sen
paélle.

« Tama saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun vaaran.

Al siirra OFF/ON-katkaisinta alika irrota virtajohtoa kaytén aikana.

« Tama saattaa synnyttda kipinoita, jotka saattavat johtaa tulipalon
syttymiseen.

« Kun sisayksikko on kytketty pois paalta kaukosaatimella, varmista, etta
katkaisin on OFF-asennossa, tai irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta.

Al altista ruumistasi suoraan kylmalle ilmalle pitkiksi ajoiksi.
« Se saattaa olla haitallista terveydelle.

Kayt ei saa asentaa, siirtdd, purkaa eika korjata yksikkoa eika

tehda siihen muutoksia.

« Asiattomasti kasitelty iimastointilaite voi aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun,
loukkaantumisen, vesivahingon tms. Kysy lisatietoja jalleenmyyjalta.

« Jos virtajohto on vaurioitunut, anna valmistajan tai huoltoliikkeen
edustajan vaihtaa se vaaratilanteen valttamiseksi.

Varmista laitteen asennuksen, siirron tai huollon yhteydessa, etta

jadhdytyspiiriin ei paase mitddan muuta ainetta kuin maaritettya

kylmaainetta (R32).

« Jos piiriin paasee vieraita aineita, kuten ilmaa, seurauksena saattaa
olla liiallinen paineen nousu seka rajahdys tai henkilévahinko.

«  Muun kuin jarjestelmalle maaritetyn kylmaaineen kayttdminen aiheuttaa
mekaanisen vian, jarjestelmén toimintahairion tai laitevaurion. Pahim-
massa tapauksessa tdma voi tehda tuotteesta vaarallisen.
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Jos havaitset ilmastointilaitteen toiminnassa jotakin poikkeavaa

(jos esimerkiksi haisee palaneelta), sammuta laite ja irrota virtajohto

pistorasi tai kaanna katk OFF-asentoon.

« Jos laitteen kayttoa jatketaan poikkeavasta tilasta huolimatta, seurauk-
sena saattaa olla laitteen virhetoiminta, tulipalo tai séhkoisku. Ota tassa
tapauksessa yhteytta laitteen toimittajaan.

0 A

Jos ilmastointilaite ei viilenna tai lammita, syyna saattaa olla kylmaai-

neen vuoto. Jos kylmaainevuoto havaitaan, lopeta kaytto, tuuleta huo-

ne huolellisesti ja ota vélittomasti yhteys myyjaén. Jos korjaustoimiin

kuuluu kylmaaineen lisddaminen, pyyda huoltoteknikolta lisatietoja.

« limastointilaitteessa kaytetty kylmaaine ei ole haitallista. Tavallisesti
vuotoa ei esiinny. Jos kylmaainetta kuitenkin paasee vuotamaan ja
joutuu kosketuksiin tulen tai lammitysosan, esimerkiksi lampodpuhal-
timen, kerosiinildmmityslaitteen tai keittolieden, kanssa, se synnyttaa
haitallista kaasua ja aiheuttaa tulipalovaaran.

Kayttédja ei saa koskaan yrittdd pesta sisdyksikon sisapuolta. Jos

yksikon sisdpuoli kaipaa puhdistusta, ota yhteys jalleenmyyjaan.

« Sopimaton pesuaine voi vahingoittaa yksikon sisalla olevia muovimateri-
aaleja, mista voi aiheutua vesivuoto. Jos pesuainetta joutuu kosketuksiin
moottorin sédhkdosien kanssa, voi tasta aiheutua toimintahairié, savua
tai tulipalo.

« Laitetta taytyy sailyttdd huoneessa, jossa ei ole jatkuvakayttdisia
syttymislahteita (kuten avotuli tai kéytdsséa oleva kaasulaite tai séhko-
lammitin).

+ Huomaa, ettd kylmaaineet saattavat olla hajuttomia.

« Ala nopeuta huurteenpoistoa tai kdyta muita kuin valmistajan suositte-
lemia puhdistusmenetelmia.

- Ala puhkaise tai polta.

Sisdyksikon saa asentaa huoneisiin, joiden lattiapinta-ala ylittaa
annetut maaritykset. Pyyda lisatietoja myyjalta.
* LN25/35(HZ):1,7m? + LN50:2,5m? + LN50HZ/60: 3,9 m?

Kun sisayksikko liitetaan R32-kylmaainetta kayttavaan useaa yksikkoa
ohjaavaan ulkoyksikkoon, pyyda jalleenmyyijalta lisatietoja maarite-
tysta lattiapinta-alasta.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu fyysisesti tai henkisesti vajaakykyisten,
aistivammaisten tai kokemattomien henkildiden (lapset mukaan lu-
kien) kéyttoon, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole
opastanut tai neuvonut heita laitteen kaytossa.

Lapsia on valvottava ja varmistettava, etteivat he leiki laitteella.

Tama laite on tarkoitettu erikoistuneiden tai koulutettujen henkildiden
kayttoon myymaloissa, pienteollisuudessa ja maatiloilla seka koulut-
tamattomien henkildiden kadyttoon kaupallisessa kdytossa.

Ala kosketa sisdyksikdn yldosassa olevaa ilmanpuhdistuslaitetta
kayton aikana.

Ala tydnna sormea, keppia tai muita esineita ilman tulo- tai Iahto-
® @ aukkoon.

« Tama saattaa johtaa loukkaantumiseen, silla yksikon sisalla oleva
tuuletin pyorii suurella nopeudella kayton aikana.

FI-1
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Al3 koske ilman tuloaukkoon #liki sisé- tai ulkoyksikdn alumiinieviin.
» Tama saattaa johtaa loukkaantumiseen.

Ala kéyta hyonteismyrkkyja tai syttyvia sumutteita yksikon lahella.
« Tama saattaa johtaa tulipaloon tai yksikén turmeltumiseen.

Al altista lemmikkieldimia tai huonekasveja suoralle ilmavirralle.
« Tama saattaa johtaa lemmikin tai kasvin vahingoittumiseen.




Lue kayttdohjeet ennen kayttdéa. Nain varmistat yksikon asianmukaisen ja turvallisen kayton.

URVALLISUUSVAROTOIMET

Ala aseta muita sdhkélaitteita tai huonekaluja sisa- tai ulkoyksikén
alle.
« YksikOsta saattaa tippua vetta, joka saattaa aiheuttaa vaurioita.

Ala jata yksikkoa asennusjalustalle, jos jalusta on vaurioitunut.
* Yksikkd saattaa pudota ja aiheuttaa vaurioita.

hdict

Ala seiso epavakaalla penkilld yksikon kayttamiseksi tai p -

/\ VAROITUS

miseksi.
« Saatat loukkaantua, jos putoat.

Ala vedi virtajohdosta.
« Tama saattaa johtaa johdon ytimen vaurioitumiseen, josta saattaa olla
seurauksena laitteen ylikuumeneminen tai tulipalo.

Al lataa tai pura paristoja aldka heita niita tuleen.
« Paristot saattavat vuotaa, aiheuttaa tulipalon tai rajahtaa.

Al kayta yksikkda yli 4 tunnin ajan kosteusprosentin ollessa korkea

(suht. kosteus 80 % tai enemman) ja/tai jos ikkuna tai ulko-ovi on auki.

« Tama voi aiheuttaa ilmastointilaitteessa veden kondensoitumista, ja
laitteesta voi tippua vetta, joka kastelee tai vahingoittaa huonekaluja.

+ Veden kondensoituminen ilmastointilaitteessa voi johtaa homeen tai
muun sienikasvuston muodostumiseen.

Ala kédyta yksikkdéd mihinkain erikoistarkoitukseen, esimerkiksi

ruuan sdilytykseen, eldinten pesana tai kasvien kasvattamiseen tai

tarkkuusinstrumenttien tai taid 1 sailyttami .

< Esineiden laatu saattaa karsia, ja eldimet tai kasvit saattavat vahingoit-
tua.

Al altista polttolaitteita suoralle ilmavirralle.
« Tama saattaa johtaa epataydelliseen palamiseen.

Al koskaan laita paristoja suuhun, jotta et niele niita vahingossa.
« Paristojen nieleminen voi aiheuttaa tukehtumis- ja/tai myrkytysvaaran.

Pyyda laitteen toimittajaa aser 1 intilaite.

+ Kayttaja ei saa asentaa sita, koska sen asentamiseen vaaditaan erikois-
tietamysta ja -taitoja. Vaarin asennettu iimastointilaite saattaa aiheuttaa
vesivuotoa, tulipalon tai sahkdiskun.

limastointilaitteella pitda olla oma virtaldhteensa.
» Jos laitteen kanssa kaytetaan jotain muuta virtalahdetta, laite saattaa
ylikuumentua tai saattaa syttya tulipalo.

Ala asenna yksikkda paikkaan, missi saattaa esiintya tulenarkojen

kaasujen vuotoa.

« Jos vuotavaa kaasua keraantyy yksikon ympérille, seurauksena saattaa
olla rajahdys.

Maadoita yksikké asianmukaisesti.
+ Ala kytke maata kaasuputkeen, vesiputkeen, ukkosenjohdattimeen tai
puhelinlinjaan. Vaarin maatettu yksikko saattaa aiheuttaa sahkoiskun.

/\ HUOMIO

Asenna maavuotokytkin, jos ilmastointilaitteen asennuspaikka sita
edellyttaa (esim. erittdin kosteilla alueilla).
« Jos maavuotokytkinta ei asenneta, seurauksena saattaa olla sahkdisku.

Varmista, ettd keradntyva vesi tyhjennetaan kunnollisesti.
« Jos tyhjennys ei tapahdu oikein, vetta saattaa tippua sisa- tai ulkoyksi-
kosta kastellen ja turmellen huonekaluja.

Ennen kuin puhdistat yksikon, katkaise siita virta ja irrota vir

tai kddnna katkaisin OFF-asentoon.
« Tama saattaa johtaa loukkaantumiseen, silla yksikon sisalla oleva
tuuletin pyorii suurella nopeudella kayton aikana.

Jos yksikko on pitkdan kayttamatta, irrota pistoke pistorasiasta tai

kaanna katkaisin OFF-asentoon.

* Yksikkoon saattaa kertya likaa, mika saattaa aiheuttaa ylikuumenemisen
tai tulipalon.

Vaihda kaikki kaukosaatimen paristot uusiin samantyyppisiin pa-

ristoihin.

« Vanhojen paristojen kdyttaminen sekaisin uusien kanssa saattaa
aiheuttaa ylikuumenemista, vuotoa tai rajahdyksen.

Jos paristoneste joutuu kosketuksiin ihon tai vaatteiden kanssa, pese

iho tai vaatteet lapikotaisin puhtaalla vedella.

« Jos paristonestetta joutuu silmiin, pese silmat tarkoin puhtaalla vedella
ja hakeudu valittémasti 1adkéarin hoitoon.

Huolehdi siitd, etta alue on hyvin ilmastoitu, jos yksikkoa kaytetaan
samaan aikaan polttolaitteen kanssa.
« Jos alue on riittamattomasti iimastoitu, saattaa esiintya happikatoa.

Kaanna katkaisin OFF-asentoon ukonilmalla, jos esiintyy salamointia.
*  Yksikko saattaa vaurioitua salamaniskusta.

Kun ilmastointilaitetta on kaytetty usean kauden ajan, tarkista ja huolla

se tavallisten puhdistustoimien lisaksi.

«  Yksikkoon keraantyvat lika ja poly saattavat aiheuttaa epamiellyttavia
hajuja, synnyttaa sienikasvustoa, esimerkiksi hometta, tai tukkia poisto-
aukon, josta saattaa olla seurauksena veden vuotaminen sisayksikosta.
Pyyda laitteen toimittajalta neuvoja laitteen tarkistukseen ja huoltoon,
jotka vaativat erityistietamysta ja -taitoja.

Al3 koske katkaisimiin mérin késin.
« Saatat saada sahkdiskun.

Al puhdista ilmastointilaitetta vedella 4l3ka laita sen paille astioita,
joissa on vetta, esimerkiksi kukkamaljakkoa.
« Tama saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun vaaran.

Ala nouse tai laita mitddn esineité ulkoyksikén paalle.
« Saatat loukkaantua, jos putoat tai jos yksikdn paalla oleva esine putoaa.

@ TARKEAA

Likaiset suodattimet voivat aiheuttaa i
johtaa homeen tai muun sienikasvuston muodostumiseen. Téasta syysté suosittelemme
ilmansuodattimien puhdistamista 2 viikon valein.

mika voi

intilait kond

Varmista ennen kéyton aloittamista, ettd vaakasiivekkeet ovat suljetussa asennossa.
Jos laitetta kdytetadn vaakasiipien ollessa avoimessa asennossa, ne eivat valttamatta
palaa oikeaan asentoon.
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Jos laitteen toiminta on epdnormaalia
Lopeta ilmastointilaitteen kayttd valittdmasti ja ota yhteytta laitteen toimittajaan.

[ WiFicliitanta ™~

/\ VAROITUS

(Virheellisella kasittelylla saattaa olla vakavia seurauksia, mukaan lukien
vakava loukkaantuminen tai kuolema.)

O

Tata laitetta voivat kayttdaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat lapset seka
henkil6t, joilla on rajoittuneet fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt tai joilla ei ole kdyttbosaamista ja kokemusta, jos heitd on
opetettu tai ohjattu laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat
olemassa olevat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Ala kayta Wi-| téantaa laakinnallisten séhkolaitteiden tai sellaisten

henkildiden ldheisyydessa, jotka kayttavat ladketieteellista laitetta,

kuten pysyvaa sydamentahdistinta tai implantoitua defibrillaattoria.

+ Se saattaa johtaa onnettomuuteen Iaakinnallisen laitteen toimintavian
takia.

Ald asenna Wi-Fi-liitintda automaattisten hallintalaitteiden, kuten
automaattiovien tai palohélyttimien laheisyyteen.
+ Se saattaa johtaa toimintavian aiheuttamiin onnettomuuksiin.

Ala koske Wi-Fi-liitantaan marilld kasilla.
« Se saattaa vaurioittaa laitetta tai aiheuttaa séhkoiskun tai tulipalon.

Al roiskuta vetta Wi-Fi-liitintaan, dlaka kayta sitd kylpyhuoneessa.
« Se saattaa vaurioittaa laitetta tai aiheuttaa séhkaoiskun tai tulipalon.

Kun Wi- tanta on pudonnut tai kannatin tai kaapeli on vaurioitunut,
irrota virtajohdon pistoke tai kytke katkaisin OFF-asentoon.
+ Se saattaa aiheuttaa tulipalon tai sdhkoiskun vaaran. Ota téssa tapa-

uksessa yhteytta laitteen toimittajaan.

/\ HUOMIO

(Virheellisella kasittelylla saattaa olla seurauksia, mukaan lukien henkiléva-
hingot tai rakennuksen vahingot.)

O

Ali seiso epivakaan porrasjakkaran pailld asentaessasi tai puhdis-
taessasi Wi-Fi-liitantaa.
« Saatat loukkaantua, jos putoat.

Ala kéyta Wi-Fi-liitintda muiden langattomien laitteiden, mikroaalto-
uunien, langattomien puhelinten tai faksien laheisyydessa.
« Se saattaa aiheuttaa toimintavian.
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e KAYTTOOHJEET e

Ota yhteytta tuotteen toimittajaan tuotteen havittamista

varten.

Huomautus:
Tama kuvake koskee vain EU-maita.

Tama kuvake on direktiivin 2012/19/EU artiklan 14 (tie-
toa kayttajille) ja litteen IX mukainen ja/tai direktiivin
2006/66/EY artiklan 20 (tietoa loppukayttajille) ja liitteen

Il mukainen.
Fig. 1
Sisdyksikko
limanpuh-
Etupaneeli limansy6tté distuslaite

Wi-Fi-liitanta
limansuodatin

limanpuhdistussuodatin i-see-sensori
(hajua poistava suodatin,
musta, hopeaionisoitu

iimanpuhdistimen

Hatakytkin *2
limanpoisto

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

MITSUBISHI ELECTRIC -tuotteesi on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista
ja osista, jotka voidaan helposti kierrattaa ja/tai kayttda uudelleen.

Tama kuvake tarkoittaa sitd, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteet, paristot ja akut
tulee niiden kayttéian lopussa havittaa erilldan kodin jatteista.

Jos kuvakkeen alla on kemiallinen kuvake (Fig. 1), tdma kemiallinen kuvake
tarkoittaa sita, etté paristo tai akku siséltaa raskasmetallia tietyssa vakevyydessa.
Tama ilmoitetaan seuraavasti:

Hg: elohopea (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %), Pb: lyijy (0,004 %)
Euroopan unionin sisélla on erillisia keraysjarjestelmia kaytettyja sahko- ja
elektroniikkatuotteita seka paristoja ja akkuja varten.

Havita tama laite seka paristot ja akut asianmukaisesti paikallisessa jatteenkerays
ja -havityskeskuksessa.

Auta meitd suojelemaan ymparistoa.

Ulkoyksikko

limansyo6tto (takana ja sivulla)
Y Tietokilpi *1
24 ylméaaineputket

Poistoletku

-

Flagauenuaaat

limanpoisto

Poistoaukko
Ulkoyksikét saattavat olla ulkonadltaan erilaisia.

*1 Valmistusvuosi ja -kuukausi ilmaistaan tietokilvessa.

suodatin, sininen,

lisdvaruste) Tietokilpi *1

[ === E— =\

SRS [
OI ®__ (llmanpuhdistus) A o/
(Virta)

i Toiminnan merkkivalo

Kaukosaatimen
vastaanotin

2 Jos kaukosaddinti ei voida kayttia...

Hatatilakayttd voidaan ottaa kayttdon painamalla sisyksikon hatakytkinta (E.O. SW).
Jokainen E.O. SW-kytkimen painallus vaihtaa tilaa seuraavassa jarjestyksessa:

-

Hatatila - Hatatila - e’ : Pal
CooL HEAT Pysaytys /Ao Falaa
Y Y o :Eipala
ce-0 - O-e:

N

->oo—|

Asetettu lampdtila : 24°C

Tuulettimen nopeus : normaali
Vaakasiiveke : automaattinen

TOIMENPITEET ENNEN KAYTTOA

Ennen kayttéa: Kytke virtajohto pistorasiaan ja/tai siirré katkaisin paalle.

Kaukosiitimen paristojen asentaminen

2 « Asenna AAA-alkali-
paristot miinusnapa
edella.

3 . Laita etukansi paikalleen.
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Ajan asettaminen

3. Aseta oikea paiva paina-
malla DAY-painiketta.

] . Paina CLOCK-

S
iniketta.
PG:I Mr:n etfa
ZoLock 2 y

- 7

4. Paina CLOCK-paini- | ten
ketta uudelleen.

2 . Aseta aika painamalla TIME-
tai TIMER-painiketta.
Jokainen painallus lisaé/va-
hentaa aikaa 1 minuutilla
(10 minuutilla pitempaan
painettaessa).

[ ]
1 tel 0l




OIMENPITEET ENNEN KAYTTOA

Kaukosaidin

Pariston vaihdon merkkivalo

Signaalin 1ahetin
Signaalin kantama :
noin 6 metria
Sisayksikko piippaa vas-
taanottaessaan signaalin.

Toimintanayttd

OFF/ON (pysayta/
kayta) -painike

Lampétilapai-

nikkeet g%’é,f T@uc-(:?ged Thu gLFSFat Sun

234 ook dH-ARS AR
86%d5:88 TUULETTIMEN no-

Toiminnon peuden hallintapainike

valintapainike

WIDE VANE painike
ECONO COOL
-painike
VANE-hallintapainike
POWERFUL
-painike

PURIFIER-painike
i-save-painike

EDITISEND

DIRECTION (SUUNTA
(sET) ( )

NIGHT MODE
(YOTILA) -painike AJAN, AJASTIMEN
asetuspainikkeet
Lisaa aikaa
Vahenna aikaa
VIIKKOAJASTIMEN
asetuspainikkeet

SENSOR
(i-see) -painike

CLOCK-

painike Kansi

RESET- Avaa kaukosaéadin
painike liu'uttamalla kantta alas-

pain. Liu’'uta kantta viela
enemman alas, jotta saat
nakyviin viikkoajastimen
painikkeet.

TIME, TIMER-ajastimenvalintapainike —
Lisda aikaa Véahenna aikaa

(ON-ajastin) : Yksikké menee paalle maaritetylla hetkella.
(©0FF) (OFF-ajastin) : Yksikkd menee pois paaltd maéritetylla hetkelld.

Aseta ajastimen aika painamalla (lisays) ja
(vahennys).

VIIKKOAJASTIMEN asetuspainikkeet ——
Avaa viikkoajastimen asetustila painamalla .

Paina ja ja valitse asetettava paiva ja numero.
CMon > Tue > Wed = Thu-> Fri -Sat ->Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

eve| ja aseta ON/OFF, aika ja lampdtila.

—

ey
°

D
Paina (ONioFF) | ja

Voit lopettaa viikkoajastimen asetusten tekemisen ja siirtda ne

EDIT/SEND

painamalla [ SeT .

WEEKLY
Kytke viikkoajastin kayttéon (ON) painamalla ey (

-merkkivalo syttyy.)

Voit kytkeé‘iN E\éiiLlékoajastimen pois kaytosta (OFF) painamalla

uudelleen giay. ( [Em sammuu.)

SENSOR
i-see-ohjaustilassa huoneenlampda ohjataan aistittavan
lampétilan mukaisesti.
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GOFF/ON
[ o 1 OFF/ON (pysayta/kayta) -painike
MODE
C=J Toiminnon valintapainike
O A e Nl e
r(AUTO) (COOL)  (DRY) (HEAT) (FAN)
[H)
L2 Lampétilapainikkeet
e
[< 1 Jokainen painallus nostaa tai laskee lampédtilaa yhdella
asteella.
_FAN
TUULETTIMEN nopeuden hallintapainike
@ > N> « > a— at — aul
(AUTO) (hiljainen) (matala) (normaali) (korkea) (erittdin korke?)l
WIDE VANE

J' llmavirran ohjauspainike, vasen-oikea

T el e e e e e S R e 7T
)

(KAANTYVA
VANE
(= J limavirran ohjauspainike, ylds-alas
R0 57" 5 > (> ‘—»\7{1
|_(;UTO) (1) (2) 3) (4) (5) (K/'-'\ANTYV/'-\'—)|
DIRECTION
DIRECTION-suunnansaéatdpainike
a= = G G
s 8 s
(EPASUORA)  (SUORA)  (TASAINEN) (POIS)
ECONO COOL
ECONO COOL -painike
Mikroprosessori muuttaa automaattisesti asetettua lampaoti-
laa ja ilmavirtauksen suuntaa.
i save
L2 ) j-save-painike
Yksinkertaisella palautustoiminnolla voidaan palauttaa
usein kiytetty (esiasetettu) asetus kerran -painiketta
painamalla. Painamalla painiketta uudelleen voidaan palata
nopeasti edelliseen asetukseen.
NIGHT MODE

NIGHT MODE (YOTILA) -painike

NIGHT MODE operation muuttaa toiminnan ilmaisimen kirk-
kautta, poistaa danimerkin kaytosta ja vahentaa ulkoyksikon
aanenvoimakkuutta.

PURIFIER

PURIFIER-painike
AIR PURIFYING -toiminnossa sisayksikén ilmanpuhdistus-
laite poistaa ilmasta sienikasvustoa, viruksia, hometta ja
allergiaa aiheuttavia aineita.

POWERFUL

POWERFUL -painike
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e KAYTTOOHJEET e

Ohjeet:

Kytke virtaldhde pois paalta tai kdanna virtakatkaisin pois paaltd ennen
puhdistamista.

Ala koske metalliosiin kasin.

Ala kayta bensiinia, tinneria, kiillotusjauhetta tai hyénteismyrkkya.

Kéayta ainoastaan ohennettuja mietoja puhdistusaineita.

Ala kéyta kuurausharjaa, kovaa sienté tai vastaavaa.

Al4 liota tai huuhtele vaakasiiveketta.

Ala kayta vetta, jonka lampétila on yli 50 °C.

Ala yrita kuivata osia suorassa auringonpaisteessa tai lammélla tai tulella.
Ala kayta likaa voimaa tuulettimen késittelyssé, jotta se ei halkea tai vaurioi-
du.

-

Ilmanpuhdistuslaite

3 kuukauden valein:

» Poista lika imurilla.

Jos lika ei irtoa imurilla:

 Liota suodatinta kehikkonsa kanssa haale-
assa vedessa ja huuhtele suodatin.

» Kuivaa suodatin pesun jalkeen huolellisesti
varjossa.

Ilmansuodatin

B Puhdista 2 viikon valein

» Poista lika imurilla tai huuhtele vedella.
* Pese vedelld ja kuivaa hyvin varjossa.

Etupaneeli

1
R
- 72—

. Avaa etupaneeli.
Huomautus: Etupaneelia ei voi poistaa.

2. Kaanna pysayttimia nuolien osoittamalla tavalla, kunnes ne napsahtavat.
3. Laske etupaneeli alas hitaasti. Pysayttimet pitavat sen avoinna.
4. Nipista suodattimien kielekkeita. Irrota suodattimet

5. Sulje etupaneeli tiukasti ja paina nuolilla osoitetuista

6. Puhdista etupaneeli irrottamatta sité yksikosta.

tyontdmalla niitd hieman yléspain ja veda alas
itsedsi kohti.

kohdista.

* Pyyhi pehmealla, kuivalla liinalla.
+ Kayta mukana toimitettua PEHMEAA, KUIVAA LIINAA.

Osanumero [N E[e/R=

« Al kastele etupaneelia.

+ Sisadyksikon pinta naarmuuntuu helposti, joten sita ei saa
koskaan hangata tai iskea millaan kovalla materiaalilla. Ka-
sittele etupaneelia varovasti asennuksen tai irrotuksen ai-
kana, ettei se naarmuunnu.

+ Ala kayta hankaavia puhdistusaineita, ettei sisayksikon pin-
taan tule naarmuja.

+ Sisadyksikon pintaan tulee helposti sormenjalkia. Kun sor-
menjalkia on huomattavan paljon, pyyhi ne varovasti pois
kuivalla, pehmealla liinalla.

+ Jos kaytat valmiiksi kemikaalikasiteltya liinaa, noudata sen
kayttoohjeita.

+ Al jata etupaneelia auki pitkaksi ajaksi.

Néama tiedot perustuvat ASETUKSEEN (EU) n:o 528/2012

Ilmanpuhdistussuodatin
(Hajua poistava suodatin, musta)

3 kuukauden valein:

» Poista lika imurilla tai liota suodatinta kehyksineen haaleassa vedessa
(30—40 °C) noin 15 minuutin ajan. Huuhtele hyvin.

» Kuivaa suodatin pesun jalkeen huolellisesti varjossa.

* Hajunsuodatus parantuu, kun suodatin puhdistetaan.

Jos likaa tai hajua ei voida poistaa puhdistamalla:

» Korvaa suodatin uudella suodattimella.

« Osanumero [CENEES
ja

(Hopeaionisoitu ilmanpuhdistussuoda-
tin, sininen, lisivaruste)

3 kuukauden valein:
* Poista lika imurilla.
Jos lika ei irtoa imu-
rilla:

» Liota suodatinta ja sen
kehysté haaleassa ve-
dessa ja huuhtele.

» Kuivaa se pesun jalkeen
huolellisesti varjossa.
Asenna kaikki ilman-
suodattimen lapat.

Vuosittain:

» Vaihda ilmanpuhdistimen suodatin suorituskyvyn sailyttamiseksi.

CENOLELIN (o) MAC-2390F T-E

» Laitteen suorituskyky sailyy korkeana ja virrankulutus
vah , kun dattimet puhdistetaan saanndllisesti.

+ Likaiset suodattimet voivat aiheuttaa kondensaatiota
ilmastointilaitteessa, mika voi johtaa homeen tai muun
sienikasvuston muodostumiseen. Tasta syysta suositte-
lemme ilmansuodattimien puhdistamista 2 viikon valein.

- Ala koske i-see-sensoriin.

* llmanpuhdistuslaite ei turvallisuussyista toimi noin kah-
teen minuuttiin sen jalkeen, kun kaytté aloitetaan tai
kun etupaneeli avataan/suljetaan.

+ Ala pura ilmanpuhdistuslaitetta.

+ Ala koske muihin osiin kuin ilmanpuhdistuslaitteen ke-
hykseen.

Kasitelty esine Aktiiviset aineet - Kayttéohje
MALLIN NIMI (Osien nimi) (CAS-nro) Ominaisuus (Turvallisen Kasittelyn tiedot)
Hopea-sinkkizeoliiti « Kayta tata tuotetta kayttbohjeen mukaisesti ja vain suunniteltuun
MAC-2390FT-E SUODATIN P Antibakteerinen kayttotarkoitukseen.

(130328-20-0)

« Al4 laita suuhun. Pidé poissa lasten ulottuvilta.

FI-5



Wi-Fi-LIITANNAN MAARITTAMINEN

Tama Wi-Fi-litdntd on yhteydessa sisayksikkdon ja viestittaa siten
tilatietoja ja hallitsee MELCloud-palvelusta saapuvia komentoja.

Huomautus:

* Luo yhteys Wi-Fi-litdnnan ja reitittimen valille. Katso lisatietoja yksikon mu-
kana toimitetuista ASETUSOPPAASTA ja SETUP QUICK REFERENCE
GUIDE (PIKA-ASENNUSOPAS) -OPPAASTA.

* ASETUSOPAS on alla mainitussa osoitteessa.
http://www.melcloud.com/Support

» MELCIloud-kayttdopas on alla mainitussa osoitteessa.
http://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi-litanta Wi-Fi-litanta

Yksikon nimi - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Malli Sisayksikko MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG

Ulkoyksikko - MUZ-LN25VG(HZ) |MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG MUZ-LN50VGHZ MUZ-LN60VG
Toiminto Jaghdytys| Lammitys | J&&hdytys| Lammitys | Jaahdytys| Lammitys [Jaahdytys| Lammitys [ Jaahdytys| Lammitys [ Jaahdytys| Lammitys
Virtalahde ~IN, 230V, 50 Hz
Jaahdytys/lammitysteho (nimellinen)| kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Ottoteho (nimellinen) kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Pain Sisayksikkd | kg 155

Ulkoyksikkd | kg N 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 [ 55
Kylmaaineen tayttokapasiteetti (R32)| kg - 1,00 1,25 1,45

Sisayksikko IP 20
IP-luokka Ulkoyksikkd - P 24
Sallittu ylin kaytts-  [LP ps MPa - 2,77
paine HP ps MPa 417

Sisalla (erit-

L%?kgg;ﬁz?-/ dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/ |45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/ |46/39/35/|47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/{49/45/41/|49/45/41/
Melutaso . 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29

maali/matala/

hiljainen)

Ulkoyksikké |dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55

Taattu kayttoalue

» limastointilaitteen kayttd hairitsee televisio- tai radiovastaanottoa. Hairion
kohteena olevaa laitetta varten saatetaan tarvita vahvistin.

* Jos kuuluu epanormaali aani.

* Kun havaitaan kylméainevuoto.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on alla mainitussa osoitteessa.
http://www.melcloud.com/Support

Sisayksikkd e ellie Huomautus:
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. 599Egusehto Sl 27°C DB, 16°C WB
o 5 o aahdytys — Sisalla: ° ,19°
Vidraja gg g \?vg 46°C DB 46°C DB Ulona:  35°C DB
Jaahdytys S S S Lammitys —  Sisalla:  20°C DB
Alaraja 12100\5)\/88 -10°C DB -10°C DB Ulkona: 7°C DB, 6°C WB
5°C e_ o_ 2. LN18 -malleilla ei ole teknisia tietoja yhdelle yhdistelmalle.
Yisraja 27°C DB 24°C DB 24°C DB N&maé sisdmallit ovat vain usean iimastointilaitteen jarjestel-
Lammitys — 18°C WB 18°C WB mia varten.
4 Alaraia 20°C DB -15°C DB -25°C DB Pyydéa usean ilmastointilaitteen jarjestelman tekniset tiedot
) — -16°C WB -26°C WB jalleenmyyjalta ja/tai katso ne luettelosta.
DB: Kuiva hehkulamppu
WB: Mérka hehkulamppu
Wi-Fi-liitanta
Malli MAC-567IFB-E
Syéttéjannite DC 12,7 V (sisayksikosta)
Virrankulutus MAKS. 2 W :
Koko K x L x S (mm) 79 x 44 x 18,5 :
Paino (g) 60 (mukaan lukien kaapeli)
Lahettimen tehotaso (MAKS.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b ¢ Lopeta tillaisissa tapauksissa ilmastointilaitteen kayttd ja ota yhteytta
1 kanava ~ 13 kanavaa laitteen tojmitta.j.aafl. .
RF-kanava (2 412~2 472 MHz) ¢+ Kun siséyksikosta vuotaa tai valuu vetta.
Radioprotokolla IEEE 802.11b/g/n (20) : * Kuntoiminnon merkkivalo vilkkuu.
Salaus AES ¢« Kun katkaisin laukeaa saannollisesti.
Todennus WPA2-PSK ¢+ Kaukosaatimen signaalia ei vastaanoteta, jos huoneessa on sahkoinen ON/
Ohjeimistoversio XX.00 OFF-tyyppinen loistevalo (invertterityyppiset loistelamput jne.).
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e NAVOD K OBSLUZE e

ORIGINAL JE V ANGLICTINE

YEZPECNOSTNI OPATRENT

Vyznam symbolii uvedenych na vnitini jednotce a/nebo vnéjsi jednotce

VYSTRAHA

(Nebezpeti pozaru)

Tato jednotka vyuziva hoflavé chladici médium.
V pfipadé uniku chladiciho média nebo kontaktu chladiciho média s ohném nebo topnym télesem dochazi ke vzniku
$kodlivych plynd a hrozi nebezpeci pozaru.

Pted uvedenim do provozu si pedlivé preététe NAVOD K OBSLUZE.

Servisni pracovnici jsou povinni si pfed zahajenim prace peglivé predist NAVOD K OBSLUZE i INSTALACNI PRIRUCKU.

Dal$i informace jsou k dispozici v NAVODU K OBSLUZE, INSTALACNI PRIRUCCE apod.

+ Protoze jsou v tomto vyrobku pouzity pohyblivé soucasti a soucasti, které
mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem, prectéte si pred pouzitim kapitolu
,Bezpecnostni opatfeni®.

* V zajmu vlastni bezpe¢nosti dodrzujte varovani uvedena v tomto navodu.

» Po precteni navod spolec¢né s instalacni pfiruckou uschovejte na vhodném
misté pro budouci pouZziti.

Znacky a jejich vyznam

A VYSTRAHA: Nespravna manipulace mize s vysokou pravdépodobnosti
zpusobit vazné nebezpedi, jako je smrt, vazné zranéni atd.
A POZOR: Nespravna manipulace mize v zavislosti na podminkach

zpUsobit vazné nebezpedi.

Vyznamy symboll pouzivanych v této prirucce

: Rozhodné neprovadéjte.

. Ujistéte se, Ze postupujete podle pokynu.

: Nevkladejte prsty ani predméty.

: Nebezpedi trazu elektrickym proudem. Budte opatrni.

. Ujistéte se, Ze je napdjeci zastrcka odpojena od sitové zasuvky.

: Nezapomerite vypnout napajeni.
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. Nebezpeci pozaru.
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: Nikdy se nedotykejte mokryma rukama.

: Na jednotku nikdy nestikejte vodu.

/N VYSTRAHA

Nepfipojujte napajeci kabel k propojovacimu bodu, nepouzivejte
prodluzovaci kabel ani nepfipojujte vice zafizeni do jedné zasuvky.
« Mobhlo by dojit k pfehrati, pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Zkontrolujte, zda je napajeci konektor bez necistot, a zasuiite jej
bezpecné do zasuvky.
«  Znecistény konektor mize zplsobit poZar nebo traz elektrickym proudem.

Napdjeci kabel neskladejte, netahejte za néj, zabrarite jeho poskozeni,
neprovadéjte na ném upravy, chraiite jej pred teplem a nepokladejte
na néj tézké predméty.

« Mobhlo by dojit k poZzaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Béhem provozu NEVYPINEJTE/NEZAPINEJTE jisti¢ ani neodpojujte/

nepfripojujte kabel.

* Hrozi vznik jisker s nebezpec¢im pozaru.

+  Po VYPNUTI vnitini jednotky pomoci dalkového ovladaée nezapomerite
VYPNOUT jisti¢ nebo odpojit napajeci kabel.

Nevystavujte télo pfimo proudéni chladného vzduchu na del$i dobu.
* Muze to byt Skodlivé pro vase zdravi.

Jednotka by neméla byt instalovana, piemist'ovana, upravovana nebo

opravovana uzivatelem.

« Nespravna manipulace s klimatiza¢ni jednotkou mize zpusobit pozar, traz
elektrickym proudem, zranéni nebo unik vody atd. Poradte se s prodejcem.

« Pokud je napdjeci kabel poskozen, nechte jej vyménit vyrobcem nebo
jeho servisnim zastupcem, abyste predesli moZznému nebezpedi.

PFi instalaci, pfemisténi nebo Udrzbé jednotky se ujistéte, Ze do

okruhu chladiciho média nejsou pfivadény zadné jiné latky nez urcené

chladici médium (R32).

« Jakakoli pritomnost cizi latky, nap¥. vzduchu, muZze zpusobit nadmérné
zvySeni tlaku a vést k vybuchu nebo zranéni.

« Jiné nez uréené chladici médium muze zpusobit mechanické vady,
nespravnou funkci systému &i poruchu jednotky. V nejhor§im pripadé
muze dojit k vaznému selhani zajisténi bezpecnosti produktu.

Tento spotiebi¢ neni uréen k pouzivani osobami (vcetné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud nemaiji zajistény
dohled nebo nebyly pouceny o pouzivani spotiebice osobou odpo-
védnou za jejich bezpeénost.

Déti méjte pod dohledem a dbejte, aby si nehraly se spotifebi¢em.

SE

Do vstupu a vystupu vzduchu nevkladejte prsty ani zadné predméty.
* Ventilator uvnitt se béhem provozu otaci vysokou rychlosti a muze
zpusobit zranéni.
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V pfipadé neobvyklych podminek (napfiklad pfi zapachu spaleniny)

klimatiza€ni jednotku zastavte a odpojte napajeci konektor nebo

VYPNETE jisti¢.

« Pokracovani v provozu za neobvyklych podminek by mohlo vést k po-
ruse, pozaru nebo urazu elektrickym proudem. V takovém pfipadé se
poradte s vasim prodejcem.

0A

Pokud klimatizace nechladi nebo nehfeje, je mozné, Zze doslo k uniku

chladiciho média. Pokud zaznamenate tnik chladiciho média, zastavte

provoz, dilkladné vyvétrejte mistnost a ihned se obratte na prodejce.

Pokud oprava vyzaduje doplnéni jednotky chladicim médiem, poza-

dejte o podrobnosti servisniho technika.

« Pouzité chladici médium v klimatizaci neni nebezpe¢né. Za normalnich
okolnosti nedochazi k uniku. V pfipadé uniku chladiciho média nebo
kontaktu chladiciho média s ohném nebo topnym télesem, napf. ohfi-
vacem, pfimotopem nebo plotnou na vareni, vSak dochazi ke vzniku
Skodlivych plynti a hrozi nebezpedi pozaru.

Nikdy se nepokousejte umyt vnitiek vnitfni jednotky. Pokud vnitfek

vnitfni jednotky vyZzaduje ¢iSténi, obrat'te se na prodejce.

+ Nevhodné cistici prostfedky mohou zpusobit posSkozeni plastového
materialu uvnitf jednotky, coz muze mit za nasledek unik vody. Pokud se
Cistici prostfedek dostane do kontaktu s elektrickymi dily nebo motorem,
hrozi porucha a vznik koufe nebo pozaru.

 Pistroj musi byt uloZen v mistnosti bez nepretrzité provozovaného zdroje vzni-
ceni (napF. otevieného ohné, plynového spotfebice nebo elektrického ohfivace).

* Méjte na paméti, ze chladici médium nesmi zapachat.

» Nepouzivejte jiné prostfedky k urychleni odmrazovani nebo k Cisténi
pristroje, nez jsou prostfedky doporuc¢ené vyrobcem.

« Jednotku nepropichujte ani nespalujte.

Vnitini jednotka musi byt nainstalovana v mistnostech, které presa-
huji uréenou podlahovou plochu. Porad'te se s prodejcem.
+ LN25/35(HZ): 1,7m? « LN50:2,5m? + LN50HZ/60: 3,9 m?

Je-li vnitini jednotka pfipojena k venkovni jednotce vicenasobného
typu, ktera obsahuje chladici médium R32, porad'te se se svym pro-
dejcem o uréené velikosti podlahové plochy.

Toto zafizeni je uréeno k pouziti odborniky a Skolenymi uzivateli
v prodejnach, lehkych primyslovych provozech a farmach a ke
komerénimu pouziti béznymi uzivateli.

Béhem provozu se nedotykejte zafizeni k procist'ovani vzduchu ve
sméru od horni strany vnitini jednotky.

/\ POZOR

Nedotykejte se vstupu vzduchu ani hlinikovych lamel vnitini/vnéjsi
jednotky.
* Hrozi nebezpeci poranéni.

Nepouzivejte insekticidy ani hoflavé spreje k postfiku jednotky.
» Hrozi nebezpedi pozaru nebo deformace jednotky.

Nevystavujte domaci zvirata a rostliny pfimému proudéni vzduchu.
* Muze dojit k poranéni zvifat nebo poskozeni rostlin.




Pro spravné a bezpecéné pouziti této jednotky je nutné, abyste si pfed pouzitim pfecetli tento navod k obsluze.

YEZPECNOSTNI OPATRENT

ani nabytek.
«  Zjednotky muze odkapavat voda, ktera mize zpusobit poskozeni nebo poruchu.

Nenechavejte jednotku na poskozeném montaznim stojanu.
« Jednotka mlze spadnout a zpUsobit poranéni.

P¥i provozu nebo ¢isténi jednotky nestoupejte na nestabilni predméty.
* Hrozi nebezpeéi padu a poranéni.

Netahejte za napajeci kabel.
* Muze dojit k preruseni ¢asti vodicu, coz mize vést k prehfati nebo
vzniku pozaru.

Baterie nedobijejte, nerozebirejte a nevhazujte do ohné.
* Muze dojit k tniku kapaliny z baterie nebo k pozaru ¢&i vybuchu.

Neprovozujte jednotku déle nez 4 hodiny pfi vysoké vihkosti

(80 % relativni vihkosti nebo vice) a/nebo s otevienymi okny nebo

venkovnimi dveimi.

* Muze dojit ke kondenzaci vodnich par v klimatizaci; voda muze odka-
pavat doli a namodit nebo poskodit nabytek.

* Kondenzace vody v klimatizaci mUze podporovat rlist hub a plisni.

Nepouzivejte jednotku pro zvlastni ucely, napfiklad skladovani potra-
vin, chov zvirat, péstovani rostlin nebo skladovani presnych zafizeni
¢i uméleckych predmétu.

* Hrozi nebezpeci zhorseni kvality, poranéni Zivocichti a poskozeni rostlin.

[ Priinstalaci

/\ VYSTRAHA

P¥i instalaci se porad'te s prodejcem.

» Instalace vyzaduje specializované znalosti a dovednosti, proto by ji nemél
provadét sdm uzivatel. Nespravna instalace muze zpusobit Gnik vody,
pozar nebo zasah elektrickym proudem.

K napéjeni klimatizace pouzijte vyhrazeny napajeci zdroj.
» P¥i pouziti spole¢ného napajeciho zdroje muze dojit k prehfati nebo
pozaru.

Neinstalujte jednotku v misté mozného tniku hoflavych plynt.

+ Pokud plyn unika a nahromadi se v okoli vnéjsi jednotky, mize dojit
k explozi.

Jednotku fadné uzemnéte.

« Uzemnovaci drat nepfipojujte k plynovému potrubi, vodnimu potrubi,
bleskosvodu ani k telefonnimu uzemnovacimu dratu. Pfi nespravném
uzemnéni mlze dojit k zasahu elektrickym proudem.

/\ POZOR

Nevystavujte spalovaci zafizeni pfimému proudéni vzduchu.
* Muize dochazet k netiplnému spalovani.

Nikdy nevkladejte baterie do ust, aby nedoslo k jejich polknuti.
« Polknuti baterie mize zpUsobit zadu$eni a/nebo otravu.

Pred ¢i$ténim jednotku VYPNETE a odpojte napajeci konektor nebo

VYPNETE jisti¢.

« Ventilator uvnitt se béhem provozu otaci vysokou rychlosti a muze
zpusobit zranéni.

Pokud nebude jednotka pouzivana po del$i dobu, odpojte napajeci

konektor nebo VYPNETE jisti¢.

« Vjednotce se mohou hromadit necistoty, které mohou zpusobit prehrati
nebo pozar.

Vsechny baterie dalkového ovladani vzdy vymeérite za nové baterie

stejného typu.

« Pouziti staré baterie spole¢né s novou mlze zpusobit prehfivani, tnik
kapaliny nebo vybuch.

Pokud kapalina z baterie pfijde do styku s pokozkou nebo oble¢enim,

dukladné je omyjte Eistou vodou.

« Pokud kapalina z baterie pfijde do styku s o¢ima, diikladné o¢i vyplach-
néte Cistou vodou a okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

Pokud jednotku pouzivate spole¢né se spalovacim zafizenim, zajis-
téte, aby byl prostor dobfe vétran.
* Nedostate¢na ventilace muze zpUsobit vycerpani kysliku.

Pfi boufce a nebezpeéi zasahu bleskem VYPNETE jisti¢.
« Jednotka muze byt zdsahem blesku poskozena.

Pokud je klimatizace pouzivana nékolik sezén, provedte kromé

bézného cisténi celkovou kontrolu a udrzbu.

* Necistoty a prach v jednotce mohou zplisobovat nepfijemny zapach,
pfispivat k rustu hub a plisni nebo ucpat vypoustéci cesty a zplsobit
unik vody z vnitfni jednotky. Poradte se s prodejcem ohledné kontroly
a udrzby, které vyzaduji specializované znalosti a dovednosti.

Spinacu se nedotykejte mokryma rukama.
« Mobhlo by dojit k Urazu elektrickym proudem.

Neprovadéjte ¢isténi klimatizace vodou a nepokladejte na jednotku
predméty obsahujici vodu, nap¥. vazy s kvétinami.
« Mobhlo by dojit k poZzaru nebo urazu elektrickym proudem.

predméty.
« Hrozi nebezpedi poranéni pfi padu osoby nebo pfedmétu.

@ DULEZITE

Znecisténé filtry zpusobuji kondenzaci vody v klimatizaci, ktera miize podporovat rust
hub a plisni. Proto je doporucovano cistit vzduchové filtry kazdé 2 tydny.

Pred zahajenim provozu zajistéte, aby horizontalni lamely byly v zaviené poloze.
Pokud je provoz zahajen, kdyz jsou horizontalni lamely v oteviené poloze, nemusi
se vratit do spravné polohy.
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Zemnici jisti¢ nainstalujte v zavislosti na misté instalace klimatizace

(napf. ve vysoce vlihkych oblastech).

» Neni-li zemnici jisti¢ nainstalovan, mize dojit k zasahu elektrickym
proudem.

Zajistéte, aby byl vodni kondenzat fadné odvadén.
» Pokud neni vypousténi spravné, muze voda odkapavat z vnitini/vnéjsi
jednotky a namocit ¢i poSkodit nabytek.

V ptipadé neobvyklého stavu
Okamzité ukoncete provoz klimatizace a obratte se na prodejce.

Pro rozhrani

F1

nebo smrti.)

/AN VYSTRAHA

(Nespravna manipulace muZe mit vazné nasledky, véetné vazného zranéni

O

Déti ve véku 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi
a znalostmi mohou pouzivat tento spotiebic v pfipadé, Ze maji zajis-
tény dohled nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani spotiebice
a chapou souvisejici nebezpeci.

Déti si nesméji hrat se spotiebic¢em. Déti nesméji provadét cisténi a
uzivatelskou udrzbu bez dohledu.

Nepouzivejte rozhrani Wi-Fi v blizkosti zdravotnickych elektrickych

pristroju nebo osob se zdravotnickym zafizenim, napfiklad kardio-

stimulatorem nebo implantovanym kardioverterem-defibrilatorem.

* Hrozi nebezpeci nehody v dusledku selhani Iékafského pfistroje nebo
zarizeni.

Neinstalujte rozhrani Wi-Fi do blizkosti zafizeni s automatickym fize-
nim, napfiklad automatickych dvefi nebo hlasiéu pozaru.
* Hrozi nebezpeci nehody v dusledku zavad.

Nedotykejte se rozhrani Wi-Fi mokryma rukama.
« Hrozi nebezpeci poskozeni zafizeni, Urazu elektrickym proudem nebo
pozaru.

Nestrikejte vodu na rozhrani Wi-Fi, ani jej nepouzivejte v koupelné.
* Hrozi nebezpeci poSkozeni zafizeni, Urazu elektrickym proudem nebo
pozaru.

Pokud dojde k upusténi rozhrani Wi-Fi nebo poskozeni drzaku ¢i
kabelu, odpojte napajeci zastréku nebo VYPNETE jistié.
* Hrozi nebezpedi pozaru nebo Urazu elektrickym proudem. V takovém

pfipadé se poradte s vas$im prodejcem.

(Nespravna

/\ POZOR

manipulace mize mit rdzné nasledky, v€etné zranéni nebo

poskozeni budovy.)

O

Pfi nastavovani nebo ¢isténi rozhrani Wi-Fi si nestoupejte na ne-
stabilni stolicku.
* Hrozi nebezpeci padu a poranéni.

Nepouzivejte rozhrani Wi-Fi v blizkosti jinych bezdratovych zafizeni,
mikrovinnych trub, bezdratovych telefonti nebo faxu.

* Hrozi nebezpeci zavady.
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O likvidaci tohoto vyrobku se poradte s vyrobcem. Produkt MITSUBISHI ELECTRIC je navrZzen a vyrabén z vysoce kvalitnich

materialt a soucasti, které Ize recyklovat a/nebo znovu pouzit.
, Tato znacka znamen4, Ze elektricka a elektronicka zafizeni, baterie a akumulatory
Poznamka: je nutné na konci Zivotnosti zlikvidovat oddélené od bézného odpadu.
Pokud je pod znackou (Fig. 1) uvedena chemicka znacka, tato chemicka znacka
znamena, Ze baterie nebo akumulator obsahuji téZké kovy v uvedené koncentraci.
Tato informace ma nasledujici podobu:

Tato znacka plati pouze pro EU.
Tato znacka odpovida smérnici 2012/19/EU, ¢lanku 14:

Informace pl’? 'uiivatele a Priloze IX a/ngbg svmérnici Hg: rtut’ (0’0005 %)’ Cd: kadmium (0’002 %), Pb: olovo (01004 %)
2006/66/ES, ¢lanku 20: Informace pro konecné uzivatele V zemich Evropské unie existuji samostatné sbérné systémy uréené pro elektrické
_ a Priloze II. a elektronické vyrobky, baterie a akumulatory.
Fig. 1 Zafizeni, baterie a akumulatory zlikvidujte Fadné v mistnim sbérném/recyklaénim
stfedisku.

Pomahejte ndm zachovat Zivotni prostfedi, ve kterém Zijeme!

N AzvysoucasTi

Vnéj

$i jednotka

Vnitini jednotka
PFivod Zafizeni k procistova-
Predni panel,  VZduchu  ni vzduchu
Rozhrani Wi-Fi

PFivod vzduchu (zadni a boéni)
Yo Stitek se specifikacemi *1

7 1% Potrubi chladiciho média

Vzduchovy
filtr

Odvodrovaci hadice

Plauaaauuauu

Vystup vzduchu

Vystup odvodnéni

Snimaé funkce Vzhled vnéjSich jednotek se mhze lisit.

sececscscscsesccesesesesesesscssssscscssens

Cistici vzduchovy filtr~  Horizontalni

(Deodoraén fitr, gerny lamela i-se’e *1 Rok a mésic vyroby jsou uvedeny na &titku se specifikacemi.
fitr a it k prociitovéni , Nouzovy

vzduchu s ionizovanym Vystup vzduchu 5r0\i/rc]>;g |*2 o v vr , , ¥

stfibrem, modry, voltelnj) ye KdyzZ nelze pouzit dialkovy ovladac¢...

Stitek se specifikacemi *1
P Nouzovy provoz Ize aktivovat stisknutim nouzového spinace (E.O. SW) na vnitfni

jednotce.
Pfi kazdém stisknuti nouzového spinace (E.O. SW) se provoz zméni v nasledujicim

KL o
R (Proéiét‘ovénivzduchu)@ L pofadi:
Pfijimac dalkového |

Zdroi ¢ 1 Nouzové  Nouzové N
1 (edro) ovladace CHLAZENI  TOPENI  Vypnuti -8 :Sviti
Kontrolka provozu r :+: o = o :.:: > oo _| O :Nesviti
Nastavena teplota: 24 °C

Rychlost ventiltoru: Stfedni
Horizontélni lamela: Automaticky

PrirrAva PRED UVEDENIM DO PROVOZU

Pred uvedenim do provozu: Zasurite konektor napajeciho kabelu do sitové
zasuvky a/nebo zapnéte jistic.

Nastaveni aktualniho ¢asu

3 « Stisknutim tlacitka DAY
(Den) nastavte den.

Vlozeni baterii do dalkového ovladace

] « Stisknéte tlacitko
CLOCK (Hodiny).

4. siskste tiasitko ;

%
RESET. é% o S //
] % AN v S SCLocK =
. Otevrete predni viko. v,
¢ ey
l ; Liel il
0 LEAY
‘ 2. Nejdfive vlozZte vzdy / 2. Chcete-li nastavit ¢as, stisk-
\ zaporny pdl alkalické néte bud tlacitko TIME (Cas)
baterie AAA. 4 L o | ton nebo TIMER (Casovac).
’ - Stisknéte znovu tladit-| /o0 Kazdé stisknuti tlagitka zvySuje
3 Nasadte fedni vik ko CLOCK (Hodiny). _ nebo snizuje &as o 1 minutu
« Nasadte pfedni viko. ,’:,’:"_/g (pFi podrzeni o 10 minut).

&
\@
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RIPRAVA PRED UVEDENIM DO PROVOZU

Dalkovy ovladac

Kontrolka vymény baterie Vysilag signalu

Dosah signalu:
pfiblizné 6 m

Prijem signalu je potvrzen

Cast zobrazeni

provozu zvukovymi signaly z vnitfni
jednotky.
= Tlagitko OFF/ON (Z

- o) acitko a-

Tlacitka teploty Mon " Tie e T FilSat Sin staveni/spusténi)
1234 @wgg 33;-33 fele

.. Tlacitko FAN (Ventila-
Tiagitko volby tor) ovladani rychlosti
provozu
Tlagitko ECONO Tlac¢itko WIDE VANE
COOL (Usporné (Otevrena lamela)
chlazeni)

y Tlacitko VANE (La-
Tlacgitko mela)
POWERFUL
(Vysoky vykon) Tlacitko PURIFIER
Tlacitko i-save (Procistovaci zafizeni)
(Inteligentni .
uloZeni) DIRECTION (Smér)
Tlacitko Tlagitka TIME (Cas),
N|GVHT, MS’DE TIMER (Casovac)
(Nogni rezim) Zvyseni dasu
Tlagitko SEN- Snizeni Casu
SOR (i-see) Tiaitka nastaveni WEEKLY
Tlagitko TIMER (Tydenni ¢asovac)
CLOCK Viko
(Hodiny) Déalkovy ovlada¢ oteviete
Tlacitko posunutim vika doll.
RESET Dal$im posunutim smé-

rem dolll ziskate pristup
k tla¢itkim tydenniho
Casovace.

Tlacitko TIME (¢as), TIMER (¢asovac) —
Zvyéem’ Casu Snizeni Casu

(@0N) (Casovat ZAPNUTI): Jednotka se ZAPNE v nastaveném ase.
(©0F) (Casovad VYPNUTI): Jednotka se VYPNE v nastaveném &ase.

Pomoci tladitek CA)
dobu ¢asovace.

(A (zvyseni) a (] (snizeni) nastavte

Tlacitka nastaveni WEEKLY TIMER
(Tydenni éasovaé)

Stisknutim tlagitka piejdéte do reZimu nastaveni tydenniho ¢asovace.

Stisknutim tlagitek a vyberte nastaveni dne a Cisla.
EMon-'Tue > Wed - Thu~> Fri -Sat - Sun :]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

Stisknutim tlagitek M nastawte Sas ZAPNU-
Ti/VYPNUTI a teplotu.

Stisknutim tlacitka nastaveni tydenniho Casovace dokoncite a odeSlete.

WEEKLY
Stisknutim tlacitka emes; tydenni casovat ZAPNETE. (Tlagitko se rozsviti.)

WEEKLY
Dal$im stisknutim tlagitka tydenni asova& VYPNETE.

(Tlacitko zhasne.)

SENSOR

V rezimu regulace pomoci funkce i-see je teplota v mistnos-
ti requlovana na zakladé vnimatelné teploty.

GOFF/ON

[ o 1 Tlacitko OFF/ON (Zastaveni/spusténi)

MODE
Tlagitko volby provozu
DO A e B N T
|_(;UTOMATICKY) (CHLAZENI) ~ (VYSOUSEN])  (TOPENI) (VENTILATOR)—l
)
L2 Tiagitka teplot
)
[~ ] Kazdym stisknutim tlaitka se teplota zvySuje nebo snizuje o 1 °C.
FAN
Tlacitko FAN (Ventilator) ovladani rychlosti
@ 2> « D a — al — il
(AUTOMATICKY) (Tichychod)  (Nizks) ~ (Stiedni)  (Vysoka) (Velmi vysom
WIDE VANE
Tlacitko ovladani proudéni vzduchu doleva-doprava
GO R R R DGR 7 I
r (VYKYV)—|
VANE
Tlagitko ovladani proudéni vzduchu nahoru-doll
— o 57 5 o (> 1—»\7{1—
(AUTONATICKY) (1) @) ©) (4) (5) (VYKYV)
DIRECTION

Tla¢itko DIRECTION (smér)

aw _ o, mwm _, @
a 8 a
r(NEPRiME) (PRIME)  (ROVNOMERNE) (VYPNUTO)—|
ECONO COOL
L=

Tlagitko ECONO COOL (Usporné chlazeni)

Nastaveni teploty a smér proudéni vzduchu se automaticky
meéni pomoci mikroprocesoru.

i save
L8 ) Tiagitko i-save (Inteligentni ulozenti)
Zjednodu$ena funkce zpétného nastaveni umoznuje
vyvolani preferovaného (pfedvoleného) nastaveni jednim
stisknutim tlagitka ("a-). Dal3im stisknutim tlagitka se opét
ihned vratite k pfedchozimu nastaveni.
NIGHT MODE

Tlagitko NIGHT MODE (No&ni rezim)

P¥i provozu v NOCNIM REZIMU se zméni jas kontrolky
provozu, deaktivuji se zvukoveé signaly a omezi se hlu¢nost

PURIFIER
Tlagitko PURIFIER (Progistovaci zafizeni)
P¥i provadéni funkce PROCISTOVANI VZDUCHU je zafi-
zenim vestavénym ve vnitfni jednotce snizovan obsah spor,
vird, plisni a alergenli pfena$enych vzduchem.

POWERFUL
(=] Tlagitko POWERFUL (Vysoky vykon)

CS-4




e NAVOD K OBSLUZE e

Pokyny:

Pred cisténim vypnéte napajeni nebo vypnéte jistic.
Nedotykejte se kovovych ¢asti rukama.

Nepouzivejte benzin, fedidla, lestici prasek ani insekticidy.
Pouzivejte pouze zfedéné jemné Gistici prostfedky.
Nepouzivejte hruby karta¢, tvrdou houbu apod.

Horizontalni lamelu nenamacejte ani neoplachuijte.

Nepouzivejte vodu teplejsi nez 50 °C.

Nevystavujte sou¢asti pfimému slunecnimu svétlu, teplu ani ohni z divodu suseni.
Na ventilator nevyvijejte nadmérnou silu, jinak mohou vzniknout praskliny
nebo poskozeni.

-

w7 r wew , r r
Zarizeni k procistovani vzduchu
Kazdé 3 mésice:

« Odstrarite necistoty pomoci vysavace.

Pokud nelze necistoty odstranit

vysavanim:

» Ponofte filtr spole¢né s jeho ramem do
vlazné vody a poté jej proplachnéte.

» Po umyti jej nechte dukladné uschnout ve
stinu.

Vzduchovy filtr
M Vycistéte kazdé 2 tydny

» Odstrarite necistoty pomoci vysavace nebo oplachnéte vodou.
* Po umyti vodou nechte dukladné uschnout ve stinu.

Pfedni panel

1
74
~ 72—

. Otevrete predni panel.
Poznamka: Pfedni panel nelze sejmout.

2. Otacejte zarazkami ve smérech oznacenych Sipkami, dokud nezapadnou.

4. Sevrete Uchyty nafiltrech; pomalu je zatlaéte smérem nahoru a

5. Zavrete predni panel a pevné zatlate na mista

bude pfidrzovan zarazkami.
piitahnéte k sobé, aby se filtry uvolnily a bylo je mozno vyjmout.

oznacena Sipkami.

6. Ocistéte predni panel, aniz byste jej oddélovali od jednotky.

0 Dilezité

» Offete jej mékkou suchou tkaninou.

+ Pouzijte MEKKOU SUCHOU TKANINU, ktera je pro tento ugel vyhrazena.

[GIE[IF] MAC-1001CL-E

« Predni panel nenamacejte do vody.

* Povrch vnitini jednotky se snadno poskodi poskrabanim, a proto jej
pii éisténi nebo pii manipulaci s jednotkou nevystavujte uéinkim drs-
nych nebo tvrdych predméti. Opatrné zachazejte také s prednim pa-
nelem, jelikozZ i ten se pii montazi nebo demontazi mize poskrabat.

* Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, abyste zabranili
poskrabani povrchu vnitini jednotky.

* Na povrchu vnitini jednotky také velmi snadno ulpivaji otis-
ky prstu. Viditelné otisky prstu Ize odstranit jemnym otienim
pomoci mékké suché tkaniny.

* P¥i pouzivani bézné dostupné tkaniny napusténé chemikalii
se fid’'te navodem, ktery je k ni prilozen.

+ Nenechavejte piredni panel otevieny po delsi dobu.

. Pomalu premistujte predni panel smérem do dolni oteviené polohy, ve které

Tyto tdaje vychazeji z NARIZENI (EU) &. 528/2012

Cistici vzduchovy filtr
(Deodoracni filtr, Cerny)

Kazdé 3 mésice:

» Qdstrarite negistoty pomoci vysavace nebo filtr umistény v ramu ponofte po
dobu asi 15 minut do vlazné vody (30 az 40 °C). Dlikladné jej oplachnéte.

» Po umyti jej nechte dukladné uschnout ve stinu.

- Cisténim filtru se obnovuje jeho deodoraéni funkce.

Nelze-li necistoty nebo zapach odstranit vycisténim:

» Vyméiite Cistici vzduchovy filtr za novy.

- Cislo dilu

a

(filtr na procisténi vzduchu s ionizova-
nym stfibrem, modry, volitelny)

Kazdé 3 mésice:

« Odstrarnte necistoty
pomoci vysavace.

Pokud nelze necistoty

odstranit vysavanim:

» Ponofte filtr s rAmem
do vlazné vody a poté
jej oplachnéte.

* Po umyti jej nechte
dukladné uschnout ve
stinu. Nasadte v8echny
zapadky vzduchového filtru.

Kazdy rok:

« Abyste zajistili co nejlepsi vykon, vymérite Cistici vzduchovy filtr za novy.

« Cislo dilu [NZEEEHES

0 Dilezité

« Filtry pravidelné cistéte, abyste zajistili co nejlepsi vy-
kon a snizili spotfebu energie.

« Znecéisténé filtry zpusobuji kond aci vody v klimatiza-
ci, ktera mize podporovat rist hub a plisni. Proto je do-
porucovano cistit vzduchoveé filtry kazdé 2 tydny.

* Nedotykejte se snimace funkce i-see.

« Z bezpeénostnich divodi nelze zaFizeni k proéistovani
vzduchu uvést v ¢innost po dobu nékolika minut od zaha-
jeni provozu jednotky nebo od otevieni/zavieni predniho
panelu.

« Zarizeni k procistovani vzduchu nerozebirejte.

+ Nedotykejte se zadnych soucasti zafizeni k proc¢ist'ovani
vzduchu kromé jeho ramu.

Predmétna poloZka

NAZEV MODELU . s
(nazev soucasti)

Uginné latky
(CAS &)

Pokyny k pouziti

Vlastnosti . . . .
(informace o bezpe¢né manipulaci)

MAC-2390FT-E FILTR

(130328-20-0)

Zeolit stfibrno-zine¢naty

» Pouzivejte tento vyrobek v souladu s navo-
dem k pouZiti a pouze pro uréeny ucel.
» Nevkladejte do ust. Udrzujte mimo dosah déti.

Antibakterialni
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N ASTAVENT ROZHRANI Wi-Fi

Tento rozhrani Wi-Fi se pfipojuje k vnitfni jednotce a slouzi ke sdélovani
informaci o stavu a ovladani pfikazt ze sluzby MELCloud.

Poznamka:

» Nastavte spojeni mezi Wi-Fi rozhranim a smérovac¢em. Pokyny naleznete
v pfiruckach SETUP MANUAL (Pfiru¢ka pro nastaveni) a SETUP QUICK RE-
FERENCE GUIDE (Rychly privodce nastavenim) dodavanych s jednotkou.

» PFirucku SETUP MANUAL (Pfiru¢ka pro nastaveni) najdete na webu uvede-
ném nize.
http://www.melcloud.com/Support

« Uzivatelskou pfiru¢ku ke sluzbé MELCloud najdete na niZze uvedeném webu.

Rozhrani Wi-Fi Rozhrani Wi-Fi http://www.melcloud.com/Support
Nastaveni nazvu - MSZ-LN25VG(HZ) [ MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Model Vnitini MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Vnéjsi - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Funkce Chlazen|'| Topeni Chlazenl'| Topeni Chlazenl'| Topeni ChIazenl’| Topeni Chlazenl’| Topeni Chlazenl’| Topeni
Napajeni ~ /N, 230V, 50 Hz
Kapacita kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Vstup kw - - 0485 | 0,580 | 0,820 | 0,800 | 1,380 | 1,480 | 1,380 | 1,480 | 1,790 | 1,810
Hmotnost Vnitini kg 15,5
Vnéjsi kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 | 55
Naplii chladiciho média (R32) kg - 1,00 1,25 1,45
. Vnitfni IP 20
Stupe IP Vnejsi - 1P 24
Ptipustny nadmérny [Nizky tlak MPa - 2,77
provozni tlak Vysoky tlak | MPa 4,17
Vnitfni (velmi
vysoka /
vysoka / dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/ |45/36/29/ |43/36/29/ |45/36/29/ |46/39/35/ | 47/39/34/ | 46/39/35/ | 47/39/34/ | 49/45/41/ | 49/45/41/
Hluénost stfedni / niz- 23/19 | 24/19 | 23/19 | 24/19 | 24/19 | 24/19 | 31/27 | 29/25 | 31/27 | 29/25 | 37/29 | 37/29
ka rychlost /
tichy chod)
Vnéjsi dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55

Zaru€eny provozni rozsah

— Vngjsi Poznamka:
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Podminky hodnoceni
Horni limit 32°CDB 46 °C DB 46 °C DB Chlazeni —vnitfni: 27 °CDB, 19°CWB
chi e 23 °C WB — — vnéjsi: 35°C DB
e o it | 21°CDB -10°C DB 10 °C DB Topeni— vnitfni: 20 °C DB
olni limit 15°C WB _ _ vngji:  7°CDB, 6°CWB
o S o 2. Jednotky LN18 nejsou specifikovany pro kombinaci s jed-
Horni limit 27 E DB 12g °(c;: \?VBB 123 °g \I/DVBB notlivymi jednotkami. Tyto vnitfni modely jsou uréeny pouze
Topeni = S S pro klimatizaéni systémy sestavajici z vicero jednotek.
Dolni limit 20°CDB '1500 DB '25°C DB Konkrétni specifikace systému sestavajiciho z vicero jed-
— -16°C WB -26 °CWB notek si ovéfte u svého prodejce a/nebo vyhledejte v kata-
DB: Suchy teplomér logu.
WB: Vlhky teplomér
Rozhrani Wi-Fi
Model MAC-567IFB-E
Vstupni napéti 12,7 V stejnosmérné (z vnitfni jednotky) P = = = “1
Spotreba elektrické energie MAX. 2 W RI PODEZRENI NA ZAVADU
Velikost VxSxH (mm) 79x44x18,5
Hmotnost (g) 60 (vCetné kabelu) V nasleduijicich pfipadech okamzité ukonéete provoz klimatizace a obrat'te

Vystupni vykon vysilage (MAX.) 17,5 dBm podle standardu IEEE se na prodejce. . o

802.11b + Pokud dochazi k Giniku nebo odkapavani vody z vnitini jednotky.
RF kanal Kanal 1 ~ kanal 13 (2412~2472 MHz) » Kdyz kontrolka provozu blika.
Réadiovy protokol IEEE 802.11b/g/n (20) * Kdyz se jisti¢ opakované vypina.
Sifrovani AES + Signal z dalkového ovladace neni pfijiman v mistnosti, ve které je pouzivana
Autentizace WPA2-PSK elektronicky ovladana zafivka (fluorescenéni lampa s napétovym ménicem
Verze softwaru XX.00 apod.).

» Provoz klimatizace rusi pfijem rozhlasového i televizniho signalu. Pro dotéené
zafizeni muze byt nutné pouzit zesilovac.

» Kdyz je slySet neobvykly zvuk.

+ Kdyz zjistite jakykoli unik chladiciho média.

Prohlaseni o shodé najdete na nize uvedenych webovych strankach.
http://www.melcloud.com/Support
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e NAVOD NA OBSLUHU e

PREKLAD ANGLICKEHO ORIGINALU

Vyznam symbolov na interiérovej a exteriérovej jednotke

A

VYSTRAHA

(Nebezpecéenstvo

ktoré sa mozu vznietit.

poziaru)

V tomto zariadeni sa pouziva horlavé chladivo.
Ak sa v pripade uniku dostane chladivo do styku s ohriom alebo ohrevnou su¢astou, vzniknd nebezpecéné vypary,

L]

Pred pouZitim zariadenia si dokladne prestudujte NAVOD NA OBSLUHU.

&&7

Servisni pracovnici si musia pred akymkolvek zasahom dékladne prestudovat NAVOD NA OBSLUHU a NAVOD NA INSTALACIU.

(3]

Dalsie informacie su k dispozicii v NAVODE NA OBSLUHU, NAVODE NA INSTALACIU a v dal$ej dokumentacii.

+ KedZe sucastou tohto vyrobku su aj otacajuce sa sucasti a diely, ktoré mézu
sposobit zasah elektrickym prudom, pred pouzitim si dokladne precitajte tieto
“bezpecnostné pokyny”.

» Vystrazné upozornenia v tejto Casti su dolezité pre bezpecnost — nepodcerite
ich dodrziavanie.

» Po precitani si tento navod odloZte spolu s navodom na instalaciu na mieste,
kde ho budete mat poruke pre pripad potreby.

Typy vystrah a ich vyznam

/N VYSTRAHA: V pripade nespravnej manipulacie hrozi vazne nebezpedenstvo

s vysokou pravdepodobnostou usmrtenia, vazneho Urazu a pod.

/N UPOZORNENIE: V pripade nespravnej manipulacie hrozi vézne nebezpe-

Eenstvo v zavislosti od situacie.

Vyznam symbolov pouzivanych v tomto navode

>8> ®BS O

(2

Z

. Nikdy nevykonavajte uvedeny ukon.
: Dbajte na dodrzanie tohto pokynu.

. Nikdy nesiahajte dnu prstom ani inym predmetom.

: Nikdy nestupajte na interiérovi/exteriérovu jednotku ani na fiu ni¢
nekladte.

: Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Postupujte opatrne.
: Nezabudnite odpojit napajaci kabel z elektrickej zasuvky.

: Nezabudnite vypnut vypinac.

: Nebezpecenstvo poziaru.

: Nikdy sa nedotykajte mokrymi rukami.

. Chrarite zariadenie pred pospliechanim.

/\ VYSTRAHA

Nepripajajte napajaci kabel do medzilahlej zasuvky, nepouzivajte
predizovaci kabel a nepripajajte viac zariadeni do jednej elektrickej
zasuvky.

* Mohlo by dojst k prehriatiu, poziaru alebo zasahu elektrickym pradom.

Skontrolujte, ¢i elektricka zasuvka nie je znecistena, a riadne ju
zastréte do zasuvky.
« Znecistena zastréka moze sposobit poziar alebo zasah elektrickym pradom.

Elektricky kabel nezvézujte, netahajte ani nemodifikujte, chrante
ho pred poskodenim a pred teplom a neklad'te naii t'azké predmety.
« Mobhlo by ddjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pridom.

Pocas prevadzky nepouzivajte vypinac, neodpajajte elektricky kabel

zo zasuvky ani ho nepripajajte spat.

« Mohli by vzniknut iskry a spdsobit poziar.

«  Po VYPNUTI interiérovej jednotky dialkovym oviadacom vzdy VYPNITE
aj fyzicky vypinac¢ alebo odpojte zariadenie zo zasuvky.

Nevystavujte svoje telo priamemu prudeniu studeného vzduchu na
dlhsiu dobu.
« Nie je to prospesné pre zdravie.

Pouzivatel nesmie zariadenie inStalovat’, premiestiiovat’, rozoberat’,

modifikovat’ ani opravovat'.

« V dbsledku nespravnej manipulacie méze klimatizana jednotka spo-
sobit’ poZiar, zasah elektrickym pridom, uraz, unik vody a pod. VyuZite
sluzby svojho predajcu.

« Akje napajaci kabel poskodeny, v zaujme bezpecnosti ho smie vymenit
len vyrobca alebo jeho servisny zastupca.

Pri inStalacii, premiestiiovani i servise zariadenia dbajte, aby sa do chla-

diaceho okruhu nedostala Ziadna latka okrem predpisaného chladiva (R32).

« Pritomnost akejkolvek inej latky, napriklad vzduchu, méze vyvolat
abnormalne zvySenie tlaku a spdsobit vybuch alebo uraz.

« Pouzitie iného nez predpisaného chladiva v systéme spdsobi zlyhanie mecha-
niky, nespravne fungovanie systému alebo poruchu zariadenia. V najhorSom
pripade to mozZe viest k vaznemu naruseniu bezpecnosti fungovania vyrobku.

Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizeny-
mi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami ¢i nedostato¢nymi
skusenostami a vedomost'ami, pokial nie st pod dozorom alebo neboli nale-
Zite poucené o pouzivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpeénost.

Na deti je potrebné dozerat, aby sa so zariadenim nehrali.

O®

Do privodu a vyvodu vzduchu nesiahajte prstom ani inym predmetom.
« Mohlo by déjst k urazu, kedze ventilator vnutri sa poCas prevadzky
otaca velkou rychlostou.

SK-1
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Ak si vS§imnete nieo nezvycajné (napriklad zapach horenia), zastavte kli-
matizaciu a odpojte napajaci kabel zo zasuvky alebo VYPNITE vypinac.
« Pri pokracovani prevadzky v abnormalnom stave méze dojst k poruche,

poziaru alebo zasahu elektrickym pridom. Obratte sa na svojho predajcu.

e
>

Ak klimatizacia nechladi alebo nehreje, je mozné, ze doslo k tniku

chladiva. Ak zistite akykolvek unik chladiva, zastavte klimatizaciu,

miestnost’ dobre vyvetrajte a ihned’ kontaktujte svojho predajcu. Ak

je v ramci opravy potrebné doplnit’ do zariadenia chladivo, opytajte

sa na podrobnosti servisného technika.

« Chladivo, ktoré sa pouziva v klimatiza¢nej jednotke, nie je nebezpec-
né. K unikom oby¢ajne nedochadza. Ak v8ak predsa ddjde k uniku
a chladivo sa dostane do styku s ohriom alebo horticou sucastou, ako
je ventilatorovy ohrievag, petrolejovy ohrieva¢ alebo sporak, vzniknu
nebezpecné vypary, ktoré sa mézu vznietit.

Pouzivatel sa nikdy nesmie pokusat’ umyvat’ vnutro interiérovej jednotky.

Ak je potrebné vnutro jednotky vycistit, obrat'te sa na svojho predajcu.

+ Nevhodny ¢istiaci prostriedok méze poskodit' plastovy material vnutri
jednotky a moze to spdsobit’ Unik vody. Ak by sa Cistiaci prostriedok
dostal do styku s elektrickymi ¢astami motora, mohlo by to sposobit’
poruchu, dymenie alebo poziar.

« Zariadenie skladujte len v miestnosti bez zdrojov vznietenia s nepretrzi-
tou prevadzkou (napr. otvoreny oheri, zapnuty plynovy spotrebi¢ alebo
zapnuty elektricky ohrievac).

» Pozor, chladivo mézZe byt bez zapachu.

+ Nepouzivajte prostriedky na urychlenie procesu rozmrazenia alebo na
Cistenie zariadenia iné, nez odporuca vyrobca.

» Neprepichujte ani nehadzte do ohna.

Interiérova jednotka sa smie instalovat’ len v miestnostiach s rozlo-
hou va¢sou, nez je stanovené minimum. Porad'te sa s predajcom.
* LN25/35(HZ):1,7m? + LN50:2,5m? + LN50HZ/60: 3,9 m?

Ked je interiérova jednotka pripojena k exteriérovej jednotke zloze-
ného systému s chladivom R32, poradte sa so svojim predajcom
ohladom $pecifikacie rozlohy miestnosti.

Toto zariadenie je uréené na pouzivanie odbornikmi alebo zaskolenymi
pouzivatelmi v komerénych priestoroch, v prostredi l'ahkého priemys-
lu, na farmach, alebo na komeréné pouzitie beznymi pouzivatelmi.

Pocas prevadzky sa nedotykajte zariadenia na ¢istenie vzduchu z
hornej ¢asti interiérovej jednotky.

/\ UPOZORNENIE

Nedotykajte sa privodu vzduchu ani hlinikovych rebier interiérovej/
exteriérovej jednotky.
« Mobhlo by ddjst k urazu.

Neaplikujte na zariadenie insekticidy ani horlavé spreje.
* Mohlo by dojst k poziaru alebo deformacii zariadenia.

Nevystavujte domace zvierata ani rastliny priamemu priadu vzduchu.
» Domace zvierata by mohli utrpiet Uraz alebo by mohlo déjst k posko-
deniu rastlin.




V zaujme bezpecnosti a spravneho pouzivania zariadenia si pred jeho pouzitim dékladne prestudujte tento navod na obsluhu.

O

Neklad'te pod interiérovu/exteriérovu jednotku ziadne d'alSie elektrické

zariadenia ani nabytok.

« Zo zariadenia moéze kvapkat voda, ktora by mohla sposobit poskodenie
alebo poruchu.

Nenechavajte zariadenie na poSkodenom montaznom stojane.
« Zariadenie méze spadnut a sposobit’ Uraz.

Pri obsluhe alebo ¢isteni zariadenia nesttpajte na nestabilny podstavec.
« V pripade padu si mézete sposobit’ Uraz.

Net'ahajte za napajaci kabel.
« Mohli by ste zlomit' ¢ast vnatornej Zily a v dosledku toho by mohlo dojst
k prehrievaniu alebo poZiaru.

Batérie nenabijajte, nerozoberajte ani nehadzte do ohna.
« Mobhlo by dojst k vyte€eniu batérii, poziaru alebo vybuchu.

Nepouzivajte zariadenie v priestore s vysokou vihkost'ou (rel. vihkost'

80 % a viac) alebo s otvorenymi oknami ¢i vonkajsimi dverami dlhSie

ako 4 hodiny.

« Mbze to v klimatizacii sposobit’ kondenzaciu vody, ktord potom moéze
kvapkat a zamokrit' alebo poskodit' nabytok.

« Kondenzécia vody v klimatizacii méze podporovat rast a Sirenie plesni.

Nepouzivajte zariadenie na osobitné tcely, ako je skladovanie potra-

vin, chov zvierat, pestovanie rastlin ¢i ochrana presnych zariadeni

alebo umeleckych objektov.

« MbzZe to spdsobit zhorSenie ich kvality a domacim zvieratam alebo
rastlinam to méze uskodit.

Nevystavujte spalovacie zariadenia priamemu pradu vzduchu.
* Moze to viest k nedostatocnému spalovaniu.

Batérie si nikdy z akéhokolvek dévodu neklad'te do tst, aby nedoslo
k ich nahodnému prehltnutiu.
« Pozitie batérii méze vyvolat dusenie a/alebo otravu.

Pred ¢istenim zariadenie VYPNITE a odpojte ho z elektrickej zasuvky

alebo VYPNITE vypinac.

« Mohlo by déjst k urazu, kedze ventilator vnutri sa po¢as prevadzky
otaca velkou rychlostou.

Ked' zariadenie dlh$i éas neplanujete pouzivat’, odpojte ho z elektrickej

zasuvky alebo VYPNITE vypinac.

« V zariadeni sa mézu nahromadit necistoty a nasledne méze dojst
k prehriatiu alebo poZiaru.

Pri vymene batérii v dialkovom ovladaci vymeiite vSetky batérie za

nové rovnakého typu.

« Poutzitie starej batérie spolu s novou méze sposobit prehriatie, vytecenie
batérie alebo vybuch.

Ak sa kvapalina z batérie dostane do styku s pokozkou alebo odevom,

dokladne ich umyte Cistou vodou.

« Ak sakvapalina z batérie dostane do styku s o¢ami, dokladne ich vymyte
Gistou vodou a ihned vyhladajte lekara.

Ked' sa zariadenie pouziva v jednej miestnosti spolu so spalovacim
zariadenim, dbajte na dobré vetranie.
« Nedostatocné vetranie méze sposobit nedostatok kyslika.

Ked' za¢ujete hrmenie a existuje moznost’ zasahu bleskom, VYPNITE
vypinac.
« Zasah bleskom by mohol zariadenie poskodit.

Po niekolkych rokoch pouzivania klimatizacie vykonajte okrem

Cistenia aj kontrolu a udrzbu.

* Necistoty alebo prach vnutri zariadenia mézu spdsobit neprijemny
zapach, prispiet k rastu ¢i Sireniu plesni alebo upchat odtok, nasledkom
¢oho bude z interiérovej jednotky unikat voda. O kontrolu a udrzbu,
ktoré vyzaduje odborné poznatky alebo zru¢nosti, poziadajte svojho
predajcu.

Vypinace neobsluhujte mokrymi rukami.
« Mohlo by dojst k zasahu elektrickym pradom.

Klimatizaciu necistite vodou ani na fiu neklad’te predmety, ktoré
obsahuju vodu, napriklad vazu.
« Mobhlo by dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym pridom.

Nestupajte na exteriérova jednotku ani na fnu neklad’te ziadne
predmety.
« Mobhlo by ddjst k padu a urazu.

@ DOLEZITE

Znecistené filtre spésobuju kondenzaciu vody v klimatizacii, ktora méze podporovat’
rast a Sirenie plesni. Preto sa odporuca vzduchové filtre Cistit' kazdé 2 tyzdne.

Pred spustenim zariadenia sa presvedcte, ¢i st horizontalne lamely v zatvorenej po-
lohe. Ak zariadenie spustite, ked’ s horizontalne lamely v otvorenej polohe, nemusia
sa vratit' do spravnej polohy.
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/\ VYSTRAHA

O instalaciu klimatizacie poziadajte svojho predajcu.

» InStalacia klimatizacie vyzaduje odborné poznatky a zruénosti, preto ju
nesmie vykonavat pouzivatel. Pri nespravnej instalacii klimatizacie méze
dojst k tniku vody, poZiaru alebo zésahu elektrickym pradom.

Vyhrad'te na klimatizaciu samostatny zdroj napajania.
* V pripade spolo€ného pouzivania zdroja napajania méze dojst k pre-
hriatiu alebo poziaru.

Neinstalujte zariadenie na mieste, kde by mohlo déjst’ k tniku hor-

favych plynov.

» Vpripade Uniku plynu a jeho nahromadenia v okoli exteriérovej jednotky
moze dojst k vybuchu.

Zariadenie spravne uzemnite.

« Uzemnovaci vodi¢ nepripajajte k plynovému ani vodovodnému potrubiu,
bleskozvodu ani k uzemnovaciemu vodi€u telefénu. Nespravne uzem-
nenie mdze sposobit zasah elektrickym pridom.

/\ UPOZORNENIE

Ak to vyzaduje miesto inStalacie klimatizacnej jednotky (napr. v pros-
tredi s vysokou vlhkost'ou), nainstalujte aj zemny istic.
+ Instalacia bez zemného istica moze spodsobit zasah elektrickym pradom.

Skontrolujte, ¢i voda z odtoku riadne odteka.
« Ak odtok nefunguje spravne, z interiérovej/exteriérovej jednotky méze
kvapkat voda, ktora méze zamokrit a poskodit nabytok.

Ak si vSimnete nieco nezvycajné
lhned zastavte klimatizaciu a obratte sa na svojho predajcu.

re rozhranie Wi-F1

/N VYSTRAHA

(Nespravna manipulacia méze mat vazne nasledky vratane vazneho Urazu
alebo usmrtenia.)

O

Toto zariadenie mézu pouzivat' deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami ¢i nedosta-
tocnymi skiisenost’ami a vedomost'ami, pokial st pod dozorom alebo
boli nalezite poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a rozumeju
prislusnym rizikam.

Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelski Gdrzbu
nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

Rozhranie Wi-Fi nepouzivajte v blizkosti elektrickych zdravotnickych

pristrojov ani v blizkosti os6b so zdravotnickymi poméckami, ako

je kardiostimulator alebo impl ovatelny kardioverter-defibrilator.

+ Mohlo by dojst’ k nehode vplyvom zlyhania zdravotnickeho pristroja
alebo pomocky.

Rozhranie Wi-Fi neinstalujte v blizkosti zariadeni s automatickym
ovladanim, ako st automatické dvere alebo poziarne alarmy.
+ Mobhlo by dojst k nehode vplyvom poruchy.

Rozhrania Wi-Fi sa nedotykajte mokrymi rukami.
+ Mohlo by déjst k poSkodeniu zariadenia, zasahu elektrickym pridom
alebo poZiaru.

Chrante rozhranie Wi-Fi pred pospliechanim a nepouzivajte ho

v kapelni.

« Mohlo by dojst k poskodeniu zariadenia, zasahu elektrickym pridom
alebo poziaru.

V pripade padu rozhrania Wi-Fi alebo poskodenia drziaka ¢i kabla
odpojte kabel z elektrickej zasuvky alebo VYPNITE vypinac.
« Mohlo by déjst k poziaru alebo zasahu elektrickym pridom. Obratte

sa na svojho predajcu.

/\ UPOZORNENIE

(Nespravna manipulacia moéze mat vazne nasledky vratane urazu alebo
poskodenia budovy.)

O

Pri nastavovani alebo ¢isteni rozhrania Wi-Fi nestipajte na nestabilny
podstavec.
* V pripade padu si mézete sposobit Uraz.

Rozhranie Wi-Fi nepouzivajte v blizkosti inych bezdrétovych zariadeni,
mikrovinnych ruar, bezdrétovych teleféonov alebo faxov.

+ Mohlo by dojst k porucham.

SK-2




e NAVOD NA OBSLUHU e

S likvidaciou vyrobku sa obratte na svojho predajcu. Tento vyrobok spolo¢nosti MITSUBISHI ELECTRIC je navrhnuty a vyrobeny

z vysokokvalitnych materidlov a komponentov, ktoré je mozné recyklovat alebo
opatovne pouzit.

Poznamka: Tento symbol znamena, Ze elektrické a elektronické zariadenia, batérie a akumu-
Tento symbol plati len pre krajiny EU. ' I:ég;ydzy sa na konci svojej zivotnosti mali zlikvidovat oddelene od komunalneho
Ide o'slymbol pOdJ? smernice 2,012/19/EU_' ?Iankl,’ 14, In- Ak je pod symbolom vytlac¢eny chemicky symbol (Fig. 1), tento chemicky symbol
formacie pre pouzivatelov, a prilohy IX a tieZ podfa smer- znamenad, Ze batéria alebo akumulator obsahuje urgiti koncentraciu tazkych
nice 2006/66/ES, ¢lanku 20, Informécie pre koncovych kovov. Tie st uvedené nasledovne:
_ pouzivatefov, a prilohy II. Hg: ortut (0,0005 %), Cd: kadmium (0,002 %), Pb: olovo (0,004 %)
Fig. 1 V Eurdpskej Unii existuju systémy separovaného zberu pouzitych elektrickych

a elektronickych zariadeni, batérii a akumulatorov.

Zlikviduijte toto zariadenie, batérie a akumulatory spravnym spésobom vo vasom
miestnom stredisku separovaného zberu a recyklacie odpadu.

Pomozete tym chranit Zivotné prostredie, v ktorom Zijeme.

P OMENOVANIE SUCASTI

Interiérova jednotka Exteriérova jednotka

Privod Zariadenie na
Predny panel _ VZduchu  gistenie vzduchu

Rozhranie Wi-Fi

Privod vzduchu (zadny a bo¢ny)
Typovy §titok *1
./é; Chladivové potrubie

Odtokova hadica

Vzduchovy
filter

Flasnueauaant

Vyvod vzduchu

Odtok
Vzhlad exteriérovej jednotky sa moze lisit.

Horizontal- Snimac i-see

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

Filter na Cistenie vzduchu

(Filter na odstrafiovanie na lamela Spinac *1 Na typovom $§titku je uvedeny rok a mesiac vyroby.
zapachu, Cierny a strieb- Vyvod nudzove;
rom ionizovany filter vzduchu obsluhy *2
Cisti€a vzduchu, modry, o * e v s v . , - v
volitelny doplnok) Typovy §titok *1 ‘ 2 Ked’ nie je mozné pouzit’ dial’kovy ovladad...
i Nudzovud obsluhu mozno aktivovat stla¢enim spinac¢a nudzovej obsluhy (E.O. SW.)
oo na interiérovej jednotke.
] ‘g‘ (Cistenie vzduchu) % o . Pri kazdom stlaceni tlacidla E.O. SW. sa rezim zmeni v nasledovnom poradi:
i Napaiani Prijima¢ dialkové- i
(Napajanie) ho ovladania Nidzové  Nudzové W e
| Kontrolka prevadzky CHLADENIE KURENIE  Zastavené 7;5 : fl‘;'se:ieﬁ
2 - |_> 60 > © ::o::: - oo —| '
Nastavena teplota: 24 °C
Otacky ventilatora: Stredné
Horizontalna lamela: Automaticky

PRiPRAVA PRED SPUSTENIM

Pred spustenim: Zapojte elektrickil zastréku do sietovej zasuvky a zapnite
vypinac.

Nastavenie aktualneho ¢asu

3. Tlac¢idlom DAY (Der)
nastavte den.

Vlozenie batérii do dial’kového ovladaca

] . Stlacte tlacidlo
CLOCK (Hodiny).

4. suatte tiacido ;

S
RESET. é% o S
] . Odnimte predny ki T . Q/

/ 2 Tlagidlom TIME (Cas) alebo

TIMER (Casovag) nastavte

\ > 2 « VlozZte alkalické AAA
batérie — vzdy najprv
’ zaporny pol.

¢as.
. ” W
4. Znova stlacte tlacidio CLocK Kazdym stlagenim sa &as zvy-
3. Zalozte predny kryt. CLOCK (Hodiny). _ Si/znizi 0 1 minGtu (pri dihsom
,3':"_-,"'_-,' stlageni o 10 minut).

seececesesecesscscssscscscsesesesesesesesesesesesecsnses
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RIPRAVA PRED SPUSTENIM

. I 4 r b4
Dialkovy ovladaé
Kontrolka vymeny batérie Vysiela¢ signalu
Dosah signalu :
ccabm
Pri prijme signalu interiéro-
va jednotka zapipa.

Prevadzkova
Cast displeja

Tlacidlo OFF/ON
Tlacidla (tlacidlo zastavenia/
teploty CEae B at i spustenia)
1234808 J5:68s

. ) Tlacidlo ovladania ota-
Tiacidlo vol- ok FAN (Ventilator)
by reZimu
Tlacidlo Tlac¢idlo WIDE VANE
ECONO COOL (Lamely nasiroko)
(Ekonomické
chladenie) Tlagidlo ovladania
Tlacidlo VANE (Lamela)
POWERFUL
(Vysoky vykon) Tlagidlo PURIFIER
Tlagidlo ukla- (Cistic)
dania i-save DIRECTION (Smer)
Tlacidlo Tlacidla nastavenia
NIGHT MODE TIME (Cas) a TIMER
(Noc¢ny rezim) — T (Casovag)
Tlaidlo SEN- (OwiorF) Neskorsi das
SOR (Snimag) “E@ Skorsi ¢as
(i-see) —SEWSOR Tlacgidla nastavenia
Tlacidlo WEEKLY TIMER
CLOCK (Tyzdenny ¢asovac)
(Hodiny) Kryt
Tlacidlo Dialkovy ovlada¢ otvori-
RESET te posunutim krytu. Ked'

ho posuniete este dalej,
spristupnia sa tlacidla
tyZzdenného Casovaca.

Tladidlo nastavenia TIME (Cas), TIMER (Casovat)——

Neskorsi ¢as Skorsi ¢as
(Casovaé ZAPNUTIA): Zariadenie sa ZAPNE v nasta-

venom case.
(Casova& VYPNUTIA): Zariadenie sa VYPNE v nasta-
venom case.

Pomocou tlagidiel (Zvysit) a (Znizit) nastavte
Cas Casovaca.

Tlacidl4 nastavenia WEEKLY TIMER (TyZdenny ¢asova¢) —
Stlacenim tlacidla vstupte do rezimu nastavenia tyz-

denného Casovaca.
Pomocou tlagidiel a vyberte def a ¢islo.

EMon - Tue - Wed > Thu > Fri -Sat - Sun
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun <—]
nastavte ZAPNUTIE/
VYPNUTIE, ¢as a teplotu.
EDIT/SEND

Stlacenim tlacidla dokoncite a odoSlete nastavenie tyz-
denného Casovaca.

WEEKLY
Stlagenim tlagidla ZAPNITE tyzdenny &asovas. (Roz-

svieti sa napis [E®.)

O I .
Pomocou tladidiel (ONIOFF) -

WEEKLY
Opétovnym stlagenim tlagidla tyzdenny asovaé VYP-

NETE. (Napis zhasne.)

SENSOR

V reZime riadenia i-see je teplota miestnosti regulovana na
zaklade pocitovej teploty.

GOFF/ON

[ o 1 Tlacidlo OFF/ON (tlac¢idlo zastavenia/spustenia)

MODE
Tlagidlo volby rezimu
DO A e B N B
r(AUTO) (CHLADENIE) (SUSENIE) (KURENIE) (VENTILATOR)—l
()
L2 Tiagidla teploty
e
[~ ] Kazdym stlatenim sa teplota zvysi alebo zniZio 1 °C.
FAN
Tlacidlo ovladania otacok FAN (Ventilator)
@ 24— « > a = al — all
(AUTO) (Tiché)  (Nizke) (Stred.) (Vysoké) (Vel'mivysom
WIDE VANE
Tlacidlo na ovladanie pradenia vzduchu dofava/doprava
GO ET PRI ORI ERE T
r (STRIEDAV;|
VANE
Tlacidlo na ovladanie prudenia vzduchu nahor/nadol
— o 57 5 o (> 1—»\7{1—
(AUTO) (1) @) ®3) ) (5) (STRIEDAVE)
DIRECTION

Tlacidlo DIRECTION (Smer)

., W, m _, e
8 8 8
r(NEPRIAME) (PRIAME)  (ROVNOMERNE) (VYPNUTE)—|
ECONO COOL
L=

Tlagidlo ECONO COOL (Ekonomické chladenie)

Nastavenu teplotu a smer prddenia vzduchu automaticky
meni mikroprocesor.

i save

Tladidlo ukladania i-save

Zjednodu$ena funkcia spatného nastavenia umoziuje
vyvolat preferované (vopred uloZené) nastavenie jedinym
isave

stlacenim tlacidla (@ ). Dalgim stlagenim tohto tlagidla sa
ihned dostanete na dalSie predchadzajuce nastavenie.

NIGHT MODE
Tlagidlo NIGHT MODE (Nog&ny rezim)
Pri prevadzke v NOCNOM REZIME sa zmeni jas kontrolky

prevadzky, vypne sa pipanie a obmedzi sa hladina hluku
exteriérovej jednotky.

PURIFIER "
Tlacidlo PURIFIER (Cisti¢)
Pri prevadzke v rezime CISTENIE VZDUCHU zabudované
zariadenie znizuje vyskyt hub, virusov, plesni a alergénov
vo vzduchu.

POWERFUL
Tlagidlo POWERFUL (Vysoky vykon)
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e NAVOD NA OBSLUHU e

Pokyny:

Pred Cistenim odpojte zariadenie od elektrickej siete alebo vypnite vypinac.
Davajte pozor a nedotykajte sa rukami kovovych Casti.

Nepouzivajte benzin, riedidla, leStiace prasky ani insekticidy.

Pouzivajte len riedené jemné Cistiace prostriedky.

Nepouzivajte na cCistenie kefu, drsni $pongiu a pod.

Horizontalnu lamelu nenamacajte ani neoplachujte.

Nepouzivajte vodu teplejSiu ako 50 °C.

Pri suSeni nevystavujte sucasti zariadenia priamemu sine¢nému svetlu, teplu ani ohriu.
Nevyvijajte na ventilator nadmernu silu, mohol by prasknut alebo sa zlomit.

-

. . we .
Zariadenie na Cistenie vzduchu
Kazdé 3 mesiace:

« Odstrante necistoty vysavacom.

Ak necistoty nie je mozné odstranit’

vysavacom:

« Namocte filter s ramom do vlaznej vody
a oplachnite ho.

* Po umyti ho dobre vysuste v tieni.

Vzduchovy filter
:

< Odstrante necistoty vysavacom alebo ich oplachnite vodou.
* Po umyti vodou dobre vysuste v tieni.

Predny panel

. Otvorte predny panel.
Poznamka: Predny panel nie je mozné Uplne odstranit.

2. Otocte zarazky v smere Sipok, az kym nezacvaknu.
3. Pomaly spustite predny panel a zarazky ho budu drzat v otvorenej polohe.

4. Zatlacte jazycky na filtri, pricom ich mierne potlacte nahor
5. Predny panel pevne zatvorte a stlacte v miestach

6. Predny panel vycistite bez toho, aby ste ho odpojili

0 Délezité

a potiahnite smerom k sebe na vybratie filtrov.
oznacenych Sipkami.

od jednotky.

« Utrite mékkou suchou handrikou.

+ Pouzite $peciainu MAKKU SUCHU HANDRICKU. Katalégové &islo
* Predny panel nenamacajte do vody.

* Povrch interiérovej jednotky sa I'ahko poskriabe, preto vnutorné
c¢asti nikdy nesuchajte ani do nich neudierajte tvrdymi predmet-
mi. Pri instalacii alebo demontazi predného panela s nim tiez
manipulujte opatrne, aby ste predisli jeho poskriabaniu.

* Aby ste zabranili poskriabaniu povrchu interiérovej jednotky,
nepouzivajte drsny cistic.

* Na povrchu interiérovej jednotky l'ahko zostavaju odtlac-
ky prstov. Ak su odtlacky prstov viditeI'né, jemne ich utrite
makkou suchou handri¢kou.

« Pri pouziti komeréne dostupnej utierky napustenej chemic-
kym ¢isticom postupujte podl'a pokynov na jej obale.

* Predny panel nenechavajte dlhsi ¢as otvoreny.

Tieto informéacie sa uvadzaju v sulade s NARIADENIM (EU) &. 528/2012

Filter na Cistenie vzduchu
(Filter na odstranovanie zapachu, ¢ierny)

Kazdé 3 mesiace:

< Odstrante necistoty vysavacom alebo namocte filter s ramom do vlaznej
vody (30 az 40 °C) asi na 15 minut. Dobre oplachnite.

« Po umyti ho dobre vysuste v tieni.

« Funkcia odstrafiovania zapachu sa regeneruje Cistenim filtra.

Ak necistoty alebo zapach nemozno odstranit’ ¢istenim:

* Vymeiite filter na Cistenie vzduchu za novy.

« Katalégové ¢islo |Y/eZ<loylo] e
a

(Striebrom ionizovany filter Cisti¢a
vzduchu, modry, voliteP’ny doplnok)

Kazdé 3 mesiace:

« Odstrante necistoty
vysavacom.

Ak necistoty nie je

mozné odstranit’

vysavacéom:

* Pred oplachnutim na-
mocte filter s rAmom do
vlaznej vody.

* Po umyti ho dobre vy-
suste v tieni. Zalozte
vetky zapadky vzduchovénho filtra.

Kazdy rok:

« Aby ste zachovali pIny vykon, vymeiite filter na Cistenie vzduchu za novy.

« Katalégové Gislo |\Y/NeZZEl0] E=

0 Délezité

+ Aby ste dosiahli maximalny vykon a znizili spotrebu pru-
du, filtre pravidelne cistite.

+ Znecistené filtre spoésobuju kondenzaciu vody v klimati-
zacii, ktora moze podporovat’ rast a Sirenie plesni. Preto
sa odporuca vzduchoveé filtre cistit’ kazdé 2 tyzdne.

* Nedotykajte sa snimaca i-see.

+ Zariadenie na cistenie vzduchu z bezpeénostnych dévo-
dov nefunguje niekol’ko minut po spusteni prevadzky ale-
bo po otvoreni/zatvoreni predného panela.

* Nerozoberajte zariadenie na cistenie vzduchu.

* Nedotykajte sa inych ¢asti okrem ramu zariadenia na
Cistenie vzduchu.

Osetreny vyrobok

NAZOV MODELU (Nazov dielu)

(C. CAS)

Aktivne latky

Pokyny k pouzivaniu

Vlastnost’ . P R
(Informacie o bezpeénej manipulacii)

MAC-2390FT-E FILTER

(130328-20-0)

Zeolit strieborno-zino¢naty

» Pouzivajte tento vyrobok v sulade s navodom
na pouzitie a len na uréeny ucel.
Nevkladajte do ust. Uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

Antibakterialna
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NASTAVENIE ROZHRANTIA Wi-Fi

Toto rozhranie Wi-Fi komunikuje informacie o stave a kontroluje prikazy
z lokality MELCloud prostrednictvom pripojenia k interiérovej jednotke.

Poznamka:

» Nastavte pripojenie medzi rozhranim Wi-Fi a smerova¢om. Postupuijte podla
NAVODU NA NASTAVENIE a prirugky SETUP QUICK REFERENCE GUIDE
(Struéna referencna prirucka nastavenia) dodaného s jednotkou.

+ NAVOD NA NASTAVENIE najdete na tejto webovej stranke:
http://www.melcloud.com/Support

» Navod na pouzivanie lokality MELCloud najdete na tejto webovej stranke:
http://www.melcloud.com/Support

Rozhranie Wi-Fi

Rozhranie Wi-Fi

Nastavenie nazvu - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Model Interiérova jednotka MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Exteriérova jednotka - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Funkcia Chladenie| Kirenie Chladenie| Kurenie Chladenie| Kurenie Chladenie| Kurenie Chladenie| Kurenie Chladenie| Kirenie
Napajanie ~ N, 230 V, 50 Hz
Kapacita kw - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Vstup kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Interiérova
§ jednotka kg 15,5
Hmotnost Exteriérova
Exterierova kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 55
jednotka
Plniaci objem chladiva (R32) kg - 1,00 1,25 1,45
. Interiérova jednotka IP 20
Krytie IP Exteriérova jednotka - IP 24
Pripustny nadmerny |LP ps MPa - 2,77
prevadzkovy tlak HP ps MPa 417
Lnté (/\:rlgjl /\QE; dB(A) 42/36/29/|145/36/29/ |42/36/29/|45/36/29/| 43/36/29/ | 45/36/29/ | 46/39/35/ |47/39/34/| 46/39/35/|47/39/34/ |49/45/41/ | 49/45/41/
. Y P o 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
Hladina hluku tiché)
Exteriérovd )| - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
jednotka
Garantovany pracovny rozsah
Interiérova Exteriérova jednotka Poznamka:
jednotka | MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Menovité podmienky
Horna 32°CDB 46 °C DB 46 °C DB Chladenie — Interiérova jednotka: 27 °C DB, 19 °C WB
. hranica 23 °C WB — — Exteriérova jednotka: 35 °C DB
Chladenie Dolna 21°C DB _10°C DB —10 °C DB Kurenie — Interiérova jednotka: 20 °C DB
hranica 15 °C WB _ _ Exteriérova jednotka: 7 °C DB, 6 °C WB
Homa 27°C DB 24°C DB 24°C DB 2. M‘L‘.’e', LhN.1z "et’.“i z}?dt”e. ipefiﬁké,cie pre |k°"3bi”‘f‘°i”,jfd'
o hranica - 18 °C WB 18 °C WB notlivych jednotiek. Tieto interiérové modely st urcené len
Kurenie - S 5 < pre zlozeny systém klimatizacie.
Dolna 20°CDB ‘1500 DB 25 OC DB Specifikacie zlozenych systémov si overte u vasho predaj-
hranica - —16°CWB —26°CWB cu alebo si pozrite katalog.
DB: suchy teplomer
WB: vlhky teplomer
Rozhranie Wi-Fi
Model MAC-567IFB-E
Vstupné napatie 12,7 Vjs. (z interiérovej jednotky) ‘ ; = -
Spotreba pradu MAX.2 W PRII)ADE PROBLEMOV
Rozmery V x S x D (mm) 79 x44 x 18,5

Hmotnost (g)

60 (vratane kabla)

Vykonova hladina vysielaca (MAX.)

17,5 dBm na IEEE 802.11b

VF kanal

1 kan. ~ 13 kan. (2412~2472 MHz)

Rozhlasovy protokol

IEEE 802.11b/g/n (20)

Sifrovanie AES
Overovanie WPA2-PSK
Verzia softvéru XX.00

Vyhlasenie o zhode najdete na tejto webovej stranke:

http://www.melcloud.com/Support

secsecesecssscsesesecscsesesesscscsesessssesesessssesesnses

V nasledujucich pripadoch ihned’ zastavte klimatizaciu a obrat'te sa na
svojho predajcu.

Ked z interiérovej jednotky unika alebo kvapka voda.

Ked kontrolka prevadzky blika.

Ked sa ¢asto vyhadzuje istic.

Signal z dialkového ovladaca nie je mozné prijat' v miestnosti, kde sa pouziva
Ziarivkové svetlo s elektronickym typom ZAP./VYP (s invertorom a pod.).
Prevadzka klimatizacie rusi rozhlasovy alebo televizny prijem. Pre dané
zariadenie moze byt potrebné pouzit zosilfiovat.

Ked pocujete nezvy&ajny zvuk.

Ak ste zistili akykolvek unik chladiva.
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e HASZNALATI UTMUTATO e

AZ ANGOL VALTOZAT AZ EREDETI

Y IZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A beltéri és/vagy a kiiltéri egységen megjeleno szimbolumok jelentése

A

FIGYELMEZTETES

(TUzveszély)

Az egység gyulékony hitékozeget hasznal.
Ha a hiitékdzeg szivarog és tlizzel vagy fltétesttel keriil kapcsolatba, karos gazok keletkeznek és tlizveszély Iép fel.

)

Hasznalat el6tt gondosan olvassa el a HASZNALATI UTMUTATOT.

&y

A szervizelést végzd szakemberek miikddtetés elétt olvassak el a HASZNALATI UTMUTATOT és a TELEPITESI KEZIKONYVET.

(3]

AHASZNALATI UTMUTATO, a TELEPITESI KEZIKONYV és a hasonlé dokumentumok tovabbi informéaciokat is tartalmaznak.

» Mivel a termékben forgd és olyan alkatrészek is talalhatok, amelyek aramiitést okoz-
hatnak, hasznalat el6tt feltétieniil olvassa el ezeket a “Biztonsagi 6vintézkedéseket”.

* Mivel az itt lathaté figyelmeztetd elemek biztonsag szempontbdl fontosak,
feltétlenil vegye 6ket figyelembe.

* Akézikdnyvet elolvasas utan tartsa a telepitési kézikonyvvel egyitt kénnyen
elérhet6 helyen az esetleges késébbi hasznalathoz.

Jelolések és jelentésiik

A FIGYELMEZTETES: A helytelen kezelés nagy valészinliséggel sulyos, akar

I\ VIGYAZAT:

végzetes sérlilést is okozhat.

A helytelen kezelés a kértlményektél fliggéen sulyos
veszélyt okozhat.

Az utmutatéban hasznalt szimbélumok jelentése

PP 8SSIP>RRO OV

%

: Ugyelien ennek elkeriilésére.

: Ugyeljen az utasitas betartasara.

: Ne nyuljon be az ujjaval, se mas hosszukas eszkdzzel!

: Ne lépjen a beltéri/kiltéri egységre, és semmit ne is tegyen azokral

. Aramiités veszélye! Legyen évatos!

. Feltétlenll hizza ki a halézati kabel csatlakozoédugéjat a halozati
csatlakozoaljzatbdl.

Feltétlenll aramtalanitson.
: Thzveszély!
: Soha ne érintse nedves kézzel.

: Soha ne frocskoljon vizet a készllékre.

/\ FIGYELMEZTETES

Ne csatlakc atapkabelt ¢ ko6té elemhez, ne hasznaljon hosz-
szabbito6t, ne miikodtessen tobb berendezést ugyanarrol a tapaljzatrol.

« Eztulmelegedést, tiizet vagy dramitést okozhat.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati dugasz mentes a szennyez6-
désektdl, és biztonsagosan dugja a konnektorba.
« Aszennyezett dugasz tiizet, aramitést okozhat.

Ne tekerje 0ssze, hlzza, karositsa vagy modositsa a tapkabelt, ne
tegye ki h6hatasnak és ne tegyen ra nehéz targyat.
« Ez tlizet vagy aramitést okozhat.

Uzemelés kdzben ne kapcsolja KI/BE a kismegszakitét, vagy hiazza

ki/dugja be a tapkabel dugaszat.

« [Ezaltal szikra keletkezhet, ami tiizet okozhat.

« A kismegszakitot csak azutan kapcsolja Kl, vagy a tapkabelt azutan
hazza ki, ha a beltéri egységet a tavvezérlével Klkapcsolta.

Ne alljon hosszu ideig a berendezésbdl kiaramlé hiivos levegd utjaba.
« Ezkaros lehet az egészségre.

Az egység telepitését, athely elését, modc

javitasat nem végezheti a felhasznalé.

« A légkondicionalé nem megfelel6 kezelés esetén tiizet, aramitést,
személyi sériilést vagy vizszivargas stb. okozhat. Forduljon a forgal-
mazohoz.

« Ha a tapkabel megsériilt, azt a veszély elkerlilése érdekében a gyar-
tonak vagy megbizott szakemberének kell kicserélnie.

at vagy

Az egység telepitése, athelyezése vagy szervizelése esetén ligyelni
kell ra, hogy a megadott hiiték6zegen (R32) kiviil semmi ne juthasson
be a hiitékzeg kéraramba.

« Az idegen anyag, példaul levegé jelenléte rendellenes nyomasnove-
kedéssel jarhat, ami robbanast vagy sériilést okozhat.

« Arendszerhez meghatarozott h(it6kdzegtdl eltérd hiitékozeg hasznalata
mechanikai hibahoz, a rendszer meghibasodasahoz vagy az egység
leallasahoz vezet. A legrosszabb esetben ez sllyos mértékben csok-
kentheti a termék biztonsagat.

Ez a késziilék nem olyan élyek (beleértve a gyermeke-
ket) altali hasznalatra, akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gei csokkentek, vagy nem rendelkeznek a sziikséges tapasztalattal
vagy tudassal, kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy megfelelé
feliigyeletet és Gtmutatast nyujt szamukra a késziilék hasznalataban.

A gyerekeket feliigyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékekkel.

O®

Ne dugjon semmit (az ujjat, palcat stb.) a bemeneti vagy kimeneti

nyilasba.

« Ez sériilést okozhat, mivel lizem kdzben a ventilator magas fordulat-
szamon forog.

HU-1
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Rendellenes allapot (példaul égett szag) esetén allitsa le a légkon-

dicionalast, és huzza ki a tapkabel lakozéjat, vagy kap lja KI

a kismegszakitot.

* Az lizemeltetés folytatdsa rendellenes allapotban meghibasodashoz,
tlizh6z vagy daramiitéshez vezethet. llyen esetekben forduljon a keres-
kedéhoz.

QA

Ha a légkondicionalé rendszer nem hiit vagy fiit, akkor fennall a

hiitékdzeg szivargasanak lehetésége. Ha a hiitékozeg szivargasat

tapasztalja, azonnal allitsa le a rendszert, alaposan szell6ztesse ki

a helyiséget, és forduljon a késziilék forgalmazéjahoz. Ha a javitas

soran az egységbe hiitokozeget is tolteni kell, a részletekrdl érdek-

16djon a szakembernél.

» A légkondicional6 rendszerben alkalmazott hiitékézeg nem karos
az egészségre. Normal esetben az nem szivaroghat. Ha azonban a
hiitékozeg szivarog és tlizzel vagy flittesttel, példaul hésugarzéval,
olajkalyhaval vagy tlizhellyel keriil kapcsolatba, karos gazok keletkez-
nek, és tlizveszélyt eredményez.

A beltéri egység belsejét a felhasznal6 soha ne prébalja meg kimosni.

Ha az egység belseje tisztitasra szorul, forduljon a forgalmazéhoz.

+ Anem megfelel6 tisztitoszer karosithatja a bellil talalhaté miianyagokat,
ami vizszivargashoz vezethet. Ha a tisztitdszer elektromos alkatrészek-
kel vagy a motorral keriil kapcsolatba, hibat, flistét vagy tiizet okozhat.

« Aberendezést olyan helyiségben kell tarolni, ahol nincs folyamatosan
miikédd gyujtéforras (példaul: nyilt lang, miikodé gazfogyasztd késziilék
vagy mikodo elektromos melegitd berendezés).

« Felhivjuk figyelmét, hogy a hiitékézeg nem tartalmaz illatanyagot.

« Akiolvasztasi folyamat felgyorsitasara vagy a berendezés tisztitasara a
gyartd altal ajanlottakon kivil ne alkalmazzon semmilyen mas megoldast.

« Ugyelien ra, hogy ne lyukassza ki vagy égesse meg.

A beltéri egységet olyan helyiségbe kell telepiteni, amelynek az alap-
teriilete meghaladja a megadott értéket. Forduljon a forgalmazéhoz.
« LN25/35(HZ): 1,7 m? + LN50:2,5m? «  LN50HZ/60: 3,9 m?

Ha a beltéri egység R32 hiitékozeggel miikodé tobbrendszeres kiil-
téri egységhez csatlakozik, a sziikséges alapteriilettel kapcsolatban
forduljon a forgalmazéhoz.

A késziilék lizletek, a konnylipar és gazdasagok szakérté vagy
képzett felhasznaléi, valamint laikus felhasznalok altali kereskedelmi
hasznalatra késziilt.

Uzem kdzben ne érjen a beltéri egység teteje feldl a légtisztité be-
rendezéshez.

/N VIGYAZAT

Ne érjen a beltéri/kiiltéri egység levegébemenetéhez, vagy az alu-
miniumlamellahoz.
« [Ez balesetet okozhat.

Ne fajjon rovardlé vagy gyulékony spray-t az egységre.
« Eztlzhoz vagy az egység deformalédasahoz vezethet.

Ne tegye ki haziallatait vagy szobandvényeit kozvetlen légaramlasnak.
« Ezkaros lehet a szamukra.




Az egység megfeleld és biztonsagos hasznalatahoz el6szor feltétlenll olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

Y IZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ne tegyen mas elektromos késziiléket vagy butort a beltéri/kiiltéri

egység ala.

« Az egységbdl viz csépdghet, ami karosodast vagy meghibasodast
okozhat.

Ne hagyja az egységet sériilt tartéallvanyon.
* Az egység leeshet, amivel sériilést okozhat.

Ne instabil padon allva végezze a késziilék miikodtetését vagy
tisztitasat.
* Ha leesik, megsériilhet.

Ne huzza a tapkabelt.
« Ezszalszakadast okozhat, ami tulmelegedést vagy tiizet eredményezhet.

Az elemeket ne toltse vagy szedje szét, és ne dobija tiizbe.
* Az elemek ettdl szivarogni kezdhetnek, ami tlizet vagy robbanast
okozhat.

Ne miikodtesse az egységet 4 6ranal hosszabban magas paratartalom

(RH 80% vagy tobb) és/vagy nyitott ablak vagy kiils6 ajté mellett.

* Ez a klimaberendezésben viz kicsapddasaval jarhat, ami lecsépogve
benedvesitheti vagy karosithatja a butorokat.

« A klimaberendezésben a viz lecsapddasa hozzajarulhat a gombak,
példaul a penész névekedéséhez.

Ne hasznalja a késziiléket kiilonleges célokra, példaul élelmiszer ta-
rolasara, allatok nevelésére, névénytermesztésre, precizios eszk6zok
vagy miivészeti targyak allagmegoévasara.

* Ezaminéség romlasat, az allatok és névények karosodasat okozhatja.

Ne tegye ki a flitdberendezéseket kdzvetlen légaramlasnak.
« [Ez az égés lelassulasat okozhatja.

Ne vegyen a szajaba elemet semmilyen célbél, mert véletleniil
lenyelheti.
* Alenyelt elem fulladast és/vagy mérgezést okozhat.

Tisztitas el6tt kapcsolja és huzza Kl az egységet, vagy kapcsolja Kl

a kismegszakitot.

« Ez sériilést okozhat, mivel lizem kdzben a ventilator magas fordulat-
szamon forog.

Ha az egységet hosszu ideig nem hasznalja, huzza ki a tapkabelét,

vagy kapcsolja Kl a kismegszakitét.

* Azegységben szennyezdédés gylilhet fel, ami tulmelegedést vagy tlizet
okozhat.

A tavvezérl6 lemeriilt elemeit cserélje azonos tipusu uj elemekre.
« Régi és Uj elemek egylittes hasznalata tulmelegedést, szivargast vagy
robbanast okozhat.

Ha az elembdl kiszivargoé folyadék a b6rére vagy ruhajara jut, mossa

le alaposan tiszta vizzel.

* Ha az elembdl kiszivargé folyadék a szemébe jut, mossa ki alaposan
tiszta vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz.

Gondoskodjon a helyiség megfelelé szell6zésérdl, ha az egységet
flitéberendezéssel egyiitt miikodteti.
« Az elégtelen szell6zés oxigénhianyt okozhat.

Kapcsolja Kl a kismegszakitét, ha mennydorgést hall és fennall a
villamcsapas esélye.
« Az egység villamcsapas esetén karosodhat.

Tobb szezonon at tarté hasznalatot kdvetéen a légkondicionalo
rendszert a normal tisztitason kiviil at kell vizsgaltatni és karban-
tartast kell végezni.

« A készilékben lerakédd szennyez6dés vagy por kellemetlen szagot
okozhat, gombak, példaul penész névekedéséhez vezethet vagy
eltdmitheti az elvezetd csatornakat, ami révén a beltéri egységbél viz
szivaroghat. A specialis ismereteket és készségeket igényl6 atvizsgala
és karbantartas tekintetében forduljon a forgalmazéhoz.

telepitessel kapcsolatban

/\ FIGYELMEZTETES

Q

A klimaberendezés telepitésével kapcsolatban forduljon a forgal-

mazéhoz.

* Aberendezés telepitését a felhasznald nem végezheti el, mert az spe-
cialis ismereteket és képzettséget igényel. Anem megfelel6en telepitett
légkondicionald rendszer vizszivargast, tiizet vagy aramitést okozhat.

Biztositson kiilon tapforrast a Iégkondicional6 rendszernek.
« A megosztott tpforras tulmelegedést vagy tiizet okozhat.

Ne telepitse a berendezést olyan helyre, ahol gyulékony gaz sziva-
roghat.
» Ha a szivargd gaz felgydlik a kltéri egység korll, robbanast okozhat.

Foldelje megfelelGen az egységet.
« Ne kosse a foldeld vezetéket gazcsore, vizvezetékre, villamharitéra vagy
telefonhaldzat foldel6 vezetékére. A nem megfeleld foldelés aramitést

/\ VIGYAZAT

A légkondicionald telepitési helyétdl fliggben (példaul magas paratar-
talmu teriileteken) érintésvédelmi relére is sziikség lehet.
+  Erintésvédelmi relé hianyaban a berendezés aramiitést is okozhat.

Gondoskodni kell a kondenzviz megfelel6 elvezetésérol.
» Ha az elvezeté csatorna nem megfeleld, a beltéri/kiiltéri egységbdl viz
csOpoghet, ami a butorok nedvesedését és karosodasat okozhatja.

Rendellenesség esetén
Azonnal kapcsolja ki a Iégkondicionald rendszert, és forduljon a forgalmazdéhoz.

Y,

1 csatlakozo eseten

/\ FIGYELMEZTETES

V(A nem megfelel6 kezelés sulyos kovetkezményekhez, akar komoly séri-
lésekhez vagy halalhoz is vezethet.)

O

Ez a késziilék hasznalhato 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi kéy g(li, vagy a sziik tapasz-
talattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek altal, ha megfelel6
feliligy 1 és ut asban ré ulék biztor
hasznalataban és megértik az ezzel jaré kockazatokat.

letb ek a ké

Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Gyermekek nem végezhet-
nek tisztitast és felhasznalo6i karbantartast feliigyelet nélkiil.

Ne hasznalja a Wi-Fi csatlakozét orvosi berendezésekkel vagy be-

iiltetett orvosi eszkozokkel, példaul szivritmus-szabalyozéval vagy

kardioverter-defibrillatorral rendelkezé emberek kozeléb

« Ezbalesetet okozhat az orvosi berendezés vagy eszkéz meghibasodasa
miatt.

Ne telepitse a Wi-Fi lakozot automata vezérléberendezések, pl.
automata ajtok vagy fiistriasztok kozelében.
» Ez baleseteket okozhat meghibasodas kdvetkeztében.

Ne érintse a Wi-Fi csatlakozét nedves kézzel.
« Ez akészillék karosodasat, aramiitést vagy tlizet okozhat.

Ne miikodtesse nedves kézzel a kapcsolokat.
« Ez dramiitést okozhat.

Ne tisztitsa vizzel a lég 1al6 berend:
vizet tartalmazé targyat, példaul viragvazat.
« Eztlzet vagy aramitést okozhat.

és ne tegyen ra

Ne Iépjen ra, és ne tegyen nehéz targyat a kiiltéri egységre.
« Ha On vagy a targy leesik, megsériilhet.

@ FONTOS

Ne frocskoljon vizet a Wi-Fi csatlakozéra és ne hasznalja azt fiir-
ddszobaban.
« Ez akésziilék karosodasat, aramitést vagy tlizet okozhat.

Ha a Wi-Fi csatlakozot leejtették, vagy ha a tartédoboz vagy a kabel
megsériilt, hizza ki a halézati kabel csatlakozéjat, vagy kapcsolja
Kl a megszakitot.

« A késziilék ilyenkor tlizet vagy aramiitést okozhat. llyen esetekben

forduljon a keresked6hoz.

/\ VIGYAZAT

(A nem megfelel6 kezelés sulyos kdvetkezményekhez, akar sériilésekhez
vagy az épulet kadrosodasahoz is vezethet.)

A klimaberendezésben a szennyezett sziirék hozzajarulhatnak a gombak példaul a
penész novekedéséhez. Ajanlatos ezért a légsziirdket 2 hetente kitisztitani.

A késziilék bekapcsolasa el6tt ellendrizze, hogy a vizszintes lamellak zart helyzetben
vannak. Ha bekapcsolaskor a vizszintes lamellak nyitott helyzetben vannak, nem

biztos, hogy vi

iilnek a megfelel6 helyzetbe

)
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Ne alljon instabil székre a Wi-Fi csatlakozé beallitdsahoz vagy
tisztitasahoz.
* Ha leesik, megsériilhet.

Ne hasznalja a Wi-Fi csatlakozét mas vezeték nélkiili eszkdzok,
mikrohullamu siiték, vezeték nélkiili telefonok vagy faxkésziilékek
kozelében.

+ Ez meghibasodast okozhat.

HU-2




e HASZNALATI UTMUTATO e

A termék selejtezésével kapcsolatban forduljon a forgal-

mazoéhoz.

Megjegyzés:

Ez a jelzés csak EU-orszagok szamara érvényes.

Ez ajelzés a 2012/19/EU iranyelv 14. cikkelye (A felhasz-

nalok tajékoztatasa) és a IX. melléklet és/vagy a 2006/66/
_ EK iranyelv 20. cikkelye (A végfelhasznalok tajékoztata-

Fig. 1 sa) és a Il. melléklet alapjan kerllt a berendezésre.
ig.

AZ ALKATRESZEK NEVEI

A MITSUBISHI ELECTRIC terméket kivaldé minéségli anyagokbdl és alkat-
részekbdl tervezték és gyartottak, melyek Ujrahasznosithatok és/vagy Ujra
felhasznalhatok.

Ez a szimbdélum azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat az élettartamuk végén a haztartasi hulladéktol
elkllonitve kell megsemmisiteni.

Ha a szimbdlum alatt kémiai szimbdlum lathato (Fig. 1), ez a szimbdlum azt
jelenti, hogy az elem vagy akkumulator bizonyos koncentracioban nehézfémet
tartalmaz. Ezt a kdvetkezéképpen jeldljlik:

Hg: higany (0,0005%), Cd: kadmium (0,002%), Pb: élom (0,004%)

Az Eurépai Uniéban a hasznalt elektromos és elektronikus termékek, elemek és
akkumulatorok szamara kiilon gydjtérendszert alkalmaznak.

Kérjik, az elemeket és akkumulatorokat megfelelen, a helyi hulladékgyjté/
Ujrahasznosité kézpontba eljuttatva selejtezze.

Kérjlk, segitsen megvédeni a kdrnyezetlinket!

Beltéri egység
Levegl- | egtisztito
Elglap, Pemenet  berendezés
Wi-Fi csatlakozé

Légszird

Vizszinte i-see érzékel6

Levegétisztitd sziré
lamella

(Szagtalanito sz(r6,
fekete és ezlistionos
légtisztitd szro,

© / Vészkapcsolo *2
Levegdki-

Kiiltéri egység

Leveg&bemenet (hatul és oldalt)
Adattabla *1
pa |
[ HUt6kozegesd

Vizelvezetd toml6

FlagaEeEnaual

Leveg&kimenet

Vizelvezeté kimenet
A kiltéri egységek kinézete eltérd lehet.

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

*1 Az adattablarol leolvashaté a gyartas éve és hénapja.

kek, valaszthaté) menet

Adattabla *1
=l S
9§ (Legtisztitas) e
Tavvezérld

(Miikédés) vevérész

| Miikddést jelz6 lampa

2 Ha a tavvezérlé nem hasznalhaté...

Avésziizem a beltéri egységen talalhato vésziizem gombbal (E.O. SW) aktivalhaté.
Az E.O. SW gomb megnyomasaval az alabbi sorrendben médosul a mikddés:

Vészhely-  Vészhely- ~e~ : Vilagit

zetil‘-IL"JTES zeti FUTES  Leallitas ’8‘ - Nem vilagit

-0 > 08 5 o0
r -| Beallitott hémérséklet: 24 °C

Ventilator-fordulatszam: Kézepes
Vizszintes lamella: Auto

Hasznalat elétt: Dugja be a tapkabel dugaszat a tapaljzatba, és/vagy kapcsolja
be a kismegszakitot.

A tavvezérlo elemeinek behelyezése

4. Nyomja meg a
RESET (Vissza-
allitds) gombot.

] . Tavolitsa el a fedelet.

\ 2. Az AAA méreti alkali
\ elemeknek el6szor
a negativ pdlusat
’ helyezze be.

3 « Szerelje vissza a fedelet.

HU-3

A pontos ido beallitasa

3 « A nap bedllitasahoz
nyomja meg a DAY

] - Nyomja meg a (Nap) gombot.
CLOCK (Ora) S
gombot.
Mon % //
2cLOCK 2 y g
o1 /
Liel 1t

/ 2 Az id6 beallitasahoz nyomja

meg a TIME (I1d6) vagy a

4 ) . Von TIMER (Id6zit6) gombokat.
« Nyomja meg Ujra CLOCK Egy megnyomas 1 perccel
a CLOCK (Ora) néveli/csdkkenti a kijelzett
gombot. ,_7:"_',','_"' értéket (hosszan megnyomva
- 10 perccel).
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ZEMELTETES ELOTTI ELOKESZULETEK

r r 144
Tavvezeérlo
Elemcsere jelzd Jeladé rész
Jel hatétavolsaga:
Korulbelll 6 m
A jel fogadasat a beltéri
egység sipolassal jelzi.

Uzemmodielzé
rész

OFF/ON
(ki-/bekapcsol6) gomb

Hémérséklet
beallit6 gombok

FAN (Ventilator)
fordulatszam-allité
gomb

WIDE VANE (Széles
lamella) gomb

Uzemmédvalasztd
gomb

ECONO COOL
(Econo hiités)

gomb VANE (Lamella)

POWERFUL gomb

(Turbo) gomb .
PURIFIER (Légtisz-
titd) gomb

i-save gomb

NIGHT MODE DIRECTION (Irany)

(Ejszakai lizem- TIME, TIMER (1d6, id6zit6)

maod) gomb allitogombjai

; 1d6 ndvelése

SENSOR (Er- 1d6 csokkentése

zékeld) (i-see)

gomb WEEKLY TIMER (Heti

id6zit6) allitogombjai
Fedél
Csusztassa le a fedelet a

CLOCK (Ora)
gomb

RESET, " tavvezérlé hasznalatahoz.

(Visszaallitas) Csusztassa le tovabb a

gomb heti id6zité gombijainak
felfedéséhez.

TIME, TIMER (1dé, idozito) allitogombja —

Id6 ndvelése 1d6 csOkkentése
(BEkapcsolas id6zitd) : A készulék a meghatarozott
idében BEkapcsol.

(Klkapcsolas id6zité) : A készllék a meghatarozott
idében Klkapcsol.

Végezze el az id6zitd bedllitasat a (Novelés) és a
(Csokkentés) gombbal.

WEEKLY TIMER (Heti idozito) allitogombjai——

EDIT/SEND

Nyomja meg a (Beallitas) gombot a heti idézités beallitasahoz.
A és a gombokkal valaszthatja ki a napot és a
szamot. CMon = Tug > Wed = Thu~» Fri ~»Sat >Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
D ry 7y
A (ovoFF, a ésa gombokkal vélaszthatja ki a BE-/

Klkapcsolast, az id6t és a hémérsékletet.

Nyomja meg a gombot a befejezéshez és a heti id6zités
beallitasainak elkildéséhez.

WEEKLY
Nyomja meg a gombot a heti idézités
BEkapcsolasahoz. (A (Heti) felirat vilagitani kezd.)
WEEKLY
Nyomja meg Ujra a gombot a heti id6zités
Klkapcsolasahoz. (A felirat kialszik.)

SENSOR
i-see vezérlési modban a helyiség hdmérséklete az
érzékelheté hdmérséklet alapjan kerul szabalyozasra.

GOFFION
[ o 1 OFF/ON (ki-/bekapcsold) gomb

MODE -
Uzemmadvalaszté gomb

I o R N * B S
r(AUTO) (HUTES) (SZARITAS) (FUTES) (SZELL.)—|

L2 Hémérséklet beallito gombok

[~ ] Minden gombnyomas 1 °C-kal emeli vagy csokkenti a
hémérsékletet.

FAN (Ventilator) fordulatszam-allitd gomb
@ > N> « > a— at — aul
[ |

AUTO) (Csendes) (Alacs.) (Koz.) (Magas) (Nagyon ma

WIDE VANE
Bal-jobb Iégaramlas-szabalyoz6 gomb

|_'1[1 d e e d Y | \\_>llll\\]—|

(LEGYEZOMOZGAS)

(%) Fel-le légaramlas-szabalyozé gomb

R0 57" 5 > (> ‘—»\7{1
|_(;UTO) (1) —|

(2) (3) (4) (5)  (LEGYEZOMOZGAS)

DIRECTION
DIRECTION (Irany) gomb

 pum—  prm— | —)
“u w —_ n —_ s —_ s
a 8 a
(KOZVETETT) (KOZVETLEN) (EGYENLO) (K1)
ECONO COOL

ECONO COOL (Econo hiités) gomb

A mikroprocesszor automatikusan médositja a beallitott
hémérsékletet és a légaramlas iranyat.

i save
L® ) j-save gomb
Egy egyszerisitett visszaallitasi funkcioval a kivant (elére
megadott) beallitas a gomb egyszeri megnyomasaval
visszahivhat6. A gomb ismételt megnyomasaval a rendszer
azonnal visszaall az el6z6 beallitasra.
NIGHT MODE

NIGHT MODE (Ejszakai iizemmadd) gomb
Az EJSZAKAI UZEMMOD csékkenti a miikddést jelzé
lampa fényerejét, kikapcsolja a hangjelzéseket és korla-
tozza a kultéri egység zajszintjét.

PURIFIER

PURIFIER (Légtisztit6) gomb
LEGTISZTITO lizemmdd soran a beltéri egységbe beépitett
berendezés kiszUri a helyiség levegdjebél a szallé gom-
basporat, virusokat, penészt és allergéneket.

POWERFUL
(=] POWERFUL (Turbd) gomb
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e HASZNALATI UTMUTATO e

Utasitasok:
+ A tisztitds megkezdése el6tt kapcsolja ki a tapellatast vagy kapcsolja le a

kismegszakitot.

Ugyeljen ra, hogy ne érjen puszta kézzel a fém alkatrészekhez.
Ne hasznaljon benzint, higitét, csiszoléport vagy rovarirté szert.
Kizarolag oldott enyhe tisztitoszereket hasznaljon.

Ne hasznaljon surolékefét, kemény szivacsot vagy hasonlét.

Ne aztassa vagy oOblitse a vizszintes lamellat.

Ne hasznaljon 50 °C-nal melegebb vizet.

Ne tegye ki az alkatrészeket kdzvetlen napfénynek, hének vagy tliznek sza-
ritaskor.

Ne fejtsen ki tulzott erét a ventilatorra, mert ezzel repedéseket vagy torést
okozhat.

- — T
U e

r . r r r
Légtisztito berendezés
3 havonta:

« Tavolitsa el a szennyez&dést porszivoval.

Ha a szennyezédés porszivoval nem

tavolithato el:

- Aztassa be a szlirét a kerettel egyiitt lan-
gyos vizbe, majd 6blitse at.

+ Atmosas utan szaritsa meg j6l egy arnyé-
kos helyen.

Levegotisztito sziro

Légsziiro

BN Tisztitsa ki 2 hetente

« Tavolitsa el a szennyezddést porszivéval, vagy Oblitse at vizzel.
« Avizes atmosas utan szaritsa meg alaposan egy arnyékos helyen.

Elélap

* A beltéri egység felillete konnyen karcolodik, ezért ne dor-

. Csukja le biztonsagosan az el6lapot, és nyomja

. Tisztitsa meg az el6lapot anélkil, hogy eltavolitana

| ﬂ\‘ z/f_ﬁ
4

. Nyissa fel az el6lapot.

Megjegyzés: Az el6lap nem tavolithato el.

. Forditsa el az ltkdz6ket kattanasig a nyilak szerint.
. Hajtsa le lassan az el6lapot — az itkdz&k nyitott helyzetben tartjak.
. A szlrék eltavolitasahoz nyomja dssze a flleiket, tolja kissé felfele,

majd huzza le 6ket maga felé.
meg a nyilakkal jelzett helyeken.

az egységrol.
» Torodlje meg puha, szaraz torlékendével.
+ Hasznalja az erre valé PUHA, SZARAZ TORLOKENDOT. Cikkszam:

MAC-1001CL-E

« Ne meritse vizbe az el6lapot.

zsdlje vagy utogesse azt kemény targyakkal. Az eldlapot
emellett a felszerelése vagy eltavolitasa soran kezelje 6va-
tosan, hogy meg ne karcolédjon.

Ne hasznaljon csiszolé hatasu tisztitoszert, mert a beltéri
egység felillete megkarcolédhat.

A beltéri egység felilletén hamar meglatszanak az ujjlenyo-
matok. Ha ujjlenyomatok keriilnének ra, tordlje le azokat
gyengéden puha, szaraz toérlokendovel.

Kereskedelmi forgalomban kaphato, vegyszerrel atitatott torl6-
kendd hasznalata esetén kovesse a hozza mellékelt utasitasokat.
Ne hagyja sokaig felnyitva az elélapot.

Ez az informacié az 528/2012 szamu (EU) rendeleten alapul

(Szagtalanito sziiro, fekete)

3 havonta:

» Tavolitsa el a szennyezddést porszivéval, vagy aztassa be a sziirét a kerettel
egyiitt kézmeleg (30—40 °C-o0s) vizbe 15 percre. Oblitse 4t alaposan.

- Atmosas utan szaritsa meg jol egy arnyékos helyen.

» A szagtalanité funkcié a sz(ré kitisztitasa utan visszaall.

Ha a szennyezddés vagy a szag tisztitassal nem tavolithato el:

» Cserélje ki a leveg6tisztitd sz(irét.

» Cikkszam: NSRS

és
(eziist-ionos levegotisztito sziiro, kék,
valaszthatd)

3 havonta:

» Tavolitsa el a szennye-
z8dést porszivoval.

Ha a szennyezédés

porszivoval nem

tavolithato el:

+ Aztassa be a sziirét
keretestdél kézmeleg
vizbe, mielbtt atobliti.

+ Atmosas utan szaritsa
meg jol egy arnyékos
helyen. lllessze a helyére a légsziir§ dsszes fulét.

Minden évben:

* Alegjobb teljesitmény érdekében cseréljen levegbtisztitd sziirét.

» Cikkszam: [AXeR&icl)] g =

* A legjobb teljesitmény elérése és az energiafogyasztas
csokkentése érdekében tisztitsa rendszeresen a sziir6-

ket.
« A klimaberendezésb a yezett sziirok hozzaja-
rulhatnak a gombak, példaul a pené p dasah

Ajanlatos ezért a légsziirdket 2 hetente kitisztitani.

* Ne érjen az i-see érzékel6hoz.

+ A légtisztito berendezés hasznalata biztonsagi okokbol
csak néhany perccel a bekapcsolas vagy az eldlap fel-
nyitasa/lecsukasa utan lehetséges.

* A légtisztito berendezést ne szerelje szét.

* A légtisztito berendezés keretén kiviil ne érjen semmi-
lyen alkatrészéhez.

Kezelt tétel Hatoanyagok Hasznalati Gtmutato
MODELLNEV . (CAS sz. [Amerikai Ké- Tulajdonsag . . . . i
(alkatrész neve) S . (Biztonsagos kezelésre vonatkozé informacio)
miai Tarsasag reg. sz.])
Eziist-cink zeolit « A terméket a hasznalati utmutatd jelzései szerint és csak rendelte-
MAC-2390FT-E SZURO (130328-20-0) Antibakterialis tésszerlien hasznalja.
* Ne vegye a szajaba. Gyermekektdl tavol kell tartani.

HU-5



LAKOZO TELEPITE

SE

A Wi-Fi csatlakozé allapotinformaciokat és parancsokat tovabbit a
MELCloud és a csatlakoztatott beltéri egység kozott.

Megjegyzés:

* Hozza létre a kapcsolatot a Wi-Fi-csatlakozé és a router k6z6tt. Lasd az
egységhez mellékelt BEALLITASI UTMUTATOT és ROVID BEALLITASI UT-
MUTATOT.

+ ABEALLITASI UTMUTATO az alabbi weboldalon talélhatd.
http://www.melcloud.com/Support

* A MELCloud Hasznalati Gtmutaté az alabbi weboldalon talalhaté.
http://www.melcloud.com/Support

Megadott név - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Modell Beltéri egység MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Kiiltéri egység - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Funkcié Hités | Fités | Hiités | Fités | Hités | Fltés | Hltés | Fltés | Hités | Fiités | Hltés | Fiités
Tapellatas ~ /N, 230V, 50 Hz
Kapacitas kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Teljesitményfelvétel kw - - 0,485 | 0,580 | 0,820 | 0,800 | 1,380 | 1,480 | 1,380 | 1,480 | 1,790 | 1,810
éri 5 k 15,5
Témeg B?It(?r! egys?g g
Kultéri egység| kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 55
Hutékozeg feltdltési mennyisége )
(R32) kg 1,00 1,25 1,45
&ri & 1P 20
1P-k&d B?Ite’zr! egyselzg
Kultéri egység - 1P 24
Megengedett maximalis |LP ps MPa - 2,77
lizemi nyomas HP ps MPa 417
Beltéri egység
(Nagyon magas/ dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/ |45/36/29/ |43/36/29/ |45/36/29/ |46/39/35/| 47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/|49/45/41/|49/45/41/
Zajszint Magas/Kéz./ 23/19 | 24/19 | 23/19 | 24/19 | 24/19 | 24/19 | 31/27 | 29/25 | 31/27 | 29/25 | 37/29 | 37/29
Alacs./Csendes)
Kltéri egyseg|dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
Garantalt miikodési tartomany
Beltéri egység Kiiltéri egység Megjegyzés:
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Mérési koriilmények
Fels6 hatar- 32°CDB 46 °C DB 46 °C DB Hités — Beltéri: 27 °CDB, 19°CWB
Hiités érték 23 °C WB — — Kultéri: 35 °C DB
Also hatar- | 21°C DB -10°C DB -10°C DB Fltés — Beltéri: 20 °C DB
érték 15°C WB — — Kiltéri: ~ 7°C DB, 6 °CWB
Felsé hatar-| 27 °C DB 24°CDB 24°C DB 2. £z 1 N1 ogyrendszeres komuinacidban nem rendeinet?.
Fites srtek _ 18 °C WB 18 °C WB p:seka eltéri tipusok csak tobbrendszeres miikédésre ké-
Als6 hatar- 20°CDB -15°CDB -25°C DB Atébbrendszeres miikddéssel kapcsolatban forduljon a for-
értek — -16 °C WB -26 °CWB galmazohoz, és/vagy tanulmanyozza a kataldgust.

DB: Szaraz hémérséklet

WB: Nedves hémérséklet

Wi-Fi csatlakozé

A Megfeleléségi nyilatkozat az alabbi weboldalon talalhato.
http://www.melcloud.com/Support

Modell MAC-567IFB-E
Bemeneti fesziiltség 12,7V egyenarakrg p(jz )belterl egységtol
Teljesitményfelvétel MAX. 2 W :
Méretek MaxSzéxMé (mm) 79x44x18,5
Témeg (g) 60 (kabellel egydtt)
Adb teljesitményszintie (MAX.) 17,5 dBm IEEE 802.11b szerint
RF csatorna 1-13 csatorna (2412-2472 MHz)
Radio protokoll IEEE 802.11b/g/n (20) :
Titkositas AES :
Azonositas WPA2-PSK
Szoftververzid XX.00

MEGHI

Azonnal kapcsolja ki a légkondicionalé rendszert, és forduljon a forgalma-

z6hoz az alabbi esetekben.

» Viz szivarog vagy csepeg a beltéri egységbdl.

* A mikddést jelz6 lampa villog.

» Akismegszakitdé gyakran lekapcsol.

» Atavvezérld jelét a berendezés nem érzékeli olyan helyiségben, ahol elekt-
ronikus kapcsolasu fénycsé (inverteres fénycs6 stb.) mikodik.

» Alégkondicionaldé miikkddése zavarja a radi6 vagy televizio vételét. Az érintett
eszkdznél erdsitére lehet szlikség.

* Rendellenes zaj hallhato.

» A hUtékozeg barmiféle szivargasa tapasztalhato.
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e NAVODILA ZA UPORABO e

IZVIRNIK JE V ANGLESCINI

\/

Pomen simbolov, uporabljenih na notranji in/ali zunanji enoti

A

OPOZORILO

(Nevarnost pozara)

obstaja nevarnost pozara.

Naprava uporablja vnetljivo hladilno sredstvo.
Ce hladilno sredstvo pusca in pride v stik s plamenom ali grelnim telesom, zaéne nastajati strupen plin, hkrati pa

)

Preden zacnete uporabljati napravo, pozorno preberite NAVODILA ZA UPORABO.

&y

Servisno osebje mora pred uporabo prebrati NAVODILA ZA UPORABO in NAMESTITVENI PRIROCNIK.

(1]

Podrobne informacije najdete v NAVODILIH ZA UPORABO, NAMESTITVENEM PRIROCNIKU in podobnem gradivu.

» Kersovizdelku vrteci se deli in deli, ki lahko povzrocijo elektri¢ni udar, morate
pred uporabo prebrati “Varnostne ukrepe”.

» Ker so opozorila, ki so navedena tukaj, pomembna za varnost, jih morate
obvezno upostevati.

» Ko preberete ta prirocnik, ga skupaj z namestitvenim priroénikom shranite
na lahko dosegljivem mestu za primer, da bi ga potrebovali.

Oznake in njihov pomen

/N 0POZORILO: Napaéna uporaba bo zelo verjetno povzrodila resno nevar-

N\ POZOR:

nost, ki lahko privede do smrti, hude poskodbe ipd.

Napacna uporaba lahko v dolo€enih okoli§¢inah povzrogi
resno nevarnost.

Pomen simbolov, uporabljenih v teh navodilih

P8P ®XROV

%

. Tega ne delajte.
: Obvezno upostevajte navodila.

: Prstov, palic in drugih predmetov ne potiskajte v napravo.

: Nikoli ne stopajte na notranjo ali zunanjo enoto in na njih ne odlagajte
ni¢esar.

: Nevarnost elektricnega udara. Bodite previdni.

: Obvezno izvlecite vtika¢ iz napajalne vti¢nice.

1 Ne pozabite izklopiti elektricnega napajanja.

. Nevarnost pozara.

: Naprave se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

: Naprave ne polivajte z vodo.

/\ OPOZORILO

Ne uporabljajte provizoriénih priklopov na napajanje ter ne upo-
rabljajte podaljSkov ali razdelilnikov za priklop ve¢ naprav v eno
omrezno vti¢nico.

« To lahko povzroci pregrevanje, pozar ali elektri¢ni udar.

Vtika¢ napajalnega kabla mora biti ¢ist in ¢vrsto vstavljen v vti¢nico.
* Umazan vtika¢ lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

Ne navijajte, vlecite, poSkodujte ali predelujte napajalnega kabla in
nanj ne odlagajte tezkih predmetov.
« To lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

Ne IZKLOPITE/VKLOPITE glavnega stikala in ne odklopite vtikaca

napajalnega kabla med delovanjem.

« To lahko povzroci iskrenje, ki lahko zaneti pozar.

« Ko notranjo enoto IZKLOPITE z daljinskim upravljalnikom, IZKLOPITE
glavno stikalo ali odklopite vtika¢ napajalnega kabla.

Svojega telesa ne izpostavljajte neposrednemu hladnemu zraénemu
toku dlje ¢asa.
« To lahko $koduje vasemu zdravju.

Naprave ne sme namestiti, premestiti, razstaviti, predelati ali popraviti

uporabnik.

* Nepravilno ravnanje s klimatsko napravo lahko povzroci pozar, elektricni
udar, poskodbo, pus€anje vode, ipd. Posvetujte se s prodajalcem.

« Ceje napajalni kabel pokodovan, ga mora proizvajalec ali pooblaséeni
serviser zamenjati, da prepre¢i morebitno nevarnost.

Med names$c¢anjem, premescanjem ali servisiranjem enote pazite, da
v hladilni tokokrog ne pride nobena druga snov, razen navedenega
hladilnega sredstva (R32).

« Prisotnost drugih snovi, npr. zraka, lahko povzro¢i neobicajen dvig tlaka
in privede do eksplozije ali poSkodbe.

« Uporaba drugega hladilnega sredstva od posebej dolo¢enega za ta
sistem lahko povzro¢i mehansko okvaro, motnje delovanja sistema
ali okvaro enote. V najhuj$em primeru lahko to privede do resnega
ogrozanja varnosti izdelka.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi
ali duSevnimi zmoznostmi, osebe brez zadostnih izkusenj in znanja
(vkljuéno z otroci), razen ¢e so pod nadzorom oziroma jih o uporabi
pouci oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroke vedno nadzirajte in preprecite, da bi se igrali z napravo.

O®

Prstov, palic in drugih predmetov ne potiskajte v vstopne in izstopne

zracne odprtine.

« Ker se med delovanjem vgrajeni ventilator vrti z visoko hitrostjo, lahko
pride do poskodb.

SL-1
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Ce zaznate nenavadno delovanje (vonj po zazganem ipd.), klimatsko

napravo takoj izklopite ter iztaknite vtikac ali IZKLOPITE glavno stikalo.

+ Nadaljnje delovanje klimatske naprave v neustreznem stanju lahko
povzro€i okvaro, pozar ali elektriéni udar. V tem primeru se obrnite na
prodajalca.

0 A

Ce klimatska naprava ne hladi ali ne greje, je mozno uhajanje hladilne

tekoéine. Ce ugotovite, da hladilno sredstvo puséa, takoj izklopite

napravo, dobro prezraéite prostor in se posvetujte s prodajalcem. Ce
je pri popravilu treba napravo znova napolniti s hladilnim sredstvom,
serviserja prosite, naj vam razlozi podrobnosti.

« Hladilno sredstvo, ki ga uporablja klimatska naprava, ni $kodljivo.
Obigajno ne puséa. Ce pa hladilno sredstvo puséa in pride v stik s
plamenom ali grelnim telesom ventilatorskega grelnika, kerozinskega
grelnika ali plinskega gorilnika in zacne nastajati strupen plin, hkrati pa
obstaja nevarnost pozara.

Uporabnik ne sme v nobenem primeru poskusiti oprati notranjosti notra-

nje enote. Ce je notranjost enote treba oéistiti, se obrnite na prodajalca.

+ Neprimeren detergent lahko poskoduje plasti¢ni material v notranjosti
enote, kar lahko povzroéi puséanje vode. Ce detergent pride v stik z
elektri¢nimi deli ali motorjem, to lahko povzroci okvaro, dimljenje ali pozar.

« Naprava mora biti v prostoru, kjer ni stalno delujocih virov vZiga (npr.
odprtega plamena, naprave s plinskim gorilnikom ali elektricnega
grelnika).

« Upostevajte, da hladilno sredstvo morda nima vonja.

« Ne uporabljajte drugih sredstev za pospesevanje odmrzovanja ali za
cis€enje naprave kot tistih, ki jih priporo¢a proizvajalec.

« Ne predirajte in ne zazZigajte naprave.

Notranja enota mora biti nameséena v prostoru, katerega povrsina
presega navedeno vrednost. O tem se posvetujte s prodajalcem.
* LN25/35(HZ): 1,7 m? + LN50:2,5m? + LN50HZ/60: 3,9 m?

Ko je notranja enota priklju¢ena na veénamensko zunanjo enoto hladil-
nega sredstva R32, se posvetujte s prodajalcem o dolo¢enem prostoru.

Naprava je namenjena za uporabo s strani strokovnih ali ustrezno
usposobljenih uporabnikov v trgovinah, lahki industriji in na kmeti-
jah ter za komercialno uporabo s strani nestrokovnih uporabnikov.

Med delovanjem se ne dotikajte naprave za ¢iS€enje zraka z vrha
notranje enote.

/N\ POZOR

Ne dotikajte se dovoda zraka ali aluminijastih lamel na notranji/
zunanji enoti.
+ To bi lahko povzro¢ilo poSkodbe.

Naprave ne smete poskropiti z insekticidom ali z gorljivim razprsilnim
sredstvom.
« To lahko povzroci pozZar ali poSkodbo ohisja.

Hisnih ljubljen¢kov in rastlin ne izpostavljajte neposrednemu zrac-
nemu toku.
« To lahko $koduje zdravju Zivali ali sobnih rastlin.




Pred zacetkom uporabe v celoti preberite ta navodila, da zagotovite pravilno in varno uporabo enote.

\/

O

Pod notranjo/zunanjo enoto ne postavite druge elektricne naprave
ali pohistva.
« |z naprave lahko kaplja voda, ki povzroc¢i §kodo ali motnje v delovanju.

Enote ne pustite namescene, ¢e je nosilec poskodovan.
« Enota lahko pade in koga poskoduje.

Pri spreminjanju nastavitev in ¢iS¢enju enote stopite na stabilno
podlago.
« V nasprotnem primeru se lahko poskodujete pri padcu.

Ne vlecite napajalnega kabla.
« S tem bi lahko pretrgali vodnik v kablu, kar lahko povzroci pregrevanje
ali pozar.

Baterij ne polnite ali razstavljajte ter jih ne mecite v ogen;j.
« To lahko povzroci pus€anje baterij, pozar ali eksplozijo.

Naprava ne sme dlje kot 4 ure delovati pri visoki vlaznosti zraka (80 %

ali ve¢ relativne vlaznosti) in/ali pri odprtih zunanjih vratih ali oknih.

« V napravi se zacne kondenzirati voda, ki lahko zaéne kapljati ven ter
zmodi ali poskoduje pohistvo.

« Kondenzirana voda v klimatski napravi lahko povzroci razvoj gliv, kot
je npr. plesen.

Naprave ne uporabljajte v druge namene, npr. za skladis¢enje hrane,

rejo zivali, gojenje rastlin ali uravnavanje klime v prostorih z natan¢-

nimi instrumenti ali umetninami.

« To bilahko povzrocilo poslabsanje kakovosti predmetov oziroma $kodilo
Zivalim in rastlinam.

Gorilnih naprav ne izpostavljajte neposrednemu zraénemu toku.
« To lahko povzroci nepopolno izgorevanje.

Nikoli in iz nobenega razloga ne vstavljajte baterij v usta, da jih po
nesreci ne pogoltnete.
«  Ce baterije pogoltnete, se lahko zadusite in/ali zastrupite.

Pred ¢iS¢enjem IZKLOPITE klimatsko napravo ter izvlecite r jalni

da namescanje

/\ OPOZORILO

Q

Za namestitev klimatske naprave se obrnite na prodajalca.

» Klimatske naprave naj ne posku$a namestiti uporabnik sam, saj postopek
zahteva posebno strokovno znanje in ve$¢ine. Nepravilna namestitev
klimatske naprave lahko povzroci pus¢anje vode, pozar ali elektri¢ni udar.

Klimatska naprava naj bo priklju¢ena na elektri¢ni priklju¢ek, namenjen
samo napravi.
+  Ce prikljusek napaja ve& naprav, lahko pride do pregrevanja ali pozara.

Naprave ne namestite v prostoru, kjer bi lahko uhajal vnetljiv plin.
+ Ce vnetljiv plin uhaja in se nabira v bliZini zunanje enote, lahko pride do
eksplozije.

Napravo ustrezno ozemljite.
« Ne prikljucite ozemljitvenega voda na plinovod, vodovod, strelovod ali
telefonski ozemljitveni vod. Nepravilna ozemljitev lahko povzrodi elektri¢ni

/\ POZOR

Glede na mesto postavitve klimatske naprave (npr. v vlaznem okolju)

namestite prekinjevalo uhajavega toka po ozemljitvenem vodu.

+ Ce prekinjevala uhajavega toka po ozemljitvenem vodu ne namestite,
obstaja nevarnost elektricnega udara.

Poskrbite za pravilno odvajanje odpadne vode.
« Ce izto&na cev ni pravilno napeljana, lahko iz notranje/zunanje enote
kaplja kondenzirana voda in poSkoduje pohistvo.

kabel ali IZKLOPITE glavno stikalo.
« Ker se med delovanjem vgrajeni ventilator vrti z visoko hitrostjo, lahko
pride do poskodb.

Ce dlje ¢asa ne nameravate uporabljati klimatske naprave, izvlecite
napajalni kabel ali pa IZKLOPITE glavno stikalo.
« V napravi se lahko nabere umazanija in povzroci pozar ali pregrevanje.

Hkrati zamenjajte vse baterije daljinskega upravljalnika z novimi

istega tipa.

« Uporaba nove baterije skupaj s staro lahko povzroéi pregrevanje,
puscanje, pozar ali eksplozijo baterije.

Ce tekoéina iz baterij pride v stik s kozo ali obleko, jo morate temeljito

izprati s Cisto tekoco vodo.

« Ce tekogina iz baterij pride v stik z o&mi, jih temeljito izperite s Sisto
tekoco vodo in takoj poiscite zdravnisko pomo¢.

Ce klimatsko napravo uporabljate v prostoru, v katerem je gorilna

naprava, poskrbite za dobro prezracevanje prostora.

* Nezadostno prezracevanje lahko povzro¢i pomanjkanje kisika v pro-
storu.

Ce slisite grmenje ali obstaja nevarnost udara strele, IZKLOPITE
glavno stikalo naprave.
« Udar strele lahko poSkoduje napravo.

Po nekaj sezonah uporabe klimatske naprave je treba poleg rednega

¢is€enja opraviti tudi vzdrzevalni pregled.

« Umazanija in prah v notranjosti enote lahko povzrocita neprijeten vonj,
pospesita razvoj gliv, kot je plesen, ali zamasita odtok, kar je lahko
vzrok za puséanje vode iz notranje enote. Pregled in vzdrZzevanje sta
postopka, ki zahtevata posebno strokovno znanje, zato se glede tega
obrnite na prodajalca.

Stikal se ne dotikajte z mokrimi rokami.
« To lahko povzroci elektri¢ni udar.

Klimatske naprave ne Cistite z vodo in nanjo ne postavljajte posod,
v katerih je voda, npr. cvetli¢nih vaz.
« To lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

Ne stopajte na zunanjo enoto in nanjo ne odlagajte nicesar.
« V nasprotnem primeru se lahko po$kodujete pri padcu oziroma lahko
predmet pade z nje.

@ POMEMBNO

Umazani filtri povzroéajo kondenzacijo v klimatski napravi, kar lahko povzroéi razvoj
gliv, kot je npr. plesen. Priporo¢amo, da zracne filtre ocistite vsaka 2 tedna.

Pred zacetkom obratovanja se prepri¢ajte, da so vodoravne lamele v zaprtem
polozaju. Ce naprava zaéne delovati, ko so vodoravne lamele v odprtem polozaju,
se te morda ne bodo vrnile v pravilni polozaj.
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V primeru nepravilnega delovanja
Nemudoma ugasnite klimatsko napravo in se obrnite na prodajalca.

Za brezzicni vmesni 1-F1

/N OPOZORILO

(Zaradi nepravilne uporabe lahko pride do hudih posledic, vklju¢no s hudimi
telesnimi poSkodbami in smrtjo.)

O

To napravo smejo uporabljati otroci od 8 leta dalje in osebe z ome-
jenimi fizi€énimi, zaznavnimi ali duSevnimi zmoznostmi oziroma brez
zadostnih izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom oziroma so bili po-
uceni o varni uporabi naprave in razumejo z njo povezane nevarnosti.

Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora izvajati ¢iS¢enja in vzdrzevalnih del.

Brezzicnega vmesnika Wi-Fi ne uporabljajte v blizini medicinske

elektricne opreme ali oseb, ki uporabljajo medicinske pripomocke,

kot sta sréni spodbujevalnik in vsadni kardioverter-defibrillator.

« To lahko povzro€i nesre€o zaradi okvare medicinske opreme oziroma
pripomocka.

Brezziénega vmesnika Wi-Fi ne postavite v blizino samodejno upra-
vljanih naprav, kot so samodejna vrata ali pozarni alarmi.
+ To lahko povzro¢i nesreco zaradi okvare.

Brezziénega vmesnika Wi-Fi se ne dotikajte z mokrimi rokami.
+ To lahko povzro¢i poskodbo naprave, elektri¢ni udar ali pozar.

Brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi ne polivajte z vodo in ga ne uporabljajte
v kopalnici.
« To lahko povzro¢i poSkodbo naprave, elektri¢ni udar ali pozar.

Ce vam brezziéni vmesnik Wi-Fi pade na tla oziroma se poskoduje

njegov nastavek ali kabel, izklopite vtika¢ elektricnega kabla oziroma

IZKLOPITE glavno stikalo.

« To lahko povzro¢i pozar ali elektri¢ni udar. VV tem primeru se obrnite na
prodajalca.

/\ POZOR

(Nepravilno ravnanje z napravo lahko privede do telesnih poskodb ali po-
$kodb zgradbe.)

O

Pri nastavljanju ali ¢i$¢enju brezzicnega vmesnika Wi-Fi ne stojte
na nestabilni lestvi.
« Ce padete, se lahko poskoduijete.

Brezzi¢nega vmesnika Wi-Fi ne uporabljajte v blizini drugih brezzi¢nih
naprav, mikrovalovnih pecic, brezzi¢nih telefonov ali telefaksov.

» Lahko povzroci nepravilno delovanje.
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Glede odstranitve izdelka se obrnite na prodajalca.

Opomba:

Ta oznaka je namenjena samo drzavam EU.

Oznaka je skladna s 14. ¢lenom Direktive 2012/19/EU,

Informacije za uporabnike in dodatkom IX oziroma z 20.

¢lenom Direktive 2006/66/ES, Informacije za koncéne
_ uporabnike in dodatkom II.

Fig. 1

IMENA POSAMEZNIHDELOV

Izdelek MITSUBISHI ELECTRIC je izdelan iz visokokakovostnih materialov, ki
se lahko reciklirajo ter ponovno uporabijo.

Ta oznaka oznacuje elektri¢ne in elektronske naprave, baterije in akumulatorje,
ki morajo biti ob koncu Zivljenjske dobe odstranjene lo€eno od ostalih gospo-
dinjskih odpadkov.

Ce je pod oznako natisnjen kemijski simbol (Fig. 1), ta opozarja, da baterija ali aku-
mulator vsebuje teZko kovino v dolo¢eni koncentraciji. To je navedeno na ta nacin:
Hg: Zivo srebro (0,0005 %), Cd: kadmij (0,002 %), Pb: svinec (0,004 %)

V Evropski Uniji obstajajo sistemi lo¢enega zbiranja izrabljenih elektri¢nih in
elektronskih naprav, baterij in akumulatorjev.

Prosimo, da vso opremo, baterije in akumulatorje odstranite na ustrezen nacin
v lokalnih centrih za zbiranje/recikliranje odpadkov.

Pomagajte nam ohranjati okolje, v katerem Zivimo!

Notranja enota

Dovod Naprava za

Sprednja ploséa zraka  giscenje zraka
Brezzi¢ni
vmesnik Wi-Fi

Zraéni
filter

Filter za &iscenje Vodoravna
lamela

zraka
(Deodorizacijski
filter, &rni in filter

Senzor i-see

Stikalo za

Izstopna odpr- zasilno upra-

tina za zrak

Zunanja enota

Dovod zraka (hrbtni in stranski)
ﬁ Tipska plos¢ica *1
é; Cevovod hladilnega sredstva

Odto¢na cev

Plaauseunaaai

Izstopna odprtina za zrak

Vodni odtok
Videz zunanje enote je lahko drugacen.

secscscsesesecssscsesssesssscscsssecsssssone

*1 Na tipski plo$¢ici sta navedena leto in mesec izdelave.

H H *
za CisCenje zraka ) . vljanje *2
s srebrovimi ioni, Tipska ploscica *1
moder, izbirno)

=l @@
¢ (Cisgenje zraka) N
Sprejemnik signala

(Vklop) daljinskega upra-
vljalnika

Indikatorska lu¢ka delovanja

"2 Kadar ni mogoce uporabiti daljinskega upravljalnika ...

Zasilno delovanje vklopite s stikalom za vklop zasilnega delovanja na notranji enoti
(E.O. SW).
Z vsakim pritiskom E.O. SW se nastavitev spremeni v naslednjem zaporedju:

Zasilno Zasilno Su- - Sveti
HLAJENJE GRETJE Izklop S5 1 Svei
o o : Ne sveti

|—> Sez0 - O::.::: > 0O _|
Nastavljena temperatura: 24 °C

Hitrost ventilatorja: srednja
Vodoravna lamela: samodejno

PRIPRAVA NA UPORABO

Pred uporabo: Vtika¢ napajalnega kabla prikljucite v elektri€no vti€nico in/ali
vklopite glavno stikalo.

Vstavljanje baterij v daljinski upravljalnik

4 . Pritisnite tipko *

RESET.

] . Odstranite sprednji

pokrov. '

\ I 2. Najprej vstavite
negativni pol alkalnih
’ baterij AAA.
3. Namestite

sprednji pokrov.
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Nastavitev ure

3 « Za nastavitev dneva
pritisnite tipko DAY.

] « Pritisnite tipko

CLOCK.

E Mon % //

ZcLocK = .

M A\

: el

: Liel il

R 2

/ 2 Nato pritisnite tipko TIME ali
. pa uro nastavite s tipkama
P4 o won TIMER.

: « Znova pritisnite tipko | ¢ oo Z vsakim pritiskom tipke uro
CLOCK. prestavite za 1 minuto naprej/
588 nazaj (z dalj$im pritiskom pa
: za 10 minut).



RIPRAVANA UPORABO

s : : : i OOFFION
Daljinski upravljalnik { o1 Tipka OFF/ON (izklop/vklop)
Indikator za zamenjavo baterij Oddajnik signala R
Doseg signala: ¢ MODE

priblizno 6 m i [=J Tipka za izbiro nadina delovanja

Notranja enota zapiska,

kadar prejme signal. : D S o T SO N S o S 3{

SAMOD)  (HLAJENJE) (RAZVLAZEVANJE) (GRETJE)  (PREZRAGEVAN

Zaslon za pri-
kaz delovanja

Tipki za nasta- Tipka OFF/ON ©

i _ (30 Won Tue Wed Thy Fri Sa . : L. .

P empe %L%C"@é’é,gg«?%ﬁtég |/ (izkiop/vkiop) : = Tipki za nastavitev temperature

OFF VT 01 = 1) o) / .

: /- : e
Tipka za { — Tipka FAN za nasta- : [ Zvsakim pritiskom se temperatura spremeni za 1 °C.
izbiro nadina vitev hitrosti delova- H
Idzelovanja nja ventilatorja . FAN
Tipka ECONO Tipka WIDEVANEza & (% ] Tipka FAN za nastavitev hitrosti delovanja ventilatorja
COOL za varéni : @ — (9 — R ol — il
nacin delovanja ) [ al al al
Tipka VANE za upra- ) ’ ’ )

Tipka POWER- Vl'j‘;nj omal " |-(>SAMOD.) (Tiho)  (Nizka) (Sred.) (Visoka) (Zelo visoka) |
FUL (MOGNO) _
Tipka varc- (Tc'ﬁg%zg?g'm WIDE VANE
i”:gje”a“"a Upravljalni gumb za pretok zraka levo-desno

DIRECTION (SMER)
Tipka no¢nega

G ET PRI RO ER O
nacina NIGHT E)

(NIHANJ

MODE Tipki TIME, TIMER za
nastavitev asovnika

. Povecanje ¢asovne nastavitve
Tipka .SEN' Zmanj$anje Casovne nastavitve 3 VAVNE . .
ZOR (-see) oy TikaWEEKLY TIMER 2 Upravljalni gumb za pretok zraka gor-dol
Tipka ure za nastavitev ¢asovnika — - =
crea oo : — @5 57 5 > (> 1—»\/{[—
Tipka RESET Ce zelite odpreti daljinski (SAMOD.) (1) (2) (3) (4) (5) (NIHANJE)
za ponasta- upravljalnik, pokrov potisnite
vitev navzdol. Ce Zelite doseci tip-

ki tedenskega Casovnika, ga DIRECTION ; )
potisnite $e malo navzdol. Tipka za usmeritev (DIRECTION)
H c— — s

. . v . v . H R — n —_ s .
Tipka za nastavitev ¢asa (TIME) in ¢asovnika (TIMER) — r 2 8 8 —|
v v . . .y . H (INDIRECT (POSREDNO)) (DIRECT (NEPOSREDNO))  (EVEN (ENAKOMERNO)) (IZKLOP)

Povecanje Casovne nastavitve ZmanjSanje Casovne nastavitve :
(¢asovnik VKLOPA) : enota se VKLOPI ob nastavljeni uri. : £CONOCOOL
(¢asovnik IZKLOPA): enota se IZKLOPI ob nastavijeni uri. Tipka ECONO COOL za varéni nagin delovanja

Nastavljeno temperaturo in smer zra¢nega toka samodejno
spreminja mikroprocesor.

Uro &asovnika nastavite s tipkama (naprej) in (nazaj).

Tipka WEEKLY TIMER za nastavitev ¢asovnika — : isave
Pritisnite tipko , da odprete nastavitev tedenskega ¢asovnika. P ‘

Tipka varénega nacina i-save

Poenostavljena funkcija obnovitve prejSnjih nastavitev vam

. . . . oL . : omogoca priklic pogosto uporabljane nastavitve (prednasta-
S tipkama in izberite dan in Stevilko nastavitve. : vitve) s preprostim pritiskom tipke (525 Ge Zelite spet hitro

preklopiti na prejSnjo nastavitev, znova pritisnite tipko.

EMon = Tue -» Wed -» Thu > Fri ->Sat ->Sun
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun .—] D NIGHTMODE

Tipka noénega nadina NIGHT MODE

o) (2 . R
S tipkami Gy, , in [ee| nastavite VKLOP/IZKLOP, uro ¢ Pri delovanju NOCNI NACIN (NIGHT MODE) se spremeni
in temperaturo. : svetlost indikatorja delovanja, piskanje je onemogoceno,

glasnost zunanje enote pa omejena.

Za zaklju€ek in prenos nastavitev tedenskega ¢asovnika pri-

EDIT/SEND E PURIFIER T v -
tisnite (_seT J. : Tipka PURIFIER (CISCENJE)
Lo WEEdY . i : Med delovanjem funkcije AIR PURIFYING (CISCENJE
Pritisnite tipko @msm, da VKLOPITE tedenski Casovnik. ([Em ZRAKA) vgrajena naprava v notraniji enoti zmanjsa glivice v
zasveti.) : zraku, viruse, plesni in alergene.

Ce Zelite 1IZKLOPITI tedenski ¢asovnik, znova pritisnite tipko POWERFUL

. (T ugasne.) i (=) Tipka POWERFUL (MOCNO)

SENSOR
V nacinu krmiljenja i-see je temperatura v prostoru krmiljena
na osnovi obcutljive temperature.
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Navodila:

Pred ci§€enjem izklopite napajalni kabel oziroma glavno stikalo naprave.
Kovinskih delov se ne dotikajte z rokami.

Ne uporabljajte bencina, razredcila, 10S¢il ali insekticidov.

Uporabljajte samo blage raztopine distil.

Ne uporabljate krtag¢, trdih gobic in podobnih pripomockov.

Vodoravne lamele ne namakajte v vodi in je ne izpirajte.

Voda ne sme imeti ve¢ kot 50 °C.

Delov naprave ne suSite na neposredni soncni svetlobi, grelnikih ali nad
ognjem.

Ventilatorja ne pritiskajte premocno, ker lahko po¢i ali se odlomi.

T
A e

wew W .
Naprava za CisCenje zraka
Vsake 3 mesece:
» S sesalcem posesaijte prah.
Ko s sesalcem ne morete odstraniti
umazanije:
« Filter skupaj z ohi$jem potopite v mla¢no
vodo in ga izperite.
» Ko ga operete, ga pustite v senci, da se
osusi.

Zraéni filter

Bl Ocistite ga vsaka 2 tedna

» S sesalcem posesaijte prah ali pa ga izperite z vodo.
* Ko ga operete z vodo, ga pustite v senci, da se osusi.

Sprednja plosca

. Stisnite zavihke na filtrih; rahlo jih potisnite navzgor

. Dobro zaprite sprednjo plo$¢o in pritisnite na tocki,

— 1

%
~ 2—)

. Odprite sprednjo plosco.

Opomba: Odstranjevanje sprednje plo$¢e ni mozno.

. Obracajte blokade, kot je nakazano s puscicami, dokler se ne zaskocijo.
. Pocasi spustite sprednjo plosco in blokade jo bodo zadrzale v odprtem polo-

Zaju.

in jih nato povlecite navzdol, da odstranite filtre.

ki sta oznaceni s pusc¢icama.

. Ocistite sprednjo plo$¢o, brez da jo snamete z enote.

» ObriSite z mehko, suho krpo.
«  Uporabite namensko MEHKO SUHO KRPO. Stevilka dela: [ LIE=
« Sprednje plo$¢e ne potopite v vodo.

Povrsina notranje enote se hitro opraska, zato je nikoli ne
drgnite ali udarite s ¢im tezkim. Prav tako pri namestitvi ali
odstranjevanju sprednje plosée ravnajte previdno, da pre-
precite praske.

Ne uporabljajte jedkega cistilnega sredstva, da preprecite
praske na povrsini notranje enote.

Na povrsini notranje enote se hitro poznajo prstni odtisi. Ko
opazite prstne odtise, jih nezno obrisite z mehko suho krpo.
Pri uporabi komercialno dostopne kemi¢éno impregnirane
krpe sledite navodilom.

Sprednje plosc¢e ne puscajte odprte dalj ¢asa.

Podatki na podlagi UREDBE (EU) st. 528/2012

Filter za CiS€enje zraka
(Deodorizacijski filter, ¢rn)

Vsake 3 mesece:

» Odstranite umazanijo s sesalcem ali potopite filter z okviriem v mlaéno
vodo (od 30 do 40 °C) za priblizno 15 minut. Dobro izperite.

» Ko ga operete, ga pustite v senci, da se osusi.

» Funkcija deodoriranja se obnovi s ¢i§¢enjem filtra.

C€e umazanije ali vonja ne morete odstraniti s ¢iséenjem:

* Zamenjajte z novim filtrom za ¢iS¢enje zraka.

- Stevilka dela

in

(filter za ciSCenje zraka s srebrovimi
ioni, moder, izbirno)

Vsake 3 mesece:

* S sesalcem posesajte
prah.

Ko s sesalcem ne

morete odstraniti

umazanije:

« Filter z ohiSjem potopite
v mlaéno vodo, nato pa
ga izperite.

» Ko gaoperete, ga pusti-
te v senci, da se osusi.
Vstavite vse zavihke filtra.

Vsako leto:

« Zamenjajte filter za ¢iS¢enje zraka, da zagotovite dobro delovanje.

+ Stevilka dela: [NSZEENEHES

- Redno cistite filtre, da zagotovite dobro delovanje in
zmanjsate porabo elektri¢ne energije.

+ Umazani filtri povzro¢ajo kondenzacijo v klimatski na-
pravi, kar lahko povzrocéi razvoj gliv, kot je npr. plesen.
Priporo€¢amo, da zracne filtre ocistite vsaka 2 tedna.

+ Senzorja i-see se ne dotikajte.

- Naprava za c¢iSc¢enje zraka zaradi varnosti ne deluje ne-
kaj minut po zacetku delovanja ali odpiranju/zapiranju
sprednje plosce.

+ Naprave za ciS¢enje zraka ne razstavljajte.

* Ne dotikajte se drugih delov kot okvirja naprave za ¢i-
Scéenje zraka.

Obravnavani del

Aktivna snov

Navodila za uporabo

IME MODELA (ime dela) (. CAS) Lastnosti (Informacije o varni uporabi)
» lzdelek uporabljajte skladno z navodili v pri-
MAC-2390FT-E FILTER Srebrov cinkov zeolit Protibakterijski ro¢niku in le za predviden namen.

(130328-20-0)

Ne vstavljajte ga v usta. Hranite ga zunaj do-
sega otrok.
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Brezzi¢ni vmesnik Wi-Fi prenasa informacije o stanju in ukaze iz enote
MELCloud v notranjo enoto.

pomba:
BrezZi¢ni vmesnik Wi-Fi povezite z usmerjevalnikom. Glejte SETUP MANU-
AL (NASTAVITVENI PRIROCNIK) in SETUP QUICK REFERENCE GUIDE
(KRATKA REFERENCNA NAVODILA ZA NASTAVITEV), ki sta priloZena tej
enoti.

NASTAVITVENI PRIROCNIK je na voljo na spodnjem spletnem mestu.
http://www.melcloud.com/Support

Uporabniski priro¢nik za MELCloud je na voljo na spodnjem spletnem mestu.
http://www.melcloud.com/Support

(o]

Nastavitev imena - MSZ-LN25VG(HZ) [ MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Model Notranja enota MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Zunanja enota - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Funkcija Hlajenje | Gretje | Hlajenje | Gretje | Hlajenje | Gretje | Hlajenje | Gretje | Hlajenje | Gretje | Hlajenje | Gretje
Napajanje ~ /N, 230 V, 50 Hz
Jakost kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Vhod kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Tesa Notranja enota | kg 15,5
Zunanja enota | kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 | 55
Koli¢ina hladilnega sredstva (R32) kg - 1,00 1,25 1,45
Notranja enota IP 20
IP-koda Zunanja enota - IP 24
Dovo]jgn presezni Nizek tlak MPa - 2,77
delovni tlak Visok tlak MPa 4,17
Notranja eno-
ta (Zelo Visok/ dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/ |46/39/35/|47/39/34/|46/39/35/ |47/39/34/|49/45/41/|49/45/41/
Visok/Srednji/ 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 | 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
Raven hrupa h ’
Nizek/Tiho)
Zunanja dB(A)| - . 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
enota
Zajamcéeni razpon delovanja
. Zunanja enota Opomba:
Notranja enota
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Nazivne vrednosti
Zgornja 32°CDB 46 °C DB 46 °C DB Hlajenje — Notranja enota: 27 °CDB, 19°C WB
Hiaienie meja 23 °CWB — — Zunanja enota: 35°C DB
jenj Spodnja 21 °C DB -10 °C DB -10 °C DB Gretje - Notranja enota: 20°C DB
meja 15°C WB — — Zunanja enota: 7°CDB,6°CWB
Zgornja 27 °C DB 24 °C DB 24 °C DB 2. LN18 lnima specifikacvij za enojno !(ombinacijo. Ti notranji
: o ° modeli so samo za vecsistemske klimatske naprave.
Gretje meja — 18°C W8 18°C WB Kar zadeva specifikacije ve¢ sistemov, jo potrdite s svojim
: Spodnja 20°C DB -15°C DB -25°C DB prodajalcem irFl)/aIi si ogJIejte katalog. P :
meja — -16 °C WB -26 °C WB
DB: Suh termometer
WB: Moker termometer
Brezziéni vmesnik Wi-Fi
Model MAC-567IFB-E
Vhodna napetost 12,7 VDC (iz notranje enote) O =
Eloktricna poraba NAJV. 2 W DPRAVLJANJETEZAV
Velikost V x § x G (mm) 79x44x18,5

Izjava o skladnosti je na voljo na spodnjem spletnem mestu.

http://www.melcloud.com/Support

secsccesesesesesesscsesesesesecesscscscsesesesessssssesesene

Teza (9) 60 (vKijuéno s kablom) V naslednjih primerih nemudoma ugasnite klimatsko napravo in se obrnite
Jakost oddajnika (NAJV.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b na prodajalca.

RF-kanal 1-13 kanal (2412-2472 MHz) + Iz notranje enote tece ali kaplja voda.

Radiofrekvenc¢ni protokol IEEE 802.11b/g/n (20) + Indikatorska lu¢ka delovanja utripa.

Sifriranje AES + Varovalka se pogosto aktivira.

Preverjanje pristnosti WPA2-PSK » Enota ne sprejema signala daljinskega upravljalnika v prostoru, kjer so name-
Razlicica programske opreme XX.00 $c¢ene elektronske fluorescentne svetilke (inverterske fluorescentne svetilke,

ipd.).

Delovanje naprave moti delovanje radijskega ali televizijskega sprejemnika.
Morda bo treba namestiti ojacevalnik signala za napravo, katere delovanje je
moteno.

Ce zaslisite nenavadne zvoke.

Ce ugotovite, da hladilno sredstvo puséa.
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o INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE e

TEXTUL ORIGINAL ESTE IN LIMBA ENGLEZA

VIASURI DE SIGURANTA

Semnificatia simbolurilor afisate pe unitatea interioara si/sau unitatea exterioara

A

AVERTIZARE

(Pericol de incendiu)

nociv si va provoca pericolul de incendiu.

Aceasta unitate utilizeaza un agent frigorific inflamabil.
Daca agentul frigorific se scurge si intra in contact cu flacari sau cu un aparat de incalzire, acesta va crea un gaz

]

Cititi cu atentie INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE inainte de a utiliza aparatul.

&

Personalul de service trebuie sa citeasca cu atentie INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE si MANUALUL DE INSTALARE inainte de a
actiona aparatul.

(T3]

Pentru informatii suplimentare, consultati INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE, MANUALUL DE INSTALARE si celelalte documentatii
corespunzatoare.

» Avand in vedere faptul ca in componenta acestui produs intra piese rotative
si piese care ar putea cauza electrocutari, asigurati-va ca cititi “Instructiunile
privind siguranta” nainte de utilizare.

» Asigurati-va ca respectati elementele de avertizare prezentate aici, deoarece
acestea sunt importante in ceea ce priveste siguranta.

» Dupa ce ati citit acest manual, pastrati-l la indeméana impreuna cu manualul
de instalare, pentru a-I putea consulta cu usurinta oricand este necesar.

Marcajele si semnificatia acestora

AAVERTIZARE: Manevrarea incorecta poate provoca pericole grave si

/N ATENTIE:

iminente, precum decesul, ranirea grava etc.

Manevrarea incorecta poate provoca pericole grave, in
functie de conditji.

Semnificatiile simbolurilor utilizate in acest manual

>8P ®ROV

(2

7

: Asigurati-va ca nu faceti.
: Asigurati-va ca urmati instructiunile.
: Nu introduceti niciodata degetele sau un bat etc.

: Nu calcati niciodata cu picioarele pe unitatea interioara/exterioara si
nu amplasati obiecte pe acestea.

: Pericol de electrocutare. Aveti grija.

: Asigurati-va ca deconectati stecherul de la priza.
. Asigurati-va ca intrerupeti alimentarea electrica.
. Pericol de incendiu.

: Nu atingeti niciodata daca aveti mainile umede.

: Nu improscati niciodata apa pe unitate.

/\ AVERTIZARE

Nu conectati cablul de alimentare electrica la un punct intermediar, nu utilizati un

cablu prelungitor i nu conectati mai multe dispozitive la o singura priza de C.A.

« Aceasta ar putea cauza supraincalzirea, producerea unui incendiu sau
electrocutarea.

Asigurati-va ca stecherul nu prezinta impuritati si introduceti-l in

siguranta in priza.

* Un stecher murdar poate determina producerea unui incendiu sau
electrocutarea.

Nu legati, trageti, deteriorati sau modificati cablul de alimentare elec-
trica, nu il incalziti si nu amplasati obiecte grele pe acesta.
« In caz contrar, exista pericolul de incendiu sau electrocutare.

Nu CONECTATI/DECONECTATI intrerupatorul si nu deconectati/

conectati stecherul in timpul functionarii.

« Incaz contrar, se pot produce scantei care ar putea cauza producerea
unui incendiu.

« Dupa DEZACTIVAREA unitatii interioare prin intermediul telecomenzii,
asigurati-va ca DECONECTATI intrerupatorul sau ca deconectati
stecherul de la priza.

Nu va expuneti corpul direct la aerul rece pentru perioade de timp
indelungate.
« In caz contrar, séanatatea dumneavoastra ar putea fi compromisa.

1 PR blats

Unitatea nu trebuie sa fie instalata, reamy lata,

modificata sau reparata de catre utilizator.

« Un aparat de climatizare manevrat necorespunzator poate provoca
incendii, electrocutari, raniri sau scurgeri de apa etc. Adresati-va
reprezentantei locale.

« Daca cablul de alimentare electrica este deteriorat, acesta trebuie sa fie
Tnlocuit de catre producator sau de catre agentul de service al acestuia,
pentru a se evita situatiile periculoase.

in cazul instalarii, reamplasarii sau intretinerii unitatii, asigurati-va

ca in circuitul frigorific nu patrunde nicio alta substanta in afara de

agentul frigorific specificat (R32).

« Prezenta oricarei substante stréine, precum aerul, poate cauza o crestere
anormala a presiunii, putand avea ca rezultat explozia sau ranirea.

« Utilizarea oricarui alt tip de agent frigorific in afara celui specificat pentru
sistem va determina producerea de defectiuni mecanice, defectarea
sistemului sau avarierea unitatii. In cel mai réu caz, aceasta ar putea
periclita in mod grav siguranta produsului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite
de experienta si cunostinte, decat daca acestea se afla sub supra-
veghere sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de
catre o persoana care este responsabild pentru siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati si nu trebuie lasati sa se joace
cu aparatul.

O®

Nu introduceti degetele, un bat sau alte obiecte in orificiul de admisie

sau de evacuare a aerului.

« Incaz contrar, exista pericolul de ranire, deoarece ventilatorul din interior
se roteste la turatii inalte in timpul functionarii.

RO-1
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Tn cazul unei stiri anormale (precum mirosul de aer), opriti aparatul de

climatizare si deconectati stecherul sau DECONECTATI intrerupatorul.

» Functionarea continua intr-o stare anormala poate cauza defectiuni,
provoca incendii sau electrocutarea. in acest caz, adresati-vé repre-
zentantei locale.

0 A

Daca sistemul de e nu raceste sau nu incal exista po-
sibilitatea prezentei de scurgeri de agent frigorific. Daca se depisteaza
scurgeri de agent frigorific, opriti functionarea, aerisiti bine incaperea
si adresati-va imediat reprezentantei locale. Daca lucrarile de reparatii
presupun reincarcarea cu agent frigorific a unitatii, adresati-va unui
tehnician de service pentru a-i solicita detalii.
«  Agentul frigorific utilizat in sistemul de climatizare nu este nociv. in mod
normal, acesta nu se scurge. Totusi, daca agentul frigorific se scurge
si intré in contact cu flacari sau cu un aparat de incalzire, precum o
aeroterma, un incalzitor cu kerosen sau un aragaz, acesta va genera
gaze toxice si va cauza pericolul de incendiu.

Utilizatorul nu trebuie sa incerce niciodata sa spele interiorul unitatii
interioare. Daca este necesara curatarea interiorului unitatii, adresati-
va reprezentantei locale.

» Detergentii necorespunzatori pot cauza deteriorarea materialului din
interiorul unitatii, ceea ce poate determina producerea scurgerilor de
apa. Daca detergentul intra in contact cu componentele electrice sau
cu motorul, se pot produce deteriorari, fum sau un incendiu.

» Aparatul trebuie sa fie stocat intr-o incépere in care sa nu existe surse
de aprindere cu functionare continua (de exemplu: flacari deschise, un
aparat cu gaz sau un incélzitor electric aflate in functiune).

« Aveti in vedere faptul ca agentii frigorifici ar putea fi inodori.

+ Nu utilizati alte mijloace de accelerare a procesului de degivrare sau
de curatare a aparatului decat cele recomandate de producator.

* Nu perforati sau ardetj.

Unitatea interioara trebuie sa fie instalata intr-o incépere care sa depaseas-
cé suprafata specificatd. Va rugam sa va adresati reprezentantei locale.
« LN25/35(HZ): 1,7 m? + LN50: 2,5 m? « LN50HZ/60: 3,9 m?

Atunci cand unitatea interioara este conectata la unitatea exterioara
multi-tip cu agent frigorific R32, va rugam sa va adresati reprezentantei
in privinta spatiului de pe pardoseala specificat.

Acest aparat este destinat utilizarii de catre utilizatori specializati sau
instruiti in cadrul spatiilor comerciale, spatiilor din cadrul industriei
usoare si al fermelor sau in scopuri comerciale de catre nespecialisti.

Nu atingeti dispozitivul de purificare a aerului din partea superioara
a unitatii interioare in timpul functionarii acesteia.

/\ ATENTIE

Nu atingeti orificiul de admisie a aerului sau aripioarele din aluminiu
ale unitatii interioare/exterioare.
« In caz contrar, puteti suferi raniri.

Nu utilizati insecticide sau spray-uri inflamabile pe unitate.
« In caz contrar, s-ar putea produce incendii sau deformarea unitaji.

Nu expuneti animalele de companie sau plantele de apartament la
fluxul direct al aerului.
» Aceasta ar putea cauza ranirea animalelor sau deteriorarea plantelor.




Pentru a utiliza corect si in siguranta aceasta unitate, asigurati-va ca cititi aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza aparatul.

VI ASURI DE SIGURANTA

Nu amplasati alte aparate electrice sau piese de mobilier sub unitatea

interioara/exterioara.

« Apas-ar putea scurge din unitate, ceea ce ar putea cauza deteriorarea
sau defectarea acesteia.

Nu lasati unitatea pe un suport de instalare deteriorat.
« In caz contrar, unitatea ar putea sa cada, provocand raniri.

entru 1nstalare

Nu calcati pe un suport instabil in vederea actionarii sau curatarii unitatii.
« In caz contrar, ati putea cadea si suferi leziuni.

Nu trageti de cablul de alimentare electrica.
« In caz contrar, o portiune a vergelei electrodului s-au putea rupe,
determinand supraincalzirea sau provocand un incendiu.

Nu incéarcati sau dezasamblati bateriile si nu le aruncati in foc.
« Incaz contrar, bateriile ar putea prezenta scurgeri sau cauza un incendiu sau o explozie.

Nu actionati unitatea pentru mai mult de 4 ore in conditii de umiditate
inalta (80% RH sau mai mult) si/sau cu geamurile sau usa dinspre
exterior lasatd/e deschisé/e.

« Tncaz contrar, in interiorul sistemului de climatizare s-ar putea produce
condens, care ar putea incepe sa se scurga, umezind sau deteriorand
mobilierul.

« Condensarea apei in interiorul sistemului de climatizare poate contribui
la dezvoltarea de fungi, precum mucegaiul.

Nu utilizati unitatea in scopuri speciale, precum depozitarea de

alimente, cresterea animalelor, cresterea plantelor sau pastrarea

dispozitivelor de precizie sau obiectelor de arta.

« in caz contrar, s-ar putea produce deteriorarea acestora, ranirea ani-
malelor sau deteriorarea plantelor.

Nu expuneti aparatele cu combustie la fluxul direct al aerului.
« 1n caz contrar, combustia completa a acestora ar putea sé fie prejudi-
ciata.

Nu introduceti niciodata si pentru niciun motiv bateriile in gura, pentru
a evita ingerarea accidentala a acestora.
< Ingerarea bateriilor poate cauza sufocarea si/sau intoxicarea.

inainte de a curita unitatea, DEZACTIVATI-O si deconectati cablul de

alimentare electrica sau DECONECTATI intrerupatorul.

« ncaz contrar, exista pericolul de ranire, deoarece ventilatorul din interior
se roteste la turatii inalte in timpul functionarii.

in cazul neutilizarii unitatii pe perioade indelungate de timp, deconec-

tati stecherul de la priza sau DECONECTATI intrerupatorul.

« Unitatea ar putea acumula particule de murdarie, care ar putea cauza
supraincalzirea sau izbucnirea unui incendiu.

inlocuiti toate bateriile telecomenzii cu unele noi, de acelasi tip.
« Utilizarea unei baterii vechi impreuna cu una noua poate cauza supra-
incalzirea, producerea scurgerilor sau o explozie.

Daca fluidul din interiorul bateriei intra in contact cu pielea sau hainele

dumneavoastra, spalati temeinic cu apa curata.

« Daca fluidul din interiorul bateriei intré in contact cu ochii dumneavoastra,
spalati temeinic cu apa curata si consultati un medic.

Asigurati-va ca zona este bine ventilata atunci cand unitatea functi-
oneaza concomitent cu un aparat cu combustie.
« O ventilatie necorespunzatoare poate cauza lipsa oxigenului.

DECONECTATI intrerupatorul atunci cand auziti tunete si cand exista
posibilitatea producerii de fulgere.
« Fulgerele pot provoca deteriorarea unitatji.

Dupa utilizarea timp de mai multe sezoane a sistemului de climati-
zare, este necesara efectuarea unor lucrari de revizie si intretinere a
acestuia, suplimentar lucrarilor de curatare normale.

« Particulele de murdarie sau praful din interiorul unitatii pot provoca
producerea de mirosuri neplacute, contribuind la dezvoltarea fungilor,
precum mucegaiul, sau infundarea canalului de scurgere, cauzand
scurgerea apei din unitatea interioara. Adresati-va reprezentantei locale
in vederea efectuarii lucrarilor de revizie si intretinere, care necesita
cunostinte si competente specializate.

Nu actionati comutatoarele daca aveti mainile umede.
« In caz contrar, exista pericolul de electrocutare.

Nu curatati cu apa sistemul de climatizare si nu amplasati pe acesta
obiecte care contin apa, precum o vaza cu flori.
« In caz contrar, exista pericolul de incendiu sau electrocutare.

Nu calcati cu picioarele pe unitatea exterioara si nu amplasati obiecte

pe aceasta.

« in caz contrar, ati putea suferi leziuni in urma caderii dumneavoastra
sau a obiectului respectiv.

@© IMPORTANT

Filtrele uscate determina condensarea apei in interiorul sistemului de climatizare, ceea
ce contribuie la dezvoltarea de fungi precum mucegaiul. De aceea, este recomandat
sa curatati filtrele de aer la fiecare 2 saptamani.

Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va ca vanele orizontale se afli in pozitie inchisa.
Daca functionarea incepe cand vanele orizontale se afla in pozitie deschisa, acestea
nu vor putea reveni in pozitia corect.

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.

.
.
.
.
.
.
.
.

Q

/\ AVERTIZARE

Pentruiii ea i de climati; , adresati-va reprezentantei locale.

» Acesta nu trebuie sa fie instalat de catre utilizator, deoarece instalarea
necesita cunostinte si competente de specialitate. Un sistem de climati-
zare instalat necorespunzator poate provoca scurgeri de apa, un incendiu
sau electrocutarea.

Asigurati o sursa de alimentare electrica speciala pentru sistemul

de climatizare.

« O sursa de alimentare electrica nededicata poate cauza supraincalzirea
sau un incendiu.

Nu instalati unitatea in locuri de unde s-ar putea scurge gaze inflamabile.
« Daca gazul se scurge si se acumuleaza in jurul unitatii exterioare, ar
putea cauza o explozie.

impamantati corect unitatea.

* Nu conectati cablul de impamantare la o conductd de gaz, conducta
de apa, paratrasnet sau la un cablu de impamantare pentru telefon. O
impamantare incorecta ar putea cauza electrocutarea.

/\ ATENTIE

Instalati un disjunctor de protectie actionat de curentul de scurgere la

pamant, in functie de locatia de instalare a sistemului de climatizare

(de exemplu, in cazul zonelor cu umiditate inalta).

« Daca nu este instalat un disjunctor de protectie actionat de curentul de
scurgere la pamant, s-ar putea produce electrocutarea.

Asigurati-va ca excesul de apa este evacuat corespunzator.
» Daca canalul de scurgere nu este corespunzator, apa ar putea picura
de pe unitatea interioara/exterioara, umezind si deteriorand mobilierul.

in cazul unei stari anormale
Opriti imediat functionarea sistemului de climatizare si adresati-va reprezentantei locale.

Pentru interfata Wi-

/N\ AVERTIZARE

(Manevrarea necorespunzatoare se poate solda cu consecinte grave, inclusiv
ranirea grava si decesul.)

O

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de ce cel putin
8 ani si de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experientd si cunostinte numai daca se afla
sub supraveghere sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea
in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele la care se supun.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
aparatului nu trebuie sa fie efectuate de catre copii decat in cazul in
care sunt supravegheati.

Nu utilizati interfata Wi-Fi in apropierea echipamentelor electrice

medicale sau a persoanelor care au asupra lor un dispozitiv medical,

precum un stimulator cardiac sau un defibrilator implantabil.

« In caz contrar, se poate produce un accident din cauza functionérii
defectuoase a echipamentului sau dispozitivului medical.

Nu instalati interfata Wi-Fi langa dispozitive cu comanda automata,
precum usi automate sau sisteme de alarma in caz de incendiu.
» Incazcontrar, se pot produce accidente din cauza defectiunilor provocate.

Nu atingeti interfata Wi-Fi daca aveti mainile umede.
« In caz contrar, dispozitivul poate suferi deteriorari, se pot produce
electrocutdri sau un incendiu.

Nu improscati apa pe interfata Wi-Fi si nu o utilizati intr-o camera

de baie.

«+ in caz contrar, dispozitivul poate suferi deteriorari, se pot produce
electrocutari sau un incendiu.

Daca interfata Wi-Fi este scdpata pe jos sau manerul sau cablul

este deteriorat, deconectati stecherul de la priza sau DECONECTATI

intrerupatorul.

« In caz contrar, se poate produce un incendiu sau electrocutarea. in
acest caz, adresati-va reprezentantei locale.

/\ ATENTIE

(Manevrarea necorespunzatoare se poate solda cu repercusiuni grave,
inclusiv ranirea sau avarierea cladirii.)

O

Nu va urcati pe o scara instabild pentru a configura sau a curata
interfata Wi-Fi.
« In caz contrar, ati putea cadea si suferi leziuni.

Nu utilizati interfata Wi-Fi in apropierea altor dispozitive fara fir, cu
microunde, telefoane fara fir sau alte dispozitive similare.
« In caz contrar, acestea ar putea suferi deteriorari.
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o INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE e

in vederea eliminérii acestui produs, adresatj-va repre- Produsul dumneavoastra MITSUBISHI ELECTRIC este proiectat si fabricat cu
zentantei locale. materiale si componente de inalta calitate care sunt reciclabile si/sau reutilizabile.

. Acest simbol semnifica faptul ca, la sfarsitul duratei de viata utile, echipamentul
Nota: electric si electronic, bateriile si acumulatoarele trebuie sa fie eliminate separat

de resturile menajere.
Daca sub simbolul (Fig. 1) este prezentat un simbol chimic, acest simbol chimic
semnifica faptul ca bateria sau acumulatorul contine un metal greu intr-o anumita

Acest marcaj simbolic vizeaza exclusiv tarile membre UE.
Acest marcaj simbolic este in conformitate cu Directiva

2012/19/UE, Articolul 14 - Informatii pentru utilizatori si concentratie. Acest aspect va fi indicat dupa cum urmeaza:
Anexa IX si/sau cu Directiva 2006/66/CE, Articolul 20 - Hg: mercur (0,0005%), Cd: cadmiu (0,002%), Pb: plumb (0,004%)
_ Informatii pentru utilizatorii finali $i Anexa I1. in cadrul Uniunii Europene exista sisteme de colectare separata a produselor
Fig. 1 electrice si electronice, bateriilor si acumulatoarelor uzate.

Va rugam sa eliminati in mod corect acest echipament, bateriile si acumulatoarele,
predandu-le unui centru local de colectare/reciclare.
Va rugam sa ne ajutati sa protejam mediul inconjurator!

DENUMIREA FIECAREI COMPONENTE

Unitate interioara Unitate exterioara

Orificiu de admi-  Dispozitiv de purificare
Panou frontal _ Sie a aerului a aerului

Interfata Wi-Fi

Orificiu de admisie a aerului (spate si lateral)
Placuta cu date tehnice *1
7 é; Conducte de curgere a agentului frigorific

Furtun de evacuare

Filtru de aer

FlaauneEaaaat

Orificiu de evacuare
a aerului

Orificiu de scurgere

Este posibil ca unitatea exterioara sa aiba un aspect diferit.

secscscsesesecssscsesssesssscscsssecsssssone

Filtru de purificare a Vana orizontald Senzor i-see

aerului
(Filtru deodorizant, filtru ~ Orificiu de eva-
negru de purificare a cuare a aerului
aerului, ionizat cu ioni de

argint, albastru optional)  Placuta cu date tehnice *1

*1 Anul si luna de fabricatie sunt specificate pe placuta

Comutator cu date tehnice.

de oprire de
urgenta *2

"2 Atunci cind nu este posibili utilizarea telecomenzii...

Functionarea de urgenta poate fi activata prin apasarea comutatorului pentru

oo " functionarea de urgenta (E.O. SW) de pe unitatea interioara.

S ’{ (Purificarea aerului) % ] De fiecare data cand E.O. SW (comutatorul pentru functionarea de urgenta) este
i T_ (Putere) Sectiune de apasat, functionarea se modifica in urmatoarea ordine:

| receptionare a B o

Lampa indicatoare comenzilor de la RACIRE de INCALZIRE :3/7 < Apri

. privind functionarea telecomanda urgenta de urgenta Oprire A< AprinS

L / o : Neaprins

|—> ::+:io > 0 5 oo _|
Temperatura setata: 24 °C

Turatia ventilatorului: Medie
Vana orizontald: Automat

PREGATIREA INAINTE DE UTILIZARE

inainte de utilizare: Introduceti stecherul in priza si/sau conectatj intrerupétorul.

Setarea orei curente

3 « Apasati butonul DAY
(ZI) pentru a seta ziua.

Instalarea bateriilor telecomenzii

] « Apasati pe butonul ;

4. Apasati pe bu-

tonul RESET S CLOCK (CEAS). S,
RESETARE). S S
( ) @ ?gigm(: QQ
] . Scoateti capacul S B > %
frontal. e \
' LieliLd /

/ 2 . Apasati pe butonul TIME (DU-

RATA) sau TIMER (TEMPORI-

\ ) 2. Introduceti mai intéi
polul negativ al bate-
’ 3 riillor alcaline AAA.

4 Apssati di Mon ZATOR) pentru a seta ora.
+ Apasati din nou pe cLOCK Prin fiecare apasare, ora cres-
. Instalati capacul ng:gl CLOCK te/descreste cu 1 minut (10
frontal. ( )- 388 Iming;e in cazul unei ap&séri
ungi).

&
\@
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REGATIREA INAINTE DE UTILIZARE

Telecomanda

Indicator privind inlocuirea bateriilor Sectiune de transmite-
re a semnalului
Distanta semnalului:
Aproximativ 6 m
Unitatea interioara emite
un bip/bipuri atunci cand
semnalul este receptionat.

Sectiunea afi-
sajului privind
functionarea

Butoane
Buton OFF/ON
pentru tem- = : - .
peraturd %%l% Te"f: xled Thu g}, Sat Sin (de oprire/pornire)
Buton de 24 BWBB-BB-‘:&'E:QQ Buton FAN de
selectare a comgndé a t‘uragiei
modului de ventilatorului
functionare
! Buton pentru WIDE
Buton ECONO VANE (VANA LARGA)
COOL
Buton Buton de comanda
POWERFUL VANE (VANA)
(PUTERNIC) Buton PURIFIER
Buton i-save b® | (PURIFICATOR)
W-“”'MER DIRECTION (DIRECTIE)

Buton NIGHT Butoane de setare
'\D/'g RE)%?ED TIME (ORA), TIMER

) (TEMPORIZATOR)

Cresterea duratei

Buton SENSOR Reducerea duratei
(SENZOR) (i-see) Butoane de setare

WEEKLY TIMER (TEMPO-
RIZATOR SAPTAMANAL)

Buton CLOCK

(CEAS) Capac
Buton RESET Culisati in jos capacul
(RESETARE) pentru a deschide tele-

comanda. Culisatj-l in jos
mai mult pentru a avea
acces la butoanele tempo-
rizatorului saptamanal.

Buton de setare TIME (ORA), TIMER (TEMPORIZATOR) ———

Cresterea duratei Reducerea duratei
(Temporizator de ACTIVARE) :

Unitatea se ACTIVEAZA la aceeasi ora.

(Temporizator de DEZACTIVARE) :
Unitatea se DEZACTIVEAZA |a aceeasi or.

Apasati pe (crestere) si (reducere) pentru a seta
durata temporizarii.

Butoane de setare WEEKLY TIMER (TEMPORIZATOR SAPTAMANAL) —

-~ . EDIT/SEND .
Apasati pe pentru a accesa modul de setare a tempori-
zatorului saptamanal.

Apésati pe si pentru a selecta ziua si numarul setarii.
@Tue > Wed = Thu > Fri ->Sat ->Sun
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun .—]
.
Apésati pe , Si pentru a seta ACTIVAREA/
DEZACTIVAREA, Si teratura.

Apasati pe pentru a finaliza si transmite setarea tempo-
rizatorului saptamanal.

WEEKLY
Apasati pe pentru a ACTIVA temporizatorul saptamanal.
( se aprinde.)

WEEKLY
Apasati din nou pe pentru a DEZACTIVA temporizatorul
saptamanal. ( se stinge.)

SENSOR

In modul de comanda i-see, temperatura din incépere este controla-
ta in functie de temperatura perceptibila.

OOFFION
[ o 1 Buton OFF/ON (de oprire/pornire)

MODE
Buton de selectare a modului de functionare
DO S e N
r(AUTOMAT) (RACIRE)  (USCARE)  (INCALZIRE) (VENTILATOR)—l
()
L =1 Butoane pentru temperatura
e

[< ] Prinfiecare apasare, temperatura este crescuta sau redusa
cucateun 1°C.

FAN
Buton FAN de comanda a turatiei ventilatorului
@)_’4.?9_> « — _’nll_’nlll
(AUTOMAT) (Silentios)  (Scézut) (Mediu)  (inalt) (Super inalt) |
WIDE VANE
(=] Buton de comanda stanga-dreapta a fluxului de aer
TGO RO ER DGR O aw
(PENDULAR;|
VANE

Buton de comanda sus-jos a fluxului de aer

Qo™ -7 5 /> (> 1—»\7/{1
|_(/:UTOMAT) ™) R;|

(2) (3) 4) (5)  (PENDULA

DRECTION
(#=~) Buton DIRECTION (DIRECTIE)
 pum—

=, W, am
8 8 8
(INDIRECT)  (DIRECT)  (UNIFORM)  (DEZACTIVAT)
ECONO COOL

Buton ECONO COOL

Temperatura setata si directia fluxului de aer sunt modifica-
te automat de catre microprocesor.

isave
Buton i-save

O functie simplificata de revenire permite reinvocarea setarii
preferate (presetate) printr-o singura apasare a butonului
i save

(Cm )- Apasati din nou butonul pentru a reveni imediat la
setarea anterioara.

NIGHT MODE

Buton NIGHT MODE (MOD DE NOAPTE)
Functionarea MODULUI NOAPTE modifica luminozitatea
indicatorului de functionare, dezactiveaza semnalele sonore
si limiteaza nivelul de zgomot al unitatji exterioare.

PURFFIER
(] Buton PURIFIER (PURIFICATOR)

in modul de PURIFICARE A AERULUI, dispozitivul ihcorpo-
rat al unitatii interioare reduce dezvoltarea fungilor aerobi,
virugilor, mucegaiului si alergenilor.

POWERFUL
Buton POWERFUL (PUTERNIC)
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o INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE e

Instructiuni:

« TInainte de efectuarea curatarii, intrerupeti alimentarea electrica sau decuplati

intrerupatorul.

Aveti grija sa nu atingeti cu mainile piesele metalice.

Nu utilizati benzina, diluant, pudra pentru slefuire sau insecticid.
Utilizati numai detergenti neutri in stare diluata.

Nu utilizati perii aspre, bureti abrazivi sau produse similare.

Nu scufundati in apa sau clatiti vana orizontala.

Nu utilizati apa cu o temperatura de peste 50 °C.

Nu expuneti piesele la lumina directd a soarelui, cdldura sau foc pentru a le
usca.

Nu aplicati o forta excesiva asupra ventilatorului; in caz contrar, s-ar putea
produce fisuri sau rupturi.

-

0 Important

Suprafata unitatii interioare este usor striata, de aceea nu
trebuie niciodata sa o frecati sau sa o loviti cu obiecte dure.
De asemenea, la instalarea sau demontarea panoului frontal,
acesta trebuie sa fie manipulat cu atentie pentru a se preveni

Dispozitiv de purificare a aerului

La fiecare 3 luni:

+ Eliminati murdaria cu ajutorul unui aspirator.

Atunci cand murdaria nu poate fi

indepartata prin aspirare:

« Inmuiati filtrul si cadrul acestuia in apa
calduta si clatiti-I.

+ Dupa spalare, uscati-l bine intr-un loc
umbros.

Filtru de purificare a aerului

Filtru de aer

B Curatati-l la fiecare 2 saptamani
« Eliminati murdaria cu ajutorul unui aspirator sau clatiti-l cu apa.
« Dupa spalarea cu apd, uscati-l bine intr-un loc umbros.

Panou frontal

. Deschideti panoul frontal.

. Inchideti in sigurant& panoul frontal si ap&sati in

Nota: Panoul frontal nu poate fi demontat.

. Rotiti opritoarele conform directiei indicate de sageti pana cand se emite un

clic sonor.

. Coborati usor panoul frontal, iar opritoarele il vor mentine deschis.
. Apucati placutele de pe filtre; impingeti-le usor in sus

si trageti-le n jos spre dumneavoastra pentru a
demonta filtrele.

locurile indicate de sageti.

. Curatati panoul frontal fara a-l detasa de la unitate.

» Stergeti-l cu o lavetd moale si uscata.
« Utilizati LAVETA MOALE S| USCATA speciald. Numar de piesa [ LIOE=
* Nu inmuiati in apa panoul frontal.

zgarierea acestuia.

Pentru a preveni zgarierea suprafetei unitatii interioare, nu uti-

lizati produse de curatare abrazive.

Suprafata unitatii interioare se poate pata foarte usor cu urme
de degete. Atunci cand urmele de degete sunt vizibile, stergeti-

le usor cu o laveta moale si uscata.

Daca utilizati o laveta impregnata cu substante chimice din co-

mert, respectati instructiunile de utilizare aferente acesteia.

Nu lasati deschis panoul frontal pentru perioade indelungate

de timp.

(Filtru deodorizant, negru)

La fiecare 3 luni:

* Eliminati murdaria utilizand un aspirator sau inmuiati filtrul si cadrul
acestuia in apa caldutd (cu o temperatura de 30 pana la 40°C) timp de
aproximativ 15 minute. Clatiti-l bine.

* Dupa spalare, uscati-I bine intr-un loc umbros.

» Functia de deodorizare este reluatd dupa curatarea filtrului.

Atunci cand murdaria nu poate fi indepartata prin curatare:

« nlocuiti filtrul de aer cu unul nou.

* Numar de piesa J\[/eZ<I0 (0] e =

si
(Filtru cu ioni de argint pentru purifi-
carea aerului, albastru, optional)

La fiecare 3 luni:

+ Eliminati murdaria cu
ajutorul unui aspirator.

Atunci cand murda-

ria nu poate fi inde-

partata prin aspirare:

+ Inmuiati filtrul si cadrul
acestuia in apa calduta
nainte de a-l clati.

* Dupa spalare, uscati-l
bine intr-un loc umbros. Instalati toate placutele filtrului de aer.

Anual:

» Pentru o functionare optima a filtrului de aer, inlocuiti-I cu unul nou.

* Numar de piesa [YNEENFHAES

0 Important

« Pentru o functionare optima si pentru a reduce consu-
mul electric, curatati cu regularitate filtrele.

* Filtrele uscate determina condensarea apei in interiorul
sistemului de climatizare, ceea ce contribuie la dezvol-
tarea de fungi precum mucegaiul. De aceea, este reco-
mandat sa curatati filtrele de aer la fiecare 2 saptamani.

* Nu atingeti senzorul i-see.

+ Din motive de siguranta, dispozitivul de purificare a ae-
rului nu functioneaza timp de cateva minute dupa ince-
perea functionarii sau dupa deschidereal/inchiderea pa-
noului frontal.

* Nu dezasamblati dispozitivul de purificare a aerului.

* Nu atingeti nicio piesa cu exceptia cadrului dispozitivu-
lui de purificare a aerului.

Aceste informatii se bazeazéd pe REGULAMENTUL (UE) nr. 528/2012

Articolul tratat

DENUMIRE MODEL P
(Denumire piese)

Substante active
(Nr. CAS)

Instructiuni de utilizare

Proprietate (Informatii privind manevrarea in siguranta)

MAC-2390FT-E FILTRU

(130328-20-0)

Zeolit de argint si de zinc

Utilizati acest produs conform indicatjilor din ma-
nualul de instructiuni si numai in scopul indicat.
Nu introduceti produsul in gura. Nu lasati pro-
dusul la indemana copiilor.

Antibacterian
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CONFIGURAREA INTERFETEI Wi-Fi

Aceasta interfata Wi-Fi comunica informatiile de stare si controleaza
comenzile de la MELCloud prin conectarea la unitatea interioara.

Nota:

» Configurati o conexiune intre interfata Wi-Fi si ruter. Consultati MANUALUL
DE CONFIGURARE si GHIDUL DE REFERINTA PENTRU CONFIGURARE
RAPIDA furnizate impreun cu unitatea.

» Pentru MANUALUL DE CONFIGURARE, va rugam sa accesati site-ul web
de mai jos.
http://www.melcloud.com/Support

» Pentru Manualul de utilizare MELCloud, va rugam sa accesati site-ul web de
mai jos.
http://www.melcloud.com/Support

Interfata Wi-Fi Interfata Wi-Fi

Setare denumire - MSZ-LN25VG(HZ) [ MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Model Interior MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Exterior - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Functie Racire [incalzire | Racire |incalzire | Racire |incalzire | Racire [incalzire | Racire [incalzire | Racire |incalzire
Alimentare electrica ~ /N, 230V, 50 Hz
Capacitate kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Intrare kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Greutate Interior kg 15,5
Exterior kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 | 55
Capacitatea de umplere cu agent }
frigorific (R32) kg 1,00 1,25 1:45
Interior 1P 20
Coaul 1P Exterior - P 24
Presiunea excesiva de |LP ps MPa - 2,77
functionare permisa  |HP ps MPa 417
Interipr (Super
nalt/Inalt/ dB(A) 42/36/29/(45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/ |46/39/35/| 47/39/34/ | 46/39/35/ |47/39/34/| 49/45/41/|49/45/41/
Nivelul de zgomot Mediu/Scazut/ 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
Silentios)
Exterior dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
Intervalul de functionarea garantat -
s 9 Nota:
) Exterior - -
Interior 1. Conditie nominala
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ Racire — Interior: 27 °C DB, 19 °C WB
Limita supe- 32°CDB 46 °C DB 46 °C DB Exterior: 35 °C DB
Racire rioara 23 °C WB — — incalzire — Interior: 20 °C DB
Limita inferi- 21°C DB -10 °C DB -10 °C DB Exterior: 7 °C DB, 6 °C WB
oara 15°C WB — — 2. Nu exista specificatii pentru combinatia simpla a modelelor
Limita supe- 27 °C DB 24 °C DB 24 °C DB LN18. Aceste modele de interior sunt destinate exclusiv
R rioars _ 18 °C WB 18 °C WB utilizarii cu sistemele de climatizare multi-sistem.
Incalzire ————— S S S in ceea ce priveste specificatiile pentru functionarea multi-
L "er”' 20°C DB -1165 °g V[\)IBB -2265 °((:;\|?vg sistem, va rugam sa va adresati reprezentantei locale si/
oara — - = sau sa consultati catalogul.
DB: Termometru uscat
WB: Termometru umed
Interfata Wi-Fi
Model MAC-567IFB-E A
Tensiune de intrare C.C. 12,7 V (de la unitatea interioara) ]
Consumul de energie electrica MAX.2 W PRODUCEREA UNEI DEFECIIUNI
Dimensiune 1xLxD (mm) 79x44x18,5

Greutate (g)
Nivel de putere emitator (MAX.)

60 (inclusiv cablul)
17,5 dBm conform IEEE 802.11b

in urmatoarele cazuri, intrerupeti utilizarea sistemului de climatizare si
adresati-va reprezentantei locale.

Canal RF 1 canal ~ 13 canale (2412~2472 MHz) + Atunci cand exista scurgeri sau picurari de apa de la unitatea interioara.
Protocol radio IEEE 802.11b/g/n (20) + Atunci cand lampa indicatoare privind functionarea se aprinde intermitent.
Criptare AES + Atunci cand intrerupatorul se declanseaza frecvent.

Autentificare WPA2-PSK + Semnalul de la telecomanda nu este receptionat intr-o incapere in care este
Versiune de software XX.00 utilizatd o lampa fluorescenta cu sistem electronic de APRINDERE/STINGERE

(lampa fluorescenta de tip invertor etc.).

» Functionarea sistemului de climatizare interfereaza cu receptia undelor radio
sau semnalului TV. Ar putea fi necesara utilizarea unui amplificator pentru
dispozitivul afectat.

» Atunci cand este emis un zgomot anormal.

» Atunci cand sunt depistate scurgeri de agent frigorific.

Pentru Declaratia de conformitate, va rugadm sa accesat; site-ul web de mai jos.
http://www.melcloud.com/Support

ssececscsescsesesesecesecscscsesesesesesessssssssesesese
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o KASUTUSJUHEND e

ORIGINAALJUHEND ON INGLISKEELNE

TTEVAATUSABINOUD

Siseseadmel ja/voi vilisseadmel kuvatavate siitmbolite tihendused

ﬁ HOIATUS! Seade kasutab tuleohtlikku kiilmaainet.

(Tuleohtlik) Kui kiilmaaine seadmest valja lekib ja puutub kokku tule voi kiittekehaga, tekitab see kahjulikku gaasi ja tuleohu.

L] | Enne kasutamist lugege KASUTUSJUHEND tahelepanelikult Izbi.

@ Hoolduspersonal peab enne kasutamist KASUTAMISJUHISE ja PAIGALDUSJUHENDI pohjalikult labi lugema.

[:Ii] KASUTAMISJUHIS ja PAIGALDUSJUHEND sisaldavad lisateavet.

» Kuna tootes on kasutusel pdorlevad osad ja osad, mis vdivad pdhjustada
elektrilooki, lugege enne kasutamist kindlasti Iabi need ,Ettevaatusabindud*.

* Kuna toodud ettevaatusabindud on ohutuse seisukohast olulised, peate neid
kindlasti jargima.

» Kui olete selle juhendi labi lugenud, hoidke seda koos paigaldusjuhendiga
kaeparases kohas seadme laheduses.
Tahised ja nende tahendused

/\ HOIATUS! Ebadige kasitsemine vdib olla vaga ohtlik ja suure tdenéo-
susega pohjustada surma, raske vigastuse jne.

/\ ETTEVAATUST! Ebadige késitsemine vdib olenevalt tingimustest olla vaga
ohtlik.

Selles juhendis olevate siimbolite tihendused

: arge seda mingil juhul tehke.

. jargige kindlasti juhist.

: arge kunagi sisestage sérme, pulka jne.

: arge kunagi astuge sise-/valisseadme peale ega asetage neile Uhtegi eset.
: elektrilddgi oht. Olge ettevaatlik.

: lahutage kindlasti toitepistik pistikupesast.

. lllitage kindlasti toide vélja.

: tuleohtlik.

P8P BB®OV

: arge kunagi puudutage margade kéatega.

)

: arge kunagi pritsige seadmele vett.

/\ HOIATUS!

Arge iihendage toitejuhet vahekontakti, irge kasutage pikendusjuhet
® ega lihendage mitut seadet iihte vahelduvvoolu pistikupessa.
« See vdib pdhjustada tlekuumenemise, tulekahju voi elektrilodgi.

Veenduge, et toitepistik oleks puhas ja sisestage see kindlalt pis-
tikupessa.
« Maardunud pistik voib pdhjustada tulekahju voi elektrilédgi.

Arge siduge, ttmmake ega modifitseerige toitejuhet ja drge kuumu-
tage seda ega asetage sellele raskeid esemeid.
« See vdib pdhjustada tulekahju voi elektril6ogi.

Arge liilitage kaitseliilitit VALJA/SISSE ega lahutage/iihendage toite-

pistikut, kui seade t66tab.

« See voib tekitada sddemeid, mis voivad pohjustada tulekahju.

« Pérast siseseadme kaugjuhtimispuldiga VALJA liilitamist liilitage kind-
lasti kaitseliiliti VALJA véi lahutage toitepistik.

Arge laske kiilmal 6hul pikka aega jérjest otse oma kehale puhuda.
« See voib tervist kahjustada.

Kasutaja ei tohi seadet paigaldada, iimber paigutada, demonteerida,

muuta ega parandada.

« Kui klimaseadet on valesti kasitsetud, vdib see péhjustada tulekahju,
elektrilodgi, vigastuse, veelekke jne. Pidage ndu edasimiilijaga.

« Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja v6i hoolduspersonal selle ohu
valtimiseks valja vahetama.

Seadme paigaldamise, Gimber paigutamise voi hooldamise korral

peate tagama, et kiilmutusahelasse ei sattuks muud ainet peale

ettendhtud kiilmaaine (R32).

« Vooraine (nt 6hk) olemasolu korral voib réhk tusta liiga kdrgeks ja
pohjustada plahvatuse v6i vigastuse.

« Ettenahtust erineva kiilmaaine kasutamine voib pohjustada slisteemis
mehaanilise torke, talitlushaire véi rikke. Halvimal juhul ei ole seetéttu
voimalik tagada toote ohutust.

Isikud (kaasa arvatud lapsed), kelle fiiiisilised, sensoorsed v6i vaim-
sed voimed on piiratud voi kellel puuduvad vastavad kogemused
ja teadmised, ei tohi seadet kasutada muidu, kui nende turvalisuse
eest vastutav isik ei ole neid eelnevalt juhendanud seadet kasutama.

Lapsi tuleb jélgida, et nad ei mangiks seadmega.

ega muud eset.
« See vbib pohjustada vigastuse, sest sisemine ventilaator pddrleb t66
ajal suure kiirusega.

® @ Arge sisestage 6hu sissevotu- ega viljalaskeavasse sérme, pulka

ET-1
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kliimaseade ja lahutage toitepistik véi liilitage kaitseliiliti VALJA.

« Tavatus seisundis klimaseadme kasutamise jatkamine voib p6hjusta-
da talitlushaire, tulekahju voi elektrilddgi. Konsulteerige sellisel juhul
edasimiijaga.

@ Ebatavaliste tingimuste esinemise korral (nt pdlemislohn) seisake
2

Kui kliimaseade ei jahuta ega kiita, voib selle pohjuseks olla kiilma-

0 & aine leke. Kiilmaaine lekke tuvastamise korral liilitage seade kohe

vélja, 6hutage pohjalikult ruumi ja konsulteerige edasimiiiijaga. Kui

r diga k b dme kil inega taitmine, kiisige liksikasju
hooldustehnikult.

« Kliimaseadmes kasutatav killmaaine ei ole kahjulik. Uldjuhul lekkeid ei

esine. Kui aga kiilmaainet lekib ja see puutub kokku tule voi kiittekehaga

(nt soojapuhur, dliradiaator, pliit), tekitab see kahjulikku gaasi ja tuleohu.

Kasutaja ei tohi kunagi piiiida pesta siseseadme sisemust. Kui

seadme si ist on vaja puhastada, pé6rduge edasimiiiija poole.

« Sobimatu puhastusaine voib kahjustada seadme sees olevat plastma-
terjali ja seelabi pdhjustada veelekke. Kui puhastusaine puutub kokku
elektriosade voi mootoriga, pdhjustab see talitlushaire, suitsemise voi
tulekahju.

« Seadet tuleb hoida ruumis, kus ei ole pidevalt toctavaid stiteallikaid
(nt avatud leegid, tootav gaasipdleti voi elektriradiaator).

« Arvestage, et kiilmaaine ei pruugi sisaldada I6hnaainet.

« Arge kasutage seadme sulatamiseks ega puhastamiseks muid meeto-
deid peale nende, mis on tootja poolt soovitatud.

« Arge torgake ega péletage.

Si de tuleb paigaldada ruumi, mille pérandapind on toodust
suurem. Konsulteerige edasimiiiijaga.

* LN25/35(HZ): 1,7m? + LN50:2,5m? + LN50HZ/60: 3,9 m?
Kui si de iihendatakse R32 kil ine mitmiktiilipi vélissead-
mega, pidage edasimiiiijaga néu ettendhtud porandapinna suuruse
osas.

kasutajatele poodides, kergtoostuses ja taludes ning kommertskasu-

0 Seade on méeldud kasutamiseks asjatundjatele ja valjadppe labinud
tuseks tavaisikute poolt.

Arge puudutage 6hupuhastusseadet toStamise ajal siseseadme pealt.

/\ ETTEVAATUST!

niumribisid.

® Arge puudutage sise-/vili dme 6hu si 6tuava ega alumii-
» See voib pohjustada vigastuse.

Arge pihustage seadmele insektitsiide ega siittivaid aineid.
« See vdib pohjustada tulekahju voi seadme deformeerumist.

Arge laske seadmel puhuda otse lemmikloomade ega toataimede
peale.
+ See vdib lemmikloomi voi toataimi vigastada.




Seadme odigesti ja ohutult kasutamiseks lugege kindlasti enne kasutamist 1abi see kasutusjuhend.

Arge tage sise-/vali dme alla muid elektriseadmeid ega

® mooblit.
« Seadmest voib tilkuda vett, mis vib pdhjustada kahjustuse véi talitlus-

haire.

Arge jitke seadet kahjustatud paigaldusstendile.
« Seade v6ib kukkuda ja pdhjustada vigastuse.

Seadme kasutamiseks voi puhastamiseks drge astuge ebakindlale
pingile.
« Te voite kukkudes vigastada saada.

Arge tommake toitejuhet.
« See voib juhtmestidamikku kahjustada ja seelabi pdhjustada llekuu-
menemist voi tulekahju.

Arge laadige ega demonteerige patareisid ega visake neid tulle.
« See voib pdhjustada patareide lekkimist, tulekahju voi plahvatuse.

Arge kasutage seadet iile 4 tunni kérges niiskuses (80% RH v&i roh-

kem) ega avatud akende ja valisuksega.

« See voib pdhjustada klimaseadmes vee kondensatsiooni, mis tilkudes
voib moobli marjaks teha véi kahjustada.

+ Vee kondensatsioon kliimaseadmes voib aidata kaasa seente (nt
hallituse) kasvule.

Arge kasutage seadet eriotstarvetel, nagu toidu séilitamine, loomakas-

vatus, taimekasvatus, tapy voi kunstit sailitamine.

« Sellega voite pdhjustada kvaliteedilangust véi kahju loomadele ja
taimedele.

Amet .

Arge laske seadmel puhuda otse pdlemisseadmetele.
« See voib pdhjustada mittetaielikku pdlemist.

fahtmatiict "

Hoiduge patareide allar arge kunagi pange
ihelgi pohjusel patareisid suhu.

« Patarei allaneelamine voib pohjustada lambumist ja/véi murgitust.

Enne seadme puhastamist liilitage see VALJA ja lahutage toitepistik

véi lillitage kaitseliiliti VALJA.

« See voib pdhjustada vigastuse, sest sisemine ventilaator pdérleb t66
ajal suure kiirusega.

Kui seadet ei kasutata pikka aega, lahutage toitepistik voi liilitage

kaitseliiliti VALJA.

« Seade voib endasse koguda mustust, mis v8ib pdhjustada Ulekuume-
nemist voi tulekahju.

Vahetage koik kaugjuhtimispuldi patareid sama tiilipi uute patareide

vastu.

« Vana patarei kasutamine koos uuega voib pdhjustada Glekuumenemist,
lekke voi plahvatuse.

Kui patareivedelik puutub kokku naha véi riietega, peske vastavat

kohta pohjalikult puhta veega.

« Kui patareivedelik puutub kokku silmadega, peske neid kohe pdhjalikult
puhta veega ja pédrduge arsti poole.

Veenduge, et ala oleks hésti ventileeritud, kui kasutate seadet koos
polemisseadmega.
« Ebapiisav ventilatsioon voib pdhjustada hapnikupuudust.

Liilitage kaitseliiliti VALJA, kui kuulete dikesemiirinat ja esineb
piksel6ogi oht.
« Piksel6ok voib seadet kahjustada.

Kui kliimaseadet on kasutatud mitu hooaega, viige lisaks tavaparasele

puhastusele labi tehniline iilevaatus ja hooldus.

« Seadmesse kogunenud mustus ja tolm vdivad tekitada ebameeldivat
I6hna ja soodustada seente kasvamist (nt hallitust) véi ummistada
aravoolukanali ja pohjustada siseseadmest veelekke. Erioskusi nudva
lilevaatuse ja hoolduse labiviimiseks konsulteerige edasimiiijaga.

Paigaldami

/\ HOIATUS!

Kasutaja ei tohi seda ise paigaldada, sest paigaldus eeldab eriteadmisi
ja -oskusi. Valesti paigaldatud kliimaseade véib pdhjustada veelekke,
tulekahju véi elektrilédgi.

® Kliimaseadme paigaldamise osas konsulteerige edasimiiiijaga.

Kasutage klii dme jaoks eraldiseisvat toiteallikat.
« Toiteallikas, mis ei ole spetsiaalselt klimaseadme jaoks ette nahtud, vib

pohjustada tlekuumenemise voi tulekahju.

Arge paigaldage seadet kohta, kus véib esineda tuleohtliku gaasi leket.
» Kui lekkiv gaas koguneb vélisseadme (imber, v6ib see pdhjustada
plahvatuse.

Maandage seade korralikult.
« Arge iihendage maandusjuhet gaasitoru, veetoru, piksevarda ega telefoni
maandusjuhtme kiilge. Vale maandamine voib pdhjustada elektril66gi.

/\ ETTEVAATUST!

d . koh

Olenevalt klii paig: t voib olla vajalik maanduslek-

ke kaitseliiliti paigaldamine (nt suure dhuniiskusega kohas).

« Kui maanduslekke kaitselllitit ei ole paigaldatud, v6ib see pohjustada
elektriloogi.

Veenduge, et vesi véljuks dravoolust korralikult.
» Kui aravoolukanal ei ole tookorras, vaib vesi sise-/vélisseadmest valja
tilkuda, tehes modbli méarjaks ja kahjustades seda.

Kui seade kaitub tavatult
Lopetage kohe klimaseadme kasutamine ja konsulteerige edasimidjaga.

[ WicFiliidesele — 0

/\ HOIATUS!

(Ebadige kasitsemisega vdivad kaasneda rasked tagajarjed, kaasa arvatud
raske vigastus voi surm.)

Lapsed alates 8. eluaastast ja piiratud fuiisiliste, sensoorsete ja vaim-
sete voimetega voi vastava kogemuse ja teadmuseta isikud voivad
seda seadet kasutada tingimusel, et neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud ohte.

O

Lapsed ei tohi seadmega méangida. Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta
seadet puhastada ega hooldada.

Arge kasutage Wi-Fi-liidest meditsiiniliste elektriseadmete Isheduses

ega inimeste laheduses, kes kannavad selliseid meditsiiniseadmeid

nagu siidameriitmur voi siirdatav kardioverter-defibrillaator.

« See voib tulenevalt meditsiiniseadme voi selle seadme talitlushairest
pbhjustada dnnetuse.

Arge paigaldage Wi-Fi-liidest a ju
(nt iseavanevad uksed vo6i tulekahjuhaire).
« See voib tulenevalt talitlushairetest pohjustada dnnetuse.

te lahedusse

Arge puudutage Wi-Fi-liidest mirgade kitega.
« See voib seadet kahjustada, pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Arge puudutage liiliteid mérgade kitega.
/6\ « See voib pdhjustada elektrilddgi.

Arge puhastage kliimaseadet veega ega asetage sellele vett sisalda-
vaid objekte (nt lillevaas).
* See voib pohjustada tulekahju voi elektril6ogi.

Arge astuge vili imele ega tage sellele id
« See voib teie voi eseme kukkumise korral pohjustada vigastuse.

@ TAHTIS

Maardunud filtrid pohjustavad kliimaseadmes kondensatsiooni, mis aitab kaasa seente
(nt hallituse) kasvule. Seet6ttu on soovitatav Shufiltreid puhastada iga 2 nadala tagant.

d oleksid 1 asendis. Kui
dis, ei pruugi need digesse

Enne d kaivitamist v duge, et hori:
seade alustab t66d ja horisc llabad on avatud
asendisse naasta.

6 000 000000000000000000000000000000000000000000000006000000000060600860800600860686000000006060660000006006000660086000060066060600000000000600060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000ssscscsssss

Arge pritsige Wi-Fi-liidesele vett ega kasutage seda vannitoas.
« See voib seadet kahjustada, pdhjustada elektrild6gi voi tulekahju.

Kui Wi-Fi-liides kukub maha voi selle hoidja v6i kaabel on kahjustatud,

lahutage toitepistik véi liilitage kaitseliiliti VALJA.

« See voib pohjustada tulekahju voi elektrilédgi. Konsulteerige sellisel
juhul edasimuijaga.

/\ ETTEVAATUST!

(Ebadige kasitsemise tagajarjeks voib muu hulgas olla vigastus véi kahjustus
hoonele.)

Wi-Fi-liidese paigaldamiseks voi puhastamiseks arge astuge eba-
kindlale astmetoolile.
« Te vbite kukkudes vigastada saada.

O

Arge kasutage Wi-Fi-liidest muude raadioseadmete, mikrolaineahjude,
traadita telefonide ega fakside laheduses.
+ See voib péhjustada talitlushaireid.
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o KASUTUSJUHEND e

KC)RVALDAMINE

Toote kdrvaldamise asjus konsulteerige edasimiiijaga. See ettevotte MITSUBISHI ELECTRIC toode on kujundatud ja valmistatud,
kasutades korgkvaliteetseid materjale ja komponente, mis on ringlussevdetavad
" ja/voi korduvkasutatavad.

Markus. See siimbol tahendab, et elektri- ja elektroonikaseadmed ning patareid ja akud
b pende olia 6ppedos korvldada kasulusel majapidarisSeimetes orl,
Selle siimboli ta_hls Va.S‘?b dlrekt_uw 201.2/19.”5." artiklile v&i aku sisaldab teatud kontsentratsioonis raskemetalli. Sellele viidatakse
14 Teave kasutajatele ja lisale IX ja/véi direktiivi 2006/66/ alliargnevalt:

I EU artiklile 20 Teave Ioppkasutajatele ja lisale . Hg: elavhdbe (0,0005%), Cd: kaadmium (0,002%), Pb: plii (0,004%)
Euroopa Liidus on elektri- ja elektroonikaseadmete ning patareide ja akude jaoks
Fig. 1 kasutusel eraldi kogumisstisteemid.

Vabanege sellest seadmest, patareidest ja akudest digesti oma kohalikus jaat-
mekogumis-/taaskasutuskeskuses.
Aidake hoida puhtana keskkonda, milles me elame!

O SADENIMETUSED

Siseseade Viilisseade

Ohu sisse- Ohupuhas-
Esipaneel _ VOtuava  tusseade

Wi-Fi-lides

Ohu sissevdtuava (tagumine ja kiilgmine)
Andmesilt *1
A
[ Kilmaaine torustik

Aravooluvoolik

Ohufilter

FlagaEeEnaual

Ohu valjalaskeava

Aravoolu véljalaskeava

Valisseadmete valimus voib olla erinev.

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

Ohupuhastusfilter Horison- i-see andur
(Lhnaeemaldus- taallaba I *1 Andmesildil on toodud tootmise aasta ja kuu.
filter, must ja hobe- - N Avariilaliti *2
daga ioniseeritud Ohu vélja-
8hupuhastusfilter, laskeava *
sinine, valikuline) Andmesilt *1 ? Kui kaugjuhtimispulti ei saa kasutada...
Avariireziimi saab aktiveerida, vajutades siseseadme avariilllitit (E.O. SW).
Iga kord, kui vajutatakse lUlitit E.O. SW, muutub té6reziim allpool toodud jarjekorras.
53 N = - : i o
I ¢ (Ohu puhastamine) o) N ] o
Toid Kaugjuhtimispuldi Avariijahu-  Avariikit- e- : Péleb
} (Toide) vastuvétja sektsioon | tus mine Seiskamine i Ef’ e'l
i i ., NP o : Eipdle
i Tooreziimi indikaatorlamp |—> 80 - O:e: o 0O -| P
Temperatuurisate: 24 °C
Ventilaatori kiirus: keskmine
Horisontaallaba: automaatne

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE

Enne kasutamist. Sisestage toitepistik pistikupessa ja/voi lulitage kaitsellliti
sisse.

Kellaaja seadistamine

3 « Paeva valimiseks

Kaugjuhtimispuldi patareide paigaldamine valatage nuppu DAY.

] « Vajutage nuppu

4. Vaj CLOCK. S
hsteser ¥ 22 <
. & Sotook: S|
] . Eemaldage eesmine vis /
kaas. ' [ 'J."Ja'j: /

zn
/ 2 « Kellaaja seadistamiseks

vajutage kas nuppu TIME véi

\ > 2 « Sisestage esmalt
AAA-leelispatareide
’ miinuspool.

4 ) . Von sektsiooni TIMER nuppe.
- Vajutage uuesti CLOCK Iga nupuvajutus suurendab/
3 . Paigaldage eesmine kaas. nuppu CLOCK. vahendab kellaaega 1 minuti
1558 vérra (pika vajutuse korral 10
- minutit).

&
\@
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ASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE

Kaugjuhtimispult

Patarei vahetuse indikaator Signaaliedastuse
sektsioon
Signaali ulatus :
I|g|kaudu 6m

dmest kostab

piiksumist, kui see votab
vastu signaali.

Toimingu kuva

Temperatuu- Nupp OFF/ON
rinupud Mon Tue Ved Thu Fn Sat Sun (vélja-/sisselllitus)
1234@wae B985
S Ventilaatori kiiruse
Rgzuml vali- juhtnupp FAN
mise nupp
. N WIDE VANE
Okonoomse upp
jahutuse nupp
ECONO COOL Labade juhtnupp VANE
Nupp
POWERFUL
Nupp PURIFIER
Nupp i-save
SUUND
Oéreziimi
nupp NIGHT Seadistusnupud TIME (Kel-
MODE laaeg) ja TIMER (Taimer)
Aja suurendamine
Nupp SEN- 19 9% h
SOR (i-see) Aja vahendamine
Seadistusnupud WEEKLY
Kellanupp TIMER (Nadalataimer)
CLOCK Kaas
Lahtestusnupp Likake kaas alla, et
RESET kaugjuhtimispult avada.

Likake seda veel
allapoole, et avada
nadalataimeri nupud.

Seadistusnupp TIME, TIMER (Kellaaeg, taimer) —

Aja suurendamine Aja vahendamine
(sisselllitamise taimer): seade lulitub valitud ajal sisse.
(valjalllitamise taimer): seade lllitub valitud ajal valja.

Taimeri kellaaja seadlstamlseks vajutage nuppe (CAJ (suu-
rendamine) ja (v ) (vdhendamine).

Seadistusnupud WEEKLY TIMER (Nédalataimer) —

EDIT/SEND

Né&dalataimeri sattereziimi minemiseks vajutage nuppu ["ser )

Satte paeva ja numbri valimiseks vajutage vastavalt nuppe

ja (=4).
C Mon = Tue - Wed -> Thu = Fri ->Sat = Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

@ A A
Vajutage nuppe ja , et valida vastavalt sisse-/

valjalllitamine, kellaaeg ja temperatuur.

Nadalataimeri satte kinnitamiseks ja seadmesse saatmiseks
vajutage nuppu .
WEEKLY

Nadalataimeri sisselllitamiseks vajutage nuppu . [{(weEKLY
suttib.)

WEEKLY
Nadalataimeri valjalilitamiseks vajutage uuesti NUppU gy

(Em kustub.)

SENSOR
i-see juhtreziimis juhitakse ruumi temperatuuri tajutava
temperatuuri alusel.

GOFFION
[ o 1 Nupp OFF/ON (vélja-/sisseliilitus)

MODE
Reziimi valimise nupp
DO A e B N e
r(AUTO) (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)
)
L2 Temperatuurinupud
e
[~ 1 lga nupuvajutus tdstab v&i langetab temperatuuri 1 °C vorra.
FAN
Ventilaatori kiiruse juhtnupp FAN
@ 24— « > a = al — all
(AUTO) (Vaikne) (Madal) (Keskm.) (Korge) (Eriti kérg:|
WIDE VANE
Vasakule-paremale éhuvoolu juhtnupp
GO ET PRI ORI ERE T
r (POORLEﬂ
VANE =~ —
Ules-alla 6huvoolu juhtnupp
— o 57 5 o (> 1—»\7{1—
(AUTO) (1) @) @) ) (5) (POORLEV)
DIRECTION

Nupp DIRECTION (Suund)

T ., T ., m _, e
8 8 8
r(KAUDNE) (OTSENE)  (UHTLUSTAMINE) (VALJAS)—|
ECONO COOL
L=

Okonoomse jahutuse nupp ECONO COOL

Mikroprotsessor muudab automaatselt valitud temperatuuri
ja 6huvoolu suunda.

i save

Nupp i-save
Lihtne funktsioon, mis vdéimaldab meelde tuletada eelsat-

isave

ted, vajutades nuppu (g ). Vajutage nuppu uuesti ja seade
naaseb hetkega eelmisesse sattesse.

NIGHT MODE
Odreziimi nupp NIGHT MODE
REZIIM NIGHT muudab tédreZiimi indikaatorlambi eredust,
lUlitab valja piiksumise ja piirab valisseadme mdrataset.

PURIFIER
Nupp PURIFIER

OHU PUHASTAMISE ajal vahendab siseseadme sisseehi-
tatud seade 6hus leiduvate seeneosakeste, viiruste, hal-
lituse ja allergeenide hulka.

POWERFUL
(=5 ) Nupp POWERFUL
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o KASUTUSJUHEND e

Juhised:

» Enne puhastamist lilitage vélja toiteallikas voi kaitselUliti. . Arge leotage ega loputage horisontaallaba.

+ Olge ettevaatlik, et mitte katega metallosi puudutada. * Arge kasutage vett, mille temperatuur dletab 50 °C.

» Arge kasutage bensiini, vedeldit, poleerimispulbrit ega insektitsiidi. * Arge kasutage osade kuivatamiseks otsest péikesevalgust, kiittekeha ega tuld.
* Kasutage ainult lahjendatud pehmeid pesuaineid. + Arge kasutage ventilaatori kasitsemisel liigset joudu, vastasel korral voib see puruneda.

Arge kasutage kirimisharja, kdva nuustikut ega muud sarnast.

Ohupuhastusseade

Iga 3 kuu tagant

* Eemaldage tolmuimejaga mustus.

Kui mustust ei 6nnestu tolmuimeja-

ga eemaldada

+ Leotage filtrit koos raamiga leiges vees ja
loputage seejérel.

» Parast pesemist kuivatage seda p&hjalikult

varjulises kohas.

Ohupubhastusfilter

(Lohnaeemaldusfilter, must)

Iga 3 kuu tagant
» Eemaldage tolmuimejaga mustus vdi leotage filtrit koos raamiga leiges

Ohufilter vees (30 kuni 40 °C) umbes 15 minutit. Loputage pdhjalikult.
5 = « Parast pesemist kuivatage seda péhjalikult varjulises kohas.
: PuhaStage 1ga 2 nadala tagant » Léhnaeemaldusomadused taastuvad parast filtri puhastamist.

: E?maldage mustus tglmuimejaga voi Ioput?ge yeega. o Kui mustust ega I6hna ei 6nnestu puhastamise kiigus eemaldada:
+ Parast veega pesemist kuivatage seda pdhjalikult varjulises - Paigaldage uus Ghupuhastusfilter

kohas. + Osa number
Esipaneel ja

(Hobedaga ioniseeritud ohupuhastus-
filter, sinine, valikuline)

1
74
~ 72—

Iga 3 kuu tagant
‘ «+ Eemaldage tolmuimeja-
ga mustus.
Kui mustust ei on-
1. Avage esipaneel. nestu tolmuimejaga
Markus: Esipaneeli ei ole vdimalik eemaldada. eemaldada
2. Pborake nooltega naidatud viisil lukusteid, kuni kostub kldpsatus. » Leotage filtrit koos raa-
3. Langetage aeglaselt esipaneeli; lukustid hoiavad selle avatuna. miga leiges vees ja

4. Pigistage filtritel olevaid sakke; suruge neid kergelt Ules
ja tdommake filtrite eemaldamiseks alla enda suunas.

5. Sulgege esipaneel kindlalt ja vajutage nooltega
viidatud kohtadele.

loputage seejarel.

« Parast pesemist kuiva-
tage seda pohjalikult
varjulises kohas. Paigaldage koik dhufiltri lehed.

6. Puhastage esipaneeli iima seda seadmelt eemal- lga aasta
damata. « Vahetage parima té6korra tagamiseks uue dhupuhastusfiltri vastu.
+ Pihkige pehme ja kuiva lapiga. + Osa number [INSFELHES

« Kasutage spetsiaalset PEHMET KUIVA LAPPI. Osa number Y/ X2y [0[oy{ef 5=

« Arge leotage esipaneeli vees. T
0 Tahtis

0 Tahtis « Parima tookorra tagamiseks ja energiakulu vihendami-
seks puhastage filtreid regulaarselt.

- Siseseadme pinnale tekivad kergelt kriimustused, mistéttu + Maardunud filtrid péhjustavad kliimaseadmes konden-
irge hooruge seadet millegi kéva/karedaga. Samuti kasit- satsiooni, mis aitab kaasa seente (nt hallituse) kasvule.
sege esipaneeli selle paigaldamisel véi Idamisel ette- Seetottu on soovitatav ohufiltreid puhastada iga 2 nada-
vaatlikult. la tagant.

+ Kriimustuste valtimiseks arge kasutage siseseadme pinnal + Arge puudutage i-see andurit.
abrasiivseid puhastusvahendeid. * Ohutuse huvides ei toota ohupuhastusseade mone mi-

. Siseseadme pinnale jaivad sérmejiljed viaga lihtsalt peale. nuti valtel parast té6tamise algust véi kui esipaneeli on
Kui sérmejiljed muutuvad nihtavaks, piihkige need pehme avatud/suletud.
ja kuiva lapiga ettevaatlikult ra. + Arge vétke 6hupuhastusseadet lahti.

- Kauplusest saadava kemikaaliga niisutatud lapi kasutami- + Arge puudutage lihtegi detaili peale 6hupuhastussead-
sel jargige sellise lapi kasutusjuhiseid. me raami.

+ Arge jatke esipaneeli pikaks ajaks avatuks.

See teave pdhineb MAARUSEL (EL) nr 528/2012

Kasitletav artikkel Toimeained Kasutusjuhend
MUDELINIMI (osa nimi) (CASi nr) Omadus (ohutu kasitsemise teave)
MAC.2360FT-E FLTER HBbe-tsink-tseoliit Antibakteriaaine | lr((:\ls:rt]zgstausde::st;c;c:ehvastavalt kasutusjuhendi suunistele ja ainult
(130328-20-0) aine gl

« Arge pange suhu. Hoidke lastest eemal.
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Wi-Fi-LIIDESE SEADISTAMINE

See Wi-Fi-liides loob Uhenduse siseseadmega, et edastada olekuteavet
ja juhtida MELCloudist tulevaid kaske.

Markus.

» Seadistage Uhendus Wi-Fi-lidese ja marsruuteri vahel. Lugege seadmega
kaasnenud juhendeid SETUP MANUAL (HAALESTUSJUHEND) ja SETUP
QUICK REFERENCE GUIDE (HAALESTUSE KIIRVIITEJUHEND).

+ SETUP MANUAL (HAALESTUSJUHEND) asub allpool toodud veebisaidil.
http://www.melcloud.com/Support

» MELCloudi kasutusjuhendi leiate allpool toodud veebisaidilt.
http://www.melcloud.com/Support

Vastavusdeklaratsiooni leiate allpool toodud veebisaidilt.

http://www.melcloud.com/Support

+ Kliimaseadme kasutamine hairib raadio- vdi telerisignaali. Mdjutatud seadme
jaoks voib olla vaja kasutada véimendit.

+ Seadmest kostab ebatavalist heli.

» Tuvastatakse kilmaaine leke.

Maarake nimi - MSZ-LN25VG(HZ) [ MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Mudel Siseseade MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Vilisseade - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Funktsioon Jahuta- |y iimine | 3N | itmine | YY" | kiitmine | 3N | kiitmine | Y2148 | kiitmine | Y3MUt" | kiitmine
mine mine mine mine mine mine
Toiteallikas ~ /N, 230V, 50 Hz
V8imsus kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Sisend kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Kaal Siseseade kg 15,5
Vilisseade kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 | 55
Kilmaaine taitemaht (R32) kg - 1,00 1,25 1,45
Siseseade IP 20
IP-kood Valisseade - 1P 24
Lubatud dlemaarane |LP ps MPa - 2,77
t66rohk HP ps MPa 417
Siseseade
f(%rr't'ekliggsi/_ dB(A) 42/36/29/(45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/ |46/39/35/| 47/39/34/|46/39/35/ |47/39/34/| 49/45/41/|49/45/41/
Miratase "9 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
mine/madal/
vaikne)
Valisseade |dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55
Tagatud tooulatus
. -~ Vilisseade Markus.
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Maaramistingimus
Ulempiir 32°C DB 46°C DB 46°C DB Jahutamine — Siseseade: 27 °C DB, 19 °C WB
Jahuta- P 23°C WB — — Vélisseade: 35 °C DB
mine B 21°C DB -10°C DB -10°C DB Kutmine — Siseseade: 20 °C DB
Alampiir 15°C WB _ _ Vilisseade: 7 °C DB, 6 °C WB
o 0 s 2. LN18-I puuduvad tehnilised andmed uksiku kombinatsiooni
Ulempiir 2r°c DB 2400 DB 2490 DB tarbeks. Need sisemudelid on ette ndhtud ainult mitmiksus-
. — 18°C WB 18°C WB < o o
Kitmine s 5 5 teemse Shukonditsioneeri jaoks.
Alampiir 20°C DB -15°C DB -25°C DB Mitmikstisteemi tehnilised andmed saate oma edasimiiiijalt
— -16°C WB -26°C WB voi vastavast tootekataloogist.
DB: kuiv termomeeter
WB: mérg termomeeter
Wi-Fi-liides
Mudel MAC-567IFB-E
Sisendpinge DC 12,7 V (siseseadmest)
Energiatarve MAX 2 W
Suurus K x L x S (mm) 79 x 44 x 18,5
Kaal.(g)m 60 (koos kaabliga) Jéargmistel juhtudel 16petage kliimaseadme kasutamine ja konsulteerige
Saatja vdimsustase (MAX) 17,5 dBrr.l @IEEE 802.11b edasimiiiijaga.
RF-kanal 1~13 kanalit (2412~2472 MHz) ¢+ Siseseadmest lekib v&i tilgub vett.
Raadioprotokoll IEEE 802.11b/g/n (20) ¢« To66 margutuli vilgub.
Kriipteering AES .+ Kaitsellliti lilitab seadme sageli vélja.
Autentimine WPA2-PSK ¢+ Kaugjuhtimispuldi signaali ei vGeta vastu ruumis, kus on kasutusel elektroo-
Tarkvara versioon XX.00 nilise lllitusega luminofoorlamp (inverter-tilpi luminofoorlamp jne).
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o LIETOSANAS INSTRUKCIJAS e

ORIGINALS IR ANGLU VALODA

L JROSIBAS NORADIJUMI

Uz iekS€jas un/vai arejas iekartas izvietoto simbolu nozime

A

BRIDINAJUMS

(AizdegSanas risks)

lekarta izmantots uzliesmojoss aukstumagents.
Ja aukstumagents noplst un nok|Gst saskaré ar liesmu vai sildelementu, rodas bistama gaze; pastav aizdeg$anas risks.

i

Pirms lieto$anas rlipigi izlasiet LIETOSANAS INSTRUKCIJAS.

&y

Pirms darba sak$anas apkopes specialistiem ir ripigi jaizlasa LIETOSANAS INSTRUKCIJAS un MONTAZAS ROKASGRAMATA.

(3]

Pla$aka informacija ir pieejama LIETOSANAS INSTRUKCIJAS, MONTAZAS ROKASGRAMATA un Iidzigos dokumentos.

+ lekarta ir rotéjoSas detalas un detalas, kas var izrais’t elektrotriecienu, tapéc
pirms lietoSanas noteikti izlasiet o sadaju “DroSibas noradijumi”.

« Seit aprakstitos piesardzibas pasakumus ir jaievero, lai garantétu drosibu.

» Kad 81 rokasgramata ir izlasita, turpmakai atsaucei glabajiet to érti pieejama
vieta kopa ar montazas rokasgramatu.

Markéjumi un to nozime

A BRIDINAJUMS: Pastav liela iespéjamiba, ka nepareizas ricibas rezultata

/N UZMANTBU:

var rasties bistama situacija — iespé&jamas smagas trau-
mas vai nave.

Noteiktos apstaklos nepareiza riciba var radit bistamu
situaciju.

(7,13

00> SO>RRO0

aja rokasgramata izmantoto simbolu nozime
. aizliegts.
. noteikti ievérojiet instrukcijas.

: aizliegts ievietot pirkstus vai ndju u. c.

: aizliegts kapt uz iekSéjas/argjas iekartas vai novietot uz tas citus
priekSmetus.

: elektrotrieciena risks. levérojiet piesardzibu.

: noteikti atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla rozetes.
. noteikti izslédziet stravas padevi.

: aizdeg$anas risks.

: aizliegts pieskarties ar mitram rokam.

: nepielaujiet Gdens nokld$anu uz iekartas.

/\ BRIDINAJUMS

Nepievienojiet stravas vadu starpposmiem, neizmantojiet

pagarinataju, ka ari nepieslédziet vairakas iekartas vienai

mainstravas ligzdai.

« Tas var radit parkar§anu, aizdegSanos vai elektrotrieciena
risku.

Parbaudiet, vai kontaktdaksa ir tira, un ciesi iespraudiet to

elektrotikla rozete.

» Netira kontaktdak$a var izraisit aizdegSanos vai elektrotrie-
ciena risku.

Nesaritiniet, nevelciet, nebojajiet un neparveidojiet stravas
vadu, nenovietojiet to siltuma avotu tuvuma un neuzlieciet
uz ta smagus priekSmetus.

« Tas var radit aizdegS$anos vai elektrotrieciena risku.

lekartas darbibas laika NEIESLEDZIET/NEIZSLEDZIET jau-
das slédzi, ka arT neiespraudiet/neatvienojiet kontaktdaksu.
« Tas varizraisit dzirkste|oSanu, kas var radit aizdegSanas risku.
+ Kad iekseja iekarta tiek IZSLEGTA, izmantojot talvadibas

pulti, IZSLEDZIET jaudas slédzi vai atvienojiet kontaktdaksu.

Centieties ilgstosi neatrasties auksta gaisa plisma.
« Tas var kaitét jasu veselibai.

Nespecialistam ir aizliegts iekartu uzstadit, parvietot, izjaukt,

modificét un remonteét.

« Ja ar gaisa kondicionétaju rikojas nepareizi, pastav aizdeg-
Sanas, elektrotrieciena, traumu, Odens noplades u. c. riski.
Sazinieties ar izplatitaju.

+ Jastravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai apkopes
specialistam, lai izvairttos no bistamam situacijam.

lekartas uzstadiSanas, parvietoSanas vai apkopes laika

sekojiet, lai aukstumagenta sistéma nenok|ust citas vielas,

ka vien noraditais aukstumagents (R32).

« Jebkadas nepiederosas vielas, pieméram, gaisa, ietekmé var
krasi paaugstinaties spiediens, kas var izraisit spradzienu vai
traumas.

« Ja izmantosit aukstumagentu, kas nav Tpasi noradits $ai
sistémai, var rasties mehaniskas k|Gdas, sisteémas atteices un
iekartu bojajumi. Sliktakaja gadijuma var tikt batiski ietekméta
iespéja drosi lietot iekartu.

So iekartu nav paredzéts lietot cilvékiem (ari bérniem)
ar traucétam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
cilvékiem, kuriem nav vajadzigo zinasanu un iemanu, izne-
mot gadijumus, kad persona, kas atbildiga par $o cilveku
drosibu, ir vinus apmacijusi iekartas lietosana.

Bérni ir jauzrauga, lai vini nesaktu rotalaties ar iekartu.

O®

Nebaziet pirkstus, niijas vai citus prieckSmetus gaisa ievada

vai izvada.

« Pastav traumatisma risks, jo iekartas darbibas laika taja liela
atruma griezas ventilators.

LV-1
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Arkartas apstaklos (pieméram, jitama deguma smaka),

apturiet gaisa kondicionétaju un atvienojiet kontaktdaksu

vai IZSLEDZIET jaudas slédzi.

+ Turpinotizmantot iekartu arkartas apstak|os, pastav darbibas
atteices, aizdegSanas vai elektrotrieciena risks. Sada situacija
sazinieties ar izplatitaju.

e
>

Ja gaisa kondicionétajs nedzesé vai nesilda gaisu, iespé-
jams, radusies aukstumagenta noplade. Ja tiek konstatéta
aukstumagenta noplade, apturiet iekartu, pilniba izvédiniet
telpu un nekavéjoties sazinieties ar izplatitaju. Ja remonta
gaita nepiecieSams iekarta iepildit aukstumagentu, detali-
zétakas norades jautajiet apkopes tehnikim.

+ Gaisa kondicionétaja izmantotais aukstumagents nav bis-
tams. Parasti nopllides nerodas. Tadu, ja aukstumagents
nopldst un nokllst saskaré ar liesmu vai kadas ierices (piemé-
ram, gaisa silditaja, petrolejas silditaja vai plits) sildelementu,
rodas bistama gaze, un pastav aizdegSanas risks.

Nespecialistam ir aizliegts mazgat iekséjas iekartas kor-
pusa iekSpusi. Ja iekartas iekSpuse ir jatira, sazinieties
ar izplatitaju.

» Nepiemérots mazgasanas lidzeklis var sabojat plastmasas
detalas iekartas iek8§pusé, un tas var izraisit Gdens nopltdi.
Ja mazgasanas Iidzeklis nok|lst uz elektrokomponentiem vai
motora, rodas darbibas traucg&jumi, dimosana vai aizdeg$anas.

» lekartu nedrikst uzglabat telpa, kura nepartraukti darbojas
citas ierices, kas var radit aizdegS$anos (pieméram, ierices
ar atklatu liesmu, gazes iekartas vai elektriskie silditaji).

» Nemiet véra, ka aukstumagentiem var nebat smarZas.

» lekartas atrakai atkauséSanai vai tiri$anai atlauts izmantot
tikai razotaja ieteiktos Iidzek|us.

* Necaurduriet un nededziniet.

ka par talak noradito. Sazinieties ar izplatitaju.
* LN25/35(HZ): 1,7 m? « LN50: 2,5 m? « LN50HZ/60: 3,9m?

iekartu, kura tiek lietots aukstumagents R32, konsultéjieties
ar izplatitaju par vajadzigo gridas apjomu.

So iekartu paredzéts lietot specialistiem vai apmacitiem
lietotajiem veikalos, vieglas ripniecibas telpas un fermas,
ka ari to var lietot nespecialisti komercialam vajadzibam.

lekartas darbibas procesa nepieskarieties gaisa attiriSanas

iericei no iek$éjas iekartas augsSpuses.

/ANUZMANIBU

Nepieskarieties iekséjas/aréjas iekartas gaisa ievadam vai
aluminija ribam.
» Pastav traumatisma risks.

Nesmidziniet uz iekartas insekticidus vai uzliesmojosas vielas.
» Tas var izraisit aizdegSanos vai iekartas deformésanos.

Sargiet majdzivniekus vai istabas augus no tieSas gaisa plismas.
» Tas var kaitét majdzivniekiem vai augiem.




Lai iekartu varétu izmantot droSi un pareizi, pirms lietoSanas izlasiet $1s lietoSanas instrukcijas.

 JROSTBAS NORADIJUMI

Nenovietojiet elektroiekartas vai meébeles zem iekséjas/

aréjas iekartas.

« Udens var pilét no iekartas un radit bojajumus vai k|Gdainu
darbibu.

lekartu nedrikst turét uz bojata montazas stativa.
« lekarta var nokrist un radit traumas.

Nekapiet uz nestabiliem krésliem, lai regulétu vai tiritu
iekartu.
« Nokritot jus varat gat traumas.

Nevelciet aiz stravas vada.
« Sadi var parraut dalu no vada kodola, un tas var izraisit
parkar$anu un aizdeg$anos.

Neladéjiet, neizjauciet un nededziniet baterijas.
« Pastav bateriju noplldes risks, aizdegSanas vai eksplozijas
risks.

Ja ir paaugstinats relativa mitruma limenis (80% vai vairak)

un/vai ir atvértas ardurvis vai logi, nedarbiniet iekartu ilgak

par 4 stundam.

« Gaisa kondicionétaja var rasties ddens kondensats, un Gdens
var sakt pilét, saslapinot vai sabojajot mebeles.

* Udens kondenséSanas gaisa kondicionétaja var veicinat
dazadu sénisu (piem., peléjuma), rasanos.

Neizmantojiet iekartu ipasiem mérkiem, pieméram, partikas

glabasanai, dzivnieku un augu audzésanai, vai vértigu iericu

makslas priekSmetu glabasanai.

« Tas var negativi ietekmét kvalitati vai kaitét dzivniekiem un
augiem.

Nenovietojiet tieSa gaisa plisma dedzinasanas iekartas.
« Var tikt kavéts sadegSanas process.

Aizliegts ievietot baterijas muté; pastav noriSanas risks.
« Bateriju nori$ana var izraistt aizriS$anos un/vai saindé$anos.

Pirms iekartas tirianas IZSLEDZIET to un atvienojiet kon-

taktdaksu vai IZSLEDZIET jaudas slédzi.

« Pastav traumatisma risks, jo iekartas darbibas laika taja liela
atruma griezas ventilators.

Ja iekartu paredzéts nelietot ilgu laiku, atvienojiet kontakt-

daksu un IZSLEDZIET jaudas slédzi.

« lekarta var uzkraties netirumi, kas var izraisit parkarSanu un
aizdegSanos.

Nomainiet visas talvadibas pults baterijas ar jaunam tada

pasa veida baterijam.

« Vecu bateriju lietoSana kopa ar jaunam baterijam var izraisit
parkar$anu, nopladi vai eksploziju.

Ja bateriju Skidrums nok|iist saskaré ar adu vai dréebem,

rupigi skalojiet ar tiru adeni.

« Ja bateriju Skidrums nok|lst saskaré ar acim, rapigi skalojiet
ar tiru 0deni un nekaveéjoties meklgjiet medicinisku palidzibu.

Ja iekarta tiek darbinata vienuviet ar dedzinasanas iekartu,
nodrosiniet piemérotu telpas ventiléSanu.
« Nepiemérota ventiléSana var izraisit skabek|a nepietiekamibu.

Ja sadzirdat pérkonu vai pastav zibens trieciena risks,
IZSLEDZIET jaudas slédzi.
« Zibens triecieni var radtt iekartas bojajumus.

Péc gaisa kondicionétaja lietoSanas vairaku sezonu ilgu-
ma veiciet gan standarta tiriSanu, gan papildu parbaudi
un apkopi.

« Netirumi un putekl|i var radit nepatikamu aromatu, veicinat
sénisu (piem., peléjuma) rasanos, ka ari var aizsérét dre-
nazas atvere, izraisot Gdens piléSanu no iek$éjas iekartas.
Parbaudes un apkopes veik$anai sazinieties ar izplatitaju, jo
Siem darbiem vajadzigas Tpasas zinaSanas un iemanas.

Nepieskarieties slédziem ar mitram rokam.
« Pastav elektrotrieciena risks.

Netiriet iekartu ar adeni un nenovietojiet uz iekartas prieks-
metus, kuros ir ieliets Gdens, pieméram, puku vazi.
< Tas var radit aizdegS$anos vai elektrotrieciena risku.

Nekapiet uz aréjas iekartas un nenovietojiet prieckSmetus
uz tas.
« Tas var izraisit traumas, jums vai priekSmetam nokritot.

@ SVARIGI

Netiri filtri izraisa Gdens kondenséSanos gaisa kondicionétaja, veicinot
dazadu sénisSu (piem., peléjuma) rasanos. Tapéc ir ieteicams tirit gaisa
filtrus ik péc 2 nedélam.

Pirms iekartas iesléegSanas parliecinieties, vai horizontalie plismvirzi ir
aizverti. Ja iekarta tiek ieslégta, kad horizontalie plasmvirzi ir atverti, tie
var neatgriezties pareizaja pozicija.
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/\ BRIDINAJUMS

Lai uzstaditu gaisa kondicionétaju, sazinieties ar izplatitaju.

» lekartu nedrikst uzstadit nespecialists, jo uzstadi$anai vaja-
dzigas Tpasas zinaSanas un iemanas. Ja gaisa kondicionétajs
tiek uzstadits nepareizi, pastav ddens noplades, aizdegSanas
vai elektrotrieciena risks.

Nodrosiniet atsevi$ku gaisa kondicionétaja stravas avotu.
» Ja atsevisks stravas avots netiek nodrosinats, ir iespéjama
parkarS§ana vai aizdeg$anas.

Neuzstadiet iekartu vietas, kur iespéjama gazes noplude.
» Jagaze noplast un sakrajas ap aréjo iekartu, pastav spradzie-
na risks.

lekarta ir pareizi jaiezemeé.

* Nesavienojiet zeméjuma vadu ar gazes liniju, kanalizacijas
cauruli, zibensnovedéju vai talruna Iniju. Nepareizas zemé-
$anas gadijuma pastav elektrotrieciena risks.

/N\ UZMANIBU

Atkariba no uzstadiSanas vietas (piem., Joti mitras telpas),

iespéjams, bis nepiecieSams ari noplides aizsargslédzis.

» Ja nopludes aizsargslédzis nav uzstadits, pastav elektrotrie-
ciena risks.

Nevajadzigais Gdens ir pilniba janovada.
+ Jadrenazas atvere nedarbojas pareizi, Gdens var sakt tecét
no iek$§&jas/aréjas iekartas, saslapinot un bojajot mébeles.

Anormala iekartas darbiba
Nekavéjoties apturiet gaisa kondicionétaju un sazinieties ar izplatitaju.

[ Wi-Fi saskame T

navi.)

/\ BRIDINAJUMS

(Nepareiza lietoSana var izraisit nopietnas sekas, arf smagas traumas vai

O

So iekartu var lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu,
cilvéki ar traucétam fiziskam, sensoram vai garigam spé-
jam un cilvéki, kam nav vajadzigo zinasanu un iemanu, ja
vien vini ir apmaciti drosa iekartas lietoSana un apzinas
iespéjamos riskus.

Bérniem aizliegts spéléties ar So iekartu. Bérni nedrikst bez
uzraudzibas veikt tiriSanu un standarta apkopi.

Neizmantojiet Wi-Fi saskarni elektronisku medicinas iekartu

tuvuma vai blakus cilvékiem ar medicinas implantiem, pie-

méram, kardiostimulatoru vai implantéjamu kardioverteru

defibrilatoru.

» Pastav negadijuma risks medicinas iekartas vai ierices dar-
bibas traucéjumu deé|.

Neuzstadiet Wi-Fi saskarni netalu no automatiski vadamam
iericém, pieméram, automatiskam durvim vai ugunsdzeési-
bas signalizacijas sistemam.

» Pastav negadijuma risks ieri¢u darbibas traucéjumu dél.

Nepieskarieties Wi-Fi saskarnei ar mitram rokam.
» Ta var sabojat ierici vai var tikt izraisits elektrotrieciens vai
aizdeg$anas.

Nepielaujiet Gdens nok|aSanu uz Wi-Fi saskarnes un neiz-

mantojiet to vannas istaba.

» Ta var sabojat ierTci vai var tikt izraisits elektrotrieciens vai
aizdegSanas.

Ja Wi-Fi saskarne tiek nomesta vai tiek bojats tas turétajs vai
kabelis, atvienojiet kontaktdaksu vai IZSLEDZIET jaudas slédzi.
+ Pretéja gadijuma pastav aizdegSanas vai elektrotrieciena

risks. Sada situacija sazinieties ar izplatitaju.

bojajumus.)

/\ UZMANIBU

(Nepareiza lietoSana var izraistt dazadas sekas, tostarp traumas un ékas

O

Uzstadot vai tirot Wi-Fi saskarni, nekapiet uz nestabila pakapiena.
» Nokritot jis varat gt traumas.

Neizmantojiet Wi-Fi saskarni citu bezvadu ieri¢u, mikrovilpu
krasnu, bezvadu talrunu vai faksa aparatu tuvuma.

» Tas var izraisit darbibas trauc&jumus.
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o LIETOSANAS INSTRUKCIJAS e

IZMEéANA ATKRITUMOS

Lai uzzinatu, ka pareizi izmest iekartu atkritumos, sazi- Sis “MITSUBISHI ELECTRIC” iekartas razo$ana izmantoti kvalitativi materiali
nieties ar izplatitaju. un detalas, ko var parstradat un/vai izmantot atkartoti.
Sis simbols nozimé, ka elektriskos un elektroniskos komponentus, baterijas un
== akumulatorus to darbmiiza beigas nedrikst izmest ka parastus majsaimniecibas
Piezime. atkritumus.
Sis simbols attiecas tikai uz ES valstim. Ja zem simbola (Fig. 1) ir noradits kimiska elementa simbols, tas nozimé, ka
Sis simbols norada atbilstibu direktivas 2012/19/ES baterija vai akumulatora noteikta koncentracija ir smagais metals. Koncentracija
14. pantam (Informécija lietotajiem) un 1X pielikumam un/ tiek noradita sadi: . )
I vai atbilstibu direktivas 2006/66/EK 20. pantam (Informa- Hg: dzivsudrabs (0,0005%), Cd: kadmijs (0,002%), Pb: svins (0,004%)
cija galalietotajiem) un |l pielikumam Eiropas Savieniba ir ieviestas atseviSskas atkritumu savakSanas sistémas
Fig. 1 12 g ) elektroniskajiem un elektriskajiem izstradajumiem un izlietotam baterijam un

akumulatoriem.

Izmetiet So iekartu, baterijas un akumulatorus atkritumos pareizi, nododot tos
vietéja atkritumu savakSanas/parstrades centra.

Palidziet saudzét apkartgjo vidi, kurd més visi dzivojam!

DETALU NOSAUKUMI

Ieksgja iekarta Aréja iekarta

. GCaisa Gaisa attiri-
Priek$éjais  ievads Sanas ierice
panelis

Gaisa ievads (aizmugures un sanu)
Datu plaksnite *1
Y é; Aukstumagenta caurules

Drenazas $|ltene

Wi-Fi saskarne
Gaisa filtrs

FlaaEseaaauel

Gaisa izvads

Drenazas izvads

Argjo iekartu izskats var atSkirties.

secscscsesesecssscsesssesssscscsssecsssssone

Gaisa attiri$anas filtrs Horizontalais Foee sensors
. plasmvirzis _ *1 Datu plaksnité noradits razo$anas gads un ménesis.
(Dezodorgjoss filtrs, Arkartas
melna krasa, un ar Gaisa izvads darbibas
sudrabu jonizéts gaisa slédzis *2

attiritaja filtrs, zila kra-

sa, papildaprikojums) Datu plaksnite *1

"2 Ja nav iespéjams izmantot talvadibas pulti...
Arkartas rezZimu var ieslégt, nospiezot iek$&jas iekartas E.O. SW slédzi.

oo ‘ Katru reizi, kad nospiezat E.O. SW slédzi, darbibas reZimi mainas $§ada seciba:
A (Gaisa attirisana) ‘:—Eé o o
(Barosana) Talvadibas pults sig- |
néla uztveres zona Arkartas Arkartas Sa - Vienmitii zaismo
| Darbbas indikators COOL rezims HEAT rezims  Apturét #Rs - Yienmerlgiizgaismots
o : Nav izgaismots

|—> 2:+:iO -> O::+:: - 00 _|
lestatita temperatira: 24 °C

Ventilatora atrums: vidéjs
Horizontalais plasmvirzis: automatiski

SAGATAVOéANA LIETOSANAI

Pirms lietoSanas: iespraudiet kontaktdaksu elektrotikla rozeté un/vai ieslédziet
jaudas sledzi.

Laika iestatiSana

3. Nospiediet pogu DAY
(DIENA), lai iestatitu
dienu.

Talvadibas pults bateriju ievietoSana

] « Nospiediet pogu *

4 & : CLOCK (PULKS- %Q
. Nospiediet * : TENIS).
pogu RESET /Q\ O
(ATIESTATIT). &@ : ovo0k . QQ %
] . Nonemiet prieksgjo < QQ Viv ” /
vaku. ' AN oeon
‘ o - / 2. Nospiediet pogu TIME (LAIKS)
AN 2. levietojiet AAA tipa sar- 3 / vai TIMER (TAIMERIS), lai
ma baterijas ar negativo : 4 iestatitu laiku.
’ 3 polaritati pa prieksu. . }j/'éltmiz noépLig-CK ek Katru reizi, kad nospiezat pogu,
. Uzlieciet atpakal priek&aio vaku. : et pogu laika vieniba tiek palielinata/mazi-
pakal p ! (PULKSTENIS). ’-7:5,’7 nata par 1 mindti (par 10 minatém,
: - - ja turat pogu nospiestu ilgak).
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AGATAVOSANA LIETOSANAI

Talvadibas pults

Bateriju mainas indikators Signala raiditaja zona
Signala darbibas

diapazons:

Darbibas aptuveni 6 m
displejs Kad iek$&ja iekarta uztver
signalu, atskan skanas
signals(-i).
Temperatiras IZSLEGSANAS/IESLEG-
pogas SANAS (OFF/ON) poga
Ventilatora (FAN)
Darbibas darbibas atruma poga
izvéles poga
Plasmvirza atvér$anas
(WIDE VANE) poga
ECONO COOL
poga Plasmvirza (VANE)
Poga POWER- vadibas poga

FUL (JAUDA) Poga PURIFIER

(ATTIRISANA)

DIRECTION
(VIRZIENS)

i-save poga

Nakts rezima

(NIGHT Laika un taimera (TIME,

MODE) poga TIMER) iestatidanas pogas
Laika vértibas palielinaana

Poga SENSOR Laika vértibas samazinasana

(SENSORS) (-see) Nedélas taimera

(WEEKLY TIMER)

Pulkstena iestatiS8anas pogas
(CLOCK) poga Vaks

Atiestati$anas Lai atvértu talvadibas
(RESET) poga pulti, pabidiet uz leju

vaku. Pabidiet vaku lidz
galam uz leju, lai piek|atu
nedélas taimera pogam.

Laika un taimera (TIME, TIMER)

iestatiSanas poga
Laika vertibas palielinaSana Laika vértibas samazinasana

(IESLEGéANAS taimeris): iekarta iestatita laika IESLEDZAS.
m (IZSLEGSANAS taimeris): iekarta iestatita laika IZSLEDZAS.

Spiediet (mazinat) un (palielinat), lai iestatitu taimera laiku.
Nedeélas taimera (WEEKLY TIMER)
iestatiSanas pogas

. . EDIT/SEND . PR - . . - r=
Nospiediet pogu, lai aktivizetu nedélas taimera iestatiSanas reZimu.

Nospiediet un pogu, lai izvélétos dienu un numuru.
CMon > Tue = Wed > Thu = Fri ->Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Nospiediet m un pogu, lai iestatTtu IESLEGSA-
NAS/IZSLEGSANAS taimeri, Ialku un temperatairu.

Nospiediet pogu, lai pabeigtu un parraiditu nedélas taimera iestatrjumu.
WEEKLY
Nospiediet pogu, lai IESLEGTU nedélas taimeri. (Izgais-
mojas indikators [EE®.)
WEEKLY _
Velreiz nospiediet pogu, lai IZSLEGTU nedélas taimeri.

(Indikators izdziest.)

SENSOR

i-see rezima darbibas laika telpas temperatira tiek iestatita,
ka atsauci izmantojot standarta temperatiras raditajus.

OOFFION
IZSLEGSANAS/IESLEGSANAS (OFF/ON) poga

MODE
Darbibas izvéles poga

S o T T N * B~
r(AUTO) (COOL)  (DRY) (HEAT) (FAN)

L= ] Temperatiras pogas

© Katru reizi, kad nospiezat pogu, temperatira paaugstinas vai
pazeminas par 1 °C.

(# ] Ventilatora (FAN) darbibas atruma poga
r@—»ﬁ?ﬂ—» « = a > al — il
( 7]

AUTO) (Klusums) (Léns) (Vidéjs) (Atrs)  (Loti atr

WIDE VANE
Horizontalas gaisa plismas (pa kreisi un pa labi)

vadibas poga
G E O HGT R ORI ER T
(SVARSTTBA;|

VANE
(= ] Vertikalas gaisa plismas (uz aug8u un uz leju)
vadibas poga
XRo" 57 5 (> (> ‘—>\7/{‘
|_:AUTO) M @ @ @) 5) (SVARSTTB;|
DIRECTION

Virziena (DIRECTION) poga
[ pum—

=, Cw _, m _,
8 8 8
(INDIRECT) (NETIESI) ~ (DIRECT) (TIES)  (EVEN) (VIENMERTGI)  (OFF) (ZSLEGTS)
ECONO COOL

ECONO COOL poga
Mikroprocesors automatiski maina iestatito temperattru un
gaisa plismas virzienu.

(L® ] j-save poga
Vienkarsa atiestatiSanas funkcija, kas |auj uzreiz aktivizét
vélamos (iepriek$ konfigurétos) iestatljumus, vienu reizi no-
spiezot pogu. Nospiediet $o pogu vélreiz, un acumirkIt
tiek atjaunoti iepriekséjie iestatijumi.

NIGHT MODE

Nakts rezima (NIGHT MODE) poga

NIGHT MODE darbibas rezima tiek mazinats darbibas
indikatora spilgtums, atslégts skanas signals un mazinats
aréjas iekartas troksna limenis.

Poga PURIFIER (ATTIRISANA)

mazina sénisu, virusu, peléjuma un alergénu klatbatni gaisa.

POWERFUL
(=) Poga POWERFUL (JAUDA)
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o LIETOSANAS INSTRUKCIJAS e

Norades:

» Pirms tiriSanas atvienojiet stravas padevi vai izslédziet jaudas slédzi.

» Nepieskarieties ar rokam pie metala detalam.

» Neizmantojiet benzinu, $kidinataju, puléSanas Iidzek|us vai insekticidus.
» lzmantojiet tikai atSkaiditu vieglas koncentracijas tirisanas Ilidzek|us.

Neizmantojiet asu suku, cietu stkli vai lT[dzigus priekSmetus.

Nemércéjiet un neskalojiet horizontalo plasmvirzi.

Neizmantojiet tdeni, kas karstaks par 50 °C.

Nezavejiet iekartas detalas tieSos saules staros vai siltuma avota vai liesmas
tuvuma.

Tirot ventilatoru, nepielietojiet parmérigu spéku, jo ta ventilatoram var radit
plaisas vai salauzt to.

= T
T

ral . A . —

Gaisa attirisanas ierice

Ik péc 3 ménesiem

* Notiriet netirumus ar putek|u stcéju.

Ja netirumus nevar notirit ar putek|u

sucéju

* Meércgjiet filtru kopa ar rami remdena adent
un tad noskalojiet to.

* Péc mazgasanas pilniba nozaveéjiet éna.

Gaisa attiriSanas filtrs

Gaisa filtrs

Bl Tiriet ik péc 2 nedélam
* Notiriet netirumus ar putek|u stcgju vai skalojiet ar adeni.
« Péc mazgasanas GdenT pilniba nozavéjiet éna.

Prieksgjais panelis

17/

-

. Atveriet priek$&jo paneli.

Piezime. Priek$€jo paneli nevar nonemt.
2. Grieziet fiksatorus bultinu noraditaja virziena, lidz dzirdams klikskis.
3. Lénam nolaidiet priek3&jo paneli; to atvértu notur fiksatori.

4. Saspiediet filtru izvirzijumus; nedaudz paspiediet tos uz augsu

un velciet uz leju sava virziena, lai nonemtu filtrus.
5. Ciesi aizveriet priek$&jo paneli un stiprak piespiediet
punktus, kas attéla noradtti ar bultinam.

6. Notiriet priek3€jo paneli, neatvienojot to no iekartas.
» Noslaukiet ar mikstu sausu dranu.
+ Izmantojiet specidlo MIKSTO, SAUSO DRANINU. Detalas numurs

MAC-1001CL-E

* Neiemérciet priek§éjo paneli Gden.

0 Svarigi!

« lekséjas iekartas virsmu var viegli saskrapét, tapéc neberziet iekartu
un sargiet to no saskares ar cietiem priekSmetiem. levérojiet piesar-
dzibu ari, uzstadot vai nonemot priekséjo paneli, lai to nesaskrapétu.

* Netiriet iekSéjo iekartu ar abraziviem tiriSanas lidzekliem, lai to nesaskrapétu.

« Uz iekséjas iekartas virsmas paliek pirkstu nospiedumi. Ja ir manami
pirkstu nospiedumi, uzmanigi noslaukiet tos ar mikstu, sausu draninu.

+ Ja izmantojat tirdznieciba pieejamu ar kimiskam vielam pie-
suicinatu draninu, ievérojiet tas lietoSanas noradijumus.

* Neatstajiet priekSéjo paneli atvértu ilga laika posma.

-— w — — —
(Dezodoreéjoss filtrs, melna krasa)
lk péc 3 ménesiem
« Tiriet ar putek|u sUcé&ju vai aptuveni 15 minates mércégjiet filtru un rami
remdena GdenT (3040 °C). Rapigi noskalojiet.
* Péc mazgasanas pilniba nozavéjiet éna.
+ Péc filtra tiriSanas uzlabojas ta dezodoréjosa iedarbiba.
Ja netirumus vai nevélamu aromatu nevar nonemt

+ Nomainiet gaisa attirisanas filtru.

» Detalas numurs [\W/ANORel0x 0] H =
un

(ar sudrabu jonizéts gaisa attiriSanas
filtrs, zila krasa, papildaprikojums)

lk péc 3 ménesiem

* Notiriet netirumus ar
putek|u slcé&ju.

Ja netirumus nevar

notirit ar putekju

sucéju

* Meércégjiet filtru un ta
rami remdena tden,
pirms to noskalojat.

* Péc mazgasanas pil-
ntba nozavéjiet eéna.
Uzlieciet atpaka| visus gaisa filtra aizsargpanelus.

Reizi gada

+ Labakam sniegumam nomainiet gaisa attiriSanas filtru.

» Detalas numurs [INGZEENEES

0 Svarigi!

« Tiriet filtrus regulari, lai samazinatu stravas patérinu un
nodrosinatu efektivu filtru darbibu.

* Netiri filtri izraisa adens kondensésanos gaisa kondicio-
nétaja, veicinot dazadu sénisu (piem., peléjuma) rasanos.
Tapeéc ir ieteicams tirit gaisa filtrus ik péc 2 nedélam.

* Nepieskarieties i-see sensoram.

+ Drosibas nolukos gaisa attiriSanas ierice nedarbosies
dazas minates péc iekartas iesléegSanas vai, ja tiek at-
veérts/aizverts priekséjais panelis.

* Neizjauciet gaisa attiriSanas ierici.

- Nepieskarieties citam gaisa attiritaja detalam, ka tikai

(130328-20-0)

ta ramim.
S informacija atbilst REGULAI (ES) 528/2012
Apkopjama detala e - =
MODELA NOSAUKUMS (detalas nosau- Aktc':‘fg ‘,("e'as ledarbiba drog L'elt.osa."as "".r?des_ )
kums) ( r.) (dro$as lietosanas informacija)
* |zmantojiet So ldzekli tikai atbilstoSi noradém lietoSanas
MAC-2390FT-E FILTRS Sudraba cinka ceolits Antibakterials pamaciba un tikai paredzetajam méerkim.

* Nepielaujiet ITdzek|a nok|GSanu muté. Sargiet no
bérniem.
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W i-Fi SASKARNES TESTATISANA

S1Wi-Fi saskarne norada statusa informaciju un apstrada “MELCloud”
sniegtas komandas, pieslédzoties iek§éjai iekartai.

Piezime.

» lzveidojiet Wi-Fi saskarnes savienojumu ar marsrutétaju. Skatiet iekartas
komplektacija ieklauto IESTATISANAS PAMACIBU un dokumentu SETUP
QUICK REFERENCE GUIDE (Isa iestatisanas pamaciba).

+ |ESTATISANAS PAMACIBU varat skatit talak noraditaja timekla vietné.
http://www.melcloud.com/Support

* “MELCloud” lietotaja rokasgramatu varat skatit talak noraditaja timekla vietné.
http://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi saskarne Wi-Fi saskarne
Sistémas nosaukums - MSZ-LN25VG(HZ) [ MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Modelis leks$éja iekarta MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Aréja iekarta - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Funkcija Dzesé$ana| Apsilde Dzesééana| Apsilde Dzesééana| Apsilde |Dzesé$ana| Apsilde Dzesééana| Apsilde |DzeséSana| Apsilde
Stravas padeve ~/N, 230V, 50 Hz
Jauda kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
leejas jauda kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Svars I_ekééjé iekarta| kg 15,5
Argja iekarta | kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 | 55
Aukstumagenta uzpildes tilpums (R32)| kg - 1,00 1,25 1,45
lek$égja iekarta IP 20
IP kods Arsja iekarta - 1P 24
Atlautais maksimalais | Zemakais spiediens| MPa - 2,77
darba spiediens Augstakais spiediens | MPa 4,17
lek$gja iekarta
(loti aug§ts_ll dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/ |46/39/35/|47/39/34/|46/39/35/ | 47/39/34/| 49/45/41/|49/45/41/
Trok3na ITmenis augsts/videjs/ 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
zems/klusums)
Argja iekarta |dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55

Garantétais darbibas diapazons

enim s Argja iekarta Piezime.
lekséja iekarta
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Aprékina apstakli
Augséja 32°CDB 46 °C DB 46 °C DB Dzesésana — lekseja iekarta: 27 °C DB, 19 °C WB
Dzesé- robeza 23 °C WB — — Argja iekarta:  35°C DB
8ana | Apaksgja 21°C DB -10 °C DB -10 °C DB Apsilde  — leksgja iekarta: 20 °C DB
robeza 15 °C WB — — Argja iekarta: 7 °C DB, 6 °C WB
Augséja 27 °C DB 24 °C DB 24 °C DB 2. I\/_Iodeljm 1_N18 nav tebﬂisl_(o qatu attieciba uz savi_enpéanu ar
robeza _ 18 °C WB 18 °C WB vienu iekartu. Sos ieks&jo iekartu modelus paredzéts izmantot
Apsilde o 5 5 5 tikai kombinétas gaisa kondicionétaju sistémas.
Ape:)ksveja 20°CDB -1165 °g VE\)IBB -2265 °g \I?VBB Kombinétas sistémas tehniskos datus jautajiet izplatitajam
robeza — - = un/vai skatiet kataloga.

DB: sausais termometrs
WB: slapjais termometrs

Wi-Fi saskarne

letekmétas ierices vajadzibam var bat nepiecieSams signala pastiprinatajs.
+ Jadzirdamas netipiskas skanas.
« Jair konstatéta aukstumagenta noplade.

Atbilstibas deklaraciju varat skatit talak noraditaja timekla vietné.
http://www.melcloud.com/Support

Modelis MAC-567IFB-E :
levades sprieaums Mainstrava 12,7 V (no ieksgjas ie-
prieg Kartas) :
Stravas patéring MAKS. 2 W
lzmérs A x P x G (mm) 79x44x 18,5 ¢ Talak noraditajos gadijumos partrauciet izmantot gaisa kondicionétaju un
Svars (g) 60 (ar kabeli) ! sazinieties ar izplatitaju.
Raiditaja jaudas Iimenis (maks.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b ¢« Noiek3gjas iekartas sicas vai pil Gdens.
Radiofrekvences josla 1 kan. ~ 13 kan. (2412~2472 MHz) ¢+ Mirgo darbibas indikators.
Radio protokols IEEE 802.11b/g/n (20) : + BieZinostrada jaudas sledzis.

P : « Signals no talvadibas pults netiek uztverts telpa, kur uzstaditas luminiscentas
Sifregana AES : . ) - ~ < -
Autentfiaa WPAZ-PSK : lampas (invertora tipa luminiscentas lampas u. c.), ko IESLEDZ/IZSLEDZ ar

utentit ac”? _ - elektroniskas iekartas palidzibu.

Programmatras versija XX.00 ¢+ Gaisa kondicionétaja darbiba traucé uztvert radio vai televizijas signalu.
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o NAUDOJIMO INSTRUKCIJA e

ORIGINALAS YRA ANGLU K.

TSARGUMO PRIEMONES

Ant vidinio ir (arba) iSorinio jrenginio matomy simboliy reikSmés

& |SPEJIMAS

(Gaisro pavojus)

Siame jrenginyje naudojamas degus $altnesis.
Saltnesiui pratekéjus ir patekus $alia ugnies ar $ildymo dalies, susidarys Zalingy duijy ir kils gaisro pavojus.

LI} | Pries naudojima atidziai perskaitykite NAUDOJIMO INSTRUKCIJA.

@ Prie$ naudojimg techninés prieziGros darbuotojai turi atidziai perskaityti NAUDOJIMO INSTRUKCIJA ir MONTAVIMO VADOVA.

I::B] Daugiau informacijos pateikiama NAUDOJIMO INSTRUKCIJOJE, MONTAVIMO VADOVE ir pan.

« Siame gaminyje naudojamos besisukangios dalys ir dalys, galingios sukelti
elektros smagj, todél prie$ pradédami naudotis jrenginiu batinai perskaitykite
Sias atsargumo priemones.

« Cia nurodytos svarbios atsargumo priemonés, todél batina jy laikytis.

» Perskaite Sig instrukcija, laikykite jg kartu su montavimo instrukcija patogioje
ir lengvai prieinamoje vietoje perzidrai ateityje.

Zenklai ir jy reikSmés

N |SPEJIMAS: Yra didelé tikimybé, kad netinkamas naudojimas gali sukelti

didelj pavojy, pavyzdziui, mirtj, sunky suzalojimg ir pan.

A ATSARGIAI: Priklausomai nuo sglygy, netinkamas naudojimas gali sukelti

didelj pavojy.

N«

enkly, naudojamy Sioje instrukcijoje, reikSme

: Niekada to nedarykite.

. [sitikinkite, kad laikotés instrukcijy.

: Niekada nekiskite pirsty, lazdelés ir pan.

: Niekada nelipkite ant iSorinio/vidinio jrenginio ir nieko ant jo nedékite.
: Elektros smigio pavojus. Blkite atsargus.

. [sitikinkite, kad i$ elektros lizdo iSjungéte maitinimo laido kiStuka.

: Batinai iSjunkite maitinima.

: Gaisro pavojus.

. Niekada nelieskite drégna ranka.

D> SSPRRO OV

. Niekada netaskykite vandens ant jrenginio.

/\ |SPEJIMAS

Nejunkite maitinimo laido j tarpinj taska, nenaudokite ilginamojo laido
ir nejunkite keliy jrenginiy j vieng kintamosios srovés maitinimo lizda.
< Tai gali sukelti perkaitima, gaisra ar elektros smag;.

Isitikinkite, kad elektros kiStukas yra Svarus ir saugiai jkiskite jj j
maitinimo lizda.
« Purvas ant kiStuko gali sukelti gaisrg ar elektros smagj.

Nesusukite, netraukite, nepazeiskite ar nemodifikuokite maitinimo
laido, taip pat saugokite jj nuo karscéio poveikio bei neprispauskite
sunkiais daiktais.

+ Tai gali sukelti gaisra ar elektros smagj.

Jrenginiui veikiant, NEISJUNKITE/NEJJUNKITE pertraukiklio ar neat-

junkite/neprijunkite maitinimo laido.

< Tai gali sukelti kibirkstis, kurios gali bati gaisro priezastis.

« Kai vidinj jrenginj ISJUNGIATE nuotolinio valdymo pulteliu, jsitikinkite,
kad pertraukiklis yra i$jungtas arba atjungtas maitinimo laido kiStukas.

Nebikite ilgai ten, kur jus tiesiogiai gali veikti Salto oro srautas.
< Tai gali bati zalinga jisy sveikatai.

Naudotojas negali savarankiSkai sumontuoti, perkelti, iSmontuoti,

pakeisti ar remontuoti jrangos.

+ Netinkamai elgiantis su oro kondicionieriumi gali kilti gaisras, galite
patirti elektros smagj, susiZeisti, galimas vandens, dujy nuotékis ir pan.
Pasikonsultuokite su pardavéju.

« Jeigu pazeistas maitinimo laidas, siekiant iSvengti pavojaus, jj turi
pakeisti gamintojas arba serviso atstovas.

Montuodami, perkeldami ar atlikdami techninj aptarnavima, jsitikin-

kite, kad jokios kitos medziagos, iSskyrus nurodyta Saltnesj (R32),

nepateko j Saltnesio cirkuliavimo sistema.

« Betkokios pasalinés medziagos, pvz., oras, gali sukelti nejprastg slégio
kilimg ir lemti sprogima ar suzeidimus.

« Bet kokio kito nei nurodyta $altnesio naudojimas sistemoje gali sukelti
mechaninj gedimg, sistemos darbo sutrikimg ar jrenginio sugadinimg.
Blogiausiu atveju, tai gali bati rimta kligtis gaminio saugumui uztikrinti.

Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant vaikus) su
sumazéjusiais fiziniais, jutimo ar psichiniais gebéjimais arba neturin-
tiems Ziniy ir patirties, iSskyrus atvejus, kai asmuo, atsakingas uz jy
sauguma, juos prizidri ir iSmoko, kaip naudotis prietaisu.

Vaikai turi bati priziarimi taip, kad negaléty zaisti su prietaisu.

O®

Nekiskite pirsty, lazdeliy ar kity objekty j oro jtraukimo ir iSmetimo angas.
+ Tai gali lemti suzalojima, nes veikimo metu viduje esantis ventiliatorius
sukasi dideliu greiciu.
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Nejprasto veikimo atveju (pvz., pajute degésiy kvapa) sustabdykite

@ oro kondicionieriy, atjunkite maitinimo kistuka ir ISJUNKITE srovés
pertraukiklj.

« Toliau eksploatuojant nejprastai veikiant] jrenginj gali kilti gedimas,

gaisras arba galima patirti elektros smagj. Tokiu atveju kreipkités |
pardavéjg.

Jeigu oro kondicionierius nevésina ir nesildo, tikétina, kad Saltnesis

0 & pratekéjo. Pastebéje Saltnesio protékj, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir

gerai iSvédinkite patalpa, tada pasitarkite su pardavéju. Jeigu remon-

tuojant jrenginj reikia papildyti SaltneSiu, iSsamesnés informacijos
suteiks techninés prieziaros specialistas.

« Oro kondicionieriuje naudojamas $altnesis yra saugus. Paprastai jis
neturi nutekéti. Vis délto, jeigu nutekéjes $Saltnesis kontaktuoja su
Silumos Saltiniu, tokiu kaip ventiliatorius-Sildytuvas, Zibalinis $ildytuvas,
dujiné viryklé, gali susidaryti kenksmingos dujos.

Naudotojas niekada neturi plauti vidinio jrenginio vidaus. Jeigu reikia

iSvalyti vidinio jrenginio vidy, kreipkités j pardaveéja.

+ Netinkamas ploviklis gali sugadinti viduje esancias plastikines dalis, todél
gali atsirasti vandens protékis. Jeigu ploviklis kontaktuoja su elektrinémis
dalimis ar varikliu, tai gali sukelti veikimo sutrikimus, dimus ar gaisrg.

« Prietaisas turi bati laikomas patalpoje, kurioje néra nuolat veikianciy
degimo Saltiniy (pavyzdZziui: atviros liepsnos, veikiancio dujinio jrenginio
ar elektrinio Sildytuvo).

«  Zinokite, kad $altnesis neturi skleisti jokio kvapo.

» Nenaudokite priemoniy atitirpimo procesui pagreitinti ar nevalykite
prietaiso — galima naudoti tik gamintojo rekomenduojamas priemones.

« Nepradurkite ir nedeginkite.

Vidinj jrenginj batina montuoti patalpose, kuriy grindy aukstis
didesnis uz nurodyta. Pasitarkite su pardavéju.
+ LN25/35(HZ):1,7m? « LN50:2,5m? + LN50HZ/60: 3,9 m?

Kai vidaus jrenginys prijungtas prie keliy tipy lauko jrenginio R32
Saltnesio, kreipkités j prekybos atstovg ir pasiteiraukite dél nurody-
to grindy aukscio.

jams dirbtuvése, lengvojoje pramonéje ar tikiuose arba komerciniam

0 Sis prietaisas skirtas naudoti specialistui ar iSmokytiems naudoto-
naudojimui nespecialistams.

Veikimo metu vidinio jrenginio virSuje nelieskite oro valymo jrenginio.

/\ ATSARGIAI

ploksteliy.

S Nelieskite vidinio/iSorinio jrenginio oro jtraukimo angy ar aliuminio
* Galite susizeisti.

Ant jrenginio negalima purksti insekticidy ar degiy skysciy.
» Tai gali sukelti gaisrg ar jrenginio deformacija.

Saugokite naminius gyvinus ar augalus nuo tiesioginio oro srauto.
* Tai gali pakenkti gyviinams ar augalams.




Siekiant uztikrinti tinkama ir saugy naudojima, prieS pradédami naudoti jrenginj, atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

TSARGUMO PRIEMONES

Po iSoriniu/vidiniu jrenginiu nestatykite kity elektros prietaisy ar baldy.
« |8 jrenginio gali pradéti laséti vanduo ir sukelti gedimus ar Zalg.

Nepalikite jrenginio ant pazeisto montavimo stovo.
« |renginys gali nukristi ir kg nors suzeisti.

Norédami nuvalyti jrenginj arba juo naudotis, nelipkite ant nestabi-
laus suoliuko.
« Galite nukristi ir susizeisti.

Netraukite uz maitinimo laido.
« Tai gali sukelti laido vijy jtrikimus ir lemti perkaitimg ar gaisrg.

Nejkraukite ir neardykite baterijy, nemeskite jy j ugnj.
« Tai gali sukelti nuotékj i$ baterijy, gaisrag ar sprogima.

Esant dideliam drégnumui (santykinis drégnumas 80 % ar daugiau)

ir (arba) atviriems langams ar durims, neeksploatuokite jrenginio

ilgiau nei 4 valandas.

« Tai gali sukelti vandens kondensavimasi jrenginio viduje, kuris gali
pradéti laséti ir suSlapinti ar sugadinti baldus.

« Vandens kondensavimasis oro kondicionieriaus viduje gali paskatinti
grybeliy atsiradima, pvz., pelésiy.

Ner lokite jrenginio sy tikslams, tokiems kaip maisto sau-
gojimas, gyviiny, augaly auginimas ar prietaisy tikslumo palaikymas
ir meno kiriniy laikymas.

« Tai gali sukelti kokybés pablogéjima, pakenti augalams ar gyviinams.

Saugokite degimo pri 1s nuo ti inio oro srauto.

« Tai gali sukelti nevisiskg sudegima.

Siekdami iSvengti atsitiktinio prarijimo, niekada nedékite baterijy
i burna.
< Prarijus baterijg galima uZspringti ir (arba) apsinuodyti.

Prie$ valydami jrenginj, ISJUNKITE jj ir atjunkite maitinimo kistuka

arba ISJUNKITE pertraukiklj.

< Tai gali lemti suzalojimg, nes veikimo metu viduje esantis ventiliatorius
sukasi dideliu greiciu.

Kai jrenginys bus nenaudojamas ilga laika, atjunkite maitinimo kiStuka
arba ISJUNKITE pertraukiklj.
< |renginyje gali kauptis purvas, kuris gali lemti perkaitimg ar gaisra.

Visas nuotolinio valdymo pultelio baterijas keiskite vienu metu,

naudokite vienodos rasies baterijas.

« Senas baterijas naudojant su naujomis gali kilti perkaitimas, protékis
ar sprogimas.

Jeigu skystis, iStekéjes i$ baterijy, pateko ant odos arba drabuziy,

kruops$ciai nuplaukite tas vietas Svariu vandeniu.

« Jeigu i$ baterijy iStekéjusio skyscio pateko j akis, gausiai skalaukite jas
Svariu vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytojg.

Jeigu jrenginys veikia kartu su degimo prietaisu, uztikrinkite gera
patalpy védinima.
« Nepakankama ventiliacija gali sukelti deguonies triikumag.

Griaudint, atsiradus Zaibo i$krovos tikimybei, ISJUNKITE srovés
pertraukiklj.
«  Zaibo igkrova gali sugadinti jrenginj.

Po keliy oro kondicionieriaus naudojimo sezony, atlikdami jprastus

patikrinimo ir techninés prieziiiros darbus papildomai atlikite valymo

darbus.

< Dulkés ir purvas gali sukelti nemalonius kvapus, skatinti grybelio augima,
pavyzdziui, pelésio, ar uzkimsti iSleidimo lataka, o tai gali sukelti vandens
nuoteékj i$ vidinio jrenginio. Dél patikrinimo ir techninio aptarnavimo, kurie
reikalauja specifiniy Ziniy ir jgidziy, pasikonsultuokite su pardavéju.

Nejunkite jungikliy drégnomis rankomis.
« Tai gali sukelti elektros smagj.

[ Montuojant =

A\ |SPEJIMAS

Dél jrenginio montavimo darby pasitarkite su pardavéju.

* |renginio neturi montuoti naudotojas, nes montuojant reikalingos speci-
alios Zinios ir jgudziai. Netinkamai sumontavus oro kondicionieriy, gali
ivykti vandens, dujy nuotékis, gaisras arba galima patirti elektros smigj.

Oro kondicionieriaus maitinimui turi bati uztikrintas atskiras maiti-
nimo taskas.
« Nepritaikytas maitinimo taskas gali sukelti perkaitimg ar gaisra.

Nemontuokite jrenginio ten, kur galimas degiy dujy nuotékis.
+ Jeigu nutekéjusios dujos kaupiasi aplink iSorinj jrenginj, tai gali sukelti
sprogima.

Tinkamai jzeminkite jrenginj.

« Nejunkite jzeminimo laido prie dujotiekio, vandentiekio vamzdziy, Zaibo-
laidzio, ar telefono jZeminimo laido. Netinkamas jzeminimas gali sukelti
elektros smag;j.

/\ ATSARGIAI

Priklausomai nuo oro kondicionieriaus buvimo vietos (pvz., labai
drégnos vietos), sumontuokite nuotékio releg.
+ Jeigu nuotékio relé nesumontuota, galima patirti elektros smigj.

Isitikinkite, kad nutekantis vanduo nubéga tinkamai.
« Jeigu nutekéjimo kanalas yra netinkamas, i$ vidinio/iSorinio jrenginio gali
laséti vanduo, kuris gali sudrékinti ir sugadinti baldus.

Nejprasto veiki

mo atveju

Nedelsdami sustabdykite oro kondicionieriy ir pasikonsultuokite su pardavéju.

»Wi-F1“ sasajai

(Netinkamas

/N |ISPEJIMAS

naudojimas gali turéti rimty pasekmiy, jskaitant sunky suza-

lojimag ar mirtj.)

O

$j prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais ar prot s gebéjimais, taip pat asme-
nys, kuriems triiksta patirties ir Ziniy, jei jie tai daro su priezitra arba
jiems buvo duotos instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie
supranta su tuo susijusius pavojus.

Vaikai neturi zaisti su prietaisu. Neleiskite vaikams be priezitros valyti
prietaisa ir atlikti jo technine priezitra.

Nenaudokite ,,Wi-Fi“ sgsajos netoli medicininés elektros jrangos arba
Zmoniy, turinéiy medicinos prietaisa, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba
implantuojama kardioverterj defibriliatoriy.

« Dél medicininés jrangos arba jrenginio gedimo gali jvykti nelaimé.

Nejrenkite ,,Wi-Fi“ sgsajos netoli automatiniy valdymo jrenginiy, pvz.,
automatiniy dury arba prieSgaisrinés signalizacijos.
« Dél gedimy gali jvykti nelaimingy atsitikimuy.

Nelieskite ,,Wi-Fi“ drégnomis rankomis.
« Tai gali sugadinti jrenginj, sukelti elektros smagj ar gaisrg.

Neplaukite oro kondicionieriaus vandeniu ir nedékite ant jo daikty
kuriuose yra vandens, pavyzdziui, géliy vazos.
« Tai gali sukelti gaisrg ar elektros smagj.

Nelipkite ant iSorinio/vidinio jrenginio ir nieko ant jo nedékite.
< Jeijs ar kiti daiktai nukris, galima patirti suzalojimy.

@ SVARBU

Nesvarus filtrai sukelia kondensavimasi jrenginio viduje, tai skatina grybeliy augima
(pavyzdziui, pelésio). Todél oro filtrus rekomenduojama valyti kas 2 savaites.

Pries paleisdami oro kondicionieriy, jsitikinkite, kad horizontalios Zaliuzés uzdarytos.
Paleidus oro kondicionieriy su atviromis zaliuzémis, jos gali negrijzti j tinkama padét;.
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Netaskykite vandens ant ,,Wi-Fi“ sgsajos ar nenaudokite jos vonioje.
« Tai gali sugadinti jrenginj, sukelti elektros smugj ar gaisrg.

Numete ,,Wi-Fi“ sasajq arba esant pazeistam laikikliui ar laidui, atjun-
kite maitinimo ki§tuka arba ISJUNKITE srovés pertraukiklj.
« Taigali sukelti gaisrg ar elektros smagj. Tokiu atveju kreipkités j parda-

(Netinkamas
pastatui.)

~ /N ATSARGIAI

naudojimas gali turéti pasekmiy, jskaitant suzalojimg ar zZalg

O

Norédami nustatyti arba iSvalyti ,,Wi-Fi“ sasaja, nelipkite ant nesta-
biliy laipteliy.
« Galite nukristi ir susizeisti.

Nenaudokite ,,Wi-Fi“ sasajos netoli kity belaidziy jrenginiy, mikro-
bangy krosneliy, belaidziy telefony ar faksimiliy.
« Tai gali sukelti trikdziy.
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Prireikus $alinti 8] gaminj, pasitarkite su pardavéju. Jusy MITSUBISHI ELECTRIC gaminys suprojektuotas ir pagamintas i$ aukstos
kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir (arba) naudoti
pakartotinai.

Pastaba. Sis simbolis reiskia, kad nebenaudojama elektros ir elektroniné jranga, baterijos

Sio simbolio Zenklas skirtas tik ES $alims. ir akumuliatoriai turi bati Salinami atskirai nuo namy kio atlieky.

Sio simbolio Zenklas atitinka direktyvos 2012/19/ES 14 Jei cheminis simbolis i$spausdintas uz simbolio (Fig. 1), 8is cheminis simbolis

straipsnj ,Informacija naudotojams” ir IX prieda, ir (arba) reiskia, kad baterijoje arba akumuliatoriuje yra tam tikros koncentracijos sunkiojo

direktyvos 2006/66/EB 20 straipsnj ,Informacija galuti- metalo. Apie tai bus nurodyta tokiu budu: o

[ niams naudotojams* bei Il prieda. Hg: gyvsidabris (0,0005 %), Cd: kadmis (0,002 %), Pb: $vinas (0,004 %)

Europos Sajungoje veikia atskiri atlieky surinkimo punktai, skirti elektros ir elek-
troniniams gaminiams, baterijoms ir akumuliatoriams.

Sig jranga, baterijas ir akumuliatorius tinkamai alinkite vietiniame atlieky surin-
kimo punkte/perdirbimo centre.

Padékite mums saugoti aplinka, kurioje gyvename!

Fig. 1

VISUDALIUPAVADINIMAI

Vidinis jrenginys ISorinis jrenginys
Oro paé-  Oro valymo

Priekinis skydelis, mimas jrenginys

JWi-Fi* sgsaja

Oro paémimas (gale ir Sone)

Y Speciali pavadinimo plokstelé *1
7y Saltnesio vamzdziai

Nutekéjimo Zarna

Oro filtras

Flagauenuaaat

Oro iSmetimas

Nuoteky iSmetimo anga
I1Sorinio jrenginio iSvaizda gali skirtis.

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

Oro valymo filtras Horizontalios »I-see” jutiklis
(Kvapus sugeriantis Zaliuzés Avarini *1 Pagaminimo metai ir ménuo nurodyti specialioje pava-
filtras, juodos spalvos, Avarinis N dinimo ploksteléje.
ir sidabro jonizuotas ~ Oro iSmetimas Jungiklis *2
oro valymo filtras, . /. B
mélynoi spalvos, Speciali pf\f}f"rlm? 2 Kada nuotolinio valdymo pultelio naudoti negalima...
asirenkamasis okstelé *1 7

P _ ) P . Avarinj veikimg galima aktyvinti paspaudus avarinj jungiklj (E.O. SW) ant vidinio

oo — jrenginio.

S . (Oro valymas) l. Kaskart paspaudus E.O. SW, veikimas keiciasi tokia tvarka:
(Galia) Nuotolinio valdymo

5:(9”?'% priémimo Avarinis Avarinis o - Sviedia

i Veikimo indikatoriaus lemputé sKkyrius cooL HEAT Stabdyti I

L i NP O : Nedvietia

|—> Jez0 - O::+:i - o0o0 —|
Nustatyta temperatira: 24 °C

Ventiliatoriaus greitis: Vidutinis
Horizontalios Zaliuzés: Automatinis

PRIEéPRADEDANT EKSPLOATACIJA

Pries pradédami: jkiskite maitinimo laido kiStuka | maitinimo lizdg ir (arba)
ijjunkite srovés pertraukiklj.

Dabartinio laiko nustatymas

3. Dienai nustatyti paspaus-

Nuotolinio valdymo pultelio baterijy jdéjimas kite mygtuka DAY.

] « Paspauskite CLOCK.

Mon
ZoLock 2 Q§ /
] . Nuimkite priekinj o /
dangtel;. ' U:'J,'j,

/ 2 . Norédami nustatyti laikg

spauskite mygtukus TIME arba

/“ AL
\ 2. Pirmiausia jdékite nei-
giamg AAA Sarminiy
’ baterijy poliy.

4 . TIMER.
« Dar kartg paspauskite | /0, Kiekvienas paspaudimas pa-
3. Usdekite priekinj dangtel; CLOCK. didins/sumazins laikg 1 minute
: 121y (ilgiau laikant nuspaudus, 10
1 el 04 AN ’
minuciy).

X
\@
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RIESPRADEDANT EKSPLOATACIJA

Nuotolinio valdymo pultelis
Baterijy keitimo indikatorius Signalo perdavimo dalis

Signalo atstumas:

apie 6 m.

Pypteléjimas (-ai), girdimas

Veikimo ekra-

no dalis (-i) i vidinio jrenginio,
reiSkia, kad signalas yra
priimtas.

Temperataros I1SJUNGIMO/JJUN-

mygtukai GIMO (sustabdyti/

paleisti) mygtukas
VENTILIATORIAUS
greicio valdymo
mygtukas

PLACIY ZALIUZIY
mygtukas
ZALIUZIY valdymo
mygtukas

ReZimo pasirin-
kimo mygtukas

ECONO COOL
mygtukas

POWERFUL

mygtukas PURIFIER (valytuvas)
. . mygtukas

Ji-save” myg-

tukas

KRYPTIS

NAKTINIO
REZIMO
mygtukas

LAIKO, LAIKMACIO
nustatymo mygtukai
Laiko didinimas

SENSOR (ju- Laiko mazinimas
mgst)u(ﬁ;:ee ) SAVAITINIO LAIKMAGIO
. nustatymo mygtukai

LAIKRODZIO )

mygtukas Daqgtel|§ . ) _
NUSTATYMO N_oredaml atldarytll nuotoli-

& nio valdymo pultelj, pastum-
IS NAUJO kite danatel 3 Atid
mygtukas ite dangtelj Zemyn. Atidare

galésite naudoti savaitinio
laikmacio mygtukus.

LAIKO, LAIKMACIO nustatymo mygtukas ——

Laiko didinimas Laiko mazinimas
(IJJUNGIMO laikmatis) : Jrenginys |SIJUNGIA nustatytu laiku.
(ISJUNGIMO laikmatis) : jrenginys ISSIJUNGIA nustatytu laiku.

Norédami nustatyti laikmatj, spauskite (padidinti) ir
(sumazinti).

SAVAITINIO LAIKMACIO nustatymo mygtukai —
Norédami jjungti savaitinio laikmacio nustatymo rezima,
paspauskite .

Norédami pasirinkti nustatymo dieng ir numerj, paspauskite

ir (~4).
EMon > Tue - Wed - Thu > Fri -Sat ->Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
Norédami nustatyti JJUNGIMA/ISJUNGIMA, laikg ir tempera-

- . . -
tdra, spauskite , ir .

Norédami uzbaigti ir nusiysti savaitinio laikmacio nustatymus,
EDIT/SEND
spauskite [ seT J.
WEEKLY

Norédami [JUNGTI savaitinj laikmatj, spauskite gy ((EEM
Sviecia.)

Norédami ISJUNGTI savaitinj laikmatj, dar kartg paspauskite
WEEKLY

@iisy- ([EEM nustoja Sviesti.)

SENSOR
O Valdymo rezimu ,i-see“ kambario temperatira valdoma
pagal jutimine temperatira.

OOFFION —
o1 I8JUNGIMO/JJUNGIMO (sustabdyti/paleisti)

mygtukas

MODE

Rezimo pasirinkimo mygtukas

DO S o T T N * B
|_TAUTOMATINIS) (VESINIMAS)  (DZIOVINIMAS) ~ (SILDYMAS) (VENTIL\ATORIAUﬂ

L= Temperatiros mygtukai

<= 1 Kiekvienas paspaudimas padidina arba sumazina
temperatirg 1 °C.

_FAN
VENTILIATORIAUS greicio valdymo mygtukas

@ >N — « = a — al — all

utomatinis)  (Tylus) (Zemas)  (Vidutinis)  (Aukstas) (Labai auk:

WIDE VANE
Oro srauto kairéen-desinén valdymo mygtukas

GG > RO R O TR I
)

(SIOBAVIMAS

(= J  Oro srauto vir§un-Zemyn valdymo mygtukas

R0 575 > (> ‘—»\7/{1
WOMATINIS) (1) M

(2) (3) (4) (5) (SIUBAVI

DIRECTION
KRYPTIES mygtukas

S N N — S —
=) 8 =)
(INDIRECT) (netiesioginis) ~ (DIRECT) (tiesioginis) (EVEN) (tolygus) (OFF) (i8jungta)
ECONO COOL

ECONO COOL mygtukas

Nustatytg temperatirg ir oro srauto kryptj automatiskai
kei¢ia mikroprocesorius.

i save

»i-save“ mygtukas

Supaprastinta nustatymo funkcija leidzia jjungti pagei-
daujamus (i$ anksto nustatytus) nustatymus vieng kartg
paspaudus . Dar kartg paspaudus i$ karto grjSite prie
ankstesniy nustatymy.

NIGHT MODE
[(® ]

NAKTINIO REZIMO mygtukas

NIGHT MODE veikimo rezimas pakeicia veikimo indikato-
riaus Sviesuma, iSjungia pypseéjima ir riboja iSorinio jrenginio
skleidZiamo triukSmo lygj.

PURIFIER (valytuvas) mygtukas

AIR PURIFYING (oro valymo) veikimo metu vidiniame
jrenginyje jtaisytas jrenginys Salina ore esancius grybelius,
virusus, pelésj ir alergenus.

POWERFUL
POWERFUL mygtukas

LT-4




o NAUDOJIMO INSTRUKCIJA e

Instrukcijos

V,

Prie$ valydami, iSjunkite elektros energijos tiekima arba pertraukiklj.
Elkités atsargiai, rankomis nelieskite metaliniy daliy.

Nenaudokite benzino, skiediklio, poliravimo milteliy ar insekticidy.
Naudokite tik atskiestus Svelnius valiklius.

Nenaudokite Sveitimo Sepecio, kietos kempinés ar pan.

Nemirkykite ar neskalaukite horizontalios Zaliuzés.

Nenaudokite karstesnio kaip 50 °C vandens.

DzZiovindami dalis neveikite jy tiesioginiais saulés spinduliais, karS¢iu ar ugnimi.
Pernelyg nespauskite ventiliatoriaus, nes gali atsirasti jtrikimy arba jis gali 10zti.

Oro valymo jrenginys

Kas 3 ménesius:

* dulkiy siurbliu iSvalykite purva.

Jeigu purvo nepavyksta pasalinti

dulkiy siurbliu:

+ pamirkykite filtrg ir jo réma drungname
vandenyje ir iSskalaukite;

» iSplove, gerai iSdZiovinkite pavésyje.

Oro filtras
N Valykite kas 2 savaites

« Pasalinkite purva dulkiy siurbliu arba iSskalaukite vandeniu.
« ISplove vandeniu, gerai iSdziovinkite pavésyje.

Priekinis skydelis

-

. Gerai uzdarykite priekinj skydelj ir paspauskite

. Nuvalykite priekinj skydelj, neatkabindami jo nuo jrenginio.

1
74
~ 72—

. Atidarykite priekinj skydel].

Pastaba. Priekinio skydelio iSimti negalite.

. Sukite laikiklius rodykliy kryptimi, kol jie spragtelés.
. Létai nuleiskite priekinj skydelj, laikikliai jj laikys atidaryta.
. Suimkite uz ant filtry esanciy kistuky; Siek tiek juos pastumkite j virSy

ir traukite Zemyn saves link, kad galétuméte iSimti filtrus.
rodyklémis nurodytas vietas.

* Nuvalykite mink$ta sausa Sluoste.
» Naudokite specialig SOFT DRY CLOTH (minksta, sausg Sluoste). Dalies

UNEREY MAC-1001CL-E

* Nemerkite priekinio skydelio j vanden;.

Vidinio jrenginio pavirsius lengvai braiZosi, todél niekada ne-
trinkite ar netrenkite | jrenginj kokiu nors kietu daiktu. Be
to, tvirtindami arba iSimdami priekinj skydelj, su juo elkités
atsargiai, kad ant jo neatsirasty jbrézimy.

Nenaudokite abrazyvinio valiklio, kad ant vidinio jrenginio
neatsirasty jbrézimy.

Ant vidinio jrenginio pavirsiaus lengvai lieka pirsty atspau-
dy. Kai pirSty atspaudai akivaizdziai matosi, Svelniai juos
nuvalykite minksta sausa Sluoste.

Naudodami rinkoje platinag cheminémis medziagomis impre-

Oro valymo filtras
(Kvapus sugeriantis filtras, juodos spalvos)

Kas 3 ménesius:

 dulkiy siurbliu iSvalykite purvg arba pamirkykite filtrg su rému drungname
vandenyje (30—40 °C) mazdaug 15 minuciy. Gerai iSskalaukite;

« iSplove, gerai iSdZiovinkite pavésyje.

» Kvapy Salinimo savybé atkuriama iSvalius filtra.

Jeigu purvo arba kvapo nepavyksta pasalinti valant:

 pakeiskite filtrg nauju.

- Dalies numeris [N CESNEES
ir

(sidabro jonizuotas oro valymao filtras,
melynos spalvos, pasirenkamasis)

Kas 3 ménesius:

 dulkiy siurbliu iSvalykite
purva.

Jeigu purvo nepa-

vyksta pasalinti

dulkiy siurbliu:

» prie$ skalaudami filtrg
ir jo rémg sudrékinkite
drungnu vandeniu;

 iSplove, geraiiSdziovin-
kite pavésyje. Sumon-
tuokite visus filtro kiStukus.

Kas metus:

« pakeiskite filtrg nauju, tai uztikrins efektyvy veikima.

+ Dalies numeris [NSZEENFES

+ Norédami uztikrinti geriausia veikima ir sumazinti ener-
gijos suvartojima, reguliariai valykite filtrus.

+ Nesvarus filtrai sukelia kondensavimasi jrenginio viduje,
tai skatina grybeliy augima (pavyzdziui, pelésio). Todél
oro filtrus rekomenduojama valyti kas 2 savaites.

* Nelieskite yi-see“ jutiklio.

+ Saugai uztikrinti oro valymo jrenginys neveikia kelias mi-
nutes jjungus jrenginj arba atidarius / uzdarius priekinj
skydelj.

* Neardykite oro valymo jrenginio.

« Lieskite tik oro valymo jrenginio réma - kity daliy nelies-

gnuota sSluoste, laikykités jos instrukcijy. kite.
« llgam nepalikite priekinio skydelio atidaryto.
Si informacija pagrjsta REGLAMENTU (ES) Nr. 528/2012
Apdorotas gaminys Aktyviosios medziagos . Naudojimo instrukcija
MODELIO PAVADINIMAS (Dalies pavadinimas) (CAS Nr.) Nuosavybe (Saugaus tvarkymo informacija)
« §j gaminj naudokite pagal naudojimo instrukci-
g 3 Sidabro cinko ceolitas . - jos nurodymus ir tik pagal numatytajg paskirt].
MAC-2390FT-E FILTRAS (130328-20-0) Antibakterinis » Nedékite | burng. Laikykite vaikams nepasie-
kiamoje vietoje.
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,,Wi-Fi” SASAJOS NUSTATYMAS

Prisijungdama prie vidinio jrenginio, 8i ,Wi-Fi“ sgsaja perduoda blsenos
informacija ir valdo komandas i§ ,MELCloud".

Pastaba.

+ Nustatykite rysj tarp ,Wi-Fi ir mar§ruto parinktuvo. Zr. kartu su jrenginiu gau-
tus SARANKOS VADOVA ir SARANKOS GREITOS PERZIUROS VADOVA,.

* Norédami gauti SARANKOS VADOVA, apsilankykite toliau pateiktoje Zinia-
tinklio svetainéje.
http://www.melcloud.com/Support

* Norédami gauti ,MELCloud" naudotojo vadovag, apsilankykite toliau pateikto-
je ziniatinklio svetainéje.

Wi-Fi* sasaja Wi-Fi* sagsaja http://www.melcloud.com/Support

:i"nf;"tyt' pavadi- . MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN6OVG
et Vidinis MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
ISorinis - MUZ-LN25VG(HZ) |MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG MUZ-LN50VGHZ MUZ-LN60VG
Funkcija Vesinimas| Sildymas | Vesinimas| Sildymas |Vésinimas | Sildymas |Vesinimas| Sildymas | Vesinimas| Sildymas |Vésinimas| Sildymas
Maitinimas ~ /N, 230V, 50 Hz
Galia kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
|vestis kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
) Vidinis kg 15,5
Svoris -
ISorinis kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 55
Saltnesio uzpildymo tiris (R32) kg - 1,00 1,25 1,45
Vidinis IP 20
IP k
odas ISorinis - IP 24
Leistinasis didziausias|ZS PS MPa - 2,77
veikimo slégis AS ps MPa 4,17
Viduje (Labai
aukstas/Auks- dB(A 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/ |46/39/35/|47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/ | 49/45/41/{49/45/41/
Triukdmo lygis tas/Vidutinis/ (A) 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
Zemas/Tylus)
1Sorinis dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55

Garantuojamas veikimo diapazonas

rescencinés lempos su keitikliais ir pan.).

» Oro kondicionieriaus veikimas trukdo priimti radijo ar televizijos signalg. Vei-
kiamam prietaisui gali bati reikalingas signalo stiprintuvas.

+ Kai girdisi nejprasti garsai.

» Kai pastebima, kad prateka Saltnesis.

Norédami gauti Atitikties deklaracijg, apsilankykite toliau pateiktoje Ziniatinklio
svetainéje.
http://www.melcloud.com/Support

Vidinis 13orinis Pastaba.
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Veikimo salyga
VirSutiné 32°CDB 46 °C DB 46 °C DB Vésinimas — Vidinis jrenginys: 27 °C DB, 19 °C WB
Vésini- riba 23 °CWB — — I1Sorinis jrenginys: 35 °C DB
mas L 21°C DB _10°C DB —10 °C DB Sildymas —  Vidinis jrenginys: 20 °C DB
Apatinériba | Y o~\vB _ _ ISorinis jrenginys: 7 °C DB, 6 °C WB
Virsutine 27 °C DB 24 °C DB 24 °C DB 2. LN18 neturi jokiy techniniy duomeny, jei naudojamas vienas
riba _ 18 °C WB 18 °C WB jrenginys. Sie vidaus modeliai skirti tik keliy sistemy oro
Sildymas . . . kondicionieriui.
Apatiné riba 20°C DB _15°C bB —25 OC DB Dél keliy sistemy techniniy duomeny kreipkités j prekybos
— —16°CWB —26°CWB atstova ir (arba) zr. kataloga.
DB: sausas termometras
WB: drégnas termometras
»Wi-Fi“ sasaja :
Modelis MAC-567IFB-E
|vedama jtampa Nuolatiné srové 12,7 V (i$ vidinio jrenginio)
Gallios sgnaudos MAKS. 2 W
Dydis AxPxG (mm) 79x44x18,5 :
Svoris (9) 60 (jskaitant kabel) i Toliau nurodytais atvejais nustokite naudoti oro kondicionieriy ir pasikon-
Siystuvo galios lygis (MAKS.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b :  sultuokite su pardavéju
RF kanalas 1-13 kan. (2412-2472 MHz) ¢+ Kaii$ vidinio jrenginio lasa arba beéga vanduo.
Radijo protokolas IEEE 802.11b/g/n (20) 1+ Kaimirksi veikimo indikatoriaus lemputé.
Sifravimas AES ¢+ Kaidaznai i$sijungia sroveés pertraukiklis.
Autentifikavimas WPA2-PSK ¢+ Nuotolinio valdymo pultelio signalas néra priimamas patalpoje, kurioje yra
— m naudojamos fluorescencinés lempos su elektroniniu paleidimo balastu (fluo-
Programinés jrangos versija XX.00 :
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e UPUTE ZA UPORABU e

JEZIK ORIGINALA JE ENGLESKI

\/

Znacenje simbola prikazanih na unutarnjoj jedinici i/ili vanjskoj jedinici

UPOZORENJE

(Opasnost od pozara)

Ovaj uredaj koristi se zapaljivim rashladnim sredstvom.
Ako rashladno sredstvo iscurii dode u dodir s vatrom ili dijelom za grijanje, stvorit ¢e Stetni plin i postoji opasnost od pozara.

Pazljivo procitajte UPUTE ZA UPORABU prije rada.

Servisno osoblje mora obvezno progitati UPUTE ZA UPORABU i PRIRUCNIK ZA POSTAVLJANJE prije rada.

Dodatne informacije dostupne su u UPUTAMA ZA UPORABU, PRIRUCNIKU ZA POSTAVLJANJE i sli¢no.

* S obzirom na to da se u proizvodu nalaze rotirajuéi dijelovi i dijelovi koji mogu
prouzrociti strujni udar, obvezno procitajte ove "Mjere opreza" prije same uporabe.

+ S obzirom na to da su mjere opreza ovdje prikazane vazne za sigurnost,
svakako ih morate uzeti u obzir.

+ Nakon $to procitate ovaj priru¢nik, Suvajte ga zajedno s priru¢nikom za
postavljanje na prakticnom mjestu radi jednostavnog savjetovanja.

Oznake i njihova znacenja
A UPOZORENJE: Vrlo je vierojatno da bi nepravilno rukovanje moglo prou-

/\ OPREZ:

zrociti ozbiljnu opasnost, kao $to su smrt, teSke ozljede itd.

Ovisno o okolnostima, nepravilno rukovanje moze prouzrociti
ozbiljnu opasnost.

Znacenja simbola korisStenih u ovom priru¢niku

@0 8S>EROV

: Nikako nemojte.

: Obvezno slijedite upute.

: Nikad ne umecite prstili $tap i sl.

. Nikad nemojte stati na unutarnju/vanjsku jedinicu i nemojte nista na njih stavijati.

: Opasnost od strujnog udara. Budite oprezni.

: Obavezno iskljucite utika¢ napajanja iz uti¢nice.

: Obavezno iskljucite napajanje.

: Opasnost od pozara.

: Nikad ne dodirujte mokrim rukama.

: Nikad ne prskajte uredaj vodom.

/\ UPOZORENJE

Nemojte spajati kabel napajanja na medutocku, koristiti se produznim
kabelom ili spajati viSe uredaja na jednu uti¢nicu izmjeni¢ne struje.
« To moze prouzro€iti pregrijavanje, pozar ili strujni udar.

Pobrinite se da utika¢ napajanja nije prljav i u uti¢nicu ga utaknite
¢vrsto.
« Prljavi utika¢ moze prouzroéiti pozar ili strujni udar.

nemojte grijati ili stavljati teSke predmete na njega.
« To moze prouzro€iti pozar ili strujni udar.

Nemojte postavljati prekidaé u polozaj ISKLJUCENO/UKLJUCENO ili

iskljucivati/ukljucivati utika¢ napajanja tijekom rada.

« To moze stvoriti iskre koje mogu prouzrociti pozar.

« Nakon $to se unutarnja jedinica ISKLJUCI daljinskim upravljagem,
pobrinite se da ISKLJUCITE prekidag ili iskljugite utika& napajanja.

Nemojte izravno izlagati tijelo rashladenom zraku tijekom duljeg
razdoblja.
« To bi moglo biti pogubno za vase zdravlje.

Korisnik ne bi smio postavljati, premjestati, rastavljati, izmjenjivati

ili popravljati ureda;j.

« Klimatizacijski uredaj kojim se nepropisno rukuje moze prouzrogiti pozar,
strujni udar, ozljedu ili istjecanje vode itd. Obratite se svojem dobavljacu.

« Ako je kabel napajanja oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov
servisni zastupnik kako bi se izbjegla opasnost.

Pri postavljanju, premjestanju ili servisiranju uredaja pobrinite se da
u sklop rashladnog sredstva ne ude niti jedna tvar osim odredenog
rashladnog sredstva (R32).

« Prisutnost bilo kakve strane tvari, kao $to je zrak, moze prouzroditi
abnormalni porast tlaka te moze dovesti do eksplozije ili ozljede.

« Uporaba bilo kojeg rashladnog sredstva koje nije predvideno za ovaj
sustav prouzrocit ¢e mehanicki kvar, neispravnost sustava ili kvar ure-
daja. U posebno teskim slu¢ajevima, to bi moglo dovesti do ozbiljnih
poteskoca sigurnosti proizvoda.

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljuc¢ujuci djecu) s umanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno s nedostat-
kom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su od osobe koja
je odgovorna za njihovu sigurnost dobile upute o uporabi uredaja.

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

U slucaju neuobicajenih pojava (kao sto je miris paljevine) zaustavite

klimatizacijski uredaj i izvucite utika¢ napajanja ili prekidac postavite

u polozaj ISKLJUCENO.

« Nastavak rada u uz prisustvo neuobicajenih pojava moze prouzrociti
kvar, pozar ili strujni udar. U tom se slu¢aju obratite svojem dobavljacu.

Kad klimatizacijski uredaj ne hladi ili ne grije, postoji mogucnost istje-

canja rashladnog sredstva. Ako se utvrdi istjecanje rashladnog sred-

stva, zaustavite rad te dobro prozracite prostoriju i odmah se obratite

svojem dobavljacu. Ako popravak obuhvacéa ponovno punjenje uredaja

rashladnim sredstvom, o pojedinostima upitajte servisnog tehnicara.

+ Rashladno sredstvo koriSteno u klimatizacijskom uredaju nije Stetno.
Istjecanje sredstva nije uobi¢ajeno. Medutim, ako rashladno sredstvo
iscuri i dode u dodir s vatrom ili dijelom za grijanje takvog grijaca ven-
tilatora, kerozinskog grijaca ili Stednjaka, stvorit ¢e Stetni plin i postoji
opasnost od pozara.

Nikad ne pokusavajte oprati unutra$njost unutarnje jedinice. Ako
unutrasnjost unutarnje jedinice bude potrebno o¢istiti, obratite se
svojem dobavljaéu.

+ Neodgovaraju¢i deterdzent moze prouzrociti oSte¢enje plasticnog
materijala unutar uredaja $to moze dovesti do istjecanja vode. Ako
deterdZent dode u kontakt s elektriénim dijelovima ili motorom, do¢i ¢e
do kvara, dima ili pozara.

« Uredaj se pohranjuje u prostoriji bez izvora zapaljenja koji neprekidno
rade (na primjer: otvoreni plamen, ukljuc¢eni plinski uredaj ili uklju¢ena
elektricna grijalica).

» Imajte na umu da rashladna sredstva mozda nemaju miris.

» Nemojte se koristiti sredstvima za ubrzavanje postupka odmrzavanja
ili ¢iS¢enja uredaja osim onih koje preporucuje proizvodac.

« Nemojte busiti ili paliti.

Unutarnja jedinica mora biti postavljena u prostorijama koje prema-
Suju navedenu povrsinu poda. Obratite se svojem dobavljacu.
* LN25/35(HZ): 1,7m? « LN50:2,5m? + LN50HZ/60: 3,9 m?

Kada je unutarnja jedinica povezana na vanjsku jedinicu viSestrukog
sustava koji koristi rashladno sredstvo R32, posavjetujte se sa vasim
prodavac¢em o zadanoj povrsini poda.

Ovaj je uredaj namijenjen za struc¢njake ili osposobljene korisnike u
trgovinama, u lakoj industriji i na poljoprivrednim gospodarstvima ili
za laike u komercijalne svrhe.

Ne dirajte uredaj za proci$¢avanje zraka od vrha unutarnje jedinice

/\ OPREZ

O®

Nemojte umetati prst, $tap niti druge predmete u ulaz ili izlaz za zrak.
« To moze prouzrociti ozljedu jer se tijekom rada ventilator u unutrasnjosti
uredaja okrece pri velikim brzinama.

HR-1
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Nemojte dodirivati ulaz zraka ili aluminijske reSetke unutarnje/
vanjske jedinice.
+ To moze prouzrociti ozljedu.

Nemojte se koristiti insekticidima ili zapaljivim rasprsivac¢ima na
uredaju.
« To moze prouzrociti pozar ili izobli¢enje uredaja.

Nemojte izlagati kuéne ljubimce ili sobne biljke izravnom strujanju zraka.
+ To moze prouzroc€iti ozljedu kuénih ljubimaca ili oSteéenije biljaka.




Prije koriStenja svakako procitajte ove upute za uporabu kako biste ovaj uredaj upotrijebili na ispravan i siguran nacin.

\/

O

Nemojte postavljati druge elektricne uredaje ili namjestaj ispod
unutarnje/vanjske jedinice.
« Voda moze kapati s uredaja, $to moze prouzrociti ostecenije ili kvar.

Nemojte ostavljati uredaj na oStecenom stalku za postavljanje.
« Uredaj moZze pasti i prouzroéiti ozljedu.

Nemojte stati na nestabilnu klupu kako biste upravljali uredajem
ili ga cistili.
« To moze prouzrociti ozljedu ako padnete.

Nemojte povlaciti kabel napajanja.
« To moze prouzrociti otkidanje dijela jezgre Zice, $to moze dovesti do
pregrijavanja ili pozara.

Nemojte puniti ili rastavljati baterije i ne bacajte ih u vatru.
« To moze prouzrociti istjecanje iz baterija ili prouzrociti pozar ili eksploziju.

Uredaj ne smije raditi viSe od 4 sata pri visokoj vlaznosti (80 % RH ili

vise) i/ili dok su prozori ili vanjska vrata otvorena.

« To moze prouzrociti kondenzaciju vode u klimatizacijskom uredaju koja
moze kapati, mocedi ili oStecujuci namjestaj.

« Kondenzacija vode u klimatizacijskom uredaju moze pridonijeti razvoju
gljivica, kao $to je plijesan.

Nemojte se koristiti uredaj
nje hrane, uzgoj zivotinja, uzgoj biljaka ili o€uvanje preciznih uredaja
ili umjetnickih predmeta.

« Tomoze prouzroditi pogorsanje kvalitete ili nastetiti Zivotinjama i biljkama.

za posebner j kao Sto je sprema-

/\ UPOZORENJE

Q

Obratite se svojem dobavlja¢u radi postavljanja klimatizacijskog

uredaja.

« Ne bi ga trebao postavljati korisnik jer postavljanje zahtijeva specijalizi-
rano znanje i vjestine. Nepropisno postavljen klimatizacijski uredaj moze
prouzro€iti istiecanje vode, pozar ili strujni udar.

Omogucite namjensko napajanje za klimatizacijski uredaj.
« Nenamjensko napajanje moze prouzrociti pregrijavanje ili pozar.

Nemojte postavljati uredaj na mjesto gdje moze do¢i do curenja

zapaljivog plina.

* Ako plin iscuri ili se nakupi oko vanjske jedinice, to moze prouzrociti
eksploziju.

Ispravno uzemljite ureda;j.
» Nemojte Zicu uzemljenja spajati na plinsku cijev, cijev za vodu, gromobran
ili telefonsku Zicu za uzemljenje. Nepropisno uzemljenje moze prouzrogiti

strujni udar.
/\ OPREZ

Nemojte izlagati uredaje s izgaranjem izravnom strujanju zraka.
« To moze prouzrociti nepotpuno izgaranje.

Nikada nemojte stavljati baterije u usta ni zbog kojeg razloga kako
biste izbjegli slucajno gutanje.
« Gutanje baterija moze prouzro€iti gusenje i/ili trovanje.

Prije &i$¢enja uredaja ISKLJUCITE ga i iskljuéite utikaé napajanja ili

prekidaé postavite u polozaj ISKLJUCENO.

« To moze prouzro€iti ozljedu jer se tijekom rada ventilator u unutrasnjosti
uredaja okrece pri velikim brzinama.

Ugradite prekidac¢ za uzemljenje ovisno o mjestu postavljanja klimati-
zacijskog uredaja (kao $to su vrlo vlazna podrucja).
* Ako se ne postavi prekida¢ uzemljenja, moze doci do strujnog udara.

Pobrinite se da se odvodna voda pravilno prazni.
« Ako protok odvoda nije odgovarajuci, voda moze kapati iz unutarnje/
vanjske jedinice, moceci i oStecujuci namjesta;j.

U sluéaju neuobicajenog stanja
Odmah zaustavite klimatizacijski uredaj i obratite se svojem dobavljacu.

Kad se uredajem ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskljucite

utika& napajanja ili prekidaé postavite u polozaj ISKLJUCENO.

« Na uredaju se moze nakupiti prljavstina, Sto moze prouzrociti pregrija-
vanje ili pozar.

Zamijenite sve baterije daljinskog upravljaca novima iste vrste.
* Uporaba stare baterije s novima moze prouzrociti pregrijavanje, istje-
canje ili eksploziju.

Ako tekucina iz baterija dode u kontakt s kozom ili odje¢om, temeljito

je isperite ¢istom vodom.

« Ako tekucina iz baterija dode u kontakt s o¢ima, temeljito ih isperite
Cistom vodom i odmah zatrazite lije¢nicku pomo¢.

Pobrinite se da je prostor dobro prozraéen kada uredaj radi zajedno
s uredajem s izgaranjem.
* Neodgovarajuca prozracenost moze prouzrociti nedostatak kisika.

Postavite prekida¢ u polozaj ISKLJUCENO kada éujete grmljavinu ili
postoji moguénost udara munje.
« Uredaj se moze ostetiti ako dode do udara munje.

Nakon Sto se uredaj bude upotrebljavao nekoliko sezona, osim uo-

bi¢ajenog ¢iScenja, izvrsite i pregled i odrzavanje .

« Prljavstina ili prasina u uredaju mogu stvoriti neugodan miris, pridoni-
jeti razvoju gljivica, kao $to je plijesan, ili zacepiti odvod te prouzrociti
istiecanje vode iz unutarnje jedinice. Obratite se svojem dobavljacu
radi pregleda i odrzavanja za koje je potrebno specijalizirano znanje i
vjestine.

Ne upravljajte prekida¢ima mokrim rukama.
« To moze prouzro€iti strujni udar.

Nemojte istiti klimatizacijski uredaj vodom niti na njega postavljati
predmete koji sadrzavaju vodu, kao sto je vaza za cvijece.
« To moze prouzro€iti pozar ili strujni udar.

Nemojte stati na vanjsku jedinicu ili na nju postavljati predmete.
« To moze prouzrogiti ozljedu ako padnete vi ili predmet.

@ VAZNO

Prljavi filtri prouzrocuju kc

1zaciju u klimatizacijskom uredaju Sto ¢e pridonijeti

razvoju gljivica, kao $to je plijesan. Stoga se preporucuje ¢iS¢enje filtra zraka svaka

2 tjedna.

Prije pocetka rada pobrinite se da su vodoravna krilca u zatvorenom polozaju. Ako
se uredaj ukljuci dok su vodoravna krilca u otvorenom polozaju, mozda se nece
vratiti u pravilan polozaj.
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[ Za WicFisucelje =

/N\ UPOZORENJE

(Nepropisno rukovanje moze imati ozbiljne posljedice, ukljuéujuci teSku
ozljedu ili smrt.)

O

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili
upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja te ako shvacaju pripa-
dajuce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju Cistiti
i obavljati postupke odrzavanja uredaja.

Ne upotrebljavajte Wi-Fi sucelje u blizini medicinske elektricne opreme
ili ljudi koji imaju medicinski uredaj, kao $to je sréani elektrostimulator
ili implantirani kardioverter-defibrilator.

+ Moze prouzrociti nezgodu zbog kvara medicinske opreme ili uredaja.

Ne postavljajte Wi-Fi sucelje u blizini uredaja s automatskim upravlja-
njem, kao Sto su automatska vrata ili protupozarni alarmi.
» To moze prouzrociti nezgode zbog kvarova.

Ne dodirujte Wi-Fi sucelje mokrim rukama.
+ To moze prouzrociti oStec¢enje uredaja, strujni udar ili pozar.

Ne prskajte vodu na Wi-Fi sucelje i ne upotrebljavajte ga u kupaonici.
« To moze prouzrociti oStecenje uredaja, strujni udar ili pozar.

Kad se Wi-Fi sucelje ispusti, ili su drzac ili kabel osteceni, iskljucite
utikaé napajanja ili prekidaé postavite u polozaj ISKLJUCENO.
+ To moze prouzrogiti pozar ili strujni udar. U tom se slu¢aju obratite

svojem dobavljacu.

zgrade.)

/\ OPREZ

(Nepropisno rukovanje moze imati posljedice, uklju¢ujuci ozljedu ili oSte¢enje

O

Nemojte stajati na nestabilnom stolcu kako biste postavili ili o€istili
Wi-Fi sucelje.
+ To moze prouzro€iti ozljedu ako padnete.

Nemojte se koristiti Wi-Fi suéeljem u blizini drugih bezi¢nih uredaja,
mikrovalnih pecénica, bezi¢nih telefona ili faksimila.

+ To moze prouzrociti kvarove.
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Kako biste odlozZili ovaj proizvod, obratite se svojem Vas proizvod MITSUBISHI ELECTRIC osmisljen je i proizveden s pomo¢u mate-
dobavljagu. rijala i komponenti visoke kvalitete koji se mogu reciklirati i/ili oporabiti.
Ovaj simbol znaci da se elektri¢na i elektroni€ka oprema, baterije i akumulatori

Napome“a= na kraju svojeg vijeka trajanja trebaju odlagati odvojeno od ku¢anskog otpada.

Ova oznaka simbola odnosi se samo na zemlje EU-a. Ako je kemijski simbol ispisan ispod simbola (Fig. 1), taj kemijski simbol znaci

Ova oznaka simbola u skladu s Direktivom 2012/19/EU, da baterija ili akumulator sadrzava teski metal u odredenoj koncentraciji. To ¢e

&lanak 14. Informacije za korisnike i Prilogom IX., i/ili Di- biti naznaceno na sljedeci nacin:

rektivom 2006/66/EZ, Glanak 20. Informacije za krajnje Hg: Ziva (0,0005 %), Cd: kadmij (0,002 %), Pb: olovo (0,004 %)
[ korisnike i Prilogom II. U Europskoj uniji postoje zasebni sustavi za prikupljanje koristenih elektriénih i

elektroni€kih proizvoda, baterija i akumulatora.

Zbrinite ovu opremu, baterije i akumulatore pravilno u lokalnom centru za priku-
pljanje/recikliranje otpada.

Pomognite nam u o€uvanju okolia u kojem Zivimo!

Fig. 1

NAZIV SVAKOG DIJELA

Unutarnja jedinica Vanjska jedinica

Uredaj za procisca-
Ulaz zraka vanje zraka
Wi-Fi sucelje

Ulaz zraka (straga i bo¢no)
) .ﬁ/ Spec. nazivna plocica *1
By Cijevi rashladnog sredstva

Odvodno crijevo

Prednja ploc¢a

Zragni filtar

PlaaserEEnual

I1zlaz zraka

Izlaz odvoda

. Vanjske jedinice mogu se razlikovati izgledom.
i-see senzor

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

Filtar za progiscavanje zraka Vodoravno
(Filtar za uklanjanje mirisa, ~ Krilce

crni i filtar za procis¢avanje
zraka s ioniziranim srebrom,
plavi, opciono)

7/ Prekida¢ za *1 Godina i mjesec proizvodnje naznaceni su na spec.
' nazivnoj plogici.

|zlaz zraka rad u nuzdi *2

Spec. nazivna plocica *1

"2 Kad se daljinski upravlja¢ ne moZe upotrijebiti...
Rad u nuzdi moze se aktivirati pritiskom prekida¢a za rad u nuzdi (E.O. SW) na

oo e e unutarnjoj jedinici.
$s (Protiscavanje zraka) pa o . . Nakon svakog pritiska prekidaca E.O. SW, rad se mijenja sljede¢im redoslijedom:
Napajanie) Dio za prijam daljin-
i (Napajan] skog upravijanja Hitno Hitno R .
. Zaruljica indikatora rada HLADENJE GRIWANJE  Zaustavi 72? : EZ'J:;T;ICI’

|—> Jez0 - O::+:i - o0o0 —|
Postavljena temperatura: 24 °C

Brzina ventilatora: Medium
Vodoravno krilce: Auto

PRIPREMA PRIJERADA

Prije rada: utaknite utika¢ napajanja u uti¢nicu i/ili ukljucite prekidac.

Postavljanje trenuta¢nog vremena

3 « Pritisnite tipku DAY kako
biste postavili dan.

Postavljanje baterija daljinskog upravljaca

4- Pritisnite RESET. ;

] « Pritisnite CLOCK.

Mon
'I ' . ZcLock 2 Q% /
« Uklonite prednji Vi ' Q/
poklopac. ' e N
Liel il

I
/ 2 « Pritisnite tipku TIME ili tipke

TIMER kako biste postavili

\ > 2. Najprije umetnite
negativni pol AAA
’ alkalne baterije.

4 o Yo vrijeme.

« Ponovno pritisnite CLOCK Svakim se pritiskom vrijeme

3 « Postavite prednji poklopac. CLOCK. smanj_uje/poveé?va za 1 r.n.im"tu
1558 (10 minuta kad je dulje pritisnuto).

&
\@
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RIPREMA PRIJERADA

o0 . . W
Daljinski upravljac
Indikator za zamjenu baterija Dio za prijenos signala
Udaljenost signala:
Oko 6 m
Zvuéni signal(i) Cuje(u) se

Dio za prikaz

rada iz unutarnje jedinice kad se
prima signal.
Tipke za Tipka OFF/ON
temperaturu MOII Tlle Wed Thu Frl Sat Sun (zaustavi/pokreni)
1234 @waﬂ 33"39 fi] Tipka za upravijanje
brzinom ventilatora

Tipka za FAN
odabir rada

) Tipka WIDE VANE
Tipka ECONO (Siroka krilca)

COOL (Ekono-

mi¢no hladenje) Tipka za upravljanje

Tipka POWER- KRILCIMA

FUL

Tipka PURIFIER
Tipka i-save
Tipka za DIRECTION (SMJER)
NIGHT MODE

Tipke za podeSavanje
TIME, TIMER (Vrijeme)
Povecaj vrijeme

(Noéni nacin)

Tipka Smanii vrii
ji vrijeme
(Si_ESI:S)OR Tipke za podeSavanje
WEEKLY TIMER

Tipka CLOCK (Tjedno vrijeme)
(Sat) Poklopac

i Pomaknite poklopac prema
Tipka RESET
(FI’F:)s?avaanje) dolje kako biste otvorili da-

ljinski upravlja¢. Pomaknite
ga jos viSe prema dolje
kako biste dosli do tipaka
za tjedni tajmer.

Tipke za namjeStanje TIME, TIMER (Vrijeme, tajmer) ——
Povec’:aj vrijeme Smanji vrijeme

@oN) (tajmer ON): uredaj se UKLJUCUJE u postavljeno vrijeme.
@0 (tajmer OFF): uredaj se ISKLJUCUJE u postavljeno vrijeme.

Pritisnite (povecanje) i (smanjenje) kako biste
postavili vrijeme tajmera.

Tipke za podeSavanje WEEKLY TIMER (Tjedno vrijeme) ——

Pritisnite kako biste otvorili naCin postavljanja tjednog tajmera.

Pritisnite [ kako biste odabrali dana i broja postavke.
EMOH > Tue = Wed -» Thu = Fri -»Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

@ A -
Pritisnite , i kako biste postavili ON/OFF,

vrijeme i temperaturu.

- . EDIT/SEND . e . .. . .
Pritisnite kako biste dovrsili i prenijeli postavku tjednog
tajmera.

WE
Pritisnite g ! kako biste UKLJUGILI tiedni tajmer.

( zasvuetll.)

EE L
Ponovno pritisnite gy kako biste ISKLJUCILI tjedni tajmer.

( (Em se |skIJucu1e.)

SENSOR
U nacinu upravljanja i-see, sobnom temperaturom se uprav-
lja na temelju dozivljaja temperature.

GOFF/ON

[ o 1 Tipka OFF/ON (zaustavi/pokreni)

MODE
Tipka za odabir rada
DO R e B T N
r(AUTO) (COOL)  (DRY)  (HEAT) (FAN)
)
L2 Tipke za temperaturu
e
[~ ] Svakim se pritiskom temperatura povecava ili smanjuje za 1 °C.
FAN
Tipka za upravljanje brzinom ventilatora FAN
@ 24— « > a = al — all
(AUTO)  (tiho) (sporo) (srednje) (brzo) (vrlo brzo)_l
WIDE VANE
Tipka za upravljanje smjerom lijevo-desno
GO ET PRI ERE T
r (SWING)—|
VANE
(= J Tipka za upravljanje smjerom zraka gore-dolje
— o 57 5 o (> 1—»\7{1—
(AUTO) (1) @) @) ) (5) (SWING)
DIRECTION

Tipka DIRECTION (SMJER)

T ., W, m _,
8 8 8
|_(:\IEIZRAVNO) (IZRAVNO) (JEDNOLIKO)  (ISKLJ.) —|
ECONO COOL
L=

Tipka ECONO COOL (Ekonomi¢no hladenje)

Postavljenu temperaturu i smjer strujanja zraka automatski
mijenja mikroprocesor.

i save

Tipka i-save

Pojednostavljena funkcija za poniStavanje omogucuje vam
vracanje Zeljene (unaprijed postavljene) postavke jednim
pritiskom tipke (55). Ponovno pritisnite tipku i u tren se
mozete vratiti na prethodnu postavku.

NIGHT MODE
Tipka za NIGHT MODE (Noéni nagin)
Nacin rada NIGHT MODE mijenja svjetlinu pokazivaca

rada, onemogucuje zvuc¢ni signal i ograniava razinu buke
vanjske jedinice.

PURIFIER
Tipka PURIFIER
U funkciji AIR PURIFYING, uredaj ugraden u unutarnju
jedinicu uklanja gljivice, viruse, plijesan i alergene koji se
nalaze u zraku.

POWERFUL
(=] Tipka POWERFUL
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Upute:

Prije ¢iS¢enja iskljucite napajanije ili iskljucite prekidac.

Pripazite da rukama ne dodirujete metalne dijelove.

Ne upotrebljavajte benzin, razriediva¢, prah za poliranje ili insekticid.
Koristite se samo razrijedenim blagim deterdZentima.

Nemojte se koristiti Cetkom za pranje, grubom spuzvicom ili ne€im sli¢nim.

Nemojte namakati ili ispirati vodoravno krilce.

Ne upotrebljavajte vodu topliju od 50 °C.

Nemojte izlagati dijelove izravnoj sun¢evoj svjetlosti, toplini ili vatri kako bi se osusili.
Ne primjenjujte prekomjernu silu na ventilatoru jer to moze prouzrociti puko-

tine ili lomove.

Zracni filtar

Bl Ocistite svaka 2 tjedna

» Usisavacem uklonite prljavstinu ili isperite vodom.
« Nakon pranja vodom dobro ga osusite u hladu.

Prednja ploca

7 1

-2

. Otvorite prednju plocu.

. Cvrsto zatvorite prednju ploéu i pritisnite tocke

. Ocistite prednju plo€u, ne skidajuéi je s jedinice.

Napomena: Prednja plo¢a se ne moze skinuti.

. Okrecite grani¢nike kao $to je naznaceno strelicama dok ne kliknu.
. Spustite polako prednju plocu i ona ¢e ostati otvorena zahvaljujuéi graninicima.
. Postavite jezi¢ke na filtre; blago ih gurnite nagore

i povucite nadolje ka sebi kako biste uklonili filtre.

oznacene strelicama.

* Obrisite mekom i suhom krpom.
« Upotrijebite posebnu MEKU | SUHU KRPU koja je namijenjena za to. Broj

eliclE] MAC-1001CL-E

* Ne namacite prednju plo¢u u vodu.

Povrsina unutarnje jedinice osjetljiva je na ogrebotine i zato
nikada ne trljajte jedinicu niti je udarajte tvrdim predmeti-
ma. Takoder, kada postavljate ili skidate prednju plocu, ru-
kujte pazljivo kako biste sprijecili nastanak ogrebotina.
Nemojte koristiti abrazivno sredstvo za ¢iSc¢enje kako biste
sprijecili pojavu ogrebotina na povrsini unutarnje jedinice.
Vrlo je lako ostaviti otiske na povrsini unutarnje jedinice.
Kada se otisci primijete, lagano ih obriSite mekanom i su-
hom krpom.

Kada upotrebljavate komercijalno dostupne kemijski impre-
gnirane krpe, postupite prema uputama.

Nemojte ostavljati prednju plocu otvorenom u duzem vre-
menskom intervalu.

Ove informacije zasnivaju se na UREDBI (EU) br. 528/2012

. wew r .
Uredaj za prociscavanje zraka
Svaka 3 mjeseca:
» Usisava¢em uklonite prljavstinu.
Kada se prljavstina ne moze ukloniti
usisavanjem:
» Namodite filtar s njegovim okvirom u mlakoj
vodi i isperite ga.
» Nakon pranja ga dobro osusite u hladu.

Filtar za prociSéavanje zraka
(Filtar za uklanjanje mirisa, crni)

Svaka 3 mjeseca:

« Usisava¢em uklonite prasinu ili potopite filtar s njegovim okvirom u mlakoj
vodi (30 do 40 °C) na 15 minuta. Dobro isperite.

« Nakon pranja ga dobro osusite u hladu.

» Funkcija uklanjanja mirisa se obnavlja ¢i§¢enjem filtra.

Kada se prljavstina ili miris ne mogu ukloniti ¢iSéenjem:

* Zamijenite ga novim filtrom za proc¢i$¢avanje zraka.

+ Broj dijela

i
(Filtar za prociS¢avanje zraka s ionizi-
ranim srebrom, plavi, opcija)

Svaka 3 mjeseca:

* Usisava¢em uklonite
prljavstinu.

Kada se prljavstina

ne moze ukloniti

usisavanjem:

» Namocite filtar i njegov
okvir u mlakoj vodi prije
nego Sto ih isperete.

* Nakon pranja ga dobro
osusite u hladu. Posta-
vite sve poklopce filtra zraka.

Svake godine:

« Zamijenite ga novim filtrom za proci§¢avanje zraka radi postizanja najvecée
ucinkovitosti.

» Oznaka dijela /Rl S E =

+ Redovito cistite filtre radi postizanja najvece ucinkovito-
sti i radi smanjenja potrosnje energije.

« Prljavi filtri su uzrokom kondenzacije u klimatizacijskom
uredaju Sto c¢e pridonijeti razvoju gljivica, kao sto je pli-
jesan. Stoga se preporucuje ¢iscenje filtra zraka svaka 2
tjedna.

* Ne dodirujte i-see senzor.

+ 1z sigurnosnih razloga, uredaj za prociSc¢avanje zraka
nece raditi nekoliko minuta nakon pocetka rada ili nakon
otvaranja/zatvaranja prednje ploce.

+ Nemojte rastavljati uredaj za proc¢iScavanje zraka.

* Nemojte dodirivati druge dijelove osim okvira uredaja za
prociSsc¢avanje zraka.

Obradena stavka Aktivne tvari . Upute za koristenje
NAZIV MODELA (nazivi dijelova) (CAS br.) Svojstvo (informacije za sigurno rukovanje)
Srebrmi cinkov zeolit » Koristite se ovim proizvodom u skladu s naznakama priru¢nika
MAC-2390FT-E FILTAR Antibakterijski s uputama te samo za ono za $to je namijenjen.
(130328-20-0) L .. . ’
* Ne stavljajte u usta. Drzite podalje od djece.
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P OSTAVIJANJE Wi-Fi SUCELJA

Ovo Wi-Fi suCelje prenosi informacije o statusu i upravlja iz usluge
MELCloud povezivanjem s unutarnjom jedinicom.

Napomena:

« Postavljanje veze izmedu Wi-Fi suéelja i usmjerivaéa. Pogledajte PRIRUC-
NIK ZA UGRADNJU i SETUP QUICK REFERENCE GUIDE (KRATKI VODIC
ZA POSTAVLJANJE) koji su isporu¢eni s uredajem.

+ PRIRUCNIK ZA UGRADNJU pronadite na mreznom mjestu u nastavku.
http://www.melcloud.com/Support

 Korisnic¢ki priruénik za uslugu MELCloud pronadite na mreznom mjestu u
nastavku.
http://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi sucelje Wi-Fi sucelje
Naziv - MSZ-LN25VG(HZ) | MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Model Unutarnja MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Vanjska - MUZ-LN25VG(HZ) |MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
" Rashla- .. | Rashla- .. | Rashla- .. | Rashla- .. | Rashla- .. | Rashla- T
Funkcija divanje Grijanje divanje Grijanje divanje Grijanje divanje Grijanje divanje Grijanje divanje Grijanje
Napajanje ~/N, 230V, 50 Hz
Kapacitet kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Ulaz kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
5 Unutarnja kg 155
Tezina -
Vanjska kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 55
Kapacitet punjenja rashladnog sredstva (R32)| kg - 1,00 1,25 1,45
Unutarnja IP 20
IP ki
od Vanjska - IP 24
Dopusteni prekomjerni|LP PS MPa - 2,77
radni tlak HP ps MPa 4,17
Unutarnja
(vrlo visoko/ dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/ |46/39/35/|47/39/34/|46/39/35/|47/39/34/|49/45/41/{49/45/41/
Razina buke visoko/srednje/ 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
nisko/uti$ano)
Vanjska dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55

Zajamceni radni domet

. Vanjska Napomena:
Unutarnja
MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Nazivno stanje
Gornje ogra- 32°CDB 46 °C DB 46 °C DB Rashladivanje — Unutarnja: 27 °C DB, 19 °C WB
Rashla- nicenje 23 °C WB — — Vanjska: 35 °C DB
divanje |Donje ogra-| 21°C DB -10 °C DB -10 °C DB Grijanje — Unutarnja: 20 °C DB
ni¢enje 15 °C WB — — Vanjska: 7 °C DB, 6 °C WB
Gornje ogra- 27 °C DB 24 °C DB 24 °C DB 2. LN18 nema tehni¢kih podataka za kombinaciju samostalnog
o nicenje — 18 °C WB 18 °C WB rada. Ovi modeli unutarnjih jedinica su namijenjeni samo za
Grijanje Donje ogra- 20 °C DB 15 °C DB 25°C DB klima-uredaj s viSestrukim sustavom.
nidenje _ -16 °C WB -26 °C WB Tehnicke podatke o viSestrukom sustavu zatraZite od vaseg

rodavaca i/ili pogledajte katalog.
DB: suhi termometar P Pog ! 9

WB: mokri termometar

Wi-Fi sucelje

» Rad klimatizacijskog uredaja ometa radijski ili TV prijem. MozZda ¢e biti potrebno
pojacalo za ometane uredaje.

» Kad se €uje neuobi€ajen zvuk.

» Kad se pronade bilo kakvo istjecanje rashladnog sredstva.

Izjavu o sukladnosti pronadite na mreznom mjestu u nastavku.
http://www.melcloud.com/Support

Model MAC-567IFB-E ADA

. 12,7 V istosmjerne struje
Viazni napon (iz unutarne jedinice) 3 DOPOTESKOCE
Potrosnja energije NAJV. 2 W
Veligina Vx8xD (mm) 79x44x18,5 : o L o - )
Tezina (g) 60 (uKljucujuci kabel) : ;les;j‘:a;ee::‘:n; :;23;j:g;ma odmah zaustavite klimatizacijski uredaj i obratite
Razina snage odasiljaca (NAJV.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b i . Kad voda istjege ili kapa iz unutarnje jedinice.
RF If'an.al 1kanal ~ 13 kanal (2412~ 2472 MHz) | @ . Kad treperi zaruljica indikatora rada.
Radijski protokol IEEE 802.11b/g/n (20) {+ Kad se prekidag esto aktivira radi prekida.
Sifriranje AES ¢+ Signal daljinskog upravljaca ne prima se u prostoriji u kojoj se upotrebljava
Provjera autentiénosti WPA2-PSK elektronska fluorescentna Zaruljica vrste ON/OFF (fluorescentna Zarulja s
Verzija softvera XX.00 inverterom itd.).
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e UPUTSTVA ZA RUKOVANIE e

PREVOD ORIGINALA

IGURNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI

Znacenja simbola prikazanih na unutrasnjoj i/ili spoljasnjoj jedinici

A

UPOZORENJE
(Opasnost od
pozara)

od pozara.

Ovaj uredaj koristi zapaljivu rashladnu te¢nost.
Ako rashladna te¢nost procuri i dode u dodir sa vatrom ili delom za grejanje, stvori¢e se $tetni gas i postoji opasnost

L)

Pre pocetka kori§¢enja pazljivo procitajte UPUTSTVA ZA RUKOVANJE.

&y

Pre pocetka koriS¢enja, servisno osoblje mora pazljivo da proc¢ita UPUTSTVA ZA RUKOVANJE i UPUTSTVO ZA UGRADNJU.

(1]

Dodatne informacije su dostupne u UPUTSTVIMA ZA RUKOVANJE, UPUTSTVU ZA UGRADNJU i sliénim dokumentima.

+ Posto se u ovom proizvodu nalaze rotirajuci delovi i delovi koji mogu da
izazovu strujni udar, pre upotrebe obavezno proéitajte ove ,Sigurnosne mere
predostroznosti“.

» Posto su stavke predostroznosti koje su ovde prikazane veoma vazne za
bezbednost, obavezno ih se pridrzavajte.

» Kada procitate ovo uputstvo, sacuvajte ga zajedno sa uputstvom za ugradnju
na lako dostupnom mestu za buducu upotrebu.

Oznake i njihova znacenja

Postoji velika verovatnoéa da ¢e nepravilno rukovanje

/\ UPOZORENJE: izazvati ozbilinu opasnost, kao sto su smrtni slu¢ajevi,

/\ OPREZ:

ozbiljne povrede itd.

Nepravilno rukovanje moze da izazove ozbiljnu opasnost u
zavisnosti od uslova.

Znacenja simbola koriSéenih u ovom uputstvu

DRSSP RROV

: Ovo niposto nemojte raditi.
: Obavezno sledite uputstvo.
: Nikada ne stavljajte prst ili Stapi¢ i sl.

: Nemojte da stajete na unutrasnju/spoljnu jedinicu i nemojte da stavljate
bilo kakve predmete na njih.

: Opasnost od strujnog udara. Budite oprezni.
: Obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.

: Obavezno iskljucite napajanje.

: Opasnost od pozara.

: Nikada ne dodirujte vlaznim rukama.

. Nikada ne prskajte jedinicu vodom.

/N UPOZORENJE

Prikljucite kabl za napajanje direktno u utiénicu, nemojte koristiti
produzne kablove i nemojte povezivati viSe uredaja na jednu uti¢nicu
naizmenicne struje.

« To moze da dovede do pregrevanja, pozara ili strujnog udara.

Proverite da utikac nije zaprljan i ¢vrsto ga utaknite u uti¢nicu.
« Zaprljani utika¢ moze da izazove pozar ili strujni udar.

Nemojte savijati, vuci, oStecivati ni prepravljati kabl za napajanje,
ne izlazite ga toploti i nemojte postavljati teSke predmete na njega.
« To moze da dovede do pozara ili strujnog udara.

Nemojte ISKLJUCIVATI/UKLJUCIVATI osiguraé ni iskljuéivati/

ukljucivati utika¢ tokom rada.

« To moze da stvori varnice koje mogu da izazovu pozar.

« Nakon ISKLJUCIVANJA unutradnje jedinice pomoéu daljinskog
upravlja¢a, obavezno ISKLJUCITE osiguraé ili izvadite utika&.

Ne izlazite telo direktnoj struji hladnog vazduha tokom duzeg
vremena.
« To moze da naskodi zdravlju.

Korisnik ne sme montirati, premestati, rastavljati, menjati ni

popravljati jedinicu.

« Ako se klima-uredajem nepravilno rukuje, moze do¢i do pozara,
strujnog udara, povrede ili curenja vode itd. Obratite se svom prodavcu.

« Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora da ga zameni proizvodag ili
njegov ovlasceni serviser da bi se izbegao rizik.

Prilikom montiranja, premestanja ili servisiranja jedinice, pazite da

nijedna druga supstanca osim navedene rashladne te¢nosti (R32)

ne ude u kolo rashladne te¢nosti.

« Prisustvo stranih supstanci kao $to je vazduh mozZe da izazove
neuobi¢ajen porast pritiska i mozZe dovesti do eksplozije ili povrede.

« Koris¢enje drugih rashladnih te¢nosti osim one koja je navedena za
ovaj sistem moze izazvati mehanicki kvar, nepravilan rad sistema ili
otkazivanje jedinice. U najgorem slucaju, to moze dovesti do ozbiljnog
ugrozavanja bezbednosti rada ovog proizvoda.

Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (ukljucujuéi decu)
sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, bez
iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbednost ili ako im ona daje savete u vezi sa rukovanjem.

Potrebno je nadzirati decu kako biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem.

O®

Ne gurajte prste, Stapice ni druge predmete u otvor za uvlacenje ili

ispustanje vazduha.

« Tomoze daizazove povredu, zato $to se ventilator koji se nalazi unutra
okrece velikom brzinom tokom rada.

SR-1
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U slucaju neuobicéajenih okolnosti (kao $to je miris paljevine),

zaustavite rad klima-uredaja i izvucite utikaé ili ISKLJUCITE osiguraé.

« Ako se nastavi rad u neuobi¢ajenim uslovima, moze do¢i do kvara,
pozara ili strujnog udara. U tom slu¢aju, obratite se prodavcu.

0 A

Ako klima-uredaj ne hladi ili ne greje, postoji moguénost da rashladna

te¢nost curi. Ukoliko se utvrdi da rashladna te€nost curi, zaustavite

rad i dobro provetrite prostoriju i odmah se obratite prodavcu. Ako
popravka ukljuc¢uje punjenje jedinice rashladnom te¢noscu, pitajte
ovlaséenog servisera za detalje.

« Rashladna te¢nost koja se koristi u klima-uredaju nije Stetna. Obi¢no,
ona ne curi. Medutim, ako rashladna te¢nost procuri i dode u dodir
sa vatrom ili delom za grejanje, kao $to je grejalica sa ventilatorom,
grejalica na kerozin ili rerna, stvori¢e se Stetni gas i postoji opasnost
od pozara.

Korisnik ne sme da pokusava da opere unutra$njost unutrasnje

jedinice. Ako je potrebno ocistiti unutrasnjost jedinice, obratite se

prodavcu.

« Neodgovarajuéi deterdzent moze da izazove o$te¢enja plasti¢nih materijala
unutar jedinice, koja mogu da dovedu do curenja vode. Ako deterdZent dode
u dodir sa elektricnim delovima motora, to moZe izazvati kvar, dim ili pozar.

« Uredaj treba Cuvati u prostoriji bez izvora paljenja koji neprekidno rade
(na primer: otvoreni plamen, radni gasni uredaj ili radni elektricni grejac).

* Imajte na umu da rashladne te¢nosti nemaju miris.

< Ne koristite sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja ili za ¢iS¢enje
uredaja, osim onih koje preporucuje proizvodac.

« Ne busite niti palite.

Unutrasnja jedinica se mora ugradivati u prostorijama ¢ija je
povrsina ve¢a od navedene vrednosti. Obratite se prodavcu.
« LN25/35(HZ): 1,7 m? + LN50:2,5m? «  LN50HZ/60: 3,9 m?

Kada je unutrasnja jedinica povezana sa multitipskom spoljasnjom
jedinicom sa rashladnom teénos$c¢u R32, posavetujte se sa
prodavcem u vezi sa naznaéenom povrsinom osnove.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu od strane stru¢nih ili obu¢enih
korisnika u prodavnicama, u lakoj industriji i na farmama ili za
komercijalnu upotrebu od strane nekvalifikovanih lica.

Nemojte dodirivati uredaj za prec¢iS¢avanje vazduha sa gornjeg dela
unutrasnje jedinice tokom rada.

/\ OPREZ

Nemojte dodirivati otvor za uvlaéenje vazduha ni aluminijumska
rebra na unutrasnjoj/spoljnoj jedinici.
« To moze da dovede do povrede.

Nemojte koristiti insekticide niti zapaljive sprejeve na jedinici.
« To moze da izazove pozar ili deformisanje jedinice.

Nemojte izlagati ku¢ne ljubimce ili biljke direktnoj vazdusnoj struji.
« To moze da izazove povrede ljubimaca ili oStecenja na biljkama.




Da biste ovu jedinicu koristili ispravno i bezbedno, obavezno procitajte ova uputstva za rukovanje pre koriS¢enja.

IGURNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI

Nemojte postavljati druge elektricne uredaje ili namestaj ispod

unutrasnje/spoljne jedinice.

« Voda moze da kaplje sa jedinice, $to moze da prouzrokuje ostecenja ili
kvarove.

Nemojte ostavljati jedinicu na o$tecenim nosacima.
« Jedinica moZe da padne i da izazove povrede.

Nemojte stajati na nestabilnoj klupi tokom rukovanja jedinicom ili
tokom njenog ¢iScéenja.
+ Moze doé¢i do povrede ako padnete.

Nemojte vuci kabl za napajanje.
+ Tako moZe da pukne deo Zice u jezgru, $to moZe da izazove pregrevanje
ili pozar.

Nemojte puniti ni rastavljati baterije i nemojte ih bacati u vatru.
« To moze da izazove curenje baterija ili da izazove pozar ili eksploziju.

Nemojte ostavljati jedinicu da radi duze od 4 sata u uslovima visoke

vlaznosti (80% RV ili viSe) i/ili sa otvorenim prozorima ili spoljnim

vratima.

« To moze da prouzrokuje kondenzaciju vode u klima-uredaju, koja moze
da kaplje, navlazi ili oSteti namestaj.

« Kondenzacija vode u klima-uredaju mozZe da pogoduje razvoju gljivica
kao sto je bud.

[ Zamontazu — T

/N UPOZORENJE

Obratite se prodavcu radi montiranja klima-uredaja.

« Uredaj ne sme da montira korisnik zato §to to zahteva specijalizovana
znanja i vestine. Nepravilno montiran klima-uredaj moze da prouzrokuje
curenje vode, pozar ili strujni udar.

Obezbedite namensko napajanje samo za klima-uredaj.
» Nenamensko napajanje moze dovesti do pregrevanja ili pozara.

Ovu jedinicu nemojte montirati na mestima na kojima moze do¢i do
curenja zapaljivog gasa.
« Ako se iscureli gas sakupi oko spoljne jedinice, moze doci do eksplozije.

Ispravno uzemljite jedinicu.

» Nemojte da povezujete Zicu za uzemljenje na gasovodne ili vodovodne
cevi, gromobrane ili telefonsku Zicu za uzemljenje. Nepravilnim
uzemljenjem mozete izazvati strujni udar.

/\ OPREZ

Nemojte koristiti ovu jedinicu za specijalne namene kao $to su
skladistenje hrane, podizanje Zivotinja, uzgajanje biljaka ili cuvanje
preciznih uredaja ili umetnickih predmeta.

+ To moze da izazove pad kvaliteta ili da naskodi Zivotinjama ili biljkama.

Nemojte izlagati uredaje sa sagorevanjem direktnoj vazdusnoj struji.
+ To moze da prouzrokuje nepotpuno sagorevanje.

Nikada nemojte stavljati baterije u usta iz bilo kog razloga, kako bi se
sprecilo sluc¢ajno gutanje.
« Gutanje baterija moze da izazove gusenje i/ili trovanje.

Pre &iséenja jedinice, ISKLJUCITE je i izvucite utikaé ili ISKLJUCITE

osigurac.

« To moze da izazove povredu, zato $to se ventilator koji se nalazi unutra
okrece velikom brzinom tokom rada.

Kada duze vreme ne nameravate da koristite ovu jedinicu, izvucite

utikaé iz utiénice ili ISKLJUCITE osiguraé.

« U jedinici se mozZe nakupiti prljavstina, $to moze da izazove pregrevanje
ili pozar.

Sve stare baterije u daljinskom upravljacu zamenite novim baterijama

istog tipa.

« Kori§¢enje starih baterija zajedno sa novima mozZe da izazove
pregrevanje, curenje ili eksploziju.

Ako tecnost iz baterija dode u dodir sa vaSom kozom ili ode¢om, dobro

je isperite ¢istom vodom.

+ Ako te¢nost iz baterija dode u dodir sa vasim o¢ima, dobro ih isperite
Cistom vodom i hitno potraZite medicinsku pomoc.

Proverite da li je prostor dobro provetren kada jedinica radi zajedno
sa uredajima sa sagorevanjem.
+ Nedovoljna ventilacija mozZe da dovede do nedostatka kiseonika.

ISKLJUCITE osiguraé kada éujete grmljavinu i kada postoji moguénost
udara groma.
« Jedinica se moze ostetiti od udara groma.

Nakon sto ste koristili klima-uredaj nekoliko sezona, pored uobi¢ajenog

¢iSéenja, pregledajte jedinicu i izvrSite radove na odrzavanju.

« Zbog prljavstine ili prasine u jedinici mozZe da se javi neprijatan miris,
to moze doprineti razvoju gljivica kao $to je bud ili zapusiti odvod i
prouzrokovati curenje vode iz unutrasnje jedinice. Razgovarajte sa
prodavcem o pregledu i odrzavanju za koje je potrebno specijalizovano
znanje i vestine.

Ugradite uzemljeni osiguraé¢ protiv curenja u zavisnosti od mesta

postavljanja klima-uredaja (na primer, podrucja sa velikom vlaznos$cu).

* Ako se ne ugradi uzemljeni osigurac protiv curenja, moze doci do strujnog
udara.

Proverite da li se odvodna voda propisno isusuje.
« Ako se odvodni kanal ne prazni pravilno, voda moze da kaplje sa
unutrasnje/spoljne jedinice, i tako nakvasi i oSteti namestaj.

U sluéaju neuobicajenih uslova
Odmah zaustavite rad klima-uredaja i obratite se prodavcu.

[ Za WicFiinterfejs =

/\ UPOZORENJE

(Nepravilno rukovanje moze imati ozbiljne posledice, ukljuuju¢i tesSke
povrede ili smrt.)

O

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako im je obezbeden nadzor ili uputstva
u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan naéin i ako razumeju
moguce opasnosti.

Deca se ne smeju igrati uredajem. Ci$céenje i odrzavanje ne smeju
obavljati deca bez nadzora.

Nemojte koristiti Wi-Fi interfejs u blizini medicinske elektricne

opreme ili osoba koje imaju medicinski uredaj kao Sto je srcani

elektrostimulator ili implantabilni kardioverter-defibrilator.

+ To moze izazvati nesreéu zbog neispravnosti medicinske opreme ili
uredaja.

Nemojte instalirati Wi-Fi interfejs u blizini automatskih kontrolnih
uredaja kao Sto su automatska vrata ili protivpozarni alarmi.
« To moze izazvati nesrec¢e zbog neispravnosti.

Ne dodirujte Wi-Fi interfejs mokrim rukama.
+ To moze dovesti do oStec¢enja uredaja, strujnog udara ili pozara.

Ne rukujte prekida¢ima vlaznim rukama.
+ To moze da dovede do strujnog udara.

Nemojte cistiti klima-uredaj vodom niti na njega stavljati predmete sa
vodom, kao $to je vaza sa cvecem.
« To moze da dovede do pozara ili strujnog udara.

Nemojte stajati na spoljnoj jedinici ni stavljati bilo kakve predmete
na nju.
+ Moze do¢i do povrede ako padnete ili ako padnu ti predmeti.

@ VAZNO

Zaprljani filteri prouzrokuju kondenzaciju vode u klima-uredaju, koja pogoduje
razvoju gljivica kao $to je bud. Zato se preporucuje ¢iScenje filtera za vazduh na
svake 2 nedelje.

Pre zapo¢injanja rada proverite da li su horizontalne lopatice u zatvorenom polozaju.
Ako klima-uredaj po¢ne da radi kada su horizontalne lopatice u otvorenom polozaju,
one se mozda nece vratiti u ispravan polozaj.
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Nemojte prskati vodu po Wi-Fi interfejsu ili ga koristiti u kupatilu.
+ To moze dovesti do oste¢enja uredaja, strujnog udara ili pozara.

Kada se Wi-Fi interfejs ispusti ili su drzac ili kabl osteceni, iskljucite
utikag ili ISKLJUCITE osiguraé.
+ Ovomoze da dovede do pozara ili strujnog udara. U tom slucaju, obratite

se prodavcu.

zgrade.)

/\ OPREZ

(Nepravilno rukovanje moZe imati posledice, uklju¢ujuci povrede ili o$teéenja

O

Nemojte stajati na nestabilnim merdevinama prilikom podesavanja
ili ¢iS¢enja Wi-Fi interfejsa.
+ To moze dovesti do povrede ako padnete.

Nemojte koristiti Wi-Fi interfejs u blizini drugih bezi¢nih uredaja,
mikrotalasa, bezZi¢nih telefona ili faks aparata.
+ To moze izazvati kvarove.
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e UPUTSTVA ZA RUKOVANIJE e

Obratite se prodavcu za odlaganje ovog proizvoda. Va$ uredaj MITSUBISHI ELECTRIC osmisljen je i proizveden od materijala
visokog kvaliteta i sastavnih delova koji se mogu reciklirati i/ili ponovo koristiti.
Ovaj simbol oznacava da se elektri¢na i elektronska oprema, baterije i akumulatori,
Napomena: na kraju svog radnog veka, moraju odlagati odvojeno od kuénog otpada.
Ovaj simbol je samo za zemije dlanice EU. oznakava 48 bateria i Skumulstor sacisi 165K meto! 1 odtedencs KOmGentrach.
Ovaj simbol je u skladu sa direktivom 2012/19/EU, €lan To Ge biti oznageno na slededi nagin:

14 Informacije za korisnike i Aneksom IX i/ili sa direktivom Ha: i o . fr o . o,
" - e N g: Ziva (0,0005%), Cd: kadmijum (0,002%), Pb: olovo (0,004%)
2006/66/EZ, clan 20 Informacije za krajnje korisnike i U Evropskoj uniji postoji odvojen sistem za sakupljanje dotrajalih elektrinih i
_ Aneksom II. elektronskih proizvoda, baterija i akumulatora.
Fig. 1 Molimo vas da ovu opremu, baterije i akumulatore ispravno odlozite u lokalnom

centru za sakupljanje otpada/reciklazu.
Pomozite nam da sauvamo prirodu u kojoj Zivimo!

NAZIV SVAKOG DELA

Unutras$nja jedinica Spoljna jedinica
Otvor za uvlacenje

Otvor za uvlacenje vazduha (zadnji i bo&ni)
vazduha

Prednja ploca Uredaj za preciscavanje vazduha | Plogica sa specifikacijama *1
) Wi-Fiinterfejs 74 Crevo za rashladnu te¢nost
Filter za
vazduh | —— Odvodno crevo

) Otvor za ispustanje vazduha

Otvor za odvod

Spoljne jedinice mogu biti razli¢itog izgleda.

secscscsesesecssscsesssesssscscsssecsssssone

Filter za pre¢i§cavanje vazduha Horizontalna see senzor
Fi p e lopatica o *1 Godina i mesec proizvodnje naznacéeni su na plocici
(Filter za dezodongacuu, Otvor za Prekidag za fikaciam
cmi, i filter za pre¢idcavanje T vanredne sa specitikacijama.
P ispustanje
vazduha jonizovan srebrom, ituaciie *2
plavi, opcija) vazduha sttuacte * . . e ¥ v o 4o
’ Plotica sa specifikacijama *1 Kada daljinski upravljac¢ ne moze da se koristi...
Rad u vanrednim situacijama se aktivira pritiskom na prekida¢ za rad u vanrednim

oo situacijama (E.O. SW) na unutras$njoj jedinici.

HECERSS i . fee - . 2 .

] . | Svaki put kada se pritisne E.O. SW, rezim rada se menja na sledec¢i nacin:

| I . (Pregiscavanje vazduha) @ Deo za prijem signala P P )

(Napajanje) HLABENJE GREJANJE

daljinskog upravijaca uvanrednim  u vanrednim

: I el i
i Indikatorska lampica uklju¢enosti situacijama situacijama  Zaustavljanje e Syetll i
L i o, o : Nije upaljeno

|—> ce-0 - O::.::: > 0O _|
Pode3ena temperatura: 24 °C

Brzina ventilatora: Srednja
Horizontalna lopatica: Automatski

PRIPREMA PRE POCETKA KORISCENJA

PodeSavanje trenutnog vremena

Pre pocetka koriséenja: Ukljucite utika¢ u uti¢nicu i/ili ukljucite osigurac.

3 « Pritisnite taster DAY (dan)
da biste podesili dan.

Postavljanje baterija u daljinski upravlja¢

] « Pritisnite taster

4 SN
« Pritisnite RESET S CLOCK (sat).
(resetovanije). ; /g% Won
'I S ZoLock 2 y }
 Skinite poklopac Vi /
sa prednje ety
strane. it

7N
/ 2 « Pritisnite ili taster TIME (vreme)

ili tastere TIMER (tajmer) da

\ > 2 « Prvo umetnite
negativni pol AAA
’ alkalnih baterija.
3. Postavite p

4 L o biste postavili vreme.

- Ponovo pritisnite cLOCK Svaki pritisak povecava/
oklopac sa taster CLOCK (sat). o smanjuje vreme za 1 minut

prednje strane. 1 5’:,’_,’“ (10 minuta kada se pritisne duze).

P
N
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RIPREMA PRE POCETKA KORISCENJA

o0 . . W

Daljinski upravljac

Indikator zamene baterije Deo za prenos signala
Udaljenost signala:
Oko 6 m
Zvucni signal(i) se Cuje(u)
iz unutrasnje jedinice kada
se prima signal.

Deo displeja
za rukovanje

Tasteri za Taster OFF/ON
temperaturu m’ﬁmggﬂc Tue Ve Thu FilSat Sin (iskljucivanje/ukljugivanje)

1234 83;‘,;
Taster za Tas_ter za k_ontrolu
izbor rezima brzine ventilatora — FAN
rada

Taster WIDE VANE

Taster ECONO (8iroka lopatica)
COOL (ekonomi¢no
hladenje) Taster za kontrolu
Taster lopatice — VANE
POWERFUL

(pun kapacitet) Taster PURIFIER

Taster i-save (precistac)
(sacuvane postavke)
DIRECTION (smer)

Taster za podeSavanje
vremena, tajmera —
TIME, TIMER
Povecavanje vremena
Smanjivanje vremena

Taster NIGHT
MODE (no¢ni
rezim)

Taster SENSOR E Tasteri za podeSavanje
(senzor) {+-see) ] — O/D @ =4 ' nedeljnog tajmera —
Taster CLOCK ' WEEKLY TIMER

(sat) I — Poklopac

Taster RESET Povucite poklopac nadole

da biste otvorili daljinski
upravlja¢. Povucite ga
jos$ viSe da biste dosli do
tastera za nedeljni tajmer.

(resetovanje)

Taster za podeSavanje vremena, tajmera - TIME, TIMER ———
Povecéavanje vremena Smanjivanje vremena

- (Tajmer za UKLJUCIVANJE): Jedinica se UKLJUCUJE u zadato vreme.
(©0FF) (Tajmer za ISKLJUCIVANJE): Jedinica se ISKLJUCUJE u zadato vreme.

Pritisnite (CA ] (povecéavanje) i ()
podesili vreme na tajmeru.

) (smanjivanje) da biste

Tasteri za podeﬁavanje nedeljnog tajmera - WEEKLY TIMER —

Pritisnite ["ser | da biste usli u rezim podesavanja nedeljnog
tajmera.

Pritisnite i da biste izabrali dan i broj za postavku.
EMon > Tue = Wed > Thu = Fri -»Sat - Sun J
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
) iy
Pritisnite [ e i [rébe| da biste postavili UKLJUGIVANJE/

ISKLJUCIVANJE (ON/OFF), vreme i temperaturu.

(EED)
Pritisnite da biste zavrSili i preneli nedeljne postavke
tajmera.

Prltlsnlte da biste UKLJUCILI nedeljni tajmer. (Svetli [EEm®.)
WEEKLY
Ponovo pritisnite da biste ISKLJUCILI nedeljni tajmer.

(Gasi se [Em.)

GOFF/ON

[ o 1 Taster OFF/ON (isklju¢ivanje/ukljucivanje)

(=1 Taster za izbor rezima rada
|—> DI S o T ST S o B SRS

(AUTO) (HLADENJE) (ISUSIVANJE) (GREJANJE) (VENTILATOR)

)
L2 Tasteri za temperaturu
)
[~ ] Svaki pritisak povecéava ili snizava temperaturu za 1 °C.
FAN
Taster za kontrolu brzine ventilatora — FAN
@ 2> « D a — al — il
(AUTO) (Tihirad) (Mala) (Srednja) (Velika) (Vrlo velika) |
WIDE VANE
Taster za regulisanje smera strujanja vazduha
nalevo-nadesno
G P E O HET D R PR G R aw
(PODESAVANJEKR\LAﬂ
VANE
(% ] Taster za regulisanje smera strujanja vazduha
nagore-nadole
Ro" -7 5 > (> 1—»\7/{1
|_(:\UTO) ™) @ ®3) ) (5) (PODEQAVANJEKRM
DIRECTION

Taster DIRECTION (Smer)
[ pumm—

= o, e o, m _, m
8 8 8
(INDIREKTNO)  (DIREKTNO) (RAVNOMERNO) (ISKLJUCENO)
ECONO COOL

Taster ECONO COOL (ekonomiéno hladenje)

Postavljenu temperaturu i smer vazdusne struje automatski
menja mikroprocesor.

i save

_B } Taster i-save (saduvane postavke)

Pojednostavljena funkcija vracanja na prethodnu vrednost vam
omogucava da se vratite na Zeljenu (unapred postavljenu)
postavku jednostavnim pritiskom na taster (°g~. Ponovo
pritisnite ovaj taster da biste se trenutno vratili na prethodnu
postavku.

NIGHT MODE
Taster NIGHT MODE (noéni rezim)
Rad u NOCNOM REZIMU menja svetlinu indikatorske

lampice uklju¢enosti, onemoguc¢ava zvuéni signal i
ograni€ava nivo buke spoljasnje jedinice.

PURIFIER
Taster PURIFIER (precistac)
Tokom operacije PRECISCAVANJA VAZDUHA, uredaj
ugraden u unutrasnju jedinicu smanjuje koli¢inu gljivica,
virusa, budi i alergena kojih ima u vazduhu.

POWERFUL

SENSOR
U rezimu i-see kontrole, temperatura u prostoriji se
kontroliSe na osnovu senzibilne temperature.

(=] Taster POWERFUL (pun kapacitet)
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UPUTSTVA ZA RUKOVANIJE e

Uputstva:

Iskljucite napajanje ili osigura¢ pre ¢iSéenja.

Pazite da ne dodirnete rukama metalne delove.

Za ¢is¢enje nemojte koristiti benzin, razredivag, prah za poliranje ili insekticid.
Koristite samo rastvorene blage deterdzente.

Nemojte koristiti Cetku za ¢iSéenje, tvrdi sunder ili sli¢no.

Nemojte potapati ili ispirati horizontalnu lopaticu.

Nemojte koristiti vodu koja je toplija od 50 °C.

Delove nemojte izlagati direktnom sunéevom svetlu, toploti ni vatri radi suSenja.
Nemojte primenijivati preteranu silu na ventilatoru jer mozZe da napukne ili se slomi.

. wew r .
Uredaj za preciS¢avanje vazduha
Svaka 3 meseca:
» Uklonite prljavstinu usisivacem.
Kada se prljavstina ne moze ukloniti
usisivacem:
» Potopite filter zajedno sa okvirom u mlaku
vodu i isperite ga.
» Nakon pranja dobro ga osusite u hladu.

Filter za vazduh

B Cistite na svake 2 nedelje
« Prljavstinu uklonite usisivacem ili je isperite vodom.
« Nakon pranja vodom, dobro ga osusite u hladu.

Prednja ploca

-

. Cvrsto zatvorite prednju plodu i pritisnite mesta

7 1

-2

. Otvorite prednju plocu.

Napomena: Ne mozete da uklonite prednju plocu.

. Okrecite grani¢nike kako pokazuju strelice dok ne kliknu.
. Polako spustite prednju plocu i ona ¢e ostati otvorena zahvaljujuéi graniénicima.
. Prstima pritisnite umetke na filterima; lagano ih

gurnite nagore i povucite ih nanize prema sebi da
biste uklonili filtere.

oznacena strelicama.

. Ocistite prednju plou ne odvajajuci je od jedinice.

« Obrisite je mekom suvom krpom.
* Upotrebite za to namenjenu MEKU SUVU KRPU. Broj delova [N fI¢/E S
* Nemojte potapati prednju plo¢u u vodu.

Povrsina unutrasnje jedinice se lako grebe, pa nikada
nemojte trljati ili udarati jedinicu ne¢im tvrdim. Isto tako,
kada postavljate ili uklanjate prednju plocu, pazljivo rukujte
njome da biste sprecili nastanak ogrebotina.

Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ciSéenje da biste
sprecili nastanak ogrebotina na povrsini unutrasnje jedinice.
Na povrsini unutrasnje jedinice vrlo lako ostaju otisci prstiju.
Kada su otisci prstiju primetni, nezno ih uklonite mekom
suvom krpom.

Kada koristite komercijalno dostupnu krpu impregniranu
hemikalijama, pratite uputstva za njenu upotrebu.

Nemojte dozvoliti da prednja plo¢a bude otvorena duze vreme.

Ove informacije su zasnovane na UREDBI (EU) br. 528/2012

Filter za preciS¢avanje vazduha
(Filter za dezodorizaciju, crni)

Svaka 3 meseca:

» Uklonite prljavstinu usisivacem ili potopite filter sa okvirom u mlaku vodu
(30 do 40 °C) oko 15 minuta. Dobro isperite.

» Nakon pranja dobro ga osusite u hladu.

» Funkcija dezodorizacije se obnavlja ¢iS¢enjem filtera.

Kada se prljavstina ili miris ne mogu ukloniti ¢iSé¢enjem:

* Zamenite ga novim filterom za preci$¢avanje vazduha.

L= ElaEY MAC-3010F T-E

i
(Filter za preciSéavanje vazduha
jonizovan srebrom, plavi, opcija)

Svaka 3 meseca:

* Uklonite prljavstinu
usisivacem.

Kada se prljavstina

ne moze ukloniti

usisivacem:

» Potopite filter zajedno
sa okvirom u mlaku
vodu pre ispiranja.

* Nakon pranja dobro
ga osuSite u hladu.
Postavite sve umetke filtera za vazduh.

Svake godine:

» Za najbolji kvalitet rada, zamenite ga novim filterom za preciS¢avanje
vazduha.

* Broj delova S GE=

- Redovno cistite filtere da biste postigli najbolje
performanse i smanjili potroSnju struje.

« Zaprljani filteri prouzrokuju kondenzaciju vode u klima-
uredaju, koja pogoduje razvoju gljivica kao sto je bud.
Zato se preporucuje c¢iScenje filtera za vazduh na svake
2 nedelje.

« Nemojte dodirivati i-see senzor.

« Iz bezbednosnih razloga, uredaj za preciScavanje
vazduha nece funkcionisati nekoliko minuta nakon
pocetka rada ili otvaranja/zatvaranja prednje ploce.

+« Nemojte rasklapati uredaj za preciscavanje vazduha.

- Nemojte dodirivati bilo koje delove osim okvira uredaja
za precisc¢avanje vazduha.

Obraden ¢lan Aktivne supstance - Uputstvo za upotrebu
IME MODELA (Ime delova) (CAS br.) Viasnistvo (Informacije o bezbednom rukovanju)
o . . " Koristite ovaj proizvod u skladu sa indikacijama u uputstvu za
MAC-2390FT-E FILTER Srebro-cink-zeolit Anltlbakterusko upotrebu i samo u predvidenu svrhu.
(130328-20-0) dejstvo - .
» Ne stavljajte u usta. Drzite van dohvata dece.
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POSTAVL]AN]E Wi-Fi INTERFEJSA

Ovaj Wi-Fi interfejs prenosi informacije o statusu i kontroliSe komande
sa MELCloud-a povezivanjem sa unutrasnjom jedinicom.

Napomena:

» Uspostavite vezu izmedu Wi-Fi interfejsa i rutera. Pogledajte UPUTSTVO ZA
PODESAVANJE i KRATKO UPUTSTVO ZA PODESAVANJE koje ste dobili
uz jedinicu.

+ UPUTSTVO ZA PODESAVANJE mozZete pronaédi na dole navedenoj veb
stranici.
http://www.melcloud.com/Support

« Korisni¢ko uputstvo za MELCloud mozZete pronaci na dole navedenoj veb stranici.
http://www.melcloud.com/Support

Wi-Fi interfejs Wi-Fi interfejs
Podesite naziv - MSZ-LN25VG(HZ) [ MSZ-LN35VG(HZ) MSZ-LN50VG(HZ) MSZ-LN60VG
Model Unutrasnja jedinica MSZ-LN18VG MSZ-LN25VG MSZ-LN35VG MSZ-LN50VG MSZ-LN60VG
Spoljna jedinica - MUZ-LN25VG(HZ) [MUZ-LN35VG(HZ)| MUZ-LN50VG | MUZ-LN50VGHZ | MUZ-LN60VG
Funkcija Hladenje| Grejanje Hladenje| Grejanje Hladenje| Grejanje Hladenje| Grejanje Hladenje| Grejanje Hladenje| Grejanje
Napajanje ~ N, 230V, 50 Hz
Kapacitet kW - - 2,5 3,2 3,5 4,0 5,0 6,0 5,0 6,0 6,1 6,8
Ulazna snaga kW - - 0,485 0,580 0,820 0,800 1,380 1,480 1,380 1,480 1,790 1,810
Tesina Unutrasnja jedinica| kg 15,5
Spoljna jedinica kg - 25(HZ)/35:35 / 35HZ:36 40 55 | 55
Kapacitet punjenja rashladne te¢nosti (R32)| kg - 1,00 1,25 1,45
N Unutranja jedinica IP 20
IPkod Spoljna jedinica - 1P 24
Maksimalni dozvoljeni |LP ps MPa - 2,77
radni pritisak HP ps MPa 4,17
Unutradnja jedinica
. (Viio velkaNelikal  |dB(A) 42/36/29/|45/36/29/|42/36/29/|45/36/29/|43/36/29/|45/36/29/ |46/39/35/|47/39/34/|46/39/35/ |47/39/34/|49/45/41/|49/45/41/
Nivo buke SrednjaMala/Tihi rad) 23/19 24/19 23/19 24/19 24/19 | 24/19 31/27 29/25 31/27 29/25 37/29 37/29
Spoljna jedinica |[dB(A) - - 46 49 49 50 51 54 51 54 55 55

Garantovani radni opseg

Unutrasnja Spoljna jedinica Napomena:
jedinica MUZ-LN25/35/50/60VG | MUZ-LN25/35/50VGHZ 1. Uslovi prilikom procene
Gornja 32°CDB 46 °C DB 46 °C DB Hladenje — Unutra$nja jedinica: 27 °C DB, 19 °C WB
) granica 23 °CWB — — Spoljna jedinica: 35°C DB
Hiadenje Donja 21°C DB -10 °C DB -10 °C DB Grejanje — Unutrasnja jedinica: 20 °C DB
granica 15°C WB — — Spoljna jedinica: 7 °C DB, 6 °C WB
Gornja 27 °C DB 24 °C DB 24 °C DB 2.LN18 nema sp_eci_fikacl:ije_za}jednu kom_b_inaciju. Qv_i unutraénj:i
; ° ° modeli namenjeni su isklju¢ivo za multisistemski klima-uredaj.
L granica — 18 °C WB 18 °C WB & " S - .
Grejanje - Sto se tice specifikacija multisistema, obratite se svom
Donja 20°cDbB -15°C DB -25°C DB prodavcu ifili pogledaite katalog.
granica — -16 °C WB -26 °C WB

DB: Suvi termometar
WB: Vlazni termometar

Wi-Fi interfejs

* Rad klima-uredaja ometa prijem radio ili TV programa. Pogodeni uredaj ¢e
mozda morati da se koristi sa pojacivacem.

» Kada se Cuje neuobicajen zvuk.

+ Kada se utvrdi curenje rashladne te¢nosti.

Izjavu o usaglaSenosti moZete pronaéi na dole navedenoj veb stranici.
http://www.melcloud.com/Support

Model MAC-567IFB-E

Uiazni napon ot N DO PROBLEMA

Potro3nja struje MAKS. 2 W :

Veligina VxSxD (mm) 79%x44x18,5 L L o o o .
Tezina (g) 60 (ukljutujuci kabl) Ur:‘lizt‘ilizlm slu€ajevima prekinite koriS¢enje klima-uredaja i obratite se
Nivo snage predajnika (MAKS.) 17,5 dBm @IEEE 802.11b P Kada vc.>da curi ili kaplje sa unutradnje jedinice.

RF kanal 1 kan. ~ 13 kan. (2.412~2.472 MHz) {  + Kada indikatorska lampica ukljuéenosti treperi.

Radio protokol IEEE 802.11b/g/n (20) + Kada se osigura¢ esto ukljuéuje.

Enkripcija AES ¢+ Signal daljinskog upravljaca se ne prenosi u prostoriji u kojoj se koristi
Potvrda identiteta WPA2-PSK fluorescentna lampa tipa UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE (fluorescentna
Verzija softvera XX.00 lampa inverterskog tipa itd.).
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Wi-Fi interface setting information

Indoor unit model name

MEMO

Indoor unit serial number

Outdoor unit model name

Qutdoor unit serial number

Wi-Fi interface MAC address (MAC)

Wi-Fi interface serial number (ID)

Wi-Fi interface PIN (PIN)

Wi-Fi interface SSID (SSID)

Wi-Fi interface KEY (KEY)

System commissioning date

Wi-Fi interface installation date

Installer contact details

Name

Telephone number

Name of Importer:

Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 46, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands

French Branch
25, Boulevard des Bouvets, 92741 Nanterre Cedex, France

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, Germany

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount, Dublin 24, Ireland

Italian Branch
Centro Direzionale Colleoni, Palazzo Sirio-Ingresso 1
Viale Colleoni 7, 20864 Agrate Brianza (MB), Italy

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway

Portuguese Branch
Avda. do Forte, 10, 2799-514, Carnaxide, Lisbon, Portugal

Spanish Branch
Carretera de Rubi 76-80 - Apdo. 420 08173 Sant Cugat del Valles (Barcelona), Spain

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750 SE-19127, Sollentuna, Sweden

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Herts., AL10 8XB, England, U.K.

Polish Branch
Krakowska 50, PL-32-083 Balice, Poland

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRIK URUNLERIA.S
Serifali Mah. Kale Sok. No:41 34775 Umraniye, Istanbul/Turkey



EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE
EC UYGUNLUK BEYANI

EC [EKNAPALIYSA 3A CbOTBETCTBVE
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE
CE-ERKLARING OM SAMSVAR
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

ES PROHLASENi O SHODE

VYHLASENIE O ZHODE ES

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

IZJAVA O SKLADNOSTI ES

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

EZ IZJAVA O USAGLASENOSTI
LEKNAPALIMA COOTBETCTBMA HOPMAM EC
LEKNAPALLIA BIAMNOBIAHOCTI HOPMAM €C

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales
y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

HE TO TTAPOV TTICTOTIOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN OTI OI Ta KAIPATIOTIKG Kal oI avTAiEg B€ppavang TTou TTEPIYPAPOVTaIl TTAPAKATW YIa XPrion O€ OIKIAKO, ETTAYYEAPATIKG Kal EAa®PIag
Biopnxaviag mepiBaAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanleeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagl Uretilen ve asagida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
Aeknapyvpa Ha cBosi COGCTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ KMMMaTULUTE U TEPMONOMMUTE, ONUCAHK NO-A0ITY, 3@ ynoTpe6a B XWMULLHMW, TbProBCKU U MKV NPOMULLIIEHN YCIOBUS:

niniejszym o$wiadcza na swojg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze klimatyzatory i pompy ciepta opisane ponizej, sg przeznaczone do zastosowan w srodowisku mieszkalnym, handlowym
i lekko uprzemystowionym:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaljiempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttéon ja kaupalliseen kayttoon tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lampdpumput:
timto na vlastni odpovédnost prohlasuje, Ze nize popsané klimatizacni jednotky a tepelna €erpadla pro pouziti v obytnych prostfedich, komerénich prostfedich a prostiedich lehkého
pramyslu:

tymto na svoju vyluénu zodpovednost vyhlasuje, Ze nasledovné klimatizacné jednotky a tepelné cerpadla uréené na pouzivanie v obytnych a obchodnych priestoroch a v prostredi
lahkého priemyslu:

alulirott kizardlagos felelésségére nyilatkozik, hogy az alabbi lakossagi, kereskedelmi és kisipari kérnyezetben valé hasznalatra szant klimaberendezések és hészivattyuk:

izjavlja pod izklju¢no lastno odgovornostjo, da so spodaj navedene klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, namenjene uporabi v stanovanjskih, komercialnih in lahkoindustrijskih okoljih:
declara, prin prezenta, pe proprie raspundere, faptul ca aparatele de climatizare si pompele de caldura descrise mai jos si destinate utilizarii in medii rezidentiale, comerciale si din
industria usoara:

kinnitab k&esolevaga oma ainuvastutusel, et allpool toodud klimaseadmed ja soojuspumbad on mdeldud kasutamiseks elu-, ari- ja kergtéostuskeskkondades:

ar $o, vienpersoniski uznemoties atbildibu, pazino, ka talak aprakstitie gaisa kondicionétaji un siltumsukni ir paredzéti lietoSanai dzivojamajas, komercdarbibas un vieglas ripniecibas
telpas.

Siuo vien tik savo atsakomybe parei$kia, kad toliau apibadinti oro kondicionieriai ir Silumos siurbliai skirti naudoti gyvenamosiose, komercinése ir lengvosios pramonés aplinkose:
ovime izjavljuje pod iskljuéivom odgovornoséu da su klimatizacijski uredaiji i toplinske dizalice opisane u nastavku namijenjeni za upotrebu u stambenim i poslovnim okruzenjima te
okruzenjima lake industrije:

ovim izjavljuje na svoju iskljucivu odgovornost da su klima-uredaji i toplotne pumpe opisane u daljem tekstu za upotrebu u stambenim, komercijalnim okruzenjima i okruzenjima sa
lakom industrijom:

HaCTOSILLMM 3asBnseT 1 6epeT Ha cebst UCKIIOUNTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAVLIMOHEPL! U TENIOBbIE HACOCHI, ONUCAHHbIE HIDKE U NpeHa3HauYeHHble Ans KCryaTaLmm
B XXWITbIX MOMELLEHMSIX, TOProBbIX 3anax 1 Ha NPeANpUSTUSIX NIETKON MPOMBILLEHHOCTU:

umnm 3asBnsie, 6epyyn Ha cebe MOBHY BiAMOBIAANbHICTL 3a Le, WO KOHAULIOHEPKM /i TEMmnoBi HACOCK, OMUCaHi HKYe W NpU3HAYeHi ANs BUKOPUCTAHHS B XXUTIOBUX MPUMILLEHHSIX,
TOproBenbHUX 3anax i Ha NignpYeMCTBaXx Nerkoi NPOMUCIOBOCTI:

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-LN18VGW/-, MSZ-LN18VGV/-, MSZ-LN18VGR/-, MSZ-LN18VGB/-,

MSZ-LN25VGW/MUZ-LN25VG, MSZ-LN25VGW/MUZ-LN25VGHZ, MSZ-LN25VGV/MUZ-LN25VG, MSZ-LN25VGV/MUZ-LN25VGHZ
MSZ-LN25VGR/MUZ-LN25VG, MSZ-LN25VGR/MUZ-LN25VGHZ, MSZ-LN25VGB/MUZ-LN25VG, MSZ-LN25VGB/MUZ-LN25VGHZ
MSZ-LN35VGW/MUZ-LN35VG, MSZ-LN35VGW/MUZ-LN35VGHZ, MSZ-LN35VGV/MUZ-LN35VG, MSZ-LN35VGV/MUZ-LN35VGHZ
MSZ-LN35VGR/MUZ-LN35VG, MSZ-LN35VGR/MUZ-LN35VGHZ, MSZ-LN35VGB/MUZ-LN35VG, MSZ-LN35VGB/MUZ-LN35VGHZ
MSZ-LN50VGW/MUZ-LN50VG, MSZ-LN50VGW/MUZ-LN50VGHZ, MSZ-LN50VGV/MUZ-LN50VG, MSZ-LN50VGV/MUZ-LN50VGHZ
MSZ-LN50VGR/MUZ-LN50VG, MSZ-LN50VGR/MUZ-LN50VGHZ, MSZ-LN50VGB/MUZ-LN50VG, MSZ-LN50VGB/MUZ-LN50VGHZ
MSZ-LN60VGW/MUZ-LN60VG, MSZ-LN60VGV/MUZ-LN60VG, MSZ-LN60VGR/MUZ-LN60VG, MSZ-LN60VGB/MUZ-LN60VG

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.

Znpeiwon: O oeipiakdg Tou apiBpdg BPIoKETal GTNV TTIVAKIdA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG.
Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemeerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir.

Babenexka: CepuitHMAT My Homep e Ha TabenkaTa Ha MpoaykTa.

Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.

Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Poznamka: Prislusné sériové Cislo se nachazi na stitku produktu.
Poznamka: Vyrobné &islo sa nachadza na typovom stitku vyrobku.
Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhato.

Opomba: serijska Stevilka je zapisana na tipski ploscici enote.

Nota: Numarul de serie este specificat pe placuta indicatoare a produsului.
Mérkus. Seerianumber asub toote andmesildil.

Piezime. Sérijas numurs ir noradits uz ierices datu plaksnites.

Pastaba. Serijos numeris nurodytas gaminio vardiniy duomeny lenteléje.
Napomena: serijski broj nalazi se na natpisnoj plocici proizvoda.
Napomena: Serijski broj nalazi se na nazivnoj plocici proizvoda.
MprMeyaHue: cepuiiHbI HOMep yka3aH Ha nacrnopTHoe Tabruuke usgenus.
Mpumitka. CepiliHnii HoMep BKa3aHO Ha NacrnopTHIn Tabnuyui BUpoby.

Directives Direttive Direktifler Smérnice Direktiivid [npexTnBbl
Richtlinien Odnyieg [vnpexTneu Smernice Direktivas [vpekTtnen
Directives Directivas Dyrektywy Iranyelvek Direktyvos

Richtlijnen Direktiver Direktiver Direktive Direktive

Directivas Direktiv Direktiivit Directive Direktive

2014/53/EU: Radio Equipment Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2011/65/EU: RoHS

Issued: 1 November, 2017 Akira HIDAKA

THAILAND Manager, Quality Assurance Department

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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